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ÖZET 

Bu çalışmada XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan Bursalı 

şairlerin tanıtılması, Bursa’nın Türk edebiyatındaki yerinin ortaya konulması ve Bursa’da 

oluşan edebî kültürün gösterilmesi amaçlanmıştır. Çalışma Bursa’nın kültürel 

envanterinin ortaya çıkarılmasına da katkıda bulunmuştur. 

1326 yılında Osmanlı hâkimiyetine geçen Bursa, bu dönemden itibaren Türk 

kültür coğrafyasının en önemli merkezlerinden birisi olmuştur. XVI. yüzyıl şu’arâ 

tezkirelerinde Bursalı çok sayıda şair hakkında bilgi verilmiştir. Tezkirelerde Abdî, 

Ahmed Çelebi (Pareparezade), Ahmed Paşa, Ali Çelebi, Anî, Âşık, Celîlî, Celîlî 

(Hamidîzâde), Cinânî, Dâ’î, Du’âyî, Dürrî, Emîrî, Fahrî, Fikrî, Firdevsî, Gazâlî, Halîlî, 

Hamdî, Harîmî, Harîrî, Hâşimî, Hevâyî, Hızrî, Hicrî, Hilâlî, Hilmî, Hilmî(Bostan), 

Hüsrevî, Iyanî, Kandî, Kâtibî, Kerîmî, Kudsî, Lâmi`î, Latîf, Lem`î, Lem`î, Medhî, 

Mehdî, Meylî, Mîrî, Necmî, Neşrî, Nevâlî, Nihâlî, Niyâzî, Rahîmî, Rahmî, Remzî, 

Resmî, Rızâyî, Riyâzî, Safâyî, Saffî, Safî, Sehâyî, Selmân, Subhî, Sun`î, Sun`î, Sun`î, 

Süleyman Çelebi, Şah Çelebi, Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Şûkûfî, Ulvî, Ulvî(Yeğenoğlu), Zihnî 

olmak üzere yetmiş şair hakkında bilgi verilmiştir. Bu şairlerden yalnızca Ahmed Paşa 

ve Hızrî’nin Bursalı olup olmadığı belli değildir. Her iki şair de hayatlarının büyük 

kısmını Bursa’da geçirmişler ve ölmüşlerdir. Bursalı şairlerin sayısını diğer şehirlerde 

yetişen şairlerle karşılaştırdığımızda Bursa’nın Türk edebiyatındaki önemi kolaylıkla 

anlaşılabilmektedir. 

Bursa, Osmanlı’nın kuruluş başkentidir. 1365’ten 1402’ye kadar Edirne ile 

birlikte çifte başkentlik yapmıştır.  Kuruluş döneminde padişahların fetih düşüncesi 

içinde olması, ülkenin yükselişe geçtiği dönemde Ankara Savaşı’yla fetret devrine ve 

İstanbul’un fethine kadar tekrar bir toparlanma sürecine girmesi şairleri maddi-manevi 

kollayıp gözeten padişahların edebiyatla ilgilenmesini engellemiştir. İstanbul’un başkent 

olmasıyla Bursa’da başta padişah ve şehzadeler olmak üzere şairleri kollayacak 

birilerinin kalmaması şehirde edebî muhitin oluşmasını engellemiştir. Ama tüm bunlara 

rağmen Bursa’da ciddi bir edebî kültür oluşmuştur. XVI. yüzyıl tezkirelerinde yetmiş bir 

Bursalı şaire yer verilmesi bunun en büyük göstergesidir. 
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ABSTRACT 

In this study, introduction of Bursa’s poets, the isue, which is pointed out in the 

XVIth century poet’s tezkires; demonstration of the significance of Bursa in Turkish 

litareture and indication of literatual culture which has been formed in Bursa were 

almed. The work has alsa made a contribition to demonstrate cultural inventory of 

Bursa. 

Bursa, being conquered in 1326 have been one of the most significent center of 

Turkish geograph from this year to today. In XVIth century poets tezkire, people were 

informed about Bursa’s poets. In tezkires people were informed about seventy one poets 

who can exemplified as Abdî, Ahmed Çelebi (Pareparezade), Ahmed Paşa, Ali Çelebi, 

Anî, Âşık, Celîlî, Celîlî (Hamidîzâde), Cinânî, Dâ’î, Du’âyî, Dürrî, Emîrî, Fahrî, Fikrî, 

Firdevsî, Gazâlî, Halîlî, Hamdî, Harîmî, Harîrî, Hâşimî, Hevâyî, Hızrî, Hicrî, Hilâlî, 

Hilmî, Hilmî(Bostan), Hüsrevî, Iyanî, Kandî, Kâtibî, Kerîmî, Kudsî, Lâmi`î, Latîf, 

Lem`î, Lem`î, Medhî, Mehdî, Meylî, Mîrî, Necmî, Neşrî, Nevâlî, Nihâlî, Niyâzî, 

Rahîmî, Rahmî, Remzî, Resmî, Rızâyî, Riyâzî, Safâyî, Saffî, Safî, Sehâyî, Selmân, 

Subhî, Sun`î, Sun`î, Sun`î, Süleyman Çelebi, Şah Çelebi, Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Şûkûfî, 

Ulvî, Ulvî(Yeğenoğlu), Zihnî. Among this poets, only Ahmed Paşa and Hızrî are not 

known completely whether they are from Bursa. Both poets have lived more of his life 

in Bursa. And both poets died in Bursa. When we compure this number to other cities 

poets it can be understood that what on import at place Bursa has been in Turkish 

literature. 

Bursa is fondation capital of Ottoman State until Bursa from 1365 to 1402, 

together with Edirne have became capital of Ottoman State. Due to the fact that sultans 

heda the aim of conquering, in the foundation period; in the Ottoman’s advacement 

period, the govertment’s being in the state of fetret(regression period) with Ankara War; 

Also after that Ottomans govertment’s being in this state of recovering period have 

hindered literature interest of Ottoman sultans who were supporting poets materially 

and spritually. 
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Due to İstanbul’s being capital, there weren’t any more sultans and princes 

supporthing poets of Bursa. And this event have hindered formation of a literatural 

circle in Bursa. But insipite of this, In Bursa serious literatural culture have been 

formed. Bursa’s poet’s being in XVIth century tezkires, is the most importent proof of 

this. 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

Osmanlı Türkçesi, Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeleri bünyesinde toplamış bir 

dildir. Bu alfabeye, Arap harfleriyle yazılmış Türk yazısı denir. Arapça harflerin hepsi 

Lâtin alfabesinde karşılık bulmaz. Bunların hepsini karşılamak üzere Avrupalı 

şarkiyatçı ve Türkologlar, transkripsiyon alfabesini kullanmışlardır. 31 harflik, Osmanlı 

Türkçesi’nde uygulanan bu sistem şöyledir: 
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Araştırmanın Problemi: 

XVI. yüzyıl şu’arâ tezkirelerinde geçen Bursalı şairler kimlerdir? Bu şairlerin 

Türk edebiyatındaki yerleri nedir? XIV. ve XV. yüzyıllardaki siyasi ve soysal olaylar 

Bursa’daki edebî kültürü nasıl etkilemiştir? Bursa Osmanlıya kuruluş döneminde 

başkentlik yapmış ve şehzadelerin sancağa çıktığı illerden değildi. Edirne’nin başkent 

olmasıyla önemi azalan Bursa, İstanbul’un başkent olması ile taşra durumuna 

düşmüştür. Bütün bu gelişmeler Bursa’daki edebî kültürü nasıl etkilemiştir?  

Araştırmanın Amacı: 

Bu çalışmada şu’arâ tezkirelerindeki Bursalı şairlerin ortaya çıkarılarak Türk 

edebiyatındaki yerlerinin tespit edilmesi, Bursa’nın Türk edebiyatında ne kadar önemli 

bir edebî kültür olduğunun gösterilmesi amaçlanmıştır. 

Araştırmanın Önemi: 

Türk edebiyatında Bursa edebî kültür bakımından çok önemli bir yere sahiptir. 

Bursa Osmanlı İmparatorluğunun ilk başkenti olduğu gibi kültür ve edebiyat başkenti de 

olmuştur. Bunu da yetiştirdiği çok sayıdaki şairden anlıyoruz. Bu çalışmamızla şu’arâ 

tezkireleri taranarak Bursalı şairlerin envanterinin oluşmasına katkıda bulunmak ve 

Bursa’nın edebî zenginliğinin ortaya konulacak olması önemlidir. 

Araştırmanın Hipotezleri: 

Bursa Türk kültür coğrafyasının en önemli merkezlerinden birisi olmuştur. 

Bursa, Osmanlının kuruluş yıllarında başkent olduğundan şairlerin hamisi olan 

padişahlar fetih düşüncesi içindeydi. 1365’ten 1402’ye kadar Edirne ile çifte başkentlik 

yapmıştır. 13 yıllık fetret devri ve sonrasında toparlanma sürecine girilmiştir. 1453’te 

İstanbul’un fethedilmesiyle Bursa’nın önemi azalmıştır. Bursa, şehzadelerin sancağa 

çıktığı illerden biri de değildi. Bütün bu olumsuzluklara rağmen Bursa kültürel ve edebî 

önemini korumuştur. XVI. yüzyılın sonuna kadar en çok şair yetiştiren şehir olmuştur. 



 xx

Araştırmanın Varsayımı: 

Bursa her dönemde en çok şair yetiştiren şehirlerden birisi olmuştur. XVI. 

yüzyılın sonuna kadar en çok; bu tarihten sonra da İstanbul’un ardından en çok şair 

yetiştiren şehir olmuştur. 

Araştırmanın Kapsam Ve Sınırlılıkları: 

“XVI. Yüzyıl Şu’arâ Tezkireleri Işığında Bursalı Şairler” adlı çalışmamız şu’arâ 

tezkireleriyle sınırlandırılmıştır. Özellikle de XVI. yüzyıl tezkireleri olan Sehî, Latîfî, 

Hasan Çelebi, Âşık Çelebi, Ahdî ve Beyânî tezkireleri ve Künhü’l-Ahbâr ile 

sınırlandırılmıştır. Araştırmamızın diğer bir sınırlandırılması ise Bursalı şairlerin konu 

edinilmesidir.   

Araştırmanın Yöntemi: 

Araştırmada ele alınan konu ile ilgili öncelikle Türk Tarih Kurumu tarafından 

yayınlanan “Tezkireler Dizisi” eserleri incelenmiştir. Daha sonra tezkirelerle ilgili el 

yazması kaynaklara müracaat edilmiştir. Konuyla ilgili ihtiyaç duyulduğunda yapılmış 

yüksek lisans ve doktora tezleri de incelenerek istifade edilmiştir. Bununla birlikte konu 

ile ilgili kitap, makale, dergilerden de istifade edilmeye çalışılmıştır. Çalışmada 

öncelikli olarak Bursalı şairlerin tespiti yapılmıştır. Daha sonra Bursalı şairlerin 

biyografileri verilmiştir. Şairlerin değerlendirilmesinden sonra tez sonuca bağlanmıştır. 
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GİRİŞ 

Geçmişten Günümüze Tarih ve Edebî Kültür Olarak Bursa 

Yunan efsanelerine bile ismi karışan, antik çağlardaki ismi Prusa olan ve 

bugünkü isminin de tahrife uğrayarak buradan geldiği söylenen Bursa’nın, Bitinya 

krallarından Prusias tarafından kurulduğu kabul edilir.1 Şehrin kuruluş tarihi tam olarak 

bilinememektedir. Bazı kaynaklarda milattan önce II. yüzyıl sonlarında Prusias’a iltica 

eden Kartaca Generali Annibal’ın teşebbüsü ile kurulduğu kaydedilir. Zamanla şehir 

Roma’ya; Roma’nın ikiye bölünmesiyle Bizans’a geçer.2 

Bursa, layık olduğu şöhreti Bizans zamanında görmüş, bir Türk beldesi olduktan 

sonra da hakiki ve manevi değerine kavuşmuştur. 

Anadolu Selçuklu Sultanı Süleyman Şah, 1080’de İznik’i alarak kendisine 

merkez yaptıktan sonra Bursa’yı fethetti. Ancak 1107’de I. Kılıçarslan’ın ölümü ile 

şehzadeler arasında başlayan mücadeleler sırasında şehrin Türkler’in hâkimiyetinden 

çıktığı sanılmaktadır. Şehir 1113’te Türk kuvvetleri tarafından yeniden ele geçirildiyse 

de bir müddet sonra İmparator Aleksis Kommenos tarafından geri alındı. Böylece 

Osmanlı’nın bu bölgede faaliyet göstermelerine kadar Bizans hâkimiyetinde kaldı.3 

Bursa on yıllık bir kuşatmanın ardından 6 Nisan 1326 yılında Orhan Gazi’ye 

Bizans tekfuru tarafından teslim edilmiştir. Osmanlı topraklarına katılan şehir, fetihten 

hemen sonra başkent olmuştur. 1330’da İznik’in fethiyle merkez İznik’e taşındı. 1335 

yılında tekrar başkent olan Bursa 1365 yılına kadar başkent kalmıştır. 1364’te Edirne 

fethedilince merkez 1365’te Edirne’ye taşındı. Tarihçiler bu tarihten sonra İstanbul’un 

fethine kadar Bursa ile Edirne arasında çifte başkentlik söz konusu olduğunu ifade 

ederler. Edirne, ancak Rumeli’deki fetihler için ileri karakol rolünü üstlenmiştir. Çünkü 

                                                 
1 İlhan Yardımcı, Evliyâları ve Âbideleri ile Şehirler Sultanı Bursa, Bursa, 2003, s.16; Bursa adıyla ilgili 
olarak bkz. Yusuf Olgun, Tarihî Bursa Efsaneleri, U. Ü., S.B.E., Yayımlanmamış Doktora Tezi, Bursa, 
1990 
2 Raif Kaplanoğlu, Bursa Şair ve Ünlüler Ansiklopedisi, Bursa, 1982, s.VI.; Yardımcı, a.g.e., s.16 
3 Coraline Finkel, Rüyadan İmparatorluğa Osmanlı, çev. Zülal Kılıç, İstanbul, Timaş Yay., 2007, s.12 ; 
Kadir Atlansoy, Bursa Vefeyatnamelerindeki Şairlerin Biyografileri, Bursa, Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, U.Ü, S.B.E., Bursa, 1993, s. 9 
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Bursa, tahta çıkma, kılıç kuşanma, doğum ve ölüm merasimlerinin yapıldığı devlet 

başkentliğinin yanı sıra kültür merkezi olma özelliğini de sürdürmüştür.4 

Yıldırım Bayezid, 1402 Ankara Savaşı’nda Timur’a yenildi. Timur, Yıldırım 

Bayezid’ı esir alarak ülkesine geri dönünce başsız kalan Osmanlı, fetret devrine girdi. 

Çelebi Mehmet ve kardeşleri arasında taht kavgaları başladı. Fetret devrinde 

şehzadelerin çekişmeleri sırasında bazı şehzadeler Bursa’ya gelerek padişahlıklarını ilan 

ettiler. On üç yıl süren fetret devrini sona erdiren Çelebi Mehmet de 1415 Bursa’ya 

gelerek sultanlığını ilan etmiştir. Çelebi Mehmet, Osmanlı Devletinin ikinci kurucusu 

sayılmaktadır. Çelebi Mehmet’le ülke fetret devrinden sonra bir toparlanma sürecine 

girmiştir. Çelebi Mehmet ve diğer padişahlar İstanbul’un fethine kadar Edirne’deki 

saraylarında oturmuşlardır. Fatih Sultan Mehmet’in 1453 yılında İstanbul’u fethetmesi 

ve başkent yapmasıyla Bursa’nın önemi giderek azalmaya başlamıştır. Çünkü İstanbul 

her yönüyle imar edilmeye çalışılmış; tüm dikkatler İstanbul’a yönelmişti.5 

Bursa’da İstanbul, Edirne, Kütahya, Manisa’daki gibi zengin bir edebî çevreden 

söz etmek mümkün değildir. Bursa, Osmanlı’nın kuruluş döneminde başkentlik yapmış 

bir şehirdir. O dönemdeki padişahların en büyük emeli ülkenin topraklarını 

genişletmekti. 1364’te Edirne’nin fethinden sonra askeri merkezin Edirne’ye taşınarak 

Balkanların fethedilmek istenmesi ve 1402 yılında Osmanlı’nın fetret devrine girmesi 

edebiyata gerekli önemin verilmesini geciktirmiştir. Çelebi Mehmet dönemine kadar 

Osmanlı padişahlarının edebiyatla ilgilenmeye vakitleri olmamıştır.6  

Osmanlı’da padişah sarayları, daima, hükümdarların şahsiyetleri ile değişen 

ölçüde, şiir ve edebiyatın koruyucusu ve teşvikçisi olmuştur. Bütün marifet sahipleri, 

âlimler, şairler, sanatkârlar, devletin mutlak hâkimi olan Padişahın sarayı etrafında 

toplanmışlardır.7 Fetret devrinden sonra İstanbul’un fethine kadar padişahlar 

Edirne’deki padişah sarayında bulunmaları ve İstanbul’un başkent olmasıyla şairlere 

                                                 
4 Halil İnalcık, Büyük Osmanlı Tarihi, Ankara, 1996, ss.45-46; İ.Hakkı Uzunçarşılı,  Büyük Osmanlı 
Tarihi, İstanbul, Türk Tarih Kurumu Yay., 1990, s.117; Samiha Ayverdi, Türk Tarihinde Osmanlı 
Asırları, İstanbul, Kubbealtı Yay., 1999, s.112 
5 Yılmaz Öztuna, Büyük Osmanlı Tarihi, C.I, İstanbul, Ötüken Yay., 1994, s.47; İnalcık, a.g.e, s. 46 
6 İnalcık, a.g.e., s. 47; Ayverdi, a.g.e., s.113 ; Uzunçarşılı, a.g.e., s.118 
7 Haluk İpekten, Divan Edebiyatında Edebî Muhitler, İstanbul, MEB Yay., 1996, s.15 
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destek olacak başta sultanlar ve önemli şahsiyetlerin İstanbul’a gitmesi Bursa’da edebî 

muhit oluşmasına fırsat vermemiştir.  

Osmanlılarda ileride devleti yönetecek kişiler olarak şehzâdelerin devlet 

yönetimini öğrenmeleri için sancak beyi olarak çeşitli illere atanırlardı. Böylece 

şehzâdeler devlet yönetiminde tecrübe sahibi olmaktaydılar. Kütahya, Trabzon, 

Amasya, Konya ve Manisa gibi iller şehzadelerin sancağı çıktığı şehirlerdi. 

Şehzadelerin etrafında da padişah saraylarında olduğu gibi şairler toplanarak edebî 

muhitler oluşmuştur. Bursa şehzadelerin sancağa çıktığı illerden olmadığı için bu 

cihetten de bir edebî muhit teşekkül etmesine imkân olmamıştır. 

Ahmet Paşa’nın konağı, Şeyhî’nin dükkânı Bursa’daki edebî muhit 

diyebileceğimiz yerlerdendir. Ahmet Paşa, Fatih’in gazabını çekip, idamdan zorla 

kurtulmuştur. Bursa’ya sürüldüğü zaman, devrinin büyük şairlerindendi. Bursa’ya 

geldiği zaman Bursa şairlerinin üstadı ve aynı zamanda koruyucusu olmuştur. Etrafında 

küçük çapta da olsa bir şair topluluğu meydana getirmiştir. Kışın Bursa’daki vali 

konağında, yazın Uludağ’daki evinde dostlarını ve şairleri toplardı. Meclislerinde şiirler 

okunur, şiir ve edebiyat üzerine sohbetler yapılırdı.8   

Çakşırcı Şeyhî’nin dükkânı da Bursa’da şairleri toplamıştır. Aslında bir tahsili 

olmayan Şeyhî, çakşır yapıp satmakla geçinir, fakat yaratılıştan şiire mail olduğu için 

şairlerle temas ederdi.9 Edebî muhit anlamında bu iki örnek dışında Bursa’da başka bir 

örnek yoktur.  

Bursa’da ciddi bir edebi kültürün oluştuğunu söyleyebiliriz. Bunu da Bursa’nın 

yetiştirdiği şair sayısından anlıyoruz. Bursa, XVI. yy. sonuna kadar Osmanlı Devleti’nin 

birinci; bu tarihten sonra da İstanbul’un ardından ikinci sırada gelmek üzere, en çok şair 

yetiştiren şehirdir. Yaptığımız çalışmamızda XVI. yüzyıl şu’arâ tezkirelerinde yetmiş 

Bursalı şair tespit etmemiz de Bursa’nın ne kadar çok şair yetiştirdiğini göstermektedir.  

                                                 
8 İpekten, a.g.e., s. 218 
9 a.g.e., s. 242 
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Bursa’da şairleri maddeten ve manen koruyacak padişahlar ve şehzadeler 

olmamasına rağmen Manisa, Amasya, Trabzon, Kütahya gibi şehzadelerin sancağa 

çıktığı bir şehirden ve XVI. yy. sonuna kadar İstanbul’dan çok daha fazla şair 

çıkarmıştır. Bu da Bursa’nın ne kadar önemli bir edebi kültüre sahip olduğunu 

göstermektedir. 
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1.1. XVI. YÜZYIL ANADOLU SAHASI  ŞU’ARÂ TEZKİRELERİ 

Tanınmış kişilerin hayat hikâyelerinden bahseden bir tür olan biyografi, 

insanlıkla yaşıt bir bilim dalıdır. Başlangıçta tarih içinde yer alan bu tür, zamanla 

bağımsız bir bilim dalı halinde gelişmiştir. Bilindiği gibi tarih, günümüzden önce 

yaşayanların yüz yüze geldikleri olayları ve onların kahramanlarını anlatır. Olaylar 

kadar, o olaylarda etkili olmuş kişi ya da kişilerin hayat hikâyeleri, bizzat hadisenin 

kendisi kadar mühimdir. Hâdiseleri meydana getirenler insanlar olduğuna göre, onların 

hayat hikâyelerini tespit etmek de biyografinin konusudur. Bu yüzden doğulu ve batılı 

tarihçilerin büyük çoğunluğu, tarih içinde biyografiye büyük ve ayrı bir önem 

vermişlerdir.10  

İslâm âlemine bakıldığında, daha ilk dönemden itibaren siyer, megazi, fütuh, 

hadis ricali çalışmalarıyla başlayan bir biyografi geleneği görülmektedir. Tabakat, hâl 

tercümesi, tarih, vefeyat, menakıb, mesalik gibi değişik adlarla da karşımıza çıkan bu 

geleneğin Osmanlı edebiyat dünyasındaki yaygın şekline ‘tezkire’ denilmektedir.11 

İslâm dünyasında tarih, çok fazla önem verilen bilim dallarından biridir. Tarihin 

alt dalları içinde var olan biyografi, zamanla önem kazandı. İslâm tarihçiliği, Hz. 

Peygamberin hayat ve faaliyetlerinin incelenmesiyle yani biyografi ile başlamıştır. 

İslâm tarihinin kaynağını, hadis toplamada, özellikle de Hz. Peygamberin gazalarına ait 

hadislerin toplanmasında aramak gerekir. Bir hadisin değeri ve doğruluğu büyük ölçüde 

isnadın doğruluğuna ve kesintisizliğine bağlıdır. Bir hadisin nakledilişi üzerine zikr 

edilen biyografik veriler onun doğruluğunun da senedi sayılmaktadır. Giderek sonraki 

tarihçiler bu alanı genişletmişlerdir. Böylece hadisten doğan tarih ilmi, kendine has 

ananevi takdim tarzını muhafaza ederek dilciler tarafından toplanmış tarihi malzemeye 

yaklaşmıştır. Bunun yanında başta Hz. Peygamber olmak üzere islâm tarihinin önemli 

kişilerinin topluma örnek şahsiyetler olarak takdimi de biyografiyi gündemde tutan bir 

başka husustur. Buna, Arap geleneğindeki soy sopla övünme alışkanlığını da eklemek 

gerekir. Bu yüzden biyografi, islâm tarihçiliği içinde çok önemli bir yer işgal etmiş, 

                                                 
10 Hakkı Aksoyak ve diğerleri, Şair Tezkireleri, Ankara, Grafiker Yay., 2002, s.6 
11 Atlansoy, a.g.t., s.38 
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hatta zaman içinde tarihin ilgilendiği diğer alanlara göre daha baskın bir konum elde 

etmiştir.12  

Tezkirecilik geleneği de İslam kültürüne has bir olaydır. Kökeni ilk dönemlerde 

başlatılan tefsir ve hadis çalışmalarına kadar gider. Tezkirelerin kökeni tabakat 

kitaplarına dayanmaktadır. Birçok konuda yazılan tabakat kitaplarının doğup 

gelişmesinin nedeni Arapların, hâl tercümelerine yakın ilgileri ve soylarına olan 

bağlılıklarıdır.  Tabakat kitapları, ilgili oldukları konularda birbirini takip eden nesilleri 

esas almak kaydıyla o alanın önemli şahsiyetlerinin biyografilerini verirler. Arapların 

tabakat adını verdikleri bu çalışmalar İranlılar ve Türkler arasında geliştirilerek tezkire 

adını almıştır. Kelimenin bu isimle yaygınlık kazanmasında XII. yüzyılın tanınmış 

İranlı şair ve düşünürü Ferîdüddin Attar’ın Tezkiretü’l-evliyâ adıyla yazdığı eserin 

İslam dünyasında tutulmasının çok büyük bir rolü olmuştur.13 

Tabakat kitaplarında zaman ve mekân unsurları çok önemlidir. Bu bakımdan, 

aynı çağda yaşamış bulunan kimseler, bir tabakada toplanmışlar; önceki ve sonraki 

zümrelerle ilişkileri çerçevesinde değerlendirilmişlerdir. Sahabe ve Tabiîn ile 

hadisçilerin meşgul oldukları İslâm ilimlerinin hemen hemen hepsinde tabakat 

kitaplarının yayıldığını görmekteyiz. Tabakat kitapları birçok konulara ve özellikle 

fakîhlere, şâirlere tahsis olunurdu. Tabakatü’l-kurra, tabakatü’l-fukaha, tabakatü’l-

müfessirin, tabakatu’ş-şu’arâ, tabakatu’s-sufıyye, tabakatü’l-etıbba, tabakatü’l-hukema. 

Bazen yalnızca bir mezhebe has, tabakatü’l-Hanefiyye, tabakatü’l-Hanabile, tabakatü’ş-

Şafiiyye, tabakatü’l-Mu’tezile gibi tabakat kitapları da yazılmıştır.14 

İslâm tarihinin ilerleyen dönemlerinde bilgin ve muhaddislerin siyasî tarih 

alanındaki yerini bir süre sonra resmi görevliler almaya başlayınca, biyografi alanı 

serbest tarihçilere kaldı. Siyasi tarihin hanedanlığa ait yıllıklara dönüştürülmesinden 

sonra biyografi, bilgin ve muhaddislerin gözünde daha da önem kazandı. Onlar, siyasi 

yapı yerine peygamberin vârisleri olan ulemânın hayatlarını anlatmayı gerçek tarihçilik 

                                                 
12 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, çev. Çoşkun Üçok, Ankara, Kültür Bakanlığı 
Yay., 1992, s.8 
13 Atlansoy, a.g.e., s.38; Mustafa İsen, Ötelerden Bir Ses, Ankara, Akçağ Yayınları., 1997, s. 29 
14 Heffening, MEB İslam Ansiklopedisi, C.XI, “Tabakat” mad., İstanbul, 1970, s. 91 
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olarak algıladılar.15 Bu niyetle daha çok bir grubun ya da bir sınıfın mensuplarını bir 

araya getiren eserler yazılmaya başlandı. Ebu Nuaym-i İsfehâni’nin (ö.1038) Hilyetü’l-

evliyâ’sı ve Hatib-i Bagdâdînin (ö.1071) tek bir bölgeyle ilgili hacimli eseri bunların ilk 

örnekleridir. Giderek bu çalışmalar, dil bilimcileri, şairleri, hekimleri ve diğer meslek 

mensuplarını da kapsamaya başlamıştır. Bu tarz meslek mensuplarıyla ilgili ilk eserler, 

mutasavvıflarla ilgili olarak kaleme alındı. Daha sonra görüleceği gibi Türk biyografi 

tarihinde de mutasavvıf biyografileri ilk örneklerdir. Şiir alanında bunların elde bulunan 

ilk örneği, Muhammed b. Sallam el-Cumâhî’nin (ö.865) Tabakatü’ş-Şu’arâ adlı eseridir. 

Bu eser aracılığıyla erken dönem şairleri hakkında bilgi sahibi oluyoruz. İbn 

Kuteybe’nin Kitabü’ş-şi’r ve’ş-Şu’arâ’sı ise bu alanda yazılmış ikinci eserdir. Ebu’l-

Ferec el-İsfehâni’nin (ö.967) Kitabü’l-agânî adlı çalışması, bu alanda bir başka örnektir. 

El-Merzubânî’nin (ö. 990) Mu’cemu’ş-Şu’arâ adlı eseri ise metod bakımından mühim 

bir eserdir. Bu eserle birlikte şairler alfabetik olarak sıralanmaya başlanmıştır Bunlara 

Saâlibî’nin (ö.1038) bahsedilen kişileri ülkelerine göre tasnif eden Yetimüd-dehr’ini ve 

Bâharzî’nin (ö.1076) buna zeyl olarak yazılan Dumyetü’l-kasr’ını eklemek gerekir. 

Hazîrî, (ö.1172) Zinetü’d-dehr, Beyhâkî (ö. 1170), Vîşahü’d-dümye, İmadeddin el-

İsfehâni (ö.1201) ise Harîdetü’l-kasr adıyla zeyli devam ettirdiler.16  

XII. yüzyıldan itibaren yıl usulüne dayalı tarihçilik de kendini geliştirdi. Bu tarz 

tarihlerin başına insanlığın yaratılışıyla başlayan umumi tarih veya İslâmın yükselişi ile 

başlayan genel tarihler de bu dönemde eklenmeye başlandı. Biyografi bu eserlerin 

içinde yer almaya devam etti. Birzâlî (ö.l339), biyografileri yüzyıllara göre tanzim 

fikrini getirirken İbn Hacer el-Askalânî (ü. 1449), ölüm tarihi esasına dayalı yeni tertip 

şeklini uygulamaya koydu.17 

XII. yüzyıl sonlarına kadar Arapça olarak devam eden bu gelenek, müteakip 

yüzyıldan itibaren yerini Farsça örneklere bırakmaya başladı. Fars edebiyatında 

başlangıçta tarih ilmi ile birlikte gelişen tezkirecilik gerçek anlamda 618/1221 yılında 

Avfî Muhammed el-Buhari (ö. 630/1233) tarafından yazılan Cevami’u’1-Hikâyat ve 

Lübâbü’l-elbâb isimli eserle başlar. Farsça ilk tezkire olan Lübâbü’l-elbâb’da müellif, 

                                                 
15 Hamilton Alexander Roskeen Gibb, İslam Medeniyeti Üzerine Araştırmalar, çev. Kadir Durak vd., 
İstanbul, Endülüs Yay., 1991, s. 138 
16 Aksoyak, a.g.e., s.8 
17 Gibb, a.g.e., s.147 
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kendi zamanına kadar gelen Fars şairlerinin hâl tercümelerini ve şiirlerinden örnekler 

verir. Eser, bir mukaddime ve 12 babdan oluşmaktadır. Yazar, yedinci baba kadar şiirin 

erdeminden söz etmiş, şiir yazan devlet adamlarını ve bilginleri anlatmış, XVIII. ve X. 

bablarda Tahirîler, Sâmânîler, Gazneliler ve Selçuklular dönemi şairlerini tanıtmıştır. 

Son iki babda, tanışıp görüştüğü şairlerden bahseder. Bu eser, edebiyat tarihi açısından 

kıymetli bir kaynaktır. Avfî’nin yöntemi daha önceki Arapça yazılan biyografiler 

gibidir.18 

Avfî’nin yolunu Molla Câmî (ö.1493) takip etti. İran edebiyatının büyük 

şairlerinden Molla Câmî, Türk edebiyatı üzerinde derin tesirleri olan bir aydındır. 

Dilimizde ilk biyografi çalışması olan Nefehâtü’l-üns çevirisi onun eseridir. Onun sekiz 

bölümden meydana gelen Baharistan adlı eserinin yedinci bölümü, şair biyografilerine 

ayrılmıştı. Bu bölümde, toplam 38 şairden söz edilir. Bu eser başta Nevayî olmak üzere 

Türkçe şairler tezkiresi yazanlar üzerinde çok etkili olmuştur.19  

Fars edebiyatında asıl dikkate değer örnek, şu’arâ tezkireciliğinin en tanınmışı 

ve adeta bir klasik hüviyetini kazanmış olan Devletşah b. Alaü’d-devle’nin (ö.1486) 

Devletşah Tezkiresidir. Çağının önde gelen devlet ve kültür adamı Ali Şir Nevayî’ye 

sunulan bu eser, mukaddime, yedi tabaka ve bir hatimeden oluşmaktadır. Tezkirede yer 

alan toplam şair sayısı da 149’dur. Devletşah ele aldığı şairlerin hayatlarını anlattıktan 

sonra şiirlerinden örnekler de verir. Bu yönüyle eser, kendisinden sonra kaleme alınan 

hemen hemen bütün Farsça ve Türkçe tezkirelere bir model vazifesi görmüştür.20 

“Arap ve Fars edebiyatlarında yazılmış olan tezkireler, şairlerin hayatlarından 

ve şiir örneklerinden bahsetmelerine rağmen daha çok kendi dönemlerinde şöhret sahibi 

olmuş padişah, devlet adamları ve meşâyihin biyografilerini ön plana çıkarmışlardır.”21 

                                                 
18 Atlansoy, a.g.e., s.39.; Aksoyak, a.g.e., ss.8-9 
19 Aksoyak, a.g.e., s.9 
20 Aksoyak, a.g.e., s.9; Tezkire-i Devletşah, haz. Necati Lugal, İstanbul, MEB Yay,  1990, ss.I-IV 
21 M. Nuri Çınarcı, Şeyhülislâm Ârif Hikmet Beyin Tezkiretü’ş-Şu’arâsı ve Transkripsiyonlu Metni, 
Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gaziantep, 2007, ss. 1-2 
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“İslam dünyasında ortaya çıkan biyografik künye yazıcılığı fazla değişiklik 

göstermeden Osmanlı biyografi geleneğine yansımıştır. XVI. yüzyılın sonuna kadar 

Osmanlı’da biyografi geleneği üç farklı uygulama ile karşımıza çıkmaktadır. Bunlar, 

1. Umumi tarihlerde yer alan biyografiler, 

2. Şakaik, telif, tercüme ve zeyillerinde yer alan biyografiler, 

3. Şu’arâ Tezkirelerinde yer alan biyografilerdir.”22 

“Türk edebiyatında Şu’arâ tezkireciliği geleneği, Çağatay sahasında başlayıp, 

Osmanlı sahasında gelişmiştir. Türkçe en eski Şu’arâ tezkiresi, Mir Ali Şir Nevayî’nin 

(H.844-906/M.1441-1501) Mecâlisü’n-nefâis’idir. Çağatayca yazılmış olup, Taşkent’te 

1908’de basılmıştır.”23  

Baharistan ve Devletşah Tezkiresinden sonra Mecâlisü’n-nefâis. Mukaddime ve 

yazarın meclis adını verdiği sekiz bölümden meydana gelir. Eser, bu haliyle Câmî ve 

Devletşah’ın eserlerinin benzeridir. Tezkirede şairler her mecliste kronolojik olarak 

sıralanmıştır: 

I. Meclis, Nevayî doğmadan önce yaşayan şairlere, 

II. Meclis, Nevayî’nin çocukluğunda ve gençliğinde tanıdığı fakat tezkire 

yazıldığında ölmüş olan şairlere; 

III. Meclis, Nevayî’nin çağdaşı olup tanıştığı ve görüştüğü şairlere; 

VI. Meclis, Bilgin şairlere; 

V. Meclis, Horasanlı şair mirzalara ve hükümdar ailesi şairlerine, 

VI. Meclis; Horasan dışında yaşayan bilim adamı, ululara ve şairlere, 

                                                 
22 Aksoyak, a.g.e., s.9 
23 Sadık Erdem, Râmiz ve Âdâb-ı Zurafa’sı, Ankara, AKM Yay., 1994, s.XXXI 
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VII. Meclis, Sultan ve şehzadelere; 

VIII. Meclis; Dönemin padişahı Sultan-ı Sahib-Kıran’a yani Sultan Hüseyin 

Baykara’ya tahsis edilmiştir.24 

Mecâlisü‘n-nefâis’de Herat, Horasan ve Azerbaycan da yaşayan ve çoğu Farsça 

yazan 455 şaire yer verilmiştir. Bunlardan 43’ü Türk veya Türkçe yazan isimlerdir. 

Nevaî Türkçe şiir yazanları “Türkî-gûy” olarak vasıflandırmıştır. Eserdeki biyografiler 

oldukça kısa ve örnekler de sınırlı sayıdadır. Şiire yönelik değerlendirmeler müspet ve 

basmakalıp ifadelerden oluşmuştur. Nevayî, bu şairler hakkında uzun uzun bilgiler 

vermemiş, çoğuna ancak bir iki satır yer ayırmıştır. Her şairin bir, büyük şairlerin iki, üç 

beytini de örnek olarak verir.25 

 Mecâlisü‘n-nefâis, Çağatay ve İran edebiyatları için çok mühim bir kaynaktır. 

Fakat asıl önemli yanı Anadolu’da meydana gelen tezkirelere modellik etmiş 

olmasıdır.26 

 Anılan bu üç eser, Herat’ta yazıldıkları için Herat ekolu tezkireleri olarak 

adlandırılırlar. Bu ekolün başlıca temsilcileri olan Câmî, Devletşah ve Nevayî, ortaya 

koydukları bu eserlerle, hem daha sonra Osmanlı ülkesinde çıkacak Tezkire-i Şu’arâ 

türünü derinden etkilemişler, hem de edebî biyografiye ivme kazandırmışlardır.27 

Sözü edilen bu biyografiler, konularına ve bakış açılarına göre küçük farklılıklar 

göstermekle birlikte ortak bir medeniyetin ürünü oldukları için belli ortak noktalara da 

sahiptirler. Biyografisi yazılan kişi hemen daima belli bir yaşa geldikten sonra böyle bir 

değerlendirilmeye hak kazandığı için bu eserlerde doğum tarihleri pek yer almaz. Buna 

karşılık kişilerin adları, kronolojik unsurlar, özellikle ölüm tarihleri titizlikle tespit 

edilmeye çalışılmıştır. Biyografisi yazılan kişinin hayatında geçen belli başlı hadiseler 

kısaca nakledilir. Bilim adamlarının eğitimleri, başlıca hocaları ve eserleri önemlidir. 

                                                 
24 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C.I, III. baskı, Ankara, 1988, s. 256; Aksoyak, a.g.e., s.9 
25 Aksoyak, a.g.e., s.9; Levend, a.g.e., s.256 
26 Heffening, s. 92 
27 Nuri Çelebican, 16. Yüzyıl Tezkirelerinde Bilgi Akışı, Kırıkkale Ünv., S.B.E., Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Kırıkkale, 2006, s.3 
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Şairlerin şiirlerinden ise örnekler verilir, onların edebî kişilikleri ortaya konmaya gayret 

edilir. Bu haliyle gelenek, biyografik künye yazıcılığını esas aldığı için bütünüyle insan 

unsuruna yöneliktir. Çizilen portre son derece canlı, fakat verilen bilgilerin 

belgelendirilmesi her zaman mümkün değildir.28 

Çağatay edebiyatında Nevayî ile başlayan gelenek kısa bir süre sonra Osmanlıya 

geçti. Batı Türkçesi geleneğinde de biyografi önce umûmî tarihlerin içinde yer aldı. Bu 

anlamda ilk dönem tarihlerinin hemen hepsinde biyografiye rastlamak mümkündür. 

Umûmî tarihler dışında bizde müstakil biyografi kitabı olarak kaleme alınan ilk örnek, 

Lâmi`î’nin Nefahâtü’İ-üns’ün tercüme ve zeylini ihtiva eden Fütûhu’l-mücâhidîn li 

Tervîhi Kulûbi’l-müşahidîn (M. 1520) adını taşıyan eseridir.29 

Arapçada kullanılan Tabakat’a karşılık bizde tercüme-i hâl de denilen 

biyografik çalışmalara, ortak kültüre sahip olduğumuz ülkelere göre, biraz geç 

başlanmış olmasına rağmen, değişik kollarda mesafeler alınmıştır. Ortaya çıkan eserler 

bir bakıma yekdiğerini tamamlar özelliklere sahiptir. Söz konusu eserlerin bir grubunu 

meydana getiren Şu’arâ Tezkireleri, kendi aralarında farklılıklar gösterirler.30  

XVI. yüzyıl biyografi alanında çok değerli eserlerin yazıldığı bir devirdir. 

Taşköprülüzâde’nin tanınmış şeyh ve ilim adamlarını ve şâirleri içine alan Şakâıku’n-

Nu’mâniyye adlı eserinin yanında sadece şâirlerin hayat ve sanatları hakkında bilgi 

veren ve adına Tezkiretü’ş-Şu’arâ denilen eserlerin en önemlileri bu yüzyılda 

yazılmıştır.31  

Yukarıda bahsettiğimiz Türk edebiyatında Ali Şir Nevâî’nin Mecâlisü’n-nefâis 

adlı Çağatayca tezkiresiyle başlayan tezkire yazma geleneği Anadolu sahasında Sehî 

Bey’in (ö. 1548) Heşt Behişt (Sekiz Cennet) adlı eseriyle devam eder. Tezkire, 

Mecâlisü’n-nefâis örnek alınarak yazılmıştır. Sehî’den başlayarak türün ilk yazarları 

Herat ekolü denilen Câmî’nin Bahâristân’ından, Devletşâh’ın Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Ali 

                                                 
28 Aksoyak, a.g.e., s.10 
29 a.g.e., s.10 
30 Abdulkerim Abdulkadiroğlu, Nuhbbetü’l-Âsâr Li Zeyli Zübdetü’l-Eş’ar, Ankara, AKM Yay., 1999, s. 
VII 
31 Aksoyak, a.g.e., s.10 
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Şir Nevâî’nin tezkirelerinden istifade etmişler ve bunu eserlerinin önsözlerinde 

belirtmişlerdir. Ancak bu örnek alma XVI. yüzyıla kadar gelişen edebî birikim ve 

onların yaratıcılarını bir araya getirme ihtiyacı, zamansız bir özenti değil bir ihtiyacın 

cevabıdır. Anadolu’da hızla gelişen dil ve edebiyatın daha doğru bir deyişle şiirin 

mümessillerinin gelecek kuşaklar tarafından bilinmesi için ard arda tezkireler yazılmaya 

başlanmıştır. Sehî Bey’den sonra özellikle Latîfî ve Âşık Çelebi şair biyografilerinin 

çok başarılı örneklerini verdiler.32 Bu yüzyıl Latîfî, Âşık Çelebi ve Hasan Çelebi gibi 

tezkireciler sayesinde adeta tezkireciliğin zirve asrı olmuştur.33 

Edebiyat terimi olarak tezkire, Arapça zikr kökünden türetilmiş bir kelimedir. 

Zikr, anma, hatırlama, sözünü etme anlamlarına gelen tezkire, lugat anlamı olarak  

“hatırlamaya vesile olan şey” demektir.34 Bu geniş sözlük anlamına dayanılarak kelime, 

çeşitli manalarda kullanılmıştır: Bir şeyi hatırlamaya ya da bir haberi bildirmeye 

yarayan kısa pusula; herhangi bir iş için izin verildiğini bildirmek üzere hükümetten 

alınan kâğıt; askerin terhis olduğunu gösteren belge; aynı şehirdeki resmi daireler 

arasında gidip gelen yazışma, bunların başlıcalarıdır. Kelimenin kulanım alanı 

günümüzde daralmış ve daha çok nüfus tezkeresi, terhis tezkeresi, izin tezkeresi, 

mazeret tezkeresi gibi resmi belge adlarıyla tezkere almak, tezkere getirmek, tezkeresini 

eline vermek gibi ifadelerde kalmıştır. Tezkere, halk ağzında galat olarak teskere 

şeklinde kullanılmaktadır.35 

“Bu kelime ve terim anlamlarının dışında Tezkire, edebiyat terminolojisi olarak çok 

daha geniş bir kullanım alanına sahiptir. Bu manada kelime, Osmanlı toplumunun 

maddi ve manevi kültürünü meydana getiren her meslekten yaratıcı kişinin biyografik 

künye yazıcılığını temel alan bir türdür... Ama tezkire kelimesi en geniş manada 

kullanım alanını şairlerin hayatlarıyla şiirlerinden söz eden kitaplarda bulmuştur. Öyle 

ki bu kitapların bazıları tezkire kelimesini özel bir ad olarak taşıdıkları gibi, ayrı bir 

isim taşıyanlar da çoğu kez tezkire adıyla anılmaktadırlar. Bu eserler, anlattıkları 

çevrenin veya mesleğin adıyla anılırlar. Şairleri anlatanlara tezkire-i şu’arâ veya 

                                                 
32 Filiz Kılıç, XVII. Yüzyıl Tezkirelerinde Şâir ve Eser Üzerine Değerlendirmeler, Ankara, Akçağ Yay., 
1998, s. XIX; İpekten, a.g.e., s.10 
33 İlhan Genç, Tezkire-i Şu’arâ-yı Mevleviyye, Ankara, AKM Yay., 2000, s.XLI 
34 Pervin Çapan, XVIII. Yüzyıl Tezkirelerinde Edebiyat Araştırma ve Tenkidi, Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, Elazığ, 1993, s.1 
35 Şemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî, İstanbul, Enderun Yayınları, 1989, s. 391 
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tezkiretü’ş-şu’arâ, erenleri anlatanlara tezkiretü’l-evliya, hattatları anlatanlara da 

tezkiretü’l-hattatîn denir.”36 

Bu geniş kullanım alanına rağmen tezkire denince daha çok şairlerin 

hayatlarıyla şiirlerinden söz eden kitaplar akla gelir. Bu çalışmaların önemli bir bölümü 

tezkire kelimesini özel bir ad olarak taşıdıkları gibi, ayrı bir isim taşıyanlar da çoğu kez 

tezkire adıyla anılmaktadır.37 

 Şu’arâ Tezkireleri değişik isimlerle adlandırılmıştır. Bazıları Tezkiretü’ş-

Şu’arâ, bazıları yazarlarının ismiyle (Tezkire-i Latîfî) anılır. Bir kısmına da yazarları 

özel isimler vermiştir (Heşt-Behişt, Sehî Bey).38 Latîfî, bizde türle ilgili olarak ilk kez 

tezkire adını kullanan yazardır. Onu izleyerek daha sonra bu vadide eser veren on üç 

yazar da eserine tezkire adını vermiştir.39  

Türk edebiyatında XV. asırdan başlayarak yazılmış otuz kadar tezkire 

elimizdedir. Gerçekte tezkirelerimizin kaç tane ve nelerden ibaret olduğu henüz net 

olarak bilinmemektedir. Zira varlığından söz edilen tezkirelerin birçoğu hâlâ ele 

geçmemiştir. Latîfî, kendisinden önce on kadar tezkire yazıldığını söylemektedir, ancak 

bugün mevcut olan tezkirelerin sayısı sadece ikidir. Hammer tarihinde, Rıfâ’i 

(Refî’i)nin yazdığı tezkirelerden söz ediliyor. Kefevî, İzzetî ve Himmet-zâde’nin de 

tezkireleri olduğuna dair kayıdlara rastlıyoruz. Osmanlı Müellifleri’nde Babaeskili 

Şuhûdî (ölm. 1612)nin de tezkiresi olduğu yazılıdır. Şemsettin Sâmi, Kâmusü’l-A’lâm 

adlı eserinin kaynakları arasında, bugüne kadar ele geçmemiş bazı tezkirelerin adlarını 

da vermektedir. Abdülhalim Memduh’un bahsettiği Kazıkçı-zâde Tezkiresi de ilim 

âleminin meçhulüdür.40 

                                                 
36 Aksoyak, a.g.e., s.10 
37 a.g.e., s.10 
38 Murat Kılıç, Sehî Tezkiresi Üzerinde Bir Sentaks Çalışması, KSÜ, S.B.E., Yayımlamamış Yüksek 
Lisans tezi, Kahraman Maraş, 1998, s. IX 
39 Aksoyak, a.g.e., s.10 
40 a.g.e., s.10 
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Tezkireler Klasik Edebiyatın en önemli kaynaklarındandır. Bir meslekten 

yetişmiş kişilerin tercüme-i halleri (biyografileri) tezkirelerin yazılış gayesini oluşturur. 

Bu yüzden genellikle bu eserlerde kişilerin yaşadıkları zamana pek dikkat edilmez. 41 

Tarihte önemli makamlarda bulunan kişilerin hayatları daima merak konusu 

olmuştur. İşte bu alanda bulunan eksikliği gidermek amacıyla yapılan çalışmalardan biri 

olan şu’ârâ tezkireciliği döneminde önemli mevkilerde bulunan insanların hayatlarını ve 

şiirlerini konu edinir. Bu açıdan hem şairlerin unutulup gitmesini engellemek hem de 

şairlerle ilgili çalışma yapacak insanlara yardım etmek açısından tezkirelerin 

edebiyatımızda önemli bir yeri vardır.42 İçlerinde en az yüz, yüz elli şair bulunur ve bu 

yönleriyle şekil olarak günümüzdeki, yazarlar (veya şairler) sözlüğü gibi eserlere 

benzerler. Konularını, şairlerin hayatları, kişilikleri, edebi faaliyetleri ve eserleri 

oluşturmaktadır. Böylelikle hem bilgi verilmekte, hem yorum ve değerlendirmede 

bulunulmakta, hem de eserlerden örnekler sunulmaktadır. Tezkireciler üslûbun sanatlı 

ve ahenkli olmasına da büyük dikkat etmiştir. Öyle ki, bu yönleriyle tezkireler aynı 

zamanda birer edebî eser niteliği taşımaktadırlar.43 

Osmanlı biyografisi daha önce var olan bir geleneğin izleyicisi olduğu için bu 

eserler, öncelikle bir önsözle başlar. Bu bölümde yazar Allah’a hamd, peygambere dua 

ettikten (hamdele ve salvele) sonra kitabını niçin yazdığını anlatır. Bu kısımda ısrarla 

üzerinde durulan konular Kur’an’da şiir aleyhindeki hükümlerin nasıl yorumlanması 

gerektiği ve bu hükümlerin aslında belli tarzdaki şiirleri kapsadığıdır. Allah’ın insanlara 

verdiği en değerli nimet konuşma ve yazma becerisidir. Bu yüzdendir ki şiirin tarihi 

insanla yaşıttır. İlk şiir Hz. Âdem tarafından söylenmiştir. Bazen bu bölümde tezkireci 

eserini hangi yöntemleri kullanarak yazdığını ve eserine girecek isimleri nasıl seçtiğini 

de anlatır. Bu yüzdendir ki tezkirelerin bir bölümünün mukaddimesi orijinal birer 

poetika denemesi olarak değerlendirilebilir.44 

                                                 
41 Kudret Altun, Tezkire-i Mucîb, Ankara, 1997, s. VII 
42 M. Nuri Çınarcı, Şeyhülislâm Ârif Hikmet Beyin Tezkiretü’ş-Şu’arâsı ve Transkripsiyonlu Metni, 
Gaziantep Ünv., S.B.E., Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Gaziantep, 2007, s. 122 
43 Harun Tolasa, Sehî, Lâtifî, Âşık Çelebi Tezkirelerine Göre XVI. Yüzyılda Edebiyat Araştırma ve 
Eleştirisi, Ankara, Akçağ Yayınları, 2002, s. VII 
44 Aksoyak, a.g.e., s.12. 
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Daha sonra biyografilere geçilir. Bu bölüm de kendi arasında bir kaç kısma 

ayrılabilir. Tezkirecilerin çoğu, yine kendilerinden önceki örneklere bakarak hanedan 

mensuplarını ayrı bir bölümde ele almışlardır. Tezkirenin çatısını meydana getiren 

şairler bölümünde Osmanlı ülkesinde yetişmiş ve Türkçe şiirleriyle tanınmış şairler yer 

alır. İsimlere ya da mahlaslara göre alfabe sırasıyla tertiplenen tezkirelerde, şairlerin 

doğum yeri, adı, lakabı, öğrenim durumu, meslek veya makamı başlıca hocaları, 

hayatlarındaki önemli değişiklikler, ölümü, varsa ölüm tarihi, mezarının yeri, bazan 

şairle ilgili bir ya da bir kaç anekdot, edebi durumuyla ilgili değerlendirmeler, eserleri 

ve eserlerinden örnekler yer alır. Şiirlerinden verilen örnekler gazel ve kaside matla’ları, 

kıt’alar ve rubâilerle mesnevîlerden seçilmiş küçük parçalardır. Bütün bir ya da bir kaç 

gazelin verildiği de olur.45 Bu muhteva, bize Herat tezkirelerinden girmiş, tezkirecilik 

tarihi boyunca da benzer ölçüler içinde devam etmiştir. Sadece son tezkirecilerimizden 

sayılan Fatin, seçtiği örnek şiirleri biyografinin önüne geçirerek yarar sağlamayan bir 

yenilik yapmıştır.46 

Biyografiye yönelik bu bilgiler tezkire yazarının imkânlarına, şaire zaman ve 

çevre olarak yakınlığı ya da uzaklığına, ayrıca yazarın bakış açısına bağlı olarak uzayıp 

kısalmaktadır. Âşık Çelebi’de son derece ayrıntılı ve uzun biyografi tarzı, Fâizî’de 

sadece şairin adı, işi ve ölüm tarihinden ibaret bir şekle dönüşür. Güftî ise manzum 

tezkire yazan tek isimdir.47 

Tezkirelerin sonunda hâtime adı verilen bir sonuç bölümü yer alır. Bu kısımda 

da tezkireci, eserini yazarken karşılaştığı sıkıntıları anlatır, eserini başarılı kılması için 

Allah’a dua eder, okuyandan ve yazandan beklentilerini sıralar.48 

Osmanlıda XVI. yüzyıldan başlayıp XX. yüzyılın başlarına kadar devam eden 

tezkire türü, geniş zaman dilimi içinde farklı şekillerle karşımıza çıkar.  

                                                 
45 Kasım Hayber, Tezkire-i Şuarâ-yı Âmid, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Erciyes Ünv., S.BE.,  
Kayseri, 1996, s. I 
46 Aksoyak, a.g.e., s.12. 
47 a.g.e., s.12. 
48 a.g.e., s.12. 
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“Bu eserler Herat ekolü tezkirelerini kendilerine örnek almakla birlikte, başta tertip 

tarzı olmak üzere birçok değişikliğe de uğramışlardır. Herat tezkireleri tasniflerini 

tabaka üzerine kurarken bizde bu yöntemi Latîfî çok pratik bir şekle dönüştürmüş ve 

şairleri alfabetik olarak sıralamaya başlamıştır. Latîfî’den sonra bu çağdaş usûl, küçük 

istisnaları dışında Türk tezkireciliğinin vazgeçilmez tertip tarzı olmuştur. Her ne kadar 

bu tertip tarzı fikri Âşık Çelebi’ye aitse ve kendisinden önce başka Müslüman biyografi 

yazarlarınca kullanılmışsa da Türk tezkirecilik tarihinde yöntemin ilk uygulayıcısı 

Latîfî olmuştur. Latîfî sadece tertip tarzıyla değil, biyografiye kazandırdığı ivme ile 

artık klasik biyografinin sınırlarını çizmiş, Âşık Çelebi ve antoloji tipi tezkireler hariç 

kendinden sonraki biyografi yazarları büyük ölçüde onu izlemişlerdir. Başka bir ekol 

olan Âşık Çelebi, tertip tarzının kullanışsızlığı ve ortaya koyduğu geniş biyografi 

yapısı, çok özel yeteneklere ihtiyaç gösterdiğinden kendisinden sonra pek takipçi 

bulamamıştır Sehî ve Ahdî dışındaki XVI. yüzyıl tezkirecileri, şairlerin kendilerine has 

bir sınıf olduklarına, meslek ve diğer sosyal ölçülerine bakılmaksızın bir bütün olarak 

ele alınmaları gerektiğine inandılar. Bu kanaat XVIII. yüzyıla kadar benzer şekilde 

devam etti. Fakat ortaya çıkan birikim bu yüzyılda Esrar Dede ve Akif’i kendi 

çevrelerinin şairlerini bir tezkirede toplamaya götürdü. Böylece Esrar, sadece mevlevî 

şairlerden, Akif de Enderun’da yetişenlerden ibaret zümre tezkirelerini kaleme aldı. 

Bunu daha sonra Ali Emîrî Efendi, Tezkire-i Şu’arâ-yı Amîd’de ve İşkodra 

Şairleri’nde, sadece aynı şehirde doğan biyografilerden ibaret tezkire haline getirdi. 

XIX. yüzyıl, toplumun kendi medeniyetinden kuşkuya düştüğü, buna bağlı olarak da 

yenilik arayışlarının derinleştiği dönemdir. Pek çok başka alan gibi değişen ve 

yenileşen insan, edebî sahada da bir beklenti içinde idi. Toplumda derinden hissedilen 

ikilem biyografiye de yansıdı. Esad Efendi, Ârif Hikmet ve Fatîn, klasik geleneği 

sürdürürken; Tevfik ve Mehmet Tevfik mevcut birikimi değerlendirip bütün Osmanlı 

şairlerini tek bir eserde toplamaya çalışmışlarsa da bunda başarılı olamadılar. Öte 

yandan Esâmî ve Osmanlı Şairleri ile Nâcî, Eslaf ve birkaç eseriyle Faik Reşat, 

Osmanlı Müellifleri ve başka örnekleriyle Mehmet Tahir, Sicill-i Osmanî ile Mehmet 

Süreyya bu yeni arayışın ürünleri olan çalışmalarını verdiler.”49 

Türkçede tezkire geleneği Doğu Türkçesi’nde başlamış olmakla birlikte bu yazı 

dilinde gelişimini sürdürememiş, Nevayî’den sonra ancak Sâdıkî ile ikinci bir örnek 

verebilmiştir. Türün Osmanlı Devleti içinde hayatını devam ettirebilmiş olmasının 

sebebi, Osmanlının uzun ve istikrarlı bir devlet olmasıdır. Orta Asya devletlerinde 
                                                 
49 Aksoyak, a.g.e., s.13 
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tersine bir yapı söz konusu olduğu için, diğer kültür ve sanat faaliyetleri gibi, XVI. 

yüzyıldan sonra yeni örnek üretilememiştir.50 

“XVI. yüzyıl tezkirelerinin bir özelliği, ele aldıkları şairlerin büyük bölümünün kendi 

dönemlerinden önce yaşamış olmalarıdır. Bu yüzden biyografiler, toplanan bütün 

bilgileri ihtiva ettiklerinden, uzundurlar. Buna karşılık örnek şiirler ortalama 

biyografinin üçte biri kadar bir bölümü kaplar. XVII. yüzyıl tezkirecileri ise daha çok 

kendi çağdaşlarını kaleme almışlardır. Bu yüzden söylenen şeyler, bilineni tekrarlamak 

anlamına gelecek mütedâvil malûmat olduğu için biyografiler kısalmış, buna karşılık 

örnek verilen şiirler artmıştır. Riyâzî Tezkiresi bu iki yüzyıl arasında bir geçiş dönemi 

eseridir, Şekilde meydana gelen bu değişiklikler giderek antolojik tezkireler 

diyebileceğimiz bir tarzın doğmasına sebep olmuştur. Bu tarz tezkirelerde bir kaç 

kelimelik biyografik bilgi ve uzun şiirler yer almaktadır. Mesela Fâizî’de örnek şiir 

sayısı 545 beyte kadar çıkar. Fâizî ile başlayan bu antoloji tipi tezkirecilerinin diğer 

temsilcileri Yümnî, Seyrekzâde Âsım, Beliğ, Silahdarzâde Mehmed Emin ve 

Şefkat’tir.”51 

XVIII. yüzyıl ise kendinden önceki döneme bir tepki ve XVI. yüzyılın iyi 

tezkirelerine bir özentidir. Bundan dolayı XVIII. yüzyılda biyografiler(tezkireler), tekrar 

XVI. yüzyıldaki gibi uzamış, buna karşılık örnek şiirlerde azalma olmuştur. Safâyî, 

Sâlim ve Râmiz bu tarz tezkirelerken Küçük hacmi ile Mucîb bir ara örnektir.52 

Tezkireler, çeşitli sanatlar ve secilerle işlenerek kaleme alındıkları için kendileri 

de birer edebî eserdir. Fakat standart bir tezkire yazıcılığından söz etmek mümkün 

değildir. İlk örnek olan Sehî Tezkiresi, üslûp, ifade ve terminoloji açısından da 

acemilikler gösterirken, Latîfî Tezkiresi ise daha sonraki yazarlara modellik etmiştir. 

Latîfî, eserini kendi çağının yazı dili ile fakat bu eserin bilgi vermeyi hedefleyen bir 

çalışma olduğunu belirtir. Latîfî’den sonra tezkire yazan Hasan Çelebi, Sâlim ve Râmiz, 

süslü ve gösterişli bir anlatımı tercih etmişlerdir. Aralarında bu manada üslûp farkı 

bulunmasına rağmen tezkireler, aynı sanat ve kültür telakkisinin ürünleri oldukları için 

                                                 
50 Aksoyak, a.g.e., s.13 
51 a.g.e., ss.13-14 
52 a.g.e., s.14 
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biçim ve muhteva yanında üslûp, dil ve terminoloji bakımından da benzerlik 

gösterirler.53 

 İslâmiyetin etkisi altında gelişen Türk edebiyatının en önemli kaynaklarından 

olan “Şu’arâ Tezkireleri” aynı zamanda Edebiyat tarihi araştırmacılarının ilk 

başvuracakları eserlerdir. Şairlerin yazdıkları eserleri ve bu eserleri yazarken 

karşılaştıkları durumları önce Şu’ara tezkirelerinden öğreniriz.54 

Bir edebiyat tarihçisi için en önemli belge, metnin kendisi olmakla birlikte 

eserin daha iyi anlaşılabilmesi için ne zaman ve hangi şartlar altında yazıldığının ve eser 

sahibinin hayatının bilinmesi de çok önemlidir. Bundan dolayı bir edebiyat tarihçisinin 

tarihi vesika ve diğer kaynakların yanında ilk başvurabileceği eserler tezkirelerdir. 

Tezkirelerde verilen bilgilerin birçoğu yazıldığı devri tam olarak vermese de tezkireler 

bugün için başvurulabilecek yegâne kaynaklardandır. Bu tür eserlerin bir diğer özelliği 

şâirler hakkında hem tenkidi hem de övgüye layık sözlerin bir arada bulunmasıdır. Bir 

şairin şiirleri ve sanatı hakkında aynı devirde yaşayan kişilerin fikirlerini öğrenmek, ne 

derecede okunduğunu ve beğenildiğini bilmek edebiyat tarihçisinin yapacağı 

değerlendirmeler için zaruridir. Bu bakımdan tezkire yazarlarının edebî tenkitleri önemli 

bir ölçü sayılabilir.55 

Tezkirecilik, biyografik künye yazıcılığını esas aldığı için yazarı ortaya 

koyduğu eserden daha önde tutup sanatın kaynağındaki insan unsuruna yönelir. Bu 

yüzdendir ki tezkirelerde sanata yönelik değerlendirme unsurları büyük ölçüde şaire 

yöneliktir. Bu özelliğiyle adı geçen eleştiri sistemi, eseri esas alan modern eleştiriden 

ayrılır. Ama bu ifade, tezkirelerin sadece biyografik çerçevede kaldıkları anlamına 

gelmemelidir. Tezkirelerde, özellikle verilen örneklerden önce şairin sanatına yönelik 

önemli değerlendirme unsurlarına da rastlanır. Pesend ü ısgâya kâbil şiir; hoş-âyende 

nazm; rengîn inşa, âşıkâne gazel ve muhayyel eş’âr gibi bütün tezkirelerde karşımıza 

çıkan terminoloji bunun kanıtıdır.56 

                                                 
53 Aksoyak, a.g.e., s.14 
54 Kılıç, a.g.t., s. IX 
55 Aksoyak, a.g.e., s.14 
56 a.g.e., s.14 
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Tarih ve onun özellikle İslâm âleminde en önemli alt dallarından biri olarak 

biyografi, sözü edilen uygarlığın dünyaya en dikkate değer armağanlarından biridir. 

Meseleye Türk biyografi geleneği açısından bakıldığında da Arap ve Fars edebiyatları 

öncülüğünde gelişmiş olmasına rağmen özellikle şu’arâ tezkiresi türü, en güzel ve 

başarılı örneklerini Türkçede, özellikle Osmanlı Türkçesi çerçevesi içinde vermiştir. 

Tür, Doğu Türkçesi dairesi içinde başlamış olmakla birlikte orada sadece sınırlı sayıda 

ürün ortaya koyabilmiş, buna karşılık Batı Türkçesi hem sayı hem de nitelik bakımından 

zirve eserlere sahip olmuştur. Üstelik tür, Türkçede XVI. yüzyıldan XX. yüzyıl 

başlarına kadar kopmadan ve hiç boşluk bırakmadan sürüp gitmiştir. II. Murat 

devrinden itibaren kalburun üzerinde kalacak hiç bir şairimiz yoktur ki onunla ilgili 

yazılı bir biyografik bilgiye rastlamayalım. Bunun en önemli sebebi istikrarlı bir siyasî 

politika ve buna bağlı bir bilim anlayışı geliştiren Osmanlı devlet yapısıdır. Aynı 

perspektifi yansıtıyor olmasına rağmen Selçukludan alınan mimarî gelenek nasıl 

geliştirilerek mükemmel bir çerçeveye oturtulduysa, benzer biçimde şairler tezkiresi 

geleneği de yüzyıllar içinde mükemmele doğru bir gelişme göstermiştir. Kuşkusuz 

tezkirelerde verilen bilgiler, bugünkü biyografi ölçülerine göre eksiktir. Ama Batı 

ülkeleriyle mukayese edildiğinde bu anlayış kendi çağının çok önündedir.57 

Tezkirelerde, şairlerin doğum ve ölüm tarihleriyle, yerleri tam olarak gösterilmiş 

değildir. Doğum tarihleri hemen hemen yoktur. Ölüm tarihleri ise eksiktir. Kiminde 

sadece: “Sultan Selim devrinde fevt oldı” ya da “Ömri vefâ itmedi” gibi bir cümle ile 

geçiştirilmiş, doğum yerleri de, “Bursa kurbündendür”, “Vilâyet-i şark’dandur” gibi 

cümlelerle karanlıkta bırakılmıştır.58 

Tezkirelerin en nâkıs yönü eser isimleridir. Hiçbir şairin eserlerinin isimleri, tam 

olarak zikredilmemiştir. Kimisinde ancak bir ikisi kasdedilmiş, kimisinde ise yalnız 

“hamse tetebbu” ider”, “Sahib-i kitab-ı divandur” denilmekle yetinilmiştir.59 

“Münşiyâne” kaleme alınan bu tezkirelerde, gerçek, üslûba fedâ edilmiştir. 

Hükümler basmakalıptır. Övme ve yermede mübâlağaya kaçılmıştır, hemen hiçbir 

                                                 
57 Aksoyak, a.g.e., ss.14-15 
58 Hayber, a.g.t., s. I 
59 a.g.t., s. I 
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kişinin gerçek tasviri yapılmış, evsafı açıkça gösterilmiş değildir. Devrin umûmî 

vaziyetini yekünen görmek, edebî türlerin gelişimini izleme imkânı yoktur. Bununla 

beraber kimi tezkirelerde, kişileri tasvir eden satırlar arasında öyle cümlelere, öyle 

fıkralara rastlanır ki bunları okurken, cemiyetin o devirdeki durumu açıkça görülür. 

Fakat tezkirelerin hepsi elbette aynı önemde ve aynı kıymette değildir.60 

1.1.1. Heşt-Behişt 

Anadolu’da ilk şairler tezkiresi olan Heşt-Behişt, Sehî Bey tarafından 

yazılmıştır. Sehî, Fatih Sultan Mehmet zamanında Edirne’de doğup 1548 senesinde 80 

yaşında ölmüştür. Asıl adı belli değildir. Şair Necatî Bey’in yanında yetişmiş ve hayatı 

boyunca da onun çevresinden ayrılmamıştır. Ömrü kâtiplik yapmakla geçti.61 Sehî Bey, 

tezkireciliği yanında aynı zamanda mürettep Divan sahibi bir şairdir.62 

Sehî, Darü’l-hadis Mütevelliliği görevinde iken Anadolu’da türünün ilk örneği 

olan Heşt-Behişt adındaki tezkiresini yazdı. Sehî Bey, Baharistan ve Devletşah 

tezkirelerinden ve daha çok Mecalisü’n-Nefais’ten etkilendiği için tezkiresine Heşt-

Behişt ismini vermiştir. Tezkiresini, 1538’de Edirne’de tamamladı ve Kanuni’ye 

sundu.63 Bu vesileyle nişancılık veya defterdarlık gibi bir göreve tayin edileceğini 

umuyordu. Bundan dolayı da tezkire baştan sona, yerli yersiz, padişaha yakarışlarla 

doludur. Fakat beklediği ilgiyi göremedi.64 

Heşt-Behişt, Anadolu sahasında yeni bir türün çığırını açması bakımından 

önemlidir. Bundan etkilenerek daha kapsamlı ve önemli tezkirelerin yazılması, buna 

olan ihtiyacı azaltmış ve nüshalarının çoğalmamasına yol açmıştır. Tezkire, yargıların 

genel ve sıradan olmasına rağmen, kendisinden sonra yazılan tezkireleri etkilemiştir.65 

                                                 
60 Hayber, a.g.t., s. I. 
61 Mustafa İsen, Sehî Bey Tezkiresi(Heşt-Behişt), Ankara, Akçağ Yay., 1998, s. 9; Kılıç, a.g.t., s. XII 
62 Aksoyak, a.g.e., s.29 
63 Kılıç, a.g.t., ss. XII.-XIII 
64 İsen, a.g.e., ss. 11-12 
65 Kılıç, a.g.t., s. XIII. 
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Anadolu sahasında şairler tezkiresi yazma geleneği, Heşt Bihişt ile başlar. Eser, 

bir önsöz her birine “bihişt” (cennet) adı verilen sekiz tabaka ve bir hatimeden meydana 

gelmiştir. 66 

Yazar, sekiz tabakaya ayırdığı eserinde, her tabakada ele alacağı şairlerin sınıf 

ve sınırını, o tabaka başına koyduğu küçük bölümle izah etmiştir. Tabakanın sonuna 

eklediği tetimme ile de yazdığı bölümdeki şairlerin özelliklerini bir kez daha kısaca 

anlatmıştır.67 

Sekiz tabakadaki şairlerin dağılışı şöyledir: 

I. Tabaka: Devrin padişahı Kanuni Sultan Süleyman (Muhibbî). 

II. Tabaka: Başlangıçtan Kanuni Sultan Süleyman’a gelinceye kadar şiir yazmış 

padişah ve şehzadeler (6 şair). 

III. Tabaka: Vezir, kazasker, defterdar, nişancı, beylerbeyi gibi devlet büyükleri 

(28 şair). 

IV. Tabaka: Bilgin şairler (17 şair). 

V. Tabaka: Sehî Bey’den önce yaşamış ve ölmüş şairler (34 şair). 

VI. Tabaka: Sehî Bey’in gençliğinde, ün yapmış olan, olgunluk devirlerine 

yetişebildiği; birçoğu ile tanışıp görüştüğü şairler (61 şair). 

VII. Tabaka: Eserin yazıldığı tarihte hayatta bulunan ünlü şairler (39 şair). 

VIII. Tabaka: Eserin yazıldığı sırada yeni yeni duyulmaya başlayan, Sehî’nin 

kabiliyetli bulduğu “nev-heves’, genç şairler (55 şair).68 

Sehî Bey, tezkiresine aldığı şairlerin kısa biyografileri ile eserlerinden küçük 

örnekler vermektedir. Eserde hiçbir şairin doğum ve ölüm yılı kaydedilmemiş, yalnız 

kimilerinin ölmüş olduğu bildirilerek mezarının bulunduğu yer gösterilmiştir. 69 

                                                 
66 Emine Seymen, Sehî Bey ve Latîfî Tezkirelerinde İstitrâd, Çukurova Ünv., S.B.E, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Adana, 2008, s. 3 
67 İsen, s.17 
68 Seymen, a.g.t., s. 3; Aksoyak, a.g.e., s. 30 
69 Levend, a.g.e., s. 260 
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Şairlerin sanatları ve şiir özellikleri hakkında Sehî Bey’in değerlendirmeleri 

çoğu kez yüzeyde kalmıştır. Hemen bütün şairler için birbirine çok benzer sözler 

kullanılmış, benzer hükümler vermiştir. 70 

Sehî Tezkiresi’nin en önemli tarafı, Osmanlı Devleti sınırları içinde yetişen 

şairleri ilk kez bir tezkire halinde toplaması ve böylece birçok şairi unutulmaktan 

kurtarmasıdır. Tezkire, Osmanlı edebiyatının ilk devirlerindeki şairlerin çoğu hakkında 

bilgi veren tek kaynaktır. Ayrıca Sehî Bey, Anadolu’daki şu’arâ tezkireciliğini 

başlatmış, bu bakımdan kendisinden sonra gelen tezkirecilere örnek olmuştur.71 

Heşt-Behişt’te 241 şair hakkında bilgi verilmiştir. Bu şairlerin 17 tanesi Bursalı 

olup isimleri şöyledir: Ahmed Paşa, Ali Çelebi, Duâyî, Emîrî, Gazâlî, Hilmî, Kâtibî, 

Kerîmî, Lâmi`î, Niyâzî, Rahmî, Remzî, Resmî, Riyâzî, Safî, Şah Çelebi ve Şeyhî 

tezkirede haklarında bilgi bulunan Bursalı şairlerdir.  

1.1.2. Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıra-i Nuzemâ 

Anadolu’da, Sehî Bey tezkiresinden sonra yazılan ikinci tezkire Latîfî’nin 

Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıra-i Nuzemâ adlı tezkiresidir. Asıl adı Abdüllatif olan Latîfî, 

Kastamonu’da doğdu. Hatibzadeler diye anılan köklü bir aileye mensuptur. 

Tezkiresinde bildirdiğine göre, dedesi Fatih devri şairlerinden Hamdi Çelebi’dir.72 

Ömrü Osmanlının çeşitli şehirlerinde kâtiplik ve musahiplik yapmakla geçti. Mısır’dan 

Yemen’e giderken bindiği geminin batması sonucu boğularak 990/ 1582’de öldü.73 

Heşt-Behişt’ten sekiz yıl sonra, 1546 yılında yazılmış olan Tezkiretü’ş-şu’arâ ve 

Tabsıra-i Nüzamâ, daha çok Latîfî Tezkiresi adıyla tanınmıştır. Latîfî, Heşt-Behişt’in 

edebi çevrelerde gördüğü büyük ilgi üzerine arkadaşı ve hemşehrisi Zaîfî’nin de 

                                                 
70 Aksoyak, a.g.e., s. 30 
71 Seymen, a.g.t., s. 3; Aksoyak, a.g.e., s. 31 
72 Bülent Karaküçük, Latîfî Tezkiresi Üzerine Bir Sentaks Çalışması, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, KSÜ, S.B.E., Kahraman Maraş, 1998, s. XII. 
73 Aksoyak, a.g.e., s. 35 
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ısrarlarına dayanamayarak yazmaya başladığı eserini 1546’da tamamlayarak Kanuni 

Sultan Süleyman’a sunmuştur.74 

Latîfî, tezkiresini yazarken Câmi’nin Baharistan’ı, Ali Şir Nevayî’nin 

Mecalisü’n-nefais’i ve Sehî Bey’in Heşt Bihişt’ini model almakla birlikte onların 

kronolojik tasnifine karşılık, alfabetik sırayı tercih etmiştir. Bu fikir daha önce Arapça 

biyografi kitaplarında kullanılmış olmakla birlikte Türkçe’de ilk kez Latîfî tarafından 

kullanılmıştır.75 

Latîfî Tezkiresi Mukaddime, üç Fasıl ve Hatime’den meydana gelmiştir.  

Mukaddimede, hamdele ve salveleyi takiben, bu tarz eserlerin hemen tamamında 

görülen, şiirin fazilet ve meziyetleri bölümü gelir.76 Mukaddime bölümünde eserin 

yazılış sebebi olarak kendinden önce yazılmış tezkirelerden etkilenmesi ve Zaifi’nin 

yoğun ısrarları olduğunu belirtir. Mukaddime bölümünün en önemli kısımlarından birisi 

“Der-beyân-ı Merâtib-i Aksâm-ı Şu’arâ” başlığını taşır. Latîfî, tezkiresine aldığı şairleri 

hangi ölçülere göre seçtiğini, bunları seçerken karşılaştığı güçlükleri anlatır. Bir 

anlamda divan şiirinin poetikasına ışık tutacak görüşler Latîfî tarafından burada ortaya 

konulur. “İbtidâ-yı Kitâb-ı Tezkiretü’ş-şu’arâ ve İftitâh-ı Tabsıratü’n-nuzemâ” başlığı 

altında ise Latîfî, eserini nasıl ve hangi ölçülere göre tasnif ettiğini belirtir. Latîfî, alfabe 

sırasına göre II. Murat devrinden 953/1546 senesine gelinceye kadar Osmanlı 

ülkesindeki şairleri tezkiresine almıştır.77 “Alfabetik” düzen fikrinin Âşık Çelebi’ye ait 

olduğu söylense de bu fikir ihtiyatla karşılanmalıdır. Çünkü Latîfî, Tezkire’sini 

yazmadan önce kaleme aldığı “Nazmü’l-Cevâhir” adlı eserinde Hazret-i Ali’nin 

hikmetli sözlerini de alfabetik sıraya göre düzenlemiştir.78 

Eserin bundan sonraki kısımları üç fasıl halinde şairlere ayrılmıştır. I. fasılda 

Osmanlı ülkesinde yetişmiş veya buraya gelip Rûmîlikle şöhret kazanmış 13 şeyh şair; 

II. fasılda Osmanlı ülkesinde şiir söyleyen 7 sultan şair; III. fasılda yine Osmanlı ülkesi 

                                                 
74 Mustafa İsen, Latîfî Tezkiresi, Ankara, Akçağ Yay., 1999, s. VII-VIII. 
75 Aksoyak, a.g.e., s. 36 
76 İsen, Latîfî Tezkiresi, s.VIII 
77 Aksoyak, a.g.e., ss. 36-37 
78 Ahmed Sevgi, Latîfî, Hayatı-Edebi Kişiliği ve Eserleri Yayımlanmamış Doktora Tezi, Gazi Ünv., 
S.B.E., Ankara, 1987, s. 99 
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içinde şöhret kazanan 314 şairin hayatı, eserleri ve şiirlerine yönelik bilgi ve 

değerlendirmeler bulunur.79 

Latîfî Tezkiresi, daha önce yazılan Heşt- Bihişt’ten birçok yönden üstün bir 

eserdir. Latîfî, eserinde alfabetik usulü ilk kez kullanmakla kalmamış, her harf içinde 

ayrıca üç harfe kadar bir sıralama yapmıştır. Tezkire, şairler hakkında isabetli eleştiri ve 

değerlendirmeler ihtiva etmesinin yanı sıra verdiği doğru bilgiler bakımından da 

oldukça önemlidir. Latîfî, bazan ikinci sınıf şairler için “âşıkane eşârı, nazik ü rengin 

güftârı vardur” gibi klişe ifadeler kullanmıştır. Fakat dikkate değer şairler için daima 

isabetli ve orijinal değerlendirmeler yapmıştır. Latîfî, eserinde her şaire değer ve 

yeteneğine göre yer ayırmak suretiyle objektif olmaya çalışmış; beğenmediği şairleri de 

açıkça eleştirmekten kaçınmamıştır. 80 

Latîfî, tezkiresine aldığı şairlerden kimisini, Kastamonulu olmadığı halde 

Kastamonulu olarak göstermiştir. Âşık Çelebi, tezkiresinde Latîfî’yi bu hareketinden 

dolayı eleştirmiştir.81 Tezkireciler doğum yeri meselesine çok önem verdikleri için 

birbirlerini bu konuda zaman zaman suçlamışlardır.82  

Tezkire’nin dili sade, cümleleri kısa ve secilidir. Üslubu akıcı, ahenkli ve yer 

yer alaycıdır. Hasan Çelebi, Latîfî’nin üslubunu beğenmemekle birlikte Âşık Çelebi ve 

Gelibolulu Ali bu özelliğinden övgüyle söz eder.83 

Latîfî Tezkiresinde 334 şair hakkında bilgi bulunmaktadır.84 Bu şairlerden 30 

tanesi Bursalıdır. Abdî Çelebi, Ahmed Paşa, Âşık, Celîlî, Duâyî, Emîrî, Firdevsî, 

Gazâlî, Halîlî, Harîmî, Harîrî, Hilâlî, Hızrî, Kandî, Katibî, Kerîmî, Lâmi`î, Mehdî, 

Nihâlî, Niyâzî, Rahmî, Remzî, Resmî, Saffî, Subhî, Sun`î, Süleyman Çelebi, Şemsî, 

Ulvî ve Ulvî-i Müderris tezkirede haklarında bilgi bulunan Bursalı şairlerdir. 

                                                 
79 Aksoyak, a.g.e., s. 37 
80 a.g.e., s. 37 
81 Levend, a.g.e., s.267 
82 İsen, Latîfî Tezkiresi, s.XVII 
83 Aksoyak, a.g.e., s. 37 
84 Rıdvan Canım, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ/ Latîfî, Ankara, 2000, s.15 
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1.1.3. Gülşen-i Şu’arâ 

Ahdî-i Bağdadi’nin eseridir. Bağdat’ta doğan Ahdî Mevlana Şemsî’nin oğludur. 

Tezkiresinin başında diyar-ı Rum’a gitmek üzere Hüsrev adındaki arkadaşıyla yola 

çıktığını, uğradıkları yerlerde birçok şairle tanışma ve görüşme fırsatı bulduğunu, 

arkadaşının ölümü üzerine İstanbul’a geldiğini, İstanbul’da bilginler ve şairlerle 

görüşerek yararlandığını, Türk diline çalışıp şiirde tek olduğunu, 971’de Bağdat’a 

dönerek tezkiresini yazdığını bildiriyor. Ahdî Bağdat’ta ölmüştür.85 

Şehzade Sultan Selim adına yazılmış olan Gülşen-i Şu’arâ, Anadolu sahasında 

Sehî ve Latîfî Tezkirelerinden sonra kaleme alınan üçüncü tezkiredir. Gülşen-i Şu’arâ 

1593 yılında tamamlanmıştır.86 

Ahdî Tezkiresi diye de anılan Gülşen-i Şu’arâ, araya manzum parçalar 

sıkıştırılmış bir Mukaddime ile Ravza adı verilen dört bölümden meydan gelmiştir.87 

“Tezkire yazarının eserine aldığı şairleri seçerken özel bir ölçütünün olmadığı tespit 

edilmiştir. Ahdî, şiirini gördüğü veya duyduğu, kendisinde şairlik istidadını hissettiği 

kişileri vb. eserine almış ve bu şekilde 381 şairi bize tanıtmıştır.” 88 

Tezkirede H. 960-971 yılları arasında olan şairler vardır.89 Eserin birinci 

ravzasında başta devrin padişahı olmak üzere Şehzade Sultan Selim ve diğer şehzadeleri  

(17 şair), ikinci ravzada devrin ileri gelen devlet adamlarını (14 şair), üçüncü ravzada 

ulemâ ve müderrisleri (25 şair), dördüncü ravzada ise alfabetik olarak dönemin şairlerini 

anlatır (325 şair). 90 

Devlet büyüklerinden ve tanınmış şairlerden söz ederken ağır bir dil ve sanatlı 

üslup kullanılmıştır. Diğer bölümlerde ise dil, bilgi ve düşüncenin aktarıldığı araç 

konumundadır. Kısacası eserde, dil ve üslubun anlatılan şairin sosyal statüsüyle orantılı 

                                                 
85 Levend, a.g.e., s.270 
86 Aksoyak, a.g.e., s. 43 
87 Atlansoy, a.g.e., s.48 
88 Süleyman Solmaz, Ahdî Ve Gülşen-i Şuarası(İnceleme-Metin), Ankara, 2005, s.70 
89 İbnülemin Mahmut Kemal İnan, Son Asır Türk Şairleri, C.I, İstanbul, Dergâh Yayınları, 1994, s.5   
90 Aksoyak, a.g.e., s. 43 
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olarak değiştiği görülür. Ahdî, eserine aldığı şairlerin çoğunu aşırı sözlerle övmüş, iyi 

ve kötü şairler hakkında doğru değerlendirmeler yapmamıştır.91 

Ahdî, eserindeki şairlerin bir kısmını Sehî ve Latîfî Tezkirelerinden almıştır. 

Latîfî gibi Ahdî’de şairlerin doğum ve ölüm tarihleri, yerleri yoktur. Ancak bir kaçının 

ölüm tarihleri kaydedilmiştir. Ahdî, şairlerden pek azının eserlerinden söz etmiştir. Bu 

yönleriyle Ahdî Tezkiresi Latîfî tezkiresine zeyl sayılır.92 

“Gülşen-i Şu’arâ’nın en önemli tarafı, büyük çoğunluğu Osmanlı İmparatorluğu’nun 

doğu bölgesindeki şairleri ihtiva etmesi ve bunlar Hakkında ilk ve tek kaynak 

durumunda olmasıdır. Eser, Bağdat ve çevresinde yetişen şairler hakkında verdiği 

bilgiler bakımından çok önemlidir ve bu haliyle edebiyatımızda yaklaşık 147 şair için 

tek kaynak durumundadır.”93 

Gülşen-i Şu’arâ’da yer alan 381 şairden 15 tanesi Bursalıdır. Ânî, Âşık,  Celîlî, 

Fahrî, Hamdî, Hüsrevî, Kandî, Kudsî, Lem`î, Medhî, Rahîmî, Rahmî, Rızâyî, Safâyî ve 

Zihnî Gülşen-i Şu’arâ’da kendilerinden bahsedilen Bursalı şairlerdir. 

1.1.4. Meşâirü’ş-Şu’arâ 

Asıl adı Pir Mehmed olup namı “Es-seyyid Pir Mehmed bin Çelebi” olan Âşık 

Çelebi’ni eseridir. Âşık Çelebi, şiirlerinde Âşık mahlasını kullandı. Bursa’da dünyaya 

geldi. Bazı kaynaklar Prizren’de doğduğunu da söylerler. Âşık Çelebi, XIV. yy. 

sonlarında Bursa’ya gelip yerleşmiş aslen Bağdatlı bir seyit ailesindendir. Manzum ve 

mensur birçok eseri vardır.94 

Bursa’da ve İstanbul’da çeşitli görevlerde bulunduktan sonra Silivri, Piriştine, 

Serfiçe, Narda’da gibi çeşitli yerlerde kadılık ettikten sonra ölünceye dek kalması 

                                                 
91 a.g.e., s. 44 
92 Levend, a.g.e., s.273 
93 Aksoyak, a.g.e., s. 44 
94 Atlansoy, a.g.e., s.43-44; Aksoyak, a.g.e., s. 44 
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kaydıyla kadı olarak gönderildiği Üsküp’te yakalandığı zatülcenb hastalığından 

kurtulamayarak 1572 ölmüştür.95 

Tezkiretü’ş- Şu’ara, Âşık Çelebi Tezkiresi ve yazarın tabiriyle Tevârih-i şu’ara 

isimleriyle de tanınmaktadır. 96  Eserde XV. ve özellikle XVI. yy. şairleri ele alınır. 

Tezkireye I. Murat devrindeki şairlerle başlanır. Âşık Çelebi eserini Kıratova kadısıyken 

976/1568 yılında tamamlayıp devrin padişahı II. Selim’e sunmuştur. 97 

Tezkire, bir mukaddime ve metin olmak üzere başlıca iki bölümden meydana 

gelmektedir. Tezkire, uzun ve orjinal bir mukaddime ile başlar.98 Mukaddime 

bölümünde şiir hakkında Peygamber Efendimizin görüşleri, hadislerle, olaylardan 

hareket edilerek anlatılır. Sahabelerin, Osmanlı Padişahlarının şiir hakkındaki 

düşünceleri ve şairlere verdikleri değer anlatılır. Mukaddimenin sonunda Âşık Çelebi 

kendisi hakkında bili verir.99 

“Tezkire’nin en önemli tarafı Âşık Çelebi’nin bizzat şairinden öğrendiği veya 

yakınlarından duyduğu en doğru ve geniş bilgiyi vermesi, bir psikolog gibi şairleri ve 

olayları tahlil etmesidir. Bu yönüyle eser bir edebiyat tarihinden çok hikâye hatta roman 

havası taşımakta ve türünün tek örneğini teşkil etmektedir. Bu uzun biyografilerde 

sadece kişi tasvirleri ve ruhi tahliller yapılmamış, çevre, mekân anlatımına, devrin 

sosyal yapısına gelenek ve göreneklerine dair bilgiler de verilmiştir.”100 

Âşık Çelebi, anlattığı şairlerin karakterlerini, onlar hakkında yapılan 

dedikoduları da anlatarak eserinin, benzerleri arasında müstesna bir yeri olmasını 

sağlamıştır. Latîfî’nin kendisinden önce davranıp alfabetik sıraya göre tezkiresini 

                                                 
95 Levend, a.g.e., s.274 
96 Filiz Kılıç, Meşairü’ş-şu’arâ (İnceleme- Tenkitli Metin), Yayımlanmamış Doktora Tezi, Gazi Ünv., 
S.B.E., Ankara, 1994, s. XXX 
97 Muhammet Nur Doğan, Osmanlılar Ansiklopedisi, “Âşık Çelebi” mad., C. I, İstanbul, 1999, s.259; 
Kılıç, a.g.t., s.XXX 
98 Kılıç, a.g.t., s.XXX 
99 Muhsine Börekçi, Âşık Çelebi Tezkiresi’nin Sentaks Bakımından İncelenmesi, Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Ünv., S.B.E., Erzurum, 1988, s. VII. 
100 Aksoyak, a.g.e., s. 50 
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düzenlemesi üzerine Âşık Çelebi, tezkiresini alfabe sırası Ebced Hevvez… 

kelimelerinin baş harflerine göre düzenlemiştir.101 

Esas metin kısmında 427 şaire yer verilmiştir ki eser bu haliyle en hacimli 

tezkirelerdendir.102 Bu şairlerden 30 tanesi Bursalıdır. Abdî, Ahmed 

Çelebi(Pareparezade), Ahmed Paşa, Celîlî, Cinânî, Emîrî, Gazâlî, Halilî, Harîrî, Hicrî, 

Kandî, Lâmi`î, Lâtif, Lem`î, Meylî, Necmî, Neşrî, Nevâlî, Nihâlî, Rahîmî, Rahmî, 

Rızâyî, Remzî, Şeyhî (Çağşırcı), Selmân, Sun`î, Şevkî, Şûkûfî, Ulvî ve Zihnî tezkirede 

kendilerinden bahsedilen Bursalı şairlerdir. 

1.1.5. Tezkiretü’ş-Şu’arâ 

Abdülkadir Hamidi oğlu Emrullah oğlu Ali oğlu Kınalızâde Hasan Çelebi’nin 

tezkiresidir. Babası Bursa’da Muradiye’deki Hamza Bey Medresesinde müderris iken 

1546 yılında doğmuş, 1604 de Mısır’da, kendisine arpalık olarak verilen Reşid (Rosetta) 

kasabasında ölmüştür.103 Hasan Çelebi, önemli memuriyetlerde bulunan âlim ve 

bilginlerle dolu Kınalızâdeler diye anılan bir aileye mensuptur. İlk eğitimini babasından 

alan Hasan Çelebi, döneminde Hace Çelebi olarak anılan Ebussuûd Efendi’den ders aldı 

ve ondan mülâzım oldu. Hasan Çelebi öğrenimini tamamladıktan sonra çeşitli yerlerde 

müderrislik ve kadılık yaptı.104 

“Çağının ünlü âlimleri arasında sayılan, fıkıh ve kelâm ilmine dair bazı eserler, 

risaleler, şiirler yazan Hasan Çelebi’nin arkadaş çevresi de bilgin ve şairlerden 

oluşmaktadır. Tezkire’deki bilgilerden onun yakın arkadaşlarının Bekâyî, Hüseyin 

Çelebi, Şeyhî, Subhî, Ömer Bey, Iyânî, Mehemmed Emin, Mehemmed ve Monlâ 

Çelebi olduğu anlaşılmaktadır.”105 

Hasan Çelebi, tezkiresini 1586 yılında tamamladıktan sonra Şeyhülislâm 

Sa’deddin Efendiye sunmuştur. Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan kendi zamanına 

kadar yetişen şairleri eserine almıştır. Tezkire bir mukaddime ve üç fasıl olarak 

                                                 
101 Börekçi, a.g.e., s. VII 
102 Aksoyak, a.g.e., s. 50 
103 İbrahim Kutluk, Tezkiretü’ş-Şu’arâ/ Kınalızâde Hasan Çelebi, C.I, Ankara, 1989, s.7 
104 Aksoyak, a.g.e., s.56 
105 a.g.e., s.56 
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düzenlenmiştir.106 Birinci ve ikinci bölümde yer alan padişah ve şehzadeler kronololik, 

üçüncü bölümde bulunan şairler ise alfabetik olarak sıralanmıştır.107 

Tezkire’nin birinci faslında altı padişah yer almıştır: Sultan II. Murad, Fatih 

Sultan Mehmed, Sultan II. Bayezid, Yavuz Sultan Selim, Kanuni Sultan Süleyman, 

Sultan II. Selim. 

 İkinci fasılda 5 şehzade yer almıştır: Sultan Korkud, Sultan Cem, Sultan 

Mustafa, Sultan Mehmed, Sultan Bayezid.108 

Tezkire’nin üçüncü bölümünde, XV ve XVI. yüzyılda yaşamış olan 627 şairin 

biyografisi verilmiştir. Eserin şairlere ayrılan kısmı Ahmed Paşa ile başlayıp Yusuf ile 

bitmektedir. Tezkire’de devrin sultanı III. Murad’ın ve Tezkire’nin adandığı Hoca 

Sadeddin Efendi’nin biyografileri ana bölümlere dâhil edilmeyerek mukaddime 

kısmında verilmiştir.  Toplam 640 şairin biyografisi verilmiştir.109 

“Hasan Çelebi, şairlerin hayatına geniş yer vermiştir. Tezkire, ötekilere göre daha 

“münşiyane” üslupla kaleme alınmıştır. Yazar söz sanatına öylesine düşkündür ki, tek 

kelime ile belirtilecek kavramlar, onun eserinde zincirleme tamlamalar ve kalıplaşmış 

deyimlerle satırlarca uzayıp gidiyor. Örneğin, öteki tezkirecilerin şairler için 

“Bursadandır”, ya da “Edirnelidir” demekle yetindikleri yerlerde, o, hale uygun istiare 

ve mecazlarla süslü, seci’lere dayanan cümleler düzmekten büyük bir zevk 

duymaktadır.”110 

Hasan Çelebi, söylediklerini ayet, hadis ve kelâm-ı kibarlarla desteklerken 

benzetme ve tasvirleri de anlattığı konu, olay, şairin ad, meslek, mevki ve durumuyla bir 

bütünlük arz edecek şekilde yapmış; çağının sosyal, kültürel ve ekonomik durumunu, 

şair biyografilerinde verdiği bilgilerle yansıtmaya çalışmış; kendisinden önce yazılan 

tezkirelerde yer almayan yüz yirmi iki şairi eserine ilave etmiş ve bu yeni isimler 

                                                 
106 Atlansoy, a.g.e., s.45 
107 Aksoyak, a.g.e., s.57 
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hakkında önemli bilgiler vermiştir. Bu bakımdan eser, dil ve üslüp özelliğinin yanı sıra 

ihtiva ettiği bu yeni isimler için ilk kaynak durumunda olması bakımından önemlidir. 111 

Tezkire’de, şairlerin doğum ve yerleşim yerleriyle ilgili yapılan tarif ve 

tavsiflerle XVI. yüzyıl Osmanlı devletinin kültür ve sanat coğrafyasını gözler önüne 

serilir. Tezkire’yi diğer tezkirelerden ayıran en önemli özelliklerden biri budur.112 

640 şair biyografisi ile tezkire geleneğinin en hacimli örneklerinden biri olan 

Hasan Çelebi Tezkiresinde 47 Bursalı şairin biyografisi yer almaktadır. Bursalı şairler 

şunlardır: 

Abdî, Ahmed Paşa, Ânî, Âşık, Celîlî, Celîlî-i Diğer, Cinânî, Duâyî, Dürrî, Emîrî, 

Fikrî, Firdevsî, Gazâlî, Halil-i Zerd, Harîmî, Harîrî, Hâşimî, Hevayi, Hicrî, Hilâlî, 

Hilmî, Iyanî, Kandî, Katibî, Lâtif, Lem`î, Lem`î-i diğer, Lâmi`î, Meylî, Mîrî, Necmî, 

Nihâlî, Rahmî, Rahîmî, Remzî, Rızâyî, Sehabî, Selmân, Subhî, Sun`î, Sun`î-i diğer, 

Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Ulvî, Ulvî(Yeğenoğlu), Zihnî. 

1.1.6. Tezkiretü’ş-Şu’arâ 

 Carullahzade Mustafa Beyânî’nin eseridir. Adı, Cârullah oğlu Mustafa’dır. 

Mahlası Beyânî’dir. Kendisinin söylediği üzere Ruscuk kasabasında doğmuştur. Bilim 

yolunu seçmiş, önce müderris sonra kadı olmuştur.113 Çeşitli yerlerde müderrislik ve 

kadılık yapan Beyânî daha sonra tasavvufa yönelerek şeyh olmuştur. Bundan dolayı 

tasavvuf çevrelerinde tanınmış bir şairdir.114 Beyânî, Şeyh Ekmeleddin Efendi vefat 

ettikten sonra onun vasiyeti üzerine 1577’de Sofular tekkesi şeyhi oldu. Yirmi yıl kadar 

bu tekkede şeyhlik yaptıktan sonra 1597 yılında öldü ve bu tekkenin sahasına 

gömüldü.115 

                                                 
111 Aksoyak, a.g.e., s.58 
112 a.g.e., s.59 
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XVI. yüzyıl biyografi alanında çok değerli eserlerin yazıldığı bir devirdir. Bu 

asrın en son tezkiresi Beyânî Tezkiresi’dir. Beyânî’yi edebiyat dünyasında 

unutulmaktan kurtaran bu eser, 1597-98 yılında tamamlanmış ve özel bir adı olmadığı 

için müellifinin ismiyle anılmıştır.116 

Hasan Çelebi Tezkiresi’nin seçilmiş ve özetlenmiş bir şeklidir.117 Eser, bir 

mukaddime ve iki bölüm halinde düzenlenmiştir. Eserin mukaddime kısmında Beyânî, 

şiir ve şair hakkında bilgi vermiş ve tezkire kelimesinin anlamı üzerinde durmuştur.118 

Tezkirenin birinci bölümüne beş padişah ve dört şehzade alınmıştır. 

Padişahlardan Fatih, II. Bayezid, Yavuz, Kanuni, II. Selim, Şehzadelerden Cem, 

Mustafa, Bayezid, III. Murad yer almaktadır.119 

Eserin ikinci bölümünde XV. ve XVI. yüzyılda yaşamış olan 368 şairin 

biyografisi verilmiştir, Eserin şairlere ayrılan kısmı Ahmed Paşa ile başlayıp Yusuf ile 

bitmektedir. Tezkire’de padişah ve şehzadelerle birlikte toplam 377 şair 

bulunmaktadır.120 

Beyânî, Hasan Çelebi Tezkiresi’nde olmayan beş şairi (Hakani, Halefi, Hızrî, 

Mu’idi, Meylî) Tezkiresine ilave etmiş ancak bu yeni isimler hakkında kayda değer 

bilgiler vermemiştir. Buna rağmen, ilave etmiş olduğu şairlerden söz eden tek kaynak 

eser olması bakımından önemlidir.121 

“Beyânî’nin dili, süs ve özentiden uzak, sade ve açıktır. Beyânî, Hasan Çelebi’nin 

Arapça, Farsça tamlamalarla dolu uzun cümlelerini kısaltarak sözü uzatmaktan 

kaçınmıştır. Beyânî, eserindeki biyografileri kısa tutarken bir biyografide olması 

gereken bilgileri (doğum yeri, isim, unvan veya lakapları, akraba ve soyları, eğitim-

öğretim durumları, hocaları, meslekleri, hastalıkları, ölümü, ölüm tarihi ve yeri, 

eserleri, eserlerinden örnekler) özenle vermeye çalışmıştır. Kısacası renk katmak 
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düşüncesiyle hareket etmemiş, secili anlatımı daha çok padişah ve şehzadeler için, 

zaman zaman da büyük şairler için kullanmıştır. Ama, secili anlatımdan oluşan 

biyografilerde bile anlaşılabilirliğini kaybetmemiş, vermek istediği mesajı yerine 

ulaştırmayı başarmıştır. Tezkire’de örnek olarak alınan beyitlerin sayısı bir ile onyedi 

arasında değişirken şiirlerin nitelendirilmesinde altmış dört kadar klişe kelimenin (Bu 

ebyat anun dürer-barıdur, latif eş’âr vb.) kullanıldığını söylemek mümkündür.”122 

Beyânî Tezkiresinde yer alan 377 şairden 30 tanesi Bursalıdır. Abdî, Ahmed 

Paşa, Ânî, Âşık, Celîlî, Fikrî, Firdevsî, Gazâlî, Halilî, Harîrî, Hâşimî, Hevâyî, Hicrî, 

Kandî, Kâtibi, Lâmi`î, Lem`î, Lem`î Çelebi, Meylî, Miri, Nemci, Nihâlî, Rahîmî, 

Rahmî, Remzî, Rızâyî, Selmân, Subhî, Şemsî ve Ulvî tezkirede bahsedilen Bursalı 

şairlerdir. 

1.1.7. Künhü’l-Ahbâr 

 Gelibolulu Mustafa Âlî’nin eseridir. Âlî, Gelibolu’da doğdu. Şair, tarihçi ve 

devlet adamıdır. Babasının adı Ahmed’tir. Gelibolu ve İstanbul’da eğitimini 

tamamladıktan sonra bürokrat olarak görev yaptı. Divan kâtipliği, defterdarlık, 

sancakbeyliği görevlerinde bulunmuştur.  II. Selim’in yanında başlayan görev hayatı 

Cidde sancakbeyliğindeyken 1600 yılında ölmesiyle son bulur.123 

 Âlî’nin en önemli eseri olan Künhü’l-Ahbâr, Türkçe genel bir tarihtir. Âlî, Arap 

ve Fars edebiyatındaki örneklere benzer tarzda bir tarih meydana getirmiştir. Eser, uzun 

bir mukaddime ve yazarın Rükn adını verdiği dört bölümden meydana gelmiştir. 

Mukaddimede eser kaleme alınırken nasıl bir yol izlendiği, tarih ilminin yüceliği ve 

gerekliliği, Osmanlı’da yaşayan ırklar anlatılmıştır. 

 I. Rükn: Dünyanın yaratılışından, Hz. Âdem’in ortay çıkışına kadar geçen 

zaman; bütün yaratıkların ortaya çıkması, hayvanlar, dağlar, denizler, nehirler, göller, 

adalar ve iklimler ele alınmıştır.  
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 II. Rükn: Hz. Âdem’den başlayarak peygamberler, Arap ırkı, Hz. Muhammed 

(S.A.V), mucizeleri, Emeviler, Abbasiler, Arap emirleri, bilginler, şeyhler ve şairlerden 

bahsedilmiştir. 

 III. Rükn: Türk ve Tatar kavimleri ile hakanlarından söz edilir. 

 IV. Rükn: Osmanlıların ortaya çıkışından H. 1007 yılına kadar olup biten 

olaylardan, devrin devlet adamlarından, bilginlerinden, şeyh ve şairlerden 

bahsedilmiştir.124 

 Künhü’l-Ahbâr’da olaylar, padişahların saltanat süreleri esas alınarak 

sıralanmıştır. Her padişahın tahta çıkışı ile yeni bölüm başlar. Önce padişahın doğum 

tarihi yazılır, ardından padişahın saltanat süresi içinde başından sonuna kadar meydana 

gelen olaylar verilir. Bu siyasi bilgilerden sonra devrin kültürel olayları gelir. Burada 

padişahın yaptığı hayır ve hasenattan başlayarak her padişah döneminde yetişen devlet 

adamları ile bilginler, şeyhler ve şairlerin biyografileri verilir.125 

 Künhü’l-Ahbâr’ın asıl önemli bölümü olan 300 yıllık Osmanlı tarihini anlatan 

IV. Rükn’ü, iki cilten meydana gelmiştir. I. Cilt başlangıçtan I. Selim devri sonuna 

kadar gelir. II. Cilt Kanunî’nin tahta çıkışı ile başlar ve kitabın sonu, farklı nüshalarda 

değişiklikler gösterir. Osman Gazi’den III. Mehmet’e on beş padişahın devri anlatılır. 

Ancak bunların sadece yedi tanesinin sonunda şairlere yer verilmiştir.126 

 Künhü’l-Ahbâr’ın biyografik bilgi açısından asıl zengin ve farklı tarafını eserde 

yer alan şairler meydana getirir. Şairlerin sayısı müstakil olarak 290 tanedir. Ayrıca 15 

şair hakkında da başka vesilelerle tam bir biyografi örneğine yakın bilgiler verilmiştir. 

Bu 15 kişi ile birlikte biyografilerin sayısı 305’e ulaşmaktadır.  Âlî, diğer önemli 

tezkirelerden hem hacim, hem de şekil bakımından pek farklı olmayan bir eseri tarihinin 

içine yerleştirmiştir.127 

                                                 
124 Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Ankara, AKM Yay., 1994, ss. 18-19 
125 Aksoyak, a.g.e., s. 71 
126 İsen, a.g.e., s.19 
127 Aksoyak, a.g.e., ss. 71-72 
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 Künhü’l-Ahbâr’da şairler genellikle alfabetik dizilmekle birlikte özellikle 

başlangıç döneminde buna tam uyulmadığı anlaşılmaktadır. Âlî, şairlerle ilgili bölümleri 

tarihinin içine serpiştirdiği için bu biyografilerin klasik tezkire örneklerinden farklıdır. 

O, şairlerle ilgili bölümlerin arasına şiir dışı konuların girmesine izin vermemiştir. 

Künhü’l-Ahbâr’ın biyografilerine yansıyan diğer bir özellik de, hem eserin başında hem 

de çeşitli vesilelerle yararlandığı kaynaklardan bahsetmesidir.128  

 Âlî’nin eserinde verdiği örnek şiirlere zaman zaman müdahale etmesi diğer 

biyografi yazarlarından ayrılan taraflarından biridir. Kendi çağının geçerli olan eleştiri 

kuralları çerçevesinde şairlerin verdiği örnek beyitlerinin imâle, rekâbet, tam teşbih 

olmama, aruz kusuru taşıma, manaca uygunsuzluk ve yanlış edâ gibi kusurlardan dolayı 

eleştirir. Bu haliyle başka tezkirecilerde de karşımıza çıkan uygulamayı Âlî, bir adım 

daha ileriye götürerek “şu kelimenin yerinde bu olmalıydı” tarzında şiiri düzeltmeye, 

hatta bazen da yeniden yazmaya kadar götürmüştür.129 

“Âlî’nin şairlerle ilgili biyografilerde dikkat ettiği bir özellik, onlara şairlikleri 

ölçüsünde yer vermesidir. Nitekim onun değerlendiği biyografilerin hemen hemen 

tamamı kendinden önce yazılan tezkirelerde bulunan şairlerdir. Âlî, onlardan eserine 

girecek şairleri seçerken bir ölçü fikrine sahip olduğunu göstermiş ve onlara daima şiir 

seviyeleri kadar yer vermeye gayret etmiştir. Bundan dolayıdır ki Âşık Çelebi ve Hasan 

Çelebi’deki kabarık şair sayısı, Âlî’de 300 civarına inmiştir. Ayrıca eserde şairlere 

ayrılan hacim de onların edebiyat tarihimizdeki yerleriyle orantılıdır.”130 

Künhü’l-Ahbâr’da yer alan 305 şairin 28 tanesi Bursalıdır. Bursalı şairler 

şunlardır: Abdî, Ahmed Paşa, Âşık, Celîlî, Celîlî, Dâ’î, Emîrî, Firdevsî, Gazâlî, Harîrî, 

Hicrî, Hilâlî, Kandî, Kâtibi, Lâmi`î, Lem`î, Mehdî, Meylî, Nihâlî, Niyâzî, Rahmî, 

Remzî, Resmî, Safî, Sun’î, Süleyman Çelebi, Şemsî ve Ulvî. 

Sonuç olarak Heşt-Behişt’teki şairlerin %7’si, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıra-i 

Nuzemâ’daki şairlerin %8,5’i, Gülşen-i Şu’arâ’daki şairlerin %3,5, Meşâirü’ş-

Şu’arâ’daki şairlerin %7’si, Tezkiretü’ş-Şu’arâ’daki(Hasan Çelebi Tezkiresi) şairlerin 

                                                 
128 İsen, a.g.e., ss. 31-32 
129 Aksoyak, a.g.e., ss. 73-74 
130 İsen, a.g.e., ss. 32-33 
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%7’si, Tezkiretü’ş-Şu’arâ’daki (Beyânî Tezkiresi) şairlerin %7,5’i, Künhü’l-Ahbâr’daki 

şairlerin %9’u Bursalıdır. Bu da yaklaşık olarak XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ 

tezkirelerindeki şairlerin %7’sinin Bursalı olduğunu göstermektedir. Bursalı şairler 

içerisinden sadece Rahmî hakkında XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  tezkirelerinin 

hepsinde bilgi vardır. Rahmî’den sonra Ahmed Paşa, Gazâlî, Kandî, Lâmi`î ve Remzî 

tezkirelerde en çok yer alan şairlerdir. Ahmed Paşa, Gazâlî, Lâmi`î ve Nihâlî, 

tezkirelerde haklarında en çok bilgi bulunan şairlerdir. 24 şair hakkında ise birer 

tezkirede bilgi bulunmaktadır. 
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Çalışmamızın hazırlanması sırasında XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ 

tezkirelerine ulaşılmış ve bu tezkirelerin titizlikle taranması sonucu toplam yetmiş bir 

Bursalı şairin varlığı tespit edilmiştir. Bu şairler alfabe sırasına göre şu şekilde 

sıralanmıştır: Abdî, Ahmed Çelebi(Pareparezâde), Ahmed Paşa, Ali Çelebi, Ânî, Âşık, 

Celîlî, Celîlî(Hamidîzâde), Cinânî, Dâ’î, Du’âyî, Dürrî, Emîrî, Fahrî, Fikrî, Firdevsî, 

Gazâlî, Halîlî, Hamdî, Harîmî, Harîrî, Hâşimî, Hevâyî, Hızrî, Hicrî, Hilâlî, Hilmî, 

Hilmî(Bostan), Hüsrevî, Iyanî, Kandî, Kâtibî, Kerîmî, Kudsî, Lâmi`î, Latîf, Lem`î, 

Lem`î, Medhî, Mehdî, Meylî, Mîrî, Necmî, Neşrî, Nevâlî, Nihâlî, Niyâzî, Rahîmî, 

Rahmî, Remzî, Resmî, Rızâyî, Riyâzî, Safâyî, Saffî, Safî, Sehâyî, Selmân, Subhî, Sun`î, 

Sun`î, Sun`î, Süleyman Çelebi, Şah Çelebi, Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Şûkûfî, Ulvî, 

Ulvî(Yeğenoğlu), Zihnî. 

Bursalı şairlerle ilgili yapılan çalışmalarda XVI. yüzyıl şu’arâ tezkirelerinde 

toplam 64 Bursalı şair tespit edilmiştir. Bizim yaptığımız çalışmalar ve araştırmalar 

sonucu bu sayı 71’e çıkmıştır. Dâ’î, Fahrî, Hamdî, Iyanî, Safâyî,  Şûkûfî ve Ulvî 

çalışmamız sonucu yeni tespit ettiğimiz Bursalı şairlerdir. 

Bursa yetiştirdiği şairlerle her dönemde Türk kültür coğrafyasının en önemli 

merkezlerinden biri olmuştur. Yetmiş bir şair içerisinden Ahmed Paşa ve Hızrî’nin 

nereli olduğu kesin olarak bilinmemektedir. Bu iki şair de hayatlarının büyük bir 

kısmını Bursa’da geçirmişler ve ölmüşlerdir. Niyâzî, Kandî gibi Divan şiirimizin ilk 

üstadları ve Rahmî, Lâmi`î, Gazâlî, Nihâlî gibi önemli şairler Bursa’da yetişmiştir. 

Bursa’nın yetiştirdiği bu şairlerin Osmanlı şiir geleneğinin temellerinin atılmasında ve 

yerleşmesinde büyük katkıları olmuştur. 

2.1. ABDÎ 

İsmi Abdülvehhab olan Abdî, kendisinin de ifade etmesiyle İsli Sarık olarak 

tanınmıştır. Abdî, Kadrî Efendi’den mülazım olup Bursa’da yirmi akçe ücretle Hamza 

Bey Medresesine müderris olur. Abdî aldığı müderris maaşını beğenmeyip daha fazla 

para kazanmak için İstanbul’a gider ve Kadrî Efendi’nin yardımıyla Şeyhülislam Ebus-

suud Efendi’nin hizmetine girerek ona naib olur. Naiblikten sonra çeşitli kazalarda 
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kadılık yapar. Abdî yetmiş akçe ücretle Menemen kadısıyken Bursa’da sultanların 

vakıflarını teftiş ederken H. 943 yılında ölür. Abdî, tezkirelerde malı mülkü çok olmakla 

birlikte cömert, güzellere ve şaraba muhabbeti olan biri olarak tanıtılmıştır.  

Abdî şiirlerinde mahlas kullanmayan şairlendir. Şiirleri beğenilmiştir. Hicivleri 

vardır. Özellikle Lâmi`î  hakkındaki hicvi meşhurdur. Tezkirelerde Tatar Memi için 

Lâmi`î ile birbirlerini hicvettikleri, hicivleşmenin sonucunda edilen beddualardan her iki 

şairin de öldüğü yazılmaktadır. 

2.1.1. Latîfî Tezkiresi’nde Abdî131 

Burÿsevídür. Beyne´l-úuøÀt İsli èAbdí dimekle şÀyiè ü şehrdür. İsmin taòalluã 

iderdi. Bu èaãr içinde úadılıúda iken fevt oldı. Ve fenn-i şièrde beyne´l-aúrÀn meşhÿr u 

müştehirdür. Semtinde feríd ü vaóíddür ve ãıdú-ı daèvÀya bu şièri beyine ve şÀhiddür. 

Şièr:  Gözüme ãanma remedden siyeh niúÀb iderin 

  Bu göz ile yüzüñe baúmaàa óicÀb iderin  

 

  Bu úaùre úaùre düşen eşk-i çeşmümi ãanma 

  Yaşumdan aúça döküp cevrüñi óisÀb iderin  

 

  Senüñ òayÀlüñ ile ãoóbet itmege bir dem 

  Gözüm úabaúlarını ùoptolı şarÀb iderin  

MevlÀnÀ LÀmièí haúkında bir hicv úaãíde dimüşdür maúbÿl-i ekabir-i zamÀndur. 

Maùlaèı budur. 

Maùlaè: DırÀz dest ü úaãír Àstín ü günbed ser 

 Mü´ellif-i kütüb-i herze şÀèir-i ebter 

                                                 
131 Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, Millet Küt. Ali Emîrî Tarih Bölümü.776, vr. 93a-93b 



 41

Neår: Bu şièr daòí merúÿmuñ àÀyetde maúbÿl olan eşèÀrındandur.  

Şièr:  Maraø-ı èaşúı gör sifÀ yerine 

  Ali gör derdini devÀ yerine 

 

  Baña sevdÀ-yı zülfüñ Àòır-i kÀr  

  Úara çul giydürür èabÀ yerine 

 

  Baúmadın yüzüme geçüp gitme 

  Sög begüm bÀri meróabÀ yerine 

 

  Çıúarayın gözümi görmez ise 

  ÒÀú-i pÀyuñı tÿtiyÀ yerine 

 

  Müft mesken ãanur cihÀnı kişi  

  Naúd-i èömrin virür kirÀ yerine 

Neår: Bu şièr daòí merúÿmuñ maúbÿl olan eşèÀrındandur. 

Şièr:  Ne elüm var benüm meyÀnuñda 

  Ne dilüm var yÀòud deòÀnuñda 

 

  Devr-i óüsnüñde cümle il giryÀn  

  Kim güler ben gülem zamÀnuñda 

 

  Óüsni yÀruñ bir Àn idi ammÀ 

   Bilmedi úadrini ol anuñ da 
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2.1.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Abdî132 

Bu èAbdí İsli äarıú dimekle meşhÿrdur. Burusalıdur. Adı èAbdü´l-vehhÀbdur. 

Eger yÀrÀn içre èadímü´l-èadíl degülse muúarrerdür ki nÀdirü´l-miål ü kem-yÀbdur. 

Taríú-i èilme sülÿk idüp Úadrí Efendiden mülÀzım olmışdur. Burusada Óamza Beg 

medresesine müderris olup şeb u rÿz merdÀn-ı gül-çehre ve merdÀn-i ehl-i èıyş-ı şehr ile 

mÿnis oldı gördi ki ders şuàli ile şÀhidbÀzluú èimÀret aşı ile dil-ber sevmege beñzer ve 

medrese èulÿfesi ile kÀmrÀnluàa kÀrsÀzluú öli óelvÀsı ile dil-ber lebi emmegi ummaga 

beñzer. ÚaøÀya ùÀlib oldı hele birúaç gün aúçeleneyüm diyü İstanbula nÀ´ib oldı. 

NihÀyet az óırsına çoú arzÿ úatdı zírÀ baúır çanaúdan aş ùatdı. NÀ-çÀr úÀêí oldı ammÀ bir 

vech ile ãalÀbet ü sedÀd üzerine oldı ki kÀr u kirdÀrından óalú óoşnÿd ve òÀliú rÀøı oldı. 

Yetmiş aúçe ile Menemen úÀêísı olup Burusada selaùín èimÀyiri evúÀfın teftíş iderken 

sene åülüå ve erba´ín ve tisèami´ede müfettiş-i ecel  mÿcibince irişüp 

erúÀm-ı èömr feõlekesine irdi niçün  vefúı üzre defter-i aèmÀlüñ 

beyÀø itmedüñ Rabb-i èizzete şıfrü´l-yed varmaàı revÀ gördüñ èamelüñ taø´íf ve 

siyÀsetüñ tanãíf ve evúÀtuñ vücÿh-ı òayre taúsím ve defterüñ vaútiyle teslim idüp efèÀl-i 

seyyidden ıàmÀø itmedüñ didiler. Çün bu óÀle vÀúıf oldı gördi ki defter-i èömre bÀúí 

çekilmege imkÀn yoú     diyü mevcÿd rÿóın bezl idüp èÀrif oldı. 

Merhÿm òayli bülend-şÀn ôaríf-i zemÀn mÀ-meleki mebõÿl evøaè u eùvÀrı rindler içinde 

maúbÿl şÀhid-perest èişret-peyvest muãÀóib-nişin ehl-i fürs ü èişret-güzín idi. Her 

zemÀnda bir bí-nazír maóbÿb ve zemÀnında şÿh-ı şehr-Àşÿbsuz olmazdı. Egerçi her 

zemÀn soóbeti sÀde yaèni bí-bÀde degul idi ammÀ bezm-i zemÀnede cam-ı kam 

sürülmedügi gibi úadeó devr idüp sÀàar dönmezdi sÀúí úadeó-i èÀdilin úoyup kimine 

ùolu kimine boş ãunmazdı herkesüñ öñinde bir cÀm úor imiş kimi cümlesin içer ve kimi 

baèøın içer úoyan úormış leùÀ´if diñlenür maèÀrif söylenürdi. Úadeó almaàa intiôÀrda 

sÀúínüñ ayaàına ãular inmez ikide bir úadeóüñ baàrı òÿn olup cürèanuñ yüzi yire düşüp 

ãurÀóinüñ başı aşaàa olup kimseye artuú eksük diñmezdi kimesneye iç diyü teklíf 

                                                 
132 Âşık Çelebi, Meşairü’ş-Şu’arâ, Süleymaniye Küt. Aşir Efendi Bölümü. 268, vr. 226a-228b 
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olınmazdı aransa meclisde muùribden àayrı beõle-gü ve dil-berden özge tünd-òu meyden 

àayrı trÀş-rÿ naàmeden özge òÀric-i ãoóbet ve sÀzdan özge mÀniè-i muãÀóabet nesne 

bulınmazdı. Ve bi´l-cümle eóÀd-ı ricÀlden ve efrÀd-ı emåÀlden idi. Óayf ki meùaè-ı èömr 

ü manãıbdan çendÀn mütemettiè ve dünyÀdan müntefiè olmadı. 

Mıãraè: KÀse-i èömri ùolmadın gitdi 

Lami´i-i meróÿm tercemesinde meõkÿr olduàı üzre TÀtÀr Memi òÀùırı çün 

LÀmièi meróÿmı hicv idüp tezkiye-i nefs itmiş kimesnelerüñ nefes oúına ùoúındı kendi 

tÀzelüginde òÀk-yek olup türÀb u yebÀb oldı. TÀtÀr Memi yine güm-rÀhi ve ãaórÀyí 

tebÀhíde na-bÿd u na-yÀb oldı. Meróÿm taòalluã kaydından ÀzÀde idi anuñçün 

àazaliyyÀtı taòalluãdan sÀde idi. EvvelÀ İslilükle iştihÀrına münÀsib böyle dimişdür. 

Úıùèa :  Yıldırım urmış ãanevber şeklidür 

Berú-i Àhumla yanıldan úÀmetüm 

ÚÀmetüm zeyn ideli dÿd-ı siyÀh 

İslilük ile olupdur şöhretüm 

 

áazel:  Maraø-ı èışúı gör şifÀ yirine 

Alı gör derdini devÀ yirine 

 

Baña sevdÀ-yı zülfüñ Àòir-i kÀr 

Úara çul giydirür èabÀ yirine 

 

Baúmadan yüzüme geçüp gitme 

Sög begüm bÀri meróabÀ yirine 

 

Sinemüñ sırrı fÀş olur yoòsa 

ÇÀk iderdüm tenüm úabÀ yirine 
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Müft-mesken ãÀnur cihÀnı kişi 

Naúd-i èömrin virür kirÀ yirine 

 

Dürd-i derdi müdÀm òoş görelüm 

İçe gör dem-be-dem ãafÀ yirine 

 

Maùlaè:  Seheri meclis-i meyòÀnede bünyÀd idelüm  

Varalum kÿy-ı òarÀbÀtı biz ÀbÀd idelüm 

 

Velehÿ: Günde biñ kez ölürüm firúat-i cÀnÀn ile ben 

Ey felek ölmek ile úorúudamazsın beni sen 

 

Öle yazdum gideyüm didüm idi èÀlemden 

Şimdi bildüm kişiye müşkil imiş terk-i vaùan 

 

RubÀèi: RamaøÀn der idüñ hele bayrÀm olsun 

Dilde şièr ü elimüzde mey-i gül-fÀm olsun 

Şimdi yirsin varup aàyÀr ile şekker bÀdÀm 

Olsun ey lebleri şekker gözi bÀdÀm olsun 

 

Velehÿ: Elüm irmez saña gücüm yetmez 

Ey felek ben seni ÒudÀya úodum 

 

Velehÿ: Niçe àuããa niçe àam niçe belÀ niçe elem 

Yire geçdi gibi dünyÀda felek luùf u kerem 
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Bir iki gün úonuàum dunyede incitme felek 

Beni ãanma gidicek bir daòı bu yire gelem 

Burusada meróÿm kÿyında SinÀn Çelebinüñ Mesíó nÀm bir serv-endÀm oàlı var 

idi anı kÿyında gören gökde istedügin yirde bulurdı ve Mesíó anuñ gökden inmiş 

laúabıdur diñilse olurdı èAbdí Çelebinüñ Bekir nÀm bir dil-berine èÀşıú olur ve serv ü 

yÀsemín gibi biri birine muèÀnaú olur. Bir gün Bekir Çelebi èAbdí Çelebiye bu gice mÀh 

gibi òÀnende aòşÀmlarum diyü vaède-i ferdÀya ve elem-i intiôÀrla şÿr u àavàaya ãalar 

derdmend tertíb-i ãoóbet ve cemè-i esbÀb-ı èişret ider şemè gibi ãabÀóa dek dikilür ùurur 

def gibi yüzi úızarup úulaàı çıñladukça dil-ber geldi ola diyü yollara gÿş urur. ÓabÀb-ı 

mey saki ayaàına göz dikdügi gibi úudÿmına hezÀr yirden çeşm intôÀrın küşÀde ider 

cÀmdan òÀneye øiyÀ-yı ÀfitÀb düşse ümidin ziyÀde iderdi. NÀ-gÀh ãubó olup pertev-i ãubó 

úalú úalú  diyü òÀne-i èÀlemi münevver eyler. Dil-ber daòı 

òÀne-i Mesíóden èAbdí Çelebiye gelüp döşekde avlar. Egerçi inkÀr ider ammÀ èAbdí 

Çelebi görür ki Bekirüñ òÀlinden bÿy-ı buòÿr-ı meryem gelür ve nefesinden óayÀt-efzÀ 

dem gelür bilür ki ol şeb Mesíó ile hem-Ààÿş u kÀrí ãubóa dek leb-i bÀde vü bÀde-i leble 

nÿş-À-nÿş imiş. Bu úıùèayı diyüp èarø-ı óÀl eyler. 

Úıùèa :   Hele ey yir yüzinde mihr-i münír 

Elüñ alup göge çıúarsa Mesíó 

 

Bendeñe òalef-i vaède itmekle 

    Senden umulmaz idi ôulm-ı ãaríó 

 

Yine bu cümle ile biz diyelüm 

 

LÀmièi meróÿm óaúúında olan hicvi şÀyièdür. 
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2.1.3 Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Abdî133 

Keåret-i èamÀ´ir ü óaøÀ´ir-i selÀùín-i mÀlikü´r-riúÀb ile felek-úıbÀb ve leùÀfet-i 

hevÀ vü èuõÿbet-i Àb ile maúbÿl u memdÿó-ı şeyò ü şÀbb olan Burusa-i maórÿsadandur. 

İsli èAbdí dimekle meşhÿrdur. Úayd-ı taóalluãdan ÀzÀde ve şièr-i belÀàat-şièÀrı naúş-ı 

maòlaãdan sÀde olan şuèarÀdan maèdÿd u meõkÿrdur. Meróÿm ÚÀdirí Efendiden 

mülÀzım olup Burusada yigirmi aúçe ile Óamza Beg müderrisi olmış idi. ÚÀdirí 

Efendinüñ mezbÿra nihÀyetde meyl ü raàbeti olup manôÿr-ı èayn-ı kemÀl-i èinÀyet ü 

re´feti olmaàin meróÿm şeyòü´l-islÀm müfti´l-enÀm Ebu´s-suèÿd Efendiden İstanbul 

úÀêísi iken şefÀèat idüp òidmet-i niyÀbetini alıvirüp ol òidmete ki mahø-ı maòdÿmiyyet 

ü èayn-ı saèÀdetdür nÀ´il olup ol maúÿle èÀlim ü fÀøıluñ nÀ´ibi olmaú devletine vÀãıl 

olmış idi. Baèdehÿ faúr u fÀúa ile bí-ãabr u ùÀúa olmaàın cÀnib-i úaøÀya rıøÀ virmişdür. 

Yitmiş aúçeyle Menemen úÀêísi olup Burusada evúÀf-ı selÀùín muóÀsebesin görüp teftíş 

iderken defter-i èömri dürilüp rÿz-nÀme-i aèmÀlin beyÀø u taãóíó ve muóÀsebe-i 

müfretÀtı tamÀm tenúíó itmedin cenÀb-ı kerím-i vehhÀba óisÀb içün şitÀb itdi. Ve kelen-

õÀlik sene åelÀå ve erbaèin ve tisèami´e. Meróÿm òayli bülend- şÀn seòÀ vü kerem ile 

şöhre-i zemÀn mÀ-mülki mebõÿl evøÀè u eùvÀrı maúbÿl dil-berÀn-ı melÀóat-Àyín ile celís 

ü úarín idi. Her úanda bir serv-i gül-èiõÀr görse elbette aña hevÀdÀr olup fÀòte-miåÀl her 

gice bir serv-i gülzÀr-ı cemÀlüñ úoynına girmeyince olmaz ve zer kemeri gibi her gün 

bir sím-beri der-kenÀr idüp cÀmesi gibi der-Ààÿş itmeyince cÀnı gelmez idi. Áóir-i kÀr 

tatar-ı ecel u èasker-i fenÀ mülket-i óayÀtı tÀrÀc u yaàmÀ idüp meróÿm-ı merúÿmuñ 

sebeb-i vefÀtı Tatar Memi dimekle meşhÿr kendinüñ bir dil-ber-i şírín-óarekÀtı 

olmışdur. Tafãíl-i óÀl bu minvÀl üzre olmışdur ki ÀsmÀn-ı maèÀrifüñ bedr-i lÀmiè ve 

òÿrşíd-i sÀùièi meşÀyiò-i èaliyye-i naúş-bendiyyeden meróÿm LÀmièí mezbÿr yıldızı 

alışur ve muóÀvere vü laùífesi barışur idi. Ol eclden òÀùırı úim Tatar Memi nÀmına bir 

àazel dimişdür ki maùlaèı budur. 

 

                                                 
133 Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, Millet Küt. Ali Emîrî Tarih Bölümü.761, vr. 173a-174b 
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Maùlaè:  Úaşı kemÀn müjesi tír ü àamzesi òançer 

        Tatar Memi gibi var mı cihÀnda bir dil-ber 

CevÀn-ı mezbÿr àazel-i meõkÿrdan dilgír ü rencÿr oldıúda tünd-òÿyí vü nÀ-

dÀnlıú idüp LÀmièíyi hicv idüp yine mezbÿra irsÀl itdükde LÀmièí meróÿm cevÀn-ı 

merúÿmuñ bu maúÿle naôma úÀdir degül idügine èÀlim olduúda èAbdí Çelebinüñ 

idügine cÀzim olup mezbÿr èAbdíyi LÀmièí daòı hicv eyler èAbdíye daòı şevú ü èışú-ı 

dil-ber ile germiyyet gelüp óamiyyet-i cÀhiliyyet üzre bu úıùèa ile LÀmièíyi hicv 

itmişdür. 

Naôm:  Feríd-i fenn-i nifÀú u dilír-i èarãa-i şer 

    Enís-i dív-i şeyÀùín celís-i òíre-düber 

 

èAúÿr nefs ü şaàal hey´et ü òunuk peyker 

DırÀz-dest ü úaşír Àstín ü künbed-i ser 

 

Ùabíb-i pür-maraø u mürşid-i ùaríú-i êalÀl 

………………………………. 

 

Anuñ meõÀúına yÀ Rabb hezÀr laènet ola 

Aceb ne dil ile ol gül-èiõÀrı hicv eyler 

 

Çü õÀtı olmadı maôhar fürÿà-ı maèrifete 

Ki nÀmı buna anuñla cihÀnda lemèa vü fer 

 

Øarÿrí eyledi taúlíd ol bed-endíşe 

Ki ad için ãıàınup Àb-ı zemzem içre ãıçar 
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Ben ol sözi didüm ki gören ide taúbíó 

Ben ol le´alí dizdüm ki dir gören cevher 

Bu hicvden fuúarÀ vü ãuleóÀ-yı naúş-bendiyye cemè olup esmÀ-yı úahriyeye 

meşàÿl olup ol seyf-i ãÀrım ile mezbÿrı maútÿl iderler. LÀkin baèø-ı åiúÀtdan istimÀè 

itdüm ki èAbdí Çelebinüñ aúÀribinden ÓiãÀr-ı Burusa içre imÀm bir ãÀlió ü èÀbid ve 

müttaúí vü zÀhid var idi. Ol daòı muúÀbele için meşàÿl olduúda duèÀsı maúbÿl olup 

muúaddemÀ LÀmièí vefÀt idüp çoú geçmedin èAbdí daòı úaùè-ı èÀlem-i óayÀt itmişdür. 

VÀúıèa LÀmièí sene erbaèinde vefÀt itmişdür. Egerçi eşèÀrı úalíldür lÀkin úÀ´ilinüñ 

úuvvet ü mahÀretine ol delíldür. Kendinüñ eskiligine müteèalliú dimişdür. 

Naôm:  Yıldırım urmış ãanavber şeklidür 

Dÿd-ı Àhumla boyanmış úÀmetüm 

 

Úaddümi zeyn ideli dÿd-ı siyÀh 

Eskiligiyle olupdur şöhretüm 

 

Velehÿ:  Maraø-ı èışúı gör şifÀ yirine 

Alı gör derdini devÀ yirine 

 

Baña sevdÀ-yı zülfüñ Àòir-i kÀr 

Úara çul giydürür èabÀ yirine 

 

Müft mesken ãanur cihÀnı kişi 

Naúd-i èömrin virür kirÀ yirine 

 

Bakmadan yüzüme geçüp gitme 

Sög begüm bÀri meróabÀ yirine 

 



 49

Velehÿ:  Günde biñ kez ölürüm firúat-i dildÀr ile ben 

Ey felek ölmek ile úorúudamazsın beni sen 

 

Velehÿ:  Ne elem var senüñ miyÀnuñda 

Ne dilüm var yÀòÿd dehÀnuñda 

 

èAşıú öldürmek ile pÀdişÀhum 

Òançerüñ yir idindi yanuñda 

 

Devr-i óüsnüñde cemÀl ile giryÀn 

Kim güler ben gülem zemÀnuñda 

 

Yoú yire cÀn virür dehÀnuñ içün 

Dil ne aşşuñda ne zíyÀnında 

2.1.4 Beyânî Tezkiresi’nde Abdî 134 

Maórÿsa-i Burusadandur. İsli èAbdí dimekle maèrÿfdur. Kendüye maòlaã iòtiyÀr 

itmeyüp eşèÀrı bí-maòlaã olan şuèarÀdandur. Yigirmi aúçe müderris baèdehÿ yetmiş 

aúçe úÀêí olmışdur. MÀ-mülki mebõÿl eùvÀrı maúbÿl cevÀnÀne mÀèil maóbÿb dostlıúda 

kÀmil idi Tatar Memí nÀm bir dil-ber-i àamzekÀr ãabr u úarÀrın yaàma vü tÀrmÀr itmişdi 

LÀmièí Çelebi ile muhÀcÀtı olup LÀmièíyi àaríb hicv itmişdür. Budur. 

Hicv- LÀmièí: Feríd-i fenn-i nfÀú u dilír-i èarãa-i şer 

Enís-dív şeyÀùin-celís híre-düber 

 

èAúÿr-nefs ü şaàal-hey´et ü òunuk peyker 

DırÀz-dest úaãír astın ü künbed-ser 

                                                 
134 Beyânî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, Millet Küt. Ali Emîrî Tarih Bölümü.757, vr. 110b-111a 
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Ùabíb-i pür-maraø u mürşid-i reh-i telbís 

Ùaríú-i rÀstde kÿr u kelÀ-ı rÀstde ker 

Egerçi eşèÀrı úalíl ammÀ her beyti úÀèilinüñ úuvvetine delíldür. Bu àazeli òalú 

KemÀl Paşa oàlına isnÀd iderler ammÀ bunuñdur. 

áazel:  Maraø-ı èışúı gör şifÀ yerine 

Ala gör derdini devÀ yerine 

 

Baña sevdÀ-yı zülfüñ Àòir-i kÀr 

Úara çul giydürür úabÀ yerine 

 

Yüzüme baúmadan geçüp gitme 

Sög begüm bÀrí meróabÀ yerine 

 

Müft mesken ãanur cihÀnı kişi 

Naúd-ı èömrin virür kirÀ yerine 

 

(Diger): Günde biñ kez ölürüm firúat-i dil-dÀr ile ben  

Ey felek ölmek ile úorúudamazsın beni sen 

 

(Diger):  Ne elem var benüm miyÀnuñda 

Ne dilüm var senüñ dehÀnuñda 

 

èÁşıú öldürmek ile pÀdişÀhum 

Òançerüñ yer idindi yanuñda 

 

Devr-i óüsnüñde cümle il giryÀn 

Kim güler ben gülem zamÀnuñda 
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2.1.5. Künhü’l-Ahbâr’da Abdî135 

Burusevídür. ÚuøÀt ùÀ´ifesinden İsli èAbdí dimekle meşhÿrdur. AmmÀ ùabíèati 

bed degildür. Bu şièri ile meõkÿrdür. 

áazel:  Maraø-ı èışúı gör şifÀ yirine 

  Alıgör derdini devÀ yirine 

 

  Baña sevdÀ-yı zülfüñ Àòir-i kÀr 

  Úara çul giydirür èabÀ yirine 

 

  Sínemüñ sırrı fÀş olur yoúsa 

  ÇÀk iderdüm tenüm úabÀ yirine 

 

  Baúmadın yüzüme geçüp gitme 

  Sög beni bÀri meróabÀ yirine 

 

  Çıúar ey dil gözümi görmez ise 

  ÒÀk-i pÀyüñi tÿtiyÀ yirine 

 

  Müft mesken ãanur cihÀnı kişi 

  Naúd-i èömrin virür kirÀ yirine 

 

Velehÿ: Nice àussa nice àam nice belÀ nice elem 

  Yire geçdi gibi dünyÀda meger luùf u kerem 

 

Velehÿ: Bir iki gün úonuàum dünyede incitme felek 

  Beni ãañmañ gidicek bir daòi bu yire gelem 

                                                 
135 Âlî, Künhü’l-Ahbâr, Süleymaniye Küt. Fatih Bölümü. 345, vr. 363a 
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Velehÿ: Günde biñ kez ölürüm miónet-i cÀnÀn ile ben 

  Ey felek ölmek ile úorúudamazsın beni sen 

2.2. AHMED ÇELEBİ (PÂREPÂREZÂDE) 

Ahmed Çelebi Bursalı olduğunu Silivri kadısıyken yazdığı Tevarih Âl-i Osman 

adlı eserinde belirtmiştir. Ahmed Çelebi önce Kazasker Fenari oğlu Şah Çelebi’den 

mülazım olur, sonra da kadı olur. Hayli zaman Silivri’de kadılık yapar. Kadılıktan 

azledildiği zaman İstanbul’da kâtiplik yaparak geçimini sağlamıştır. Tırhala kazasında 

kadılık yaparken H. 968 yılında ölür. İlimde ve nazımda  kabiliyetli olan Ahmed Çelebi 

Lâmi`î’nin talebesi ve takipçisidir. Şiiri şen, sade, beğeniler, açık ve levendânedir. 

2.2.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Ahmed Çelebi136 

Burusalıdur. Mebde vü menşe´in Silivri úÀêísı iken Şeh-nÀme baórinde cemè 

itdügi TevÀríò-i Al-i èOåmÀnda bu vech ile beyÀn itmişdür. 

Naôm:         ŞuèarÀda òatm oldı bu dÀsitÀn 

Kí bir ravøadur çevresi gülsitÀn 

 

Görenler melÀletden ÀzÀddur 

Seni bilmezem bafla BaàdÀddur 

 

äorarsañ ne yirden durur menzilüm 

Burusada kandadur Àb u gilüm 

 

ÓalÀvetde beñzer hemÀn şekkere 

äorar iseñ adı durur Gökdere 

                                                 
136 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 55b-58a 



 53

 

Henüz girmedin şehre ol òoş-güvÀr 

KenÀrında anuñ bir güzel köşk var 

 

Egerçi ki bir úurı úaraltıdur 

Behişt anuñ üsti veya altıdur 

 

ÒudÀnuñ durur gerçi èÀlemde mülk 

Velí bendenüñ durur ol gölgelük 

Meróÿm dÀnişmendlüginde manôÿr-ı ekÀbir ü meşhÿr-ı nuôerÀ vü maúbÿl-ı 

fuøelÀ imiş. FenÀrízÀde ÚÀøí-èasker ŞÀh Çelebiden mülÀzım olup baèdehÿ úÀêí olmışdur 

òayli zemÀn Silivride úÀêí olmışdur. İttifÀú bunuñ üzerinedür ki anuñ gibi müttaúí vü 

müstaúím úÀêí vilÀyet-i Rÿma gelmiye ve úuøÀt içinde naôíri olmıya. Yazın içine bir aú 

sÀde ve úışın bir gök úapama üstine bir Selanik çÿúası ve başında bir ùoúuzlı çalması var 

idi mülk-i ata vü mülk-i úula mÀlik olmış degül idi. ÒÀdimi úaøÀda maóøar ve 

mülÀzemetde ecíre münóaãır idi ve maókemesinde döşendigi bir óaãır idi. KÀêílugına 

gitse kirÀ bÀr-gírü ùutar semerinüñ üstine bir seccÀde ãalup biner idi. Maèzÿl olduúda 

yol òarcına bir kitÀbın ãatar ve İstanbulda mülÀzemet òarçlıgıçün kitÀbet iderdi. Ve 

yanında rüsüm-ı mersÿmuñ óadd-i muèayyeni yoàidi sicill ü hüccet muúÀbelesinde bir 

aúçe ve iki aúçe virdüklerin alurdı dimez idi ki bu azdı bu çoàdı. AmmÀ nurÀniyyet-i 

óaúúÀniyyet ve bereket-i istikÀmet ile bir mehÀbet ü ãalÀbeti var idi ki begler ü 

voyvodalar òÀh-nÀ-òÀh emrine fermÀn-ber ve yanında her biri bir berg-i terreden kemter 

idi. Tenfíõ-i aókÀm u tenúíd-i şerÀyiè-i İslÀmda ve úaùè-ı kaøÀyÀ-yı òıãÀmda seyf-i ãÀrim 

ve bi´l-cümle küttÀb óükmince úÀêí vü óÀkim idi. AmmÀ bí-èayb-ı ÒudÀ bÀde-i èışú-ı 

pÀk ile mest ü maóbÿb-perest idi. Ekåer-i nÀ´iblerinden birinüñ ya bir muóøırınuñ bir 

úÀbilce oàlancuàın bulup GülistÀn oúıdurdı kendiden veled gelmeyüp ol óasretden 

illerüñ oàlancuúların oòşamaàla göñlin avudurdı. Áòir úaøÀsı ki Tıròala úaøÀsıdur aña 
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úÀêí olduúda úÀøí-èasker ibrÀmı ile BitpazÀrında bir dönmiş mor ısúarlaù çÿúa alındı bu 

çÿúa baña tÀbÿt örtisi olur diyürek úaøÀya ãalındı. Óikmet AllÀhuñ ol úÀêíluúda ecel 

öñin oldı sene åemÀn ve sittín ve tisèÀmi´ede kendi ùon ãaldı mor çÿúa eskisi orta úaldı. 

Meróÿmuñ her fende eli óuãÿsen naômda medòÀli var idi. Şièri şÿò u sÀde vü òoş-

Àyende vü küşÀdedür levendÀnedür. ÇerÀàı LÀmièíden yaúar anuñ muútebis-i pertevi ve 

anuñ pey-revidür. Silivri úÀêísı iken Şeh-nÀme tertíb idüp sulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm 

Alaman seferinden dönüşde rikÀb-ı pÀdişÀha itóÀf úaãd itdükde LÀmièí ile meşveret idüp 

mektÿb göndermişdür. Ve èAlí BÀlí nÀm bir dil-ber sevüpölecek òaste gibi 

ãayuúlayuraú sözin aña döndermişdür. Sebeb-i teèlífde bu sebÀkla õikr itmişdür ki ãÿret-

i mektÿb-ı meõkÿr 

Manôÿm: äorarsañ ki ne oldı óÀdiå olan 

Bu deñilü bu iúdÀma bÀèiå olan 

 

Meger meşveret idüm o şÀd ile 

Hüner aòteri LÀmièí ad ile 

 

Dürüd ile miskin idüp òÀmeyi 

RevÀn eyledüm bu duèÀ-nÀmeyi 

 

EyÀ maórem-i èişret-ÀbÀd-ı ãubó 

MesíóÀ-yı èanber-nefes bÀd-ı ãubó 

 

Dem-i nev-bahÀr irse ferrÀş-ı bÀà 

ÒazÀn faşlı irdükde naúúÀş-ı rÀà 

 

Seóerden ùurup èazm-i óaøret iden 

SüleymÀn serírine òidmet iden 
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èUluvv-i èazímetle pervÀz iden 

Muóammed livÀsın ser-efrÀz iden 

 

Sebük-pÀy ol ey peyk-i èİsÀ-nefes 

Ki düşdi hevÀn ile cÀna heves 

 

SelÀm u taóiyyÀt-ı èanber-nesím 

Bi-úavlin selÀmin ve úalbin selím 

 

RevÀn eyle ol meclis-i èÀlíye 

Ki müştaúıdur cennet-i èÀlíye 

 

Şeref it ehl-i ãafÀ ãoóbetin 

ZiyÀret idüp LÀmièí óaøretin 

 

Ne óaøret ki Óassan-ı devr-i zemÀn  

Ne Óassan MesíóÀ-yı muèciz-beyÀn 

 

DuèÀ it dil-i Àrzÿmend ile 

Hem it meşveret ol ÒüdÀvend ile 

 

Eger cÀèiz ise İcÀzet buyur 

Keremden ãafÀyile himmet buyur 

 

Ki anuñla èÀlemde bir ad idem 

Úalem úaùè idüp úıããa bünyÀd idem 
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Fürÿàum görüp günden idüp ferÀà 

Diye LÀmièíden yaúupdur çerÀà 

 

Eger òÀm ise òÀme ney şekkeri 

Buyur ôarf-ı óelvÀ idem defteri 

 

Geçem geçmez ise ben ol şíveden 

Çekem dest-i bÀlÀki míveden 

 

Dimişler durur hem yemişler şeker 

Ki er faòr ider Àlet işler hüner 

 

MüheyyÀ gerekdür èifÀf u kefÀf 

Ki Àyine-i cÀn u dil ola ãÀf 

 

MaèÀşum elini felek itdi teng 

Göñül úaldı bengí vü èaúl oldı deng 

 

MÀèişet degüldür hemÀn Àb u nÀn 

áıdÀ ol durur ú´ola úuvvet-i cÀn 

 

Ki bir serv-i nÀôum gerek nÀôenín 

Ki cüllÀb idüm lebleri şekerín 

 

Dil olduúça endíşeden òuşk maàz 

Bu cüllÀb-ı cÀn aàzını ide naàz 
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Çü yÀúÿtı õevkin idem úÿt-i rÿó 

lre èÀlem-i àaybíden biñ fütÿó 

 

Hem Àyíne-i ùabèum olmaàa ãaf 

Açup sínesin seyr idem tÀbnÀk 

 

Çü úaşları fikriyle yazam maúÀl 

Sözüm evc-i óikmetde ola hilÀl 

 

Çün ol vÀsiù ile ãuna dest-bÿs 

Ney-i úand ola òÀme-i pür-füsÿs 

 

Ve ger luùf u iósan pÀ-bÿs ola 

Úalem cilveler ide ùÀvÿs ola 

 

Bu èözrüm úavídür hemÀn ey hümÀm 

BahÀnedür ayruúları ve´s-selÀm 

 

CevÀb-nÀme-i Lami´í Çelebí el-meróÿm mektÿb: 

 

Gel ey mekteb-i cÀnda olan sebaú 

Sözüñ tÀze óelvÀ vü ôarfı varaú 

 

İrişmiş durur òÀme ney-şekkeri 

İrişdürenüñ var ola elleri 

 

Elüñ çekme bÀlÀ diyü míveden 

Ki ol saña bÀlÀlanur şíveden 
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Söz ehlini bulur ser-encÀm-ı kÀr 

Úanatlandırıgör sözi Şeyòí-vÀr 

 

CihÀnda úanÀèat gibi genc var 

MüheyyÀ vü óÀøır nice renc var 

 

Velí şol àıdÀ özlemiş anı cÀn 

Bulınmaz fedÀ itse biñ cÀnı cÀn 

 

Egerçi úomışlar anı baòş-i àayb 

Velí vardur anuñ vücÿdunda reyb 

 

Anı isteyenüñ çoàı oldı aç 

Gerekse sen agzuñı pur yaza aç 

 

Bu şerbet şuvara diyü maàzuñı 

Egerler períler senüñ aàzuñı 

 

Ùutalum saña yar ola dil-berüñ 

Úanı òÀk-i pÀyine sím ü zerüñ 

 

Bilürüm seversin èAlí BÀliyi 

Velí sevmez ol kíse-i òÀli 

 

Açar gerçi Àyíneyi nÀôenín 

FirÀúında olmasa Àh u enín 
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Açup seyr idem dir isen sínesin 

Şikest itmese göñlüñ Àyínesin 

 

Göñül bend-i zülfine olup esír 

Diye  

 

Elin öpdügünce ùutup yumruàa 

Döge döge başuñ döne tomruàa 

 

Ayaàını öpmege egdükçe baş 

Etegine dildÀr doldura ùaş 

 

Úalem ùut ki himmet durur hem-èinÀn 

SüvÀr ol bu meydÀnda cevlan-künÀn 

 

İcÀzet dilerseñ beşÀret yeter 

Eger èÀrif isen işÀret yeter 

 

MerÀtib-i úaøÀda taúdír-i te´òír idüp yüze ùÀlib iken pír bulunduúda dimişdür. 

 

Meåneví: Gözlük ile görmek uman yüzligi  

Niçün ider ola bu yüzsüzlügi 

 

Her ki yüz içün ide yetmişde ceng 

Beñzer aña ögrene seksende çeng 

 

Zinde degül ol kişi kim síndedür 

Altmış ile yetmiş arasındadır 
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èÖmr sarÀyında çoàalsa úovuú 

äofya hevÀsı ola àÀyet ãovuú 

 

äaç aàarup oldı saúal üstübí 

Úanàı gözüñle göresin Üskübi 

 

Híç ola mı küngi ãovumış úoca 

Ilıca óavøında güzeller úoca 

 

Úatı óaõer eyle ki Karaùova 

İde gümüş tepsiyi oddan tava 

 

Devşür ögüñ söyleme samur samur 

Dögme summÀúi diyü sovuú demür 

 

Gözlerinüñ yaşın iderseñ Meriç 

Filibeye aúmaz emek çekme híç 

 

Gerçi gidersin Yeniceye becid 

Úorúum odur virmeye Vardar geçid 

 

Anca hevÀyí atasın çarò-vÀr 

Úapu açınca saña DemüróiãÀr 

 

Oldı saña bengi òayÀli FenÀr 

Síne-i sÿzÀnuñ anuñçün yanar 
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Úaraãuyı gözleyürek sÿ-be-sÿ 

Áòir iner gözlerüñe úara ãu 

 

Dimetoúa diyü çoú itme fiàan 

Kişinüñ ol ríşine ùoàrar soàan 

 

Gerçi ümmíd atına urduñ kefe 

Menzil ala mı ki ıraúdur Kefe 

 

Kime ãafÀ himmet iderse baba 

Òırsovadan Nigebolıya ãapa 

 

Ùut ki Florinenüñ aúçesi çoú 

İlle nidelüm ki filorisi yoú 

 

Anca ciger itdi Manastır ríş 

DeyribelÀdur ãaúın olma keşiş 

 

Ol ki Gelibolıyı eyler ùaleb 

Yüzi gözi ùurãu ãatar ne èaceb 

 

Ditreyüp el olıcaú ayaú saúaù 

Fikr-i áalata ola àÀyet àalaù 

 

Óaøret-i Eyyÿb er ocaàıdur 

Kim görür anı ki İrem bÀàıdur 
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Óaú ne naãíb eyler ise rÀøı ol 

ÓÀkim-i bi´l-óaú o durur úÀêí ol 

 

Artuàı úo tek hemÀn eksilmesün 

Biş ile on arası kesilmesün 

 

Gerçi bu yolda úoca úurnÀz çoú 

Bencileyin bir yiler oñmaz yoú 

 

Bu àazel daòı anuñdur. 

 

Şièr-i ü:  Fetó-i bb oldur baña kim ÀsitÀnın bekleyem 

Ùaş işigin bekleyüp itleri yanın bekleyem 

 

   Çünki yirin bekleyen yiñer dimişler lÀ-cerem 

Fikrüm oldur ki ölince ÀsitÀnın bekleyem 

 

BÀri pervÀz itse bu vírÀne tenden murà-ı cÀn 

Niçe bir yÀ Rabb bu miónet ÀşiyÀnın bekleyem 

 

Bekleyici òod ÒudÀ çÀrem aña yeter hemÀn 

İtleri gibi ùolanup çevÀre yanın bekleyem 

 

İşiginde görmez isem PÀreoàlı çÀre ne 

Yollarırıa òÀk olam rÀh-ı dükkÀnın bekleyem 

 

Şeh-nÀmesi evvelinde baór-i hezec bir úaãíde dimişdür bu beyt andandur.  
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Beyt:  TÀs-ı gerdün ùabl u úÿsuñ àulàulından pür-ùanín 

    Síne-i aèdÀ ãadÀ-yı ãaùvetüñden pür-enín 

2.3. AHMED PAŞA 

Ahmed Paşa’nın nereli olduğu konusunda ihtilaf bulunmaktadir. Latîfî, Ahmed 

Paşa için Bursalıdırderken Sehî, aslen Edirnelidir demiştir. Ahmed Paşa’dan bahseden 

diğer tezkireciler bu konuda herhangi bir bilgi vermemektedir. Ahmed Paşa hayatının 

büyük kısmını Bursa’da geçirmiş ve ölmüştür. 

Ahmed Paşa peygamber soyundandır. Babası Sultan Mehmed’in 

kazaskerlerinden olan Veliyyüddin’dir. Ahmed Paşa Veliyüddinoğlu olarak tanındığı 

gibi Sipahi Müftüsü olarak da tanınmıştır. Sultan Mehmed, Ahmed Paşa’yı kendisine ilk 

önce hoca olarak almış daha sonra vezir yapmıştır.  

Bazı şairlerde görülen ahlaki bozulmalar Ahmed Paşa’da da bulunmaktadır. 

Saraydaki iç oğlanlarından birine âşık olur. Sultan Mehmed, Ahmed Paşa’da bu 

sapıklığın olup olmadığını tecrübe eder. Olduğunu görünce Sultan Mehmed, Ahmed 

Paşa’yı önce öldürmeye niyetlendiyse de sonra Yedikule’de kapıcılar odasına müebbet 

olarak hapsettirir. Kapıcılar odasındayken Ahmed Paşa, padişaha Kerem redifli 

kasidesini gönderir. Kerem kasidesinden dolayı Sultan Mehmed merhamet edip otuz 

akçe ücretle Bursa’da ilk önce Orhan vakfına sonra da Hazret-i Emir vakfına mütevelli 

olarak görevlendirir. Daha sonra da Sultanöni sancağı kendisine verilir. Sultan Beyazid 

tahta çıkınca Ahmed Paşa’yı Bursa Sancakbeyi yapmıştır. Ahmed Paşa ömrünün sonuna 

kadar Bursa’da yaşayıp H. 902 yılında ölmüştür. Mezarı Bursa’dadır. Ahmed Paşa 

ömrünün sonlarında Bursa’da sancakbeyiyken Muradiye Camiinin karşısına bir medrese 

yaptırmıştır. Türbesi medresenin bitişiğindedir. Ahmed Paşa ömrünün sonlarında Keşiş 

Dağı yaylaklarında şairleri ve zarifleri toplayarak onlarla sohbet etmiştir. Bir cihette 

etrafında edebi bir muhit oluşturmuştur.  
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2.3.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Ahmed Paşa137 

Ve bu cümlenüñ mihteri vü bu ùabaúanuñ ser-defteri meróÿm AÓMED 

PAŞAdur raómetü´llÀhi èaleyh. Aãılda Edrinelüdür. Fikirde vü firÀsetde ziyÀde 

müdaúúiú-i mÿ-şikÀf olmaàın úapu òalúı arasında sipÀhí müftísi dimekle meşhÿr 

olmışıdı. Meróÿm SulùÀn MurÀduñ úÀêí-èaskeri olan MevlÀnÀ Veliyyü´d-dínüñ oàlıdur. 

Ál-i Resÿldür. Kendüsi èulÿm-ı ôÀhiri kesb itmiş ôÿ-fünÿn ãÀóib-feøÀyil ehl-i dil 

meróÿm SulùÀn Muóammed (saúa´lÀhu åerÀhu) òocası olup andan maèrifet niçe faøílet 

kesb eylemiş. Òoca iken bunuñ idrÀk-i pÀkin ü rÀy-ı ãÀyibin görüp vezír idindi. SÀde-rÿ 

maóbÿb yigitler muãÀóabetinde ãafÀlar u maóôÿô olmaàın aãlÀ te´ehhül itmeyüp èömrin 

tecerrüd ile geçirmişdür. RivÀyet iderler ki SulùÀn Muóammede vezír olduàı maóalde 

pÀdişÀhuñ óarem-i òÀãına maórem olan maóÀbibinden birine taèaşşuú idüp evôÀèdan 

pÀdişÀh mütenebbih olup bu aóvÀli imtióÀn itmek içün óaríre misk-i ezfer ãarup penhÀn 

ider gibi zülfini külÀh içinde nihÀn idüp oàlan yine evvelki üslÿb üzre òiõmetínde iken 

Aómed Paşanuñ gözi nÀ-gÀh oàlana ùÿş olup yüzinde zülfin görmeyicek èale´l-fevr bu 

beyti hemÀn ol maóalde didi.  

Beyt:   Zülfün gidermiş ol ãanem kÀfirliàin úomaz henÿz 

Kesmiş velí ôünnÀrı daòı müslümÀn olmamış 

SulùÀn Muóammed aóvÀli tamÀm maèlÿm idindi. ŞÀyibe-i şübhe úalmayıcaú 

Aómed Paşayı öldürmek isteyüp Àòir (men èallemení óarfen fe-úad ãayyaraní èabden) 

óadísinüñ feóvÀsın mülÀóaôa eyleyüp òºÀceliú óaúúını øÀyiè eylemeyüp öldürmekden 

berí olup oàlanı Aómed Paşaya virdi. VizÀretden èazl idüp Bursada MurÀdiyye 

tevliyetin virp gönderdi. Bu beyti tevliyetde iken diyüp pÀdişÀhuñ semè-i şerífine 

yitişüp yine meróamet ü şefúat idüp bu beyt sebebiyle tevliyetden òalÀs oldı. 

 

                                                 
137 Sehî Bey, Heşt Behişt, Süleymaniye Küt. Yazma Bağışlar. 589, vr. 19a-20b 
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Beyt:   CihÀna cÿd idersin her cihetden 

ÓalÀã it ben úuluñı tevliyetden 

SulùÀn Muóammed fevt olduúda Burusa sancaàında bulunup meróÿm SulùÀn 

BÀyezíd taóta geçdükde çoú rièayetler ü ziyÀde èinayetler eyleyüp Burusa sancaàında 

iken fevt olup AllÀh emrine vardı. MezÀrı Burusadadur. Faãíó u belià şÀèirdür. Bunuñ 

şièrinde olan selÀset ü leùÀfet bir şÀèirüñ daòı şièrinde yoú. èAle´l-òusÿs úaãÀyidinde 

óalÀvet ü melÀóat u metÀnet bir mertebededür ki Türkí dilde andan artuú olmaú el-óÀãıl 

ol úadar olur. Bülend-pervÀz u süòan-perdÀz olduàı óayåiyetle emír-i naôm diyü laúab 

itmişlerdür. DívÀnı müretteb ü eşèÀrı beyne´n-nÀs meşhÿr u meõkÿrdur. Ve bu ebyÀt 

anuñ eşèÀrındandur. 

Beyt:    Çín-i zülfüñ miske beñzetdüm òaùÀsın bilmedim 

Key períşÀn söyledim bu yüz úarÀsın bilmedim 

 

Ben úarÀ ùopraàidüm cÀn virdi zülfüñden ãabÀ 

Hey ne cÀn-perver úıyÀmet dil-rübÀsın bilmedim 

 

Úadd úıyÀmet àamze Àfet zülf fitne òaùù belÀ 

Áh kim ben óüsnüñüñ bunca belÀsın bilmedim 

Ve bu beyt daòı maèÀní yüzinden kendüye iòtiãÀãı olan àazelden òayÀl-i òÀãıdur 

diyü. õikr olunur. 

Beyt:    Zülfüñ şebinde virdüm dil óüsnüñe gören dir 

  Maàribde bir úalender Àyíne ãunmış Àya 

Ve meåneví ùarzında daòı Leylí Mecnÿn naômına çoú kÿşiş idüp naômı dürr-i 

meknÿn-miåÀl idi. LÀkin nÀ-peydÀ vü nÀ-yÀbdur. 
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2.3.2. Latîfî Tezkiresi’nde Ahmed Paşa138 

Bursevídür. VüzerÀnuñ èulemÀsından ve şu´arÀnuñ fuøalÀsındandur. Beyne´l-

enÀm Veliyyüddin oàlı dimekle maèrÿf bÀ-vücÿd ki èuluvv-i neseb ve kemÀl-i óaseble 

mevsÿfdur. VÀlidleri mevÀli-i èiôÀmdandur. Meróÿm SulùÀn MurÀda úadıèasker ve 

kendüler daòí SulùÀn Meómede òºÀce iken èaúl-ı mümeyyiz ve şÀn-ı bí-naôír ile vezír 

olup naôar-ı èÀlílerine maôhar düşmişlerdür. CevÀhir-i naôm-ı kelÀmda üstÀd-ı mÀhir ve 

bÀb-ı èilm ü maèÀrifde envaè-ı èulÿm ve aúsÀm-ı fünÿna úadir idi. ElfÀô-ı naômı 

monlÀyÀne ve üslÿb-ı şièri ekÀbirÀnedür. EbyÀt-ı pür-nükÀtı elfÀô u maèÀníde metn-i 

metín gibi muókem ve üslÿb-ı úaãÀyidi òod icmÀè u ittifÀú üzre müsellemdür. ÓattÀ 

Rÿmuñ suòandÀnları bu beyt-i FÀrisíyi èAcem mümtÀzlarından döndürüp şuèarÀ-yı 

Rÿmuñ serÀmedleri óaúúında bu vechle taóríf idüp okurlar. 

Beyt: 

    

Neår: MürÀèÀtı naôír úısmından bu maùlaè-ı mümteni´un-naôírine naôír olmaz ki 

terkíbinde bir lafô-ı bígÀne yoúdur. 

Maùlaè: Çín-i zülfüñ miske beñzetdüm òaùÀsın bilmedüm 

  Key períşÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 

Neår: Ve ãanèat-ı cihet-i cÀmièada bu maùlaè-ı meserret-encÀm daòí tecnís-i 

tÀmm vÀúiè olmışdur. 

Maùlaè: Óüsn içinde sen àaríb ü şehr içinde ben àaríb 

  Gel ikimüz bir olalum sen àaríb ü ben àaríb 

                                                 
138 Latîfî, a.g.e., vr. 38a-39b 
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Neår: Ve zebÀn-ı Fürsde vÀúiè olan kütüb ü devÀvíne tetebbuè-ı müstevfÀsı ve 

tefaóóus-ı müstesúÀsı olup cemíè-i manôÿmÀt-ı Fürsi mütetebbiè ve fevÀyid-i èavÀyid-i 

ü ãanÀyiè-i bedÀyièden mütemettiè u müteneffiè olmaàın: 

Beyt: 

   

Mazmÿnınca ol libÀs-ı èibÀrÀt-ı Farisí birle mülebbes olan şÀhid-i maènÀya 

åiyÀb-ı elfÀô-ı Rÿmíden libÀs-ı elmÀs idüp şièÀr cedíd ve diåÀr-ı mezíd geyürüp her bir 

maènÀ-yı èaşú-sÀzı bir òÿb Türk-i ùannÀz ve kisvet-i evvelden Bihter zíb ü bahÀ 

virmişdür. Egerçi ùaríú-ı terceme fuøalÀ-yı selefden baèøılar úatında maèúÿl ü 

maúbÿldür ammÀ büleàÀ-yı òalefden baèøılar yanında bu cihetden maùèÿn u medòÿldür. 

Bu ecilden icmÀè u ittifÀk-ı nükte-ÀrÀ ve nükte-dÀnÀ budur ki eger meróÿm-ı mezbÿr 

mütercimlik töhmetiyle müttehim olmayaydı ve didügi úaãÀyid ü eşèarı tetebbuè ile 

dimeyeydi şuèarÀ-yı vilÀyet-i Rÿm içre cümleden serÀmed ü müsellem ve cemíèsinden 

eşèÀr ı elsem olmaú muúarrer idi. Nitekim şuèarÀ-yı Rÿmdan tÀcü´ş-şuèarÀ TÀcí-zÀde 

Heves-nÀme nÀm kitÀbında muşÀrun-ileyhe işÀret idüp dimişdür. 

Naôm:  SerÀmed didüginüñ belli óÀli 

  Olupdur terceme ulu kemÀli 

 

  ZebÀn-ı Àòaruñ bir nüktedÀnı 

  Muòayyel naômidüp lafô u maèÀní 

 

  Ne ki derc itdi ise anda evvel Àòir 

  Úılasun terceme Türkíye bir bir 

 

   



 68

Bu ehl olan yanında sehldür sehl 

  Benüm úatumda belki cehldür cehl 

Neår: Elóaúú u inãÀf budur ki ol zamÀnda ùaríú-ı terceme medòÿk ü maèyÿb 

degül idi belki merèí ve meràÿb idi ve elfÀôdan maènÀyı nümÀyişde óaú edÀsın virse bí-

meslÿb idi. ÒaããÀ ki bu òÀããa bunlaruñ şÀnında v şÀn-ı letÀfet-nişÀnına gelmişdür. 

Egerçi manôÿmÀt-ı Fürs tetebbuè iden mezbÿruñ õÀde-i ùabèı ve òÀããa-i úaríóası beàÀyet 

nÀdir ü kem-yÀb ve dívanında mevcÿd olan maèÀnínüñ ekåeri müdevvenÀt-ı selefden 

ifrÀz u intiòÀbdur. LÀkin kelÀmınuñ rüsÿò u metÀnetine taósín ü teslím itmişlerdür. BÀ-

vücÿd ki kendülerün Cevdet-i ùabèı bí-àÀye ve taãarruf-ı zihni bí-nihÀyedür ve mÿmÀ 

ileyh ibtidÀ-i èömrden intihÀya degin àÀyetde şÀhid-bÀz u maóbÿb-perest ve şÿr u 

şevkinde èaşú u hevÀ ile mest ü hem dest imiş. Bu óayå iyyetden èÀlemde zen ü zenpÀre 

àÀyetde menfÿrı ve muãÀhabet ü muúÀrenetleri nihÀyetde maóõÿrı idi. èÁlem-i 

tecerrüde mír-i mücerredÀn olup aålÀ teèehhül ve bÿs u Ààÿş-ı zeni taãavvur u taòayyül 

eylememişdür. Her úande bir ãÀóib-i óüsn ü cemÀl görse iòtiyÀrı úalmaz ve seyr ü 

temÀşÀsından kendüyi menèe úadir olmazdı. Menúabe-i muşÀrun ileyh. Bu vÀúıèa vÀúiè 

u şÀyièdür ki bir gün SulùÀn Meómed àılmÀn-ı òºÀsdan bir serv-i bülendi nuãh u pend 

içün bende çekmiş ve toòm-ı òışm-ı kíneyi mezraèa-i úahr u àaøabda ekmiş idi. Meõkÿr 

ol úayd ile muúayyed olan bendeyi bende göricek bi´l-bedÀhe bu rubÀèí ãÀdır u vÀrid ve 

lÀyıó u mütevÀrid olur. 

RubÀèí: CihÀn yansun ki ol şemè-i şeker-hand 

  Yatur giryÀn ayaàında demür bend 

  Lebi ŞírÀzí óalvÀdur ãatarsa 

  Deger Mıãr u BuòÀrÀ vü Semerúand 

Neår: Bu rubÀèí SulùÀn Meómedüñ semè-i şerífine yetişüp muşÀrun-ileyhi 

Yediúulede óaps-i ebedí emr itmişler ve meróÿm Aómed Paşa anda maópÿs-ı meèyÿs 
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iken ol günÀh için èözr òºÀh olup ol ekrem-i kirÀma kerem úaãídesin dimişlerdür. Bu 

birúaç beyt ol úaãídedendür. 

Naôm:  Úul òaùÀ itse nèola èavf-ı şehinşÀh úanı 

  Ùutalum iki elüm úanda imiş úanı kerem 

 

  äu baturmaz bitürür kendü mürebbÀlarnı 

  Beni içün batura àuããaya èummÀn-ı kerem 

 

Ne kerem ola ki maàlÿb idine anı günÀh 

  Ne günÀh ola ki maàlÿb idemez anı kerem 

Neår: VelóÀãıl ol úaãídede èavf-ı günÀha ve keôm-i àayôa müteèallıú ol úadar 

fevÀyid ü faøíşet ve taãarruf u diúúat òarc u derc itmişdür ki Şàh-ı baòşende-i günÀh 

gördükde bí-iòtiyÀr ùaríú-ı intiúÀmdan inãırÀf idüp rÀh-ı reèfete gitmişdür. HezÀr iósÀn u 

istiósÀnla buyurmışlar ki bu èuzÿbet-i beyÀn ve feãÀóat-ı lisÀn-ı Aómedde vardur 

mülÿk-i selÀùínde ve şÀhÀn-ı ãÀóib-temkínden Àsíb ü zevÀl ve èitÀb u èiúÀb ve nekÀl 

yoúdur. VelóÀãıl bu merúÿm u mersÿm olan bu birúaç ebyÀt-ı rengín hayyiz-i pesend ü 

taósíne úarín olup mezbÿruñ èaôím cürmine şefíè u èözr-òºÀh olıcaú òalÀã u menÀãdan 

àayrı çoú rifèat ü rütbet buldı. Naôm-ı Óamídi: 

  SuòandÀn ola çÿnkim şÀh-ı devrÀn 

  Söziyle úadr bulur her suòandÀn 

 

  Vey aña kim suòan fehm itmeye şÀh 

  ÒaùÀ añlar savÀbın daòí her gÀh 

 

  Ola aèyÀn u erkÀnı erÀzil 

  Óaúír ü pest ola úadr-i efÀøıl 
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  Olupdur dÿn-ı devrÀn dü-nÀn 

  èAcep mi pÀymÀl olursa èirfÀn 

Ve meróÿm àÀyetde bedíhe-gÿy ve suòandÀn-ı suòan-Àferíñ ve fevriyyÀtda tíz-

ùabè u dÿr-bín idi. DevÀt-ı siúatdan merví ve menkÿldür ki bir gün SulùÀn Meómedüñ 

meclis-i şerífinde òavÀã u muúarrebín ÒºÀce ÓÀfıôı vÀfir ögerler ve óadden bírÿn medó 

iderler ve dívÀn-ı feãÀóat-èünvÀnı ki lisÀn-ı tercümÀn-ı àayb ve ilhÀmÀt-ı bí-reybdür 

iètiúÀd u iètibÀrla istiòÀre úılduúda ittifÀúan bu maùlaè-ı meùbÿè gelür ki ÓÀfıô: 

   

Neår: LÀbüd SulùÀn Meómed bu maùlaèa óadden ziyÀde pesend itdükde 

merúÿm-ı mezbÿr daòí èale´l-fevr ol òínde hemín ol maùlaè-ı esfÿrı bu vechle taømín 

itmişlerdür. Maùlaè ber-vech-i taømín:  

     

Neår: VaútÀkim bu taømín maóall-i taósín ve mevúi-i Àferínde vÀúiè olduúda 

Meómed ÒÀn-ı kÀn-ı èirfÀn kemÀl-i inãÀfından mesfÿruñ dehÀn-ı güher-efşÀnın 

cevÀhirle ùoldurdı ve naôm-ı leèÀli-intiôÀmına úıymet ü úadrin buldurdı diyü rivÀyet 

iderler 

Beyt:  Cevheri cevherí bilür ehline ãat bu cevheri 

  äayrafidür bahÀsiyle alan bu cevheri 
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2.3.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Ahmed Paşa139 

Veliyyü´d-dín oàlı Aómed Paşadur ki babası SulùÀn Meóemmed-i meróÿma 

úÀøí-èasker olmışdur. Bi-óasbi´l-óaseb fevÀøıl u feøÀ´il ile mevãÿf ve bi-nesebi´n-neseb 

ãıóóat-i intiãÀb-ı óaøret-i risÀlet ile maèrÿfdur. Meróÿm sulùÀn-ı merúÿmuñ ki gülşen-i 

zemÀn-ı salùanatında neşv ü nemÀya úÀbil úavÀbilüñ nihÀl-i ÀmÀllerin nesimÀt-ı simÀt 

terbiyyeti ve reşeóÀt- seóÀb temniyyeti ile sír-Àb u şÀd-Àb olmasın õimmet-i 

himmetlerine lÀzım èadd iderler imiş. Meõkÿr Aómed Paşanuñ nihÀdında úabÿle 

úabiliyyet ve óüsn-i terbiyyete ehliyyet fehm idüp pertev-i mihr-i sipihr nevÀzişi ile 

gülbün-i istitadına nümÀyiş ve her reşóa-i nísÀn iósÀnı ile şÀdef-i terbiyyetde gevher her 

murÀdına perveríş virüp niãÀb-i èÀùıfetinden naãíbi envÀè-ı kemÀl-i maèrifet ve pÀye-i 

irtiúÀsı rütbe-i manãıb-ı vezÀret oldı.  

Belí beyt: Himmet elidür yed-i beyøÀ olan 

   Er nefesidür dem-i ÍsÀ olan 

 

  Beyt:  Kişiyi iltifÀt şÀèir ider 

Belki cümle hünerde mÀhir ider 

mÿcibince nesím-i úabÿl-i şÀhi ravøa-i aóvÀline vezÀn olmaàla şükÿfezÀr-ı emeli 

ùarÀvet buldı ve himmet-i bÀàbÀn-ı iúbÀl-i padişahí ile behcet buldı. Baèdehÿ tedric ile 

kendülere òÀce eylemişler andan ãoñra vezir idinüp úadrin yüce eylemişler. Manãıb-ı 

vezÀretde iken birúaç ehl-i fesÀd-ı óussÀd  óarím-i òÀsda olan 

içoàlanlarından birine èışúbÀzluú ve sevdÀ-yı òÀm ile beden-i símínin vaãlına 

demsÀzluú ider diyü isnÀd-ı töhmet iderler. SulùÀn Meóemmed imtióÀn içün ol àulÀmı 

soyar Aómed Paşayı bile kendile bile óammÀma úoyar. Ol àulÀmuñ zülfini trÀş eyler. 

Aómed Paşaya anuñ ile şerbed gönderür. Aómed Paşa daòı bediheten bu beyti diyüp 

rÀz-ı derÿnı fÀş eyler. 

                                                 
139 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 55b-58a 
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Beyt:   Zülfin gidermiş ol ãanem úÀfirlüàin úomaz henüz 

ZünnÀrını kesmiş velí daòı müselmÀn olmamış 

PÀdişÀh evvelÀ úatl úaãd eyler baèdehÿ úapucılarodasında óabs eyler. 

Úapucılarodasında iken pÀdişÀha Kerem redif úaãídesin gönderür. SulùÀn Meóemmed 

merhamet idüp otuz aúçe ile Burusada OròÀn vaúfına mütevelli eyler baèdehÿ Óaøret-i 

Emír evúÀfına mütevelli eyler. Ol óÀlde iken Emír Efendinüñ esrÀr-ı ùayyíbesinden 

istimdÀd idüp bu tercíè-bendi dir. 

Beyt:   Ey èÀlem-i vilÀyete sulùÀn olan Emír 

   V´ey mülk-i Rÿma raómet-i raómÀn olan Emír 

rÿóÀniyyet-i Emír Aómed Paşanuñ óÀline rÿó-güster olup eglenmeyüp SulùÀnöñi 

sancaàın virüp müteselli eyler baèdehÿ SulùÀn BÀyezíd serír-i salùanata cülÿs idüp 

Burusa sancaàın virüp úadrin èÀlí eyler. Ölinceye dek èömri Burusada ãuèarÀ vü ôurefÀ 

muãÀóabeti ile güõer idüp evúÀtın tevziè idüp her faãlda Keşiş ùaàı yaylaúlarınuñ bir 

münÀsib mekÀnında èıyş u èişret idüp Àòir úaãíde-i èömrine maúùaè irişüp diyÀr-ı Àòireti 

maòlaã eyledi. TÀríòin EflÀùÿnzÀde bu minval üzre dimişdür. 

TÀríò:    

 

 

 

Sene iåneyn ve tisèamièede vÀúıè olmışdur. Meróÿm óaúúında baèøılar èınniyn 

iètiúÀd idüp anuñ ile şÀyièdür. AmmÀ faúír cemíè-i muòallefÀtına vÀriå olan èammzÀdesi 

olan Edirneli NÀôır Çelebiden işitdüm ki àayr-ı vÀúıèdur. Meróÿm SulùÀn Meóemmed 
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aña Ùuùí Úadın adlı bir cÀriyesin virüp óattÀ Edirne civÀrında Etmekçi nÀm úaryeyi Ùÿùi 

Úadına başmaúluú virmiş. Andan bir úızı daòı olup yedi sekiz yaşına irmedin fevt olup 

min baèd izdivÀc itmemiş ve zen tÀèifesi ile imtizÀc itmemiş. Áòir èömrinde SulùÀn 

BÀyezída NevÀèí otuz üç àazel göndermişdür ki birisi bu àazeldür ki maùlaèı budur. 

Maùlaè:   Ol perí-peyker ki óayrÀn bolmış ins ü can anga  

Cümle-i èÀlem manga óayrÀn u min óayrÀn anga 

SulùÀn BÀyezíd bu àazelleri Aómed Paşaya gönderüp naôíre dimek emr itdükde 

cümlesine naôíre diyüp lÀkin NevÀèí àazellerinüñ iyilügi vezÀret bereketi ve pÀdişÀhuñ 

eåer-i şeref-i ãoóbetidür dimegi bu àazelinüñ maúùaèında bu vech ile edÀ itmişdür. 

Maúùaè:   Sözde èuşşÀúı muòayyer eyle dirsüt Aómede 

Böyle güyÀ bulmaàa kÿyuñ gerek bÿstÀn anga 

ÓaúúÀ ki ãuèarÀ-yı Rÿma muúaddem ve kendi zemÀnına dek olan ãuèarÀdan 

rÀciò idügi müsellem ve ol õümreye mehter-i ãÀóib-ùabl u èÀlemdür. Fi´l-óaúíúa eşèÀrı 

metín ve úÀèide-i naômı muókem raãín àazelleri üstÀdÀne ve úaãÀ´idi òod-laùíf ü yek-

dest ü hem-vÀr ü muóaúúıúÀnedür. Baèøı müverriòin meróÿm NecÀtíden meróÿmı tercíó 

itmişlerdür. ÓattÀ NecÀtíden sizüñ ile Aómed Paşanuñ mabeyni nicedür didüklerinde 

NecÀtí ki adı èİsÀ idi ol sebebden kendiden tercíóe işÀret idüp bu mıãrÀè ile cevÀb 

virmişdür diyü istidlÀl idüp ùaãríó itmişler. 

MıãrÀè:  Ölüsi Aómedüñ yegdür dirisinden MesíóÀnuñ 

Fi´l-cümle temyíze úÀdir olan ehl-i ùabèa maèlÿmdur ki NecÀtí şièrinde olan 

çÀşní vü şíve vü selÀset ne mertebededür. Çünki àazelleri müstaèmel ve dívÀnı meşhÿr u 

mütedÀvildür. Ve´l-haõÀ birúaç beyt ile iktifÀ olundı. 
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áazel :  CÀna úalmaz bÿse-i laèl-i leb-i yÀr isteyen 

Baş virür bÿy-ı ser-i zülf-i siyeh-kÀr isteyen 

 

Kÿyını görmekle dilden sÀkin olmaz şevk-i yÀr 

KÀniè olmaz cennet-i Firdevse dídÀr isteyen 

 

Árıøı òaùùın úazıtmış ol şeker-leb úandesin 

Ey gül-i ter ãoóbetin bí-zahmet-i òar isteyen 

 

Vaãlını bulmaú dilerseñ èışúa àavvÀş ol yüri 

ÁşinÀ ol baór ile ey dürr-i şeh-vÀr isteyen 

 

Aómedüñ èaybı güzeller sevmek ise àam degül 

YÀrsuz úalur cihÀnda èaybsuz yÀr isteyen 

 

Velehÿ:  Şöyle èÀlem-tÀb olur ruòsÀr-ı cÀnan her gice 

Kim óayÀdan gizlenür òÿrşíd-i raòşÀn her gice 

 

Devlet-i óüsninde her gün òilèat-ı rengín giyüp 

DÀmenin dürr Toldurur bu çeşm-i àalùÀn her gice 

 

Áh kim yüz derd ile öldürdi bu sevdÀ beni 

Kim yatur úoynında zülf-i èanber-efşÀn her gice 

 

Áferin ol bezme kim anı muèaùùar úılmaàa 

CÀn buòÿr eyler òayÀl-i zülf-i cÀnÀn her gice 
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Aómedüñ köynüklerin söyler zebÀn-ı óÀl ile 

Bir ayaà üzre ùurup şemè-i şebistÀn her gice 

 

Velehÿ:  Ögsem lebüñi cÀn deheninden şeker çıúar  

Añsam dişüñi díde-i terden güher çıúar 

 

Laèlín lebüñ òayÀline úan yudup ölenüñ 

Her kim úazarsa topraàını la´l-i ter çıúar 

 

Ol serv-i sím-ten ãoyınup çıúsa cÀmeden 

Ol dem gören ãanur ki bulutdan úamer çıúar 

 

Müşkil budur ki her kime kim óÀlüm aàlasam 

èlşúuñ yolında ol daòı benden beter çıúar 

 

Aómed èaceb mi cennet-i kÿyuñdan olsa dür 

Bilmezlük ile Àdem elinden neler çıúar 

 

Velehÿ:  Ol ãanem kim leylí-i zülfin girih-gír eylemiş 

Raóm idüp Mecnÿnına tedbír-i zencír eylemiş 

 

Óaú livÀ-yı èışúını ãubó-ı ezelden Aómedüñ 

Mihr-i óüsnün gibi ey meh ÀsumÀn-gír eylemiş 

 

Velehÿ : Maèşÿú òaùùıdur eceli mübtelÀlaruñ 

Áh ol ecel didükleri irer diyince hÀ 
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Var ey ùaríú-i èışúa nihÀyet bulam ãanan 

CÀn virmek ibtidÀdur aña yoúdur intihÀ 

 

Velehÿ :  BillÀh ey àam egleme òÀk ile yeksÀn it beni 

    Oynaya òÀkümle şÀyed dil-ber oàlandur henüz 

 

Ve bu beyti daòı zemÀn-ı èazide NişÀncı Paşaya göndermişdür. 

 

Beyt:   Yüz kez gül-Àb u müşk ile aàzın yusa úalem 

Almaú zebÀna nÀmeñi düşmez aña henüz 

 

Ve bu beyti daòı Mesíó Paşa òaste iken göndermişdür. 

 

Beyt:    Laèlüñ müferrihiyle ùabíbü´l-úulÿbsın 

Ùur ey Mesíó-dem ki yaraşmaz maraø saña 

2.3.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Ahmed Paşa140 

ŞuèarÀ-yı Rÿmuñ muúaddem ü píşvÀsı bu ùÀ´ife-i èÀliyyenüñ muúalled ü 

muútedÀsı ser-defter-i aãóÀb-ı feãÀóat ve mihter-i mülket-i berÀèat büleàÀ-yı Rÿmuñ 

merd-i dilíri ve eúalím-i belÀàatuñ emír ü vezíridür ki Veliyü´d-dínoàlı dimekle maèrÿf 

ve Àba vü ecdÀdı faøl u reşÀd ve ãalÀó u sedÀd ile mevãÿfdur. Babası sÀbıúÀ SulùÀn 

MurÀda úÀøíèasker olmışdur. Mürebbí-i èulemÀ vü ehl-i èirfÀn olan òÀúÀn-ı firdevs-

mekÀn şehenşÀh-ı mü´eyyed SulùÀn Meóemmed mezbÿruñ nihÀl-i úÀbiliyetini cÿybÀr-ı 

terbiyet ile sírÀb ve gülşen-i cinÀnın enhÀr-ı iósÀn-ı firÀvÀn ile ser-sebz ü şÀdÀb itmekle 

nihÀyet-i medÀric-i belÀàata irtiúÀ ve àÀyet-i meèÀric-i ehliyyete iètilÀ idüp velvele-i 

kÿs-ı iştihÀrı zemín ü zemÀnı pür-ãadÀ ve ÀvÀze-i şöhret-i iètibÀrı úımme-i cümle-i 

cihÀnı pür-nÀle vü àavàÀ eyledi. SulùÀn Meóemmede òÀce oldıúdan ãoñra vezír-i aèôam 

                                                 
140 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 42b-44a 
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ve müdebbir-i umÿr-ı cümle-i èÀlem olmışdur. ÓaúúÀ ki eşèÀr-ı dürer-bÀrı raãín ü 

muókem ve mühendisÀn-ı úaãr-ı belÀàat yanında bí-úuãÿr u müsellem şièr-i Türkíye 

óÀlet ü nezÀúeti evvel bu virdügiçün üstÀd-ı muúaddem olup òilèat-ı ãafÀ òilúat-maúÀlí 

el-faøli´l-müteúaddim ùırÀzı ile muùarraz u muèallemdür. Fi´l-vÀúiè bundan aúdem şièr-i 

Türkí selÀset ü nezÀketden dÿr ve dil-i nÀ-úÀbilÀn gibi melÀhat u leùÀfetden mehcÿr idi. 

RÀúımü´l-óurÿfuñ ceddi olan Mírí Efendiden vÀlid-i firdevs-mekÀn rivÀyet iderler idi ki 

Aómed Paşanuñ evÀ´il-i óÀlde didügi eşèÀr u maúÀlde çün óÀlet u melÀóat yoà idi. 

äoñra Emír èAlíşír NevÀ´í otuz üç dÀne àazel göndermiş idi. Aómed Paşa aña iútidÀ 

itmekle üslÿb-ı şièri òÿb ve ùarz-ı güftÀrı meràÿb olmış idi. Baèø-ı müverriòín anı 

NecÀtíden tercíó itmek cÀnibini taãríó itmişler NecÀtínüñ ki nÀmı èÍsÀdur. Bu beytinden 

istidlÀl itmişler. Ol beyt budur. 

Beyt:   NecÀtínüñ dirisinden ölüsi Aómedüñ yegdür 

Ki èİsÀ göklere aàsa yine dem urur Aómedden 

AmmÀ ùaríú-i inãÀfdan ãad-meróale dÿr idügi ôÀhir ve kelÀm-ı mezbÿr nihÀyet-i 

óasedden ãÀdır olduàı rÿşen ü bÀhirdür. Aómed Paşa vezír-i aèôam iken baèø-ı aãóÀb-ı 

buàø u sitem iç oàlanlarından birisine èışú u maóabbet itmişdür diyü bu maènÀyı òıyÀnet 

ile cenÀb-ı pÀdşÀha àamz u àıybet iderler. Áòir sulùÀn-ı nüktedÀn anı tecrübe vü imtióÀn 

içün henüz germÀbe-i èışúında sÿzÀn ve zülf-i pür-çín ü kÀkül-i müşgín àamıyla derhem 

ü períşÀn iken ol cevÀn-ı períşÀn ile anı óammÀma úomaàa fermÀn ider ve sevdÀ-yı 

èışúın fÀş itmek içün dil-ber-i sím-endÀmuñ zülfini tirÀş itdürüp òaste-i derd-i èışú-ı 

cÀnÀn ve şikeste-i maraø-ı hicrÀn olan Aómed-i bí-cÀna ol ùabíb-i dil ü cÀn ile Àb-ı 

kevåerden òÿşter şerbet-i cÀn-perver irsÀl ider. Aómed Paşa daòı ol óabíb-i èÍsa-òaãletüñ 

şerbetin içdükde ve keyfiyet-i bÀde-i èışúından mest olup geçdükde bedíhe bu beyti dir. 

Beyt:    Zülfin gidermiş ol ãanem kÀfir úomaz henÿz 

ZünnÀrım kesmiş velí daòı müselmÀn olmamış 
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PÀdşÀh-ı àayÿr òuãÿã-ı mezbÿrdan dilgír ü rencÿr ve nihÀyetde bí-óuøÿr olup 

Aómed Paşayı niyyet-i úatl ile úapuciılar odasında óabs ider. Aómed Paşa daòı óabsde 

iken kerem úaãídesin diyüp günÀhina iúrÀr ve cürm ü èiãyÀnından istiàfÀr idicek pÀdşÀh-

ı kÀmkÀr ve şehr-yÀr-ı sipihr-iútidar ve´l-kÀôımíne´l-àayôa ve´l-èÀfíne èani´n-nÀsí 

kelÀm-ı feròunde-peyÀma iútidÀ ve bu òulú-ı cemílde eslÀf-ı kibÀr ve selÀùín-i nÀmdÀr 

iútifÀ itmekle cürm ü günÀhını èafv ve Àb-ı luùf-ı bí-óisÀbla nuúÿş-ı cürm ü èiãyÀnını 

maóv idüp Burusada otuz aúçe ile tevliyet-i SulùÀn OróÀnı iósÀn ider. Maùlaè-ı úaãíde-i 

kerem budur. 

Naôm:  Ey muóít-i keremüñ úaùresi èummÀn-ı kerem 

BÀà-ı cÿd ebr-i kefüñden ùolu bÀrÀn-ı kerem 

 

Úul günÀh itse n´ola èafv-ı şehenşÀh lsarÀn 

Ùutalum iki elüm úanda imiş úanı kerem 

RivÀyet olunur ki ol mü´esses-i úavÀèid-i fÀøl u èirfÀn ve bÀní-i mebÀní-i èilm ü 

íúÀn olan şehenşÀh-ı nüktedÀn SulùÀn Meóemmed Òan -èAliyhi´r-raóme ve´l-àufrÀn- 

úaãíde-i mezbÿreyi oúuduúda bu gÿne gevher-efşÀn olmış ki bu èuõÿbet-i beyÀn ve 

feãaóat-ı lisÀn ki vücÿd-ı Aómedde nümÀyÀndur selÀùínden ÀftÀb-ı vücÿdına zevÀl ve 

kemÀl-i faølına èayne´l-kemÀl irmek emr-i muóal ü maóø-ı òayÀldür. VÀlid-i firdevs-

mekÀnuñ òaùùı ile mesùÿrdur. RivÀyet olınur ki Aómed Paşanuñ pÀdşÀh-ı cihÀnuñ baèø-ı 

òidmetkÀrlarına taèlalluú-ı òÀùırı vÀúiè olup baèø-ı óÀsidler àamz idicek pÀdşÀh taóúíú-i 

óÀl içün èalÀmet istedükde mezbÿr cevÀnuñ zülfini külÀhda pinhÀn idüñ elbette Aómed 

münÀsib-i óÀl naôm-ı maúÀl itse gerek dimişler fi´l-óaúíúa eyle idince Aómed Paşa fi´l-

óÀl dimiş ki  

Beyt:   Aş zülf-i dil-Àvízi çıúar óabs-i külehden 

Kim ôulm elin uzatdı úatı fitneleri var 
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İntihÀ-yı kelÀmetü´ş-şeríf. Baèdehÿ Óaøret-i Emír evúÀfına ınütevellí olup ol 

óaøret-i büzürgvÀruñ esrÀr-ı ùayyibe ve ÀåÀr-ı ùayyibesinden istimdÀd idüp bu tercíèi 

dimişdür. 

Beyt:   Ey èÀlem-i velÀyete sulùÀn olan Emír 

Vey mülk-i Rÿma raómet-i RaómÀn olan Emír 

Bu tercíè-bendi didükden ãoñra rÿóÀniyet-i Óaøret-i Emír mezbÿra ôahír u 

muèín u destgír olup SulùÀnöñi sancaàı ile cebr-i dil-kesír olmışdur. Baèdehÿ cerÀ´id-i 

devlet-i islÀm ve ãahÀ´if-i millet-i sipihr-intiôÀm SulùÀn BÀyezídüñ yÀrlıà-ı úaøÀ imøÀ ve 

tevúíè-i òÿrşíd-incilÀsıyla muãaddar ve rÿy-ı cihÀn ve cebhe-i zemÀn lemeèÀt-ı cemÀl-i 

sulùÀn-ı mezbÿr ve eşièÀt-ı kemÀl-i òÀúÀn-ı mesfÿr ile münevver olduúda Burusa 

sancÀàın iósÀn idüp maôhar-ı ÀåÀr-ı luùf-ı bí-kerÀnı olmışdur. Baèdehÿ úaãíde-i èömri 

maúùaè u intihÀya irüp memÀtı miónet-i óayÀtından kendüye maòlaã u mencÀ idüp sene 

iånÀ ve tisèami´ede civÀr-ı mülk-i müteèÀle intiúÀl ü irtióÀl eyledi. EvÀòir-i èömrinde 

Burusada sancaúbegi iken MurÀdiyye cÀmièinüñ muóÀõísinde bir medrese-i şerífe binÀ 

eylemişdür. Türbe-i èÀlísi daòı ol maúÀma muttaãıl ü mütevÀlidür. EfÀøıl-ı rÿzgÀr ve 

emÀåil-i nÀmdÀrdan bí-şümÀr kimesneler ol medrese-i saèÀdet-medÀr u faøílet-úarÀra 

müderris olup vÀlid-i firdevs-mekÀn daòı ol maúÀmda ifÀde-i faøl u èirfÀn itınişlerdür -

Bi-óamdi´llÀhi TeèÀlÀ ve minhu´l-leõí tevÀlÀ-. Bu faúír-i úalílü´l-beøÀèa ve èadímü´ 

istiùÀèa daòı ifÀde vü talím ve iblÀà u tefhím òidmetine ve ol medrese-i seniyye ve 

buúèa-i èaliyyde müderris olmaú devletine vÀãıl u nÀèil olmışdur. Meróÿm-ı merúÿmuñ 

türbesinde EflÀtÿn oàlına mensÿb bu ebyÀt-ı belÀàat- üslÿb muhóarrer ü mektÿbdur. 

Naôm:  Haõihi mişkÀtü envÀrin limen 

èUddetü´r-raómanı min memdÿóihi 

 

Ferre min ednÀsi tilke´d-dÀri iõ 

RÀóa müştÀúan ilÀ-sübbÿóihi 
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ÚÀle rÿóü´l-úuds fí tÀríòi 

İnne fi´l-cennÀti me´vÀ-rÿóihi 

Çünki eşèÀr-ı belÀàat-şièÀrı efvÀh-ı aãóÀb-ı belÀàatda meşhÿr ve ebyÀt-ı 

metÀnet-diåÀrı ãudÿr-ı erbÀb-ı feãÀóatda mesùÿrdur. ÍrÀd u ikåÀra iótiyÀc yoúdur. LÀkin 

teyemmünen bir iki eşèÀryle iktifÀ vü iòtiãÀr olındı. 

Şièr:    Çín-i zülfüñ miske beñzetdüm òıùÀsın bilmedüm 

Key períşÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 

 

(Diger): CÀna úalmaz bÿse-i laèl-i leb-i yÀr isteyen 

Baş virür bÿy-ı ser-i zülf-i siyehkÀr isteyen 

 

Kÿyını görmekle dilden sÀkin olmaz şevú-i yÀr 

ÚÀniè olmaz cennet-i firdevse dídÀr isteyen 

 

Velehÿ: Müşkil budur ki her kime kim óÀlüm aàlasam 

èIşúuñ yolında ol daòı benden beter çıúar 

 

Aómed èaceb mi cennet-i kÿyından olsa dÿr 

Bilmezlik ile Àdem elinden neler çıúar 

 

(Diger):  Ol ãanem kim Leylí-i zülfin girihgír eylemiş 

Raóm idüp Mecnÿnına tedbír-i zenccír eylemiş 

 

Óaú livÀ-yı èışúını ãubó-ı ezelden Aómedüñ 

Mihr-i óüsnüñ gibi ey meh ÀsümÀngír eylemiş 
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2.3.5. Beyânî Tezkiresi’nde Ahmed Paşa141 

ŞuèarÀ-yı Rÿmuñ pişvÀsı ve bu ùÀèifenüñ muúalled ü muútedÀsıdur. Anuñ 

zemÀnına gelince ve anuñ daòı evÀ´il-i óÀlinde vÀúiè olan eşèÀr-ı Türkí ÀmiyÀne olup 

Mír èAli Şír NevÀyí mezbÿra otuz èüç dÀne muãannaèü muòayyel àazel göndermişdür. 

Andan ãoñra şièri bir ùabaúa belki yevmen-f-yevmen niçe ùabaúa ziyÀde olup sÀ´ir-i 

şuèarÀ daòı aña taúlíd itmişlerdür. NecÀtí anuñla muèÀãırdur. AmmÀ şièri ùabaúa-ı 

èÀliyyeye irişdürmişdür. Verzír iken aèdÀ òıyÀnet-i töhmet idüp SulùÀn Meóemmed Òan-

ı úadíme àamz itmekle maàzÿb olup Burusada evúÀf mütevellísi baèdehÿ sancabegi 

olmışdur. Bu ebyÀt anuñdur. 

Úul günÀh itse n´ola èafv-ı şehinşÀhı úanı 

Ùutalum iki elüm úandayimiş úanı kerem 

 

Zülfin gidermiş ol ãanem kÀfirligin úomaz henüz 

ZünnÀrını kesmiş velí daòı müselmÀn olmamış 

 

Aã zülf-i dil-Àvízi çıúar óabs-i külehden 

Kim ôulm elin uzatdı úatı fitneleri var 

 

Çín-i zülfin miske benzetdüm òaùÀsın bilmedüm 

Key perişÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 

 

Müşkil budur ki her kime kim óÀlüm aàlasam 

èIşúuñ yolında ol daòı benden beter çúar 

 

Aómed èaceb mi cennet-i kÿyından olsa dÿr 

Bilmezlik ile Àdem elinden neler çıúar 

                                                 
141 Beyânî, a.g.e., vr. 20 
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 2.3.6. Künhü’l-Ahbâr’da Ahmed Paşa142 

Aúdemü´ş-şuèarÀ eblaàu´l-büleàa Veliyyüd-dín oàlı Aómed Paşa NevverallÀhu 

merúadahu mÀdÀme fíhi erúadehu. Burusevídür. EsÀs-ı bünyÀn-ı maèrifeti úavÀèid-i 

èArabiyye úavÀyimi ile muókem ve pÀy-best-i erkÀn-ı faøíleti metín ü müstaókem 

olduúdan mÀèadÀ üslÿb-ı úaãídede peyrev-i üstÀdÀn-ı müteúaddimín ve dÿrbín-i SelmÀn 

tı Ôahírü´ddín ola. EvvelÀ Türkí dilde evãÀf-ı úaãíde-gÿyÀn-ı rÀsiò-kelÀm semtini ol 

bulmışdur. Ve kÀn-ı gevher-niåÀr-ı tabè-ı pÀki ve èummÀn-ı dürr-i luùf u iòsÀn olan õihn-

i derrÀkı laèl u gevher redíf úaãídelerinde gün gibi nümÀyÀn olmışdur. Egerçi ol devrüñ 

rÿz-merre èibÀrÀtı ve evÀèil-i èibÀrÀtı mülk-i Rÿmuñ mu èayyen olan ıãùılÀòÀtı 

vÀdisinden çıúamayup çendÀn edÀ-yi bülende meyelÀn ve ùumùuraú-ı elfaô-ı şÀèir-

pesende ãarf-ı úudret ü tüvÀn eylememişdür. ÒuãÿãÀ vaãl u imÀlede müstaósenÀt ü 

selÀseti muóill olan èacíb ü àaríb elfÀôı işbÀè imtidÀdla iùÀleden òalÀã idemeyüp lisÀn-ı 

Türkí ki óadd-i õÀtında åaúíl ve feãÀòat ü belÀàati her cihetle nÀdir ü úalíldr. DÀimÀ 

zebÀn-ı FÀrisideki güftÀr-ı şehd-ÀåÀrla úarışdurup ve aòyÀnen lisan-ı èArabíde olan 

èibÀrÀt-i sükker-bÀrla alişdurup şír ü sükker-vÀr imtizÀc bir revÀc-ı óikmet-diåÀr virüp 

edÀ-yı belíàle söz naôm idememişdür. LÀkin èaãrına göre üstÀd-ı mÿcid ve ol zamÀn 

iútiøasınca pÀkíze gÿy u siór-Àferín dinilecek muòteriè dinmemişdür. Pederi èulemÀye 

píşín ve evliyÀ-yı dín zümresinden olmaàla SulùÀn Meóemmed meróÿma úÀzí- èasker-i 

güzín olmış kendü daòi iltifÀt-ı òusrevane ile merÀtib ü èinÀyet-ı bí-àÀyÀt-ı pÀdışÀhÀne 

ile úaùè-ı riyÀset-i menÀãıb úılup bir zamÀn ol pÀdişÀh-i bülend-iútidÀra òÀce-i büzürgvÀr 

baèdehÿ rütbe-i rÀtibe-ı vezÀretle kÀm-bín ü kÀm-kÀr olmış idi. DÀòil-i óarem-i 

pÀdişÀhiye vÀãıl mültefit-i celíle-i şehinşÀhí olduàı taúarrub-ı óayåiyetle mevÀøıè-ı 

töhmete úaríb ve meôÀnn-i tamè-i nefsÀní olan işret-i pür èişrete nesib ve taúarrub 

àilmÀn-ı firdevs-mekÀn olan iç oàlanlarından birinüñ ùılısm-ı genc-i nihÀnisini nefs-i 

emmÀre mÀrı ile fetó-i lÀzımu´l-óayÀye belki bir küp altun bulan müflis-i nÀ-bekÀr gibi 

leyl ü nehÀr taãarruf-ı zer ü sím ve nakd-ı bÀhirü´l-intişÀrını taèbiye-i hemyÀn teslím 

                                                 
142 Âlî, a.g.e., vr. 148a-149b 
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eyledi diyu iftirÀya maøhar düşürdiler. Bu taúríb ile ihÀnet ü siyÀset ve gÀh Yedi 

Úullede óabs idüp MurÀdiyye tevliyetini virüp Burusaya gönderdiler. GÀh belÀ-yı èazl 

ile muótelü´l-aóvÀl úalup eşk-i èÀşıú gibi naôardan düşürdiler. Pes ol kesr-i nefs óÀlinde 

ki Emír SulùÀn evúÀfına mütevvellí idi. Ve ãadr-ı ãadÀret gibi mertebeden düşmekle 

úalb-i àamnÀk ve díde-i nemnÀkı gibi tezkiye-i nefs idüp úanÀèat ü inzivÀ mezÀyÀsı ile 

aòlÀúı mütecellí ve müteóallí idi. GÀh terk-i dünyÀ lÀzımesini ser-Àmed-i şevketine tÀc-i 

ãadrın itmişdi. Ve gÀh èalÀúa-i mÀsivÀ mezlaúasını dalÀk-i bí-rızúla tíà-ı zerrín gibi 

miyÀn-ı himmetine berk itmiş idi. Áúıbet yine SulùÀnöni sancaàı ile kÀm-bín olup 

eyyÀm-ı bahÀr òazÀnda şehr-i Burusanuñ bÀà n rÀàında ve hengÀm-ı germÀ vü 

tÀbistÀnında Keşíş Taàı didükleri yaylaàında büt-peykerler ile pír-i muàÀn gibi óüsni 

muèÀmelede Ànen fe-Ànen ol semen-berlere füyÿz-ı şÀmilede iken mihr-i sipihr-i 

salùanÀt-i Meóemmed Òan ufÿl u zevÀle ve ÀfitÀb-ı SulùÀn BÀyezíd Òan şeref burcına 

taóílle derece-i kemÀle yetdi. MüşÀrünileyhe bi-ùaríúı´t-te´bíd Burusa sancaàı tevcíh 

olınup rièÀyeti vÀcibÀt-ı dín ü devletden bilindi. Gıbbe-õÀlik SulùÀn Óüseyn-i 

Bayúaranuñ vezír-i mişíri ve ol èaãr-ı bÀhirü´n-naãruñ melÀz-ı füòÿl ü fuøala olan Mír 

èAlí Şír ol şehriyÀr-ı èÀlí-himmete bir úaç àazel gönderdi. Anlar daòi neôÀ´ir cihetinden 

tetebbuèını meróÿm Aómed Paşaya emr eyledi. Ol daòi úÀdir olduàı deñli cevÀb ve ol 

zeminde bir úaç àazel-i müsteùÀb naôm itdükden ãonra Mír èAlí Şír NevÀínüñ 

Naôm:  Ol perí peyker ki óayran bolmış ins ü cÀn aña 

Cümle-i èÀlem saña óayran u men óayran aña 

maùlaèı muúÀbilindeki şièrünüñ maúùaèında 

Beyt:  Sözde èuşşÀúı muóayyer eyle dirseñ Aómede 

Böyle gÿyÀ olmaàa kÿyuñ gerek bostÀn aña 

beyti ile NevÀínüñ şeref-i vezÀretle èuluvv-ı rütbesini ve kendinüñ kemÀl-i ÀlÀm u 

firúatle noúãÀn menziletini beyÀn eylemişdür. Egerçi ki mezbur ile NecÀtí óaúúında 
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ôurefÀnuñ mubÀóaåesi ve kimi anı ve kimi bunı tercíó eyleyüp envÀè-ı mükÀbere ve 

mücÀdele itmişlerdür. AmmÀ NecÀtínüñ àazel-gÿyluúdaki úudreti ve êarb-ı meåel 

cemèindeki mahÀreti ve mesfÿr Aómed Paşanuñ izdiyad-ı èilm ü óikmeti ve kemÀl-i 

èirfÀn u fazíleti şöhre-i vaúÀyıèdur. Ve meróÿm NecÀtínüñ baèø-ı eóibbÀsı siz Aómed 

Paşa ile şÀèiriyetde nicesüz didüklerinde haøman li-nefsihí bu maútaèla cevÀb virmişdür. 

Kendinüñ nÀmı èÍsÀ olmaàla Aómed ü èÍsÀ miyÀnındaki farúı irÀde kılmışdur. 

Beyt:  NecÀtínüñ dirisinden ölüsi Aómedüñ yegdür  

Ki èÍsÀ göklere aàsa yine dem urur Aómedden 

El-úıããa şÀèir-i üstÀd mÀhir-i bÀóirü´l-icÀd olduàından kimse taèarruøa úÀdir degüldur. 

DívÀn-ı maèÀrif-nişÀnında olan meùÀlıè ebyÀt-ı ôÀhirü´l-bedÀyıè èaded-i nücÿmdan 

artukdur. LÀkin bu miúdÀrla iktifÀ ve aósen-i kelÀmı ile rütbesine işÀret ü ímÀ úılındı. 

èÁşıúÀne óÀlet-baòş sözlerinde bu beyti cümleden ració bulındı. 

Beyt:  Var ey ùarík-ı èışúa nihÀyet bülam diyen 

Can virmek ibtidÀdur ana yoúdur intihÀ 

Baèdehÿ mezbÿruñ vefÀtıve ve èÀlem-i beúÀya naúl óarekÀtı sene iånÀ ve tisèamie 

tÀríòinde vuúÿè bulup müverriò-ı nikÀt-ÀrÀdan MevlÀnÀ EflÀtunzÀde bu vech ile tÀríò 

dimüşdür. 

 TÀríò:         
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2.4. ALİ ÇELEBİ 

Ali Çelebi el-Fenârî Bursalı olmasına rağmen Acem’de tahsil görmüştür. Ali 

Çelebi hem Anadolu hem de Rumeli vilayetlerinin ikisine birden kazasker oluşmuştur. 

Sultan Mehmed’in muhabbetini kazanmıştır. Sultan Mehmed vefat edip Sultan Bayezid 

tahta çıkar.  Cem Sultan’a karşı Sultan Bayezid  destekler ve ülkede olan huzursuzluğun 

sebebi olarak Cem Sultan  gösterir. 

2.4.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Ali Çelebi143 

 MevlÀnÀ èAlí Çelebi El-FenÀrí raómetü´llÀhi èaleyh EnvÀè-ı feøÀil ile ÀrÀste vü 

muèayyen ve eãnÀf-ı òaãÀille pirÀste vü mübeyyin zíver-i èaúl u dÀniş ve óilye-i faøl u 

níş ile müretteb ü müheõõeb olmış. Aãılda Burusevídür. LÀkin diyÀr-ı èAcemde şuàl 

itmiş ãÀóib-i faøílet ü ehl-i óikmet kimesnedür. Anadolı vü Rÿm iline iki cÀnibe bile 

birden úÀêí-èaskerlik óiõmetin edÀ ittirirken ãoñra meróÿm SulùÀn Meóemmed ile 

muãÀóib düşüp eåna-i muãÀóabetde èAcem fuøalÀsınuñ kelimÀtın naúl idüp gÀh Şeh-

nÀme-i Firdevsí ebyÀtından ceste ceste ve gÀh devrÀn-ı muètebere eşèÀrından piyuste 

oúıyup padişahla muãÀóabet iderdi. Bu ùaríúle SulùÀn Meóemmed úalbinde yir idüp 

vüzerÀ-i beşer müruàı nice muèaôôam meãalió başarup pÀdişÀhıñ óuøÿrında bir derecede 

izzet ü hürmet ve bir mertebede iltifÀt ü raàbet bulmışdı ki bir úÀêí-èaskere daòı tesír 

olmamışdur. SulùÀn Meóemmed fevt olduúda SulùÀn BÀyezíd gelüp taòta cülus idicek 

Cem SulùÀn úaçıp Rimbop yanına varup anda olurken bunda úapu òalúı arasında her 

zamÀnda fetret eksük degüldi. Aòir Allah TeèÀlanuñ emri yetişüp SulùÀn Cem fevt 

olıcaú èÀlem òalúı bir miúdÀr Àsÿde-óÀl olup aña binÀen bu beyti èAlí Çelebi didi  

äarrÀf-ı dehr-i zü-fünÿn mikef vakt-i mematı 

ÙÀríò-i fevt-i ŞÀh Cem èayn-ı niôÀm-ı èÀlemi  

                                                 
143 Sehî Bey, a.g.e., vr. 26a-27a 
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èayn-ı niôÀm-ı èÀlemi lafô-ı maósub olup tÀríò olma değil hemÀn ŞÀh Cem fevti 

èayn-ı niôÀm èÀlemdir dimektedür. El-vÀúiè laùíf güzel sözdür ve bu PÀrsi beyt daòı 

SulùÀn Cem fevtine münÀsib beytdir ki õikr olınur. 

Beyt:      

 

Bu beyt daòı anuñ eşèÀrındandur ki õikr olınur. 

Beyt:       

                

2.5. ÂNÎ 

Zirek-zâde olarak tanınan Ânî’nin Bursalı olduğunu yalnızca Ahdî, tezkiresinde 

belirtmiştir. Ânî, devrinin büyük ve adil kadılarından biridir. Ancak Ânî afyona mağlup 

olup akli dengesini kaybetmiştir. Buna rağmen sayısız maarif, kemalat ve güzel şiirleri 

vardır. Ânî H. 977 senesinde vefat etmiştir.  

2.5.1. Ahdî Tezkiresi’nde Ânî144  

Bursalıdur. ÚuøÀt-ı èiôÀm ve vÀlí-i fiòÀm zümresinden re´y ü tedbír ile ãÀóib-i 

èadl ü dÀd ve aãl ü neseble èÀlí-nijÀd Zírek-zÀde dimekle maèrÿf ve evãÀf-ı óamíde ile 

mevãÿf õÀt-ı laùífi kemÀl-i maèrifetle ÀrÀste ve õihn-i müstaúími fehm ü firÀsetle pirÀste 

ve kütüb-i mütedÀvilede müùÀlaèa-i pÀki dil-peõír ve zebÀn-ı Fürsüñ êurÿb-ı emåali 

øabùında bí-naôír vc ãanÀyiè-i şièrden òabír ve muèammÀ ve èarÿø ü úÀfiye bilmede dilír 

                                                 
144 Ahdî, Gülşen-i Şu’arâ, Süleymaniye Küt. Bölümü. Ali Emîrî Tarih Bölümü.3283, vr. 53b 
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ve òÀùır-ı deryÀ-mü´eååiri naôm ü neår cÀnibine mÀ´il ve her birinde geregi gibi kÀmil ve 

tevsen-i ùabèı vÀdí-i şièrde cüst ü çÀlÀk ve eşèÀr-ı èÀşıúÀnesi sÿznÀk ve güftÀr-ı rindÀnesi 

èuyÿbdan pÀk ve ser-À-ser óasb-i hÀl-i rindÀn-ı derd-nÀk vÀúıè olmışdur. Cümlesinden 

bu àazel-i pür-meåel ol yÀr-ı bí-bedelüñdür úalem-i èanber-bízle naúş u nigÀr oldı. 

áazel:  BÀà-ı ruòunda gül yüzüñe zÀr olam gibi  

Sünbüllerüñe yine hevÀ-dÀr olam gibi 

 

Muãóaf da geldi fÀl açıcaú sÿre-i DuhÀn  

Áşÿfte-óÀl-i òaùù-ı siyeh-kÀr olam gibi 

 

Bir fÀle baúıcı didi fÀlüñde geldi lÀm 

Bend-i kemend-i zülfine giriftÀr olam gibi  

 

İrmez kemend-i zülfine bir kimse saèy ile  

Ben bu hevÀda ãoñ ucı ber-dÀr olam gibi 

 

SevdÀ-yı zülf-i müşk-i nigÀr ile ÁníyÀ 

BÀzÀr-ı èışú-ı yÀrdaè aùùÀr olam gibi 

Bu beyt daòı miyÀn vaãfında anlaruñdur òayli nezÀket ile nÀzük vÀkıè olmışdur.  

Beyt:   MiyÀnından òaber ãorarsañ iúlím-i melÀóatde  

Ötesi kÿh-ı billÿra aşar bir ince beldür bu 
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2.5.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Ânî145 

ZeyrekzÀde dimekle meşhÿr ve zümre-i úuøÀtda òayli şÀn u riyÀset ile 

meõkÿrdur. Semmÿrdan minder ve cÀme-òÀb u bÀlini ve òadem ü òaşeminüñ kemÀl-i 

tezyíni var idi. LÀkin maàlÿb-ı berş ü Afyon olmaàla vÀãıl-ı mertebe-i cünÿn olup efèÀil 

redÀ´et ve eùvÀrı úabÀóatden òÀlí degül idi. BÀrÀn-ı ãafÀyı hezÀr-minnetle òÀnesine 

daèvet idüp bir cüz´í nesne içün Àní incinüp evøÀè-ı àaríbe ile yinmegini zehr iderdi. 

AmmÀ maèÀrif ü kemÀlÀtı bí-şümÀr ve òÿb-eşèÀr var idi. Ùoúuz yüz yetmiş yedi 

senesinde intiúal eyledi. Bu bir iki eşèÀr anuñdur. 

Şièr:   MiyÀnından òaber ãorarsañ iúlím-i melÀóatde 

Ötesi kÿh-ı billÿra aşar bir ince beldür bu 

 

Velehÿ:  Gözlerüm ey lÀle-ruò hicrüñde úanlar dökdiler 

èIyş içün bezm-i belÀya eràuvÀnlar dökdiler 

 

Aldılar nÀzikdük ile aàzı sırrından òaber 

áonçeye gülşende sÿsenler zebÀnlar dökdiler 

2.5.3. Beyânî Tezkiresi’nde Ânî146 

ZeyrekzÀde dimekle maèrÿfdur. ÚuøÀtuñ şÀnlularındandur. Maàlÿb-ı berş ü 

afyon olmaàla kendüyi maàbÿn itmişdi. Bu eşèÀr anuñdur. 

   MiyÀnından òaber ãorarsañ ıúlím-i melÀòatde 

   Ötesi kÿh-ı billÿre aşar bir ince yoldur bu 

 

 

                                                 
145 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 58 
146 Beyânî, a.g.e., vr. 26b-27a 
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Velehÿ:  Ötesi ey lÀle-ruò hicrüñde úanlar dökdiler 

   èlyş içün bezm-i belÀya erguvÀnlar dökdiler 

 

Aldılar nÀziklik ile aàzı sırrından òaber 

áonçe gülşende sÿsenler zebÀnlar dökdiler 

2.6. ÂŞIK 

Adı Pîr Mehemmed’dir. Feyz-i İlâh Âşık’ın doğumuna tarih düşürmüştür. Âşık, 

peygamber soyundandır. Babası Seyyid Ali Natta’dır. Seyyid olan babası âli maarif ve 

kemalatla vasıflı ve Acem’dendir. Âşık, anlayışlı, şen yaratılışlı, zevk ve safaya meyilli, 

bilgili ve olgun biridir.  

Muhyiddin Efendi’den mülazım olur. Yazdığı Tezkire-i Şu’ara’yı Sultan II. 

Selim sunar. Eseri beğenen II. Selim Âşık’a Üsküb kazasında kadılık ihsan etmiştir. 

Fakat fazla zaman geçmeden H. 976 yılında ölmüştür. Âşık, Hüseyin Vaiz'in Ravzatü'ş-

şüheda adlı kitabını Farsçadan Türkçeye çevirmiştir.  

2.6.1. Latîfî Tezkiresi’nde Âşık147 

Şehr-i Burÿsadan úuøÀt úısmındandur. Beyne´l-cumhÿr Seyyid oàlı Naùùaè-õÀde 

dimekle maèrÿf u meşhÿrdur. SÀdÀt zümresinden seyyid-i ãaóíhu’n-neseb èÀlim ü èÀlí-

neseb ve vÀlÀ-óasebdür SÀyir kemÀlÀtından ve feøayilinden faøla şièr ü inşÀsı ve naôm-ı 

dil-güşÀsı vardur. Hüseyin VÀèiôüñ Ravøatü’ş-şühedÀ nÀm kitÀbın zebÀn-ı Fürsden neår-

i müceccaè ile lisÀn-ı Türkíye terceme idüp maóall ü münÀsebetle ÀyÀt u aòbÀrdan ve 

emåÀl-i meşÀyiò-i aòyÀrdan müfíd ü nÀfiè çoú nesne ilóÀú itmişdür. Ve eşèÀrında òÿb 

diúúatlerle àarrÀ beytler düşürmişdür. GÀhí şièr daòí dir. Bu bir úaç meùÀliè-i maùbÿèa 

anuñ õÀde-i ùabè-ı şerífi ve tasarruf-ı zihn-i laùífidür. 

                                                 
147 Latîfî, a.g.e., vr. 92b 
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Maùlaè: JÀledür dimiş dür-i dendÀnuñ ey óoúúa-dehen 

  áoncaya incinme oldur anuñ aàzına düşen  

 

Velehu: èÁr ider ben õerre-i sergeşteden ol ÀfitÀb 

  Mihrüm efzÿn oldıàıyçün benden eyler ictinÀb  

 

Velehu: Ne çekdük yÀrı pehlÿya ne emdük laèl-i cÀnÀnı 

  Beríyüz cümle óaølardan ne cismÀní ne rÿóÀni  

 

Velehu: èÁrıø olmış çeşm-i dildÀra remed tutmış niúÀb 

  äandum anı göricek nímí tutulmış ÀfitÀb  

2.6.2. Ahdî Tezkiresi’nde Âşık148 

Bursevídür. Seyyid-i èÀlí-neseb ve emír-i pÀk-óaseb úuøÀt zümresindendür. Òoş 

fehm ü şÿò ùabè ve şièr ü inşÀda bí-naôír ve eãnÀf-ı şièrden òabír kelimat-ı selís ile 

meclis-ÀrÀ ve ebyÀt-ı nefís ile rÀòaù-efzÀ edÀ-yo pÀk ile aúrÀn içre yegÀne ve õihn-i 

müdrík ile meşhÿr-ı zamÀne ve óadd-ı õÀtında ber- muúteøÀ-yı maòlas èÀşık-ı òÿb-

rÿyÀn-ı zamÀn ve şífte-i perí-peykerÀn-ı cihÀndur. Ol sebebden ser-À-pÀ eşèÀrı èÀşıúÀne 

ve cümle-i güftÀrı vaãf-ı dilberÀn-ı zamÀne ve óasb-i óÀl-i mestÀn-ı meyòÀne vÀúıè 

olmışdur. MÀãadaú-ı óÀl bu maùlaè-ı pür-òayÀl ol şírín-maúÀlüñdür åebt olundı. 

Maùlaè:  Olup her zaòm aàız her bir fitil anda zebÀn yir yir 

  Derÿnum çÀkin eyler èÀleme şeró ü beyÀn yir yir 

 

Naôíre li-mü´ellifihi:    

Çemende ùurmayup aúan degül Àb-ı revÀn yir yir 

Seni arayı gitdi eşk-i çeşm-i èÀşıúÀn yir yir 

                                                 
148 Ahdî, a.g.e., vr. 140b-141a 
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[Diger]: DimÀà-ı cÀnı müşk-ÀsÀ pür eyler bÿyı ser-tÀ-ser 

  Kesilmişdür göbegi nÀfe ile zülfünüñ beñzer 

 

[Diger]: Cigerde Àteş-i èışúuñla yanmış tÀze dÀàum var 

  Er ocaàı gibi dÀim söyünmez bir çerÀàum var 

 

[Diger]: Úadem baãup gele çün úabr-i Úaysa nÀúa-i LeylÀ 

  MezÀrı üstine örter deve tabanı bir kemòÀ 

 

  Úulaàıma çalındı nefòa-i ney nefòa-i ãÿra 

  Nefes oàlıymış anuñçün ider dil mürdesin ióyÀ 

 

Naôíre li-mü´ellifihi:    

Gören òınnÀlu destüñ èaksini çeşmümde dir cÀnÀ 

  BelÀ baórinde batmış níce mercÀn durur gÿyÀ 

 

  Meger òÀr üstine dir dir güli gödi ùurup ditrer 

  Ki aña reşk idüp bilmen ne öter bülbül-i şeydÀ 

 

KelÀmı ehl-i dünyÀnuñ ziyÀd eyler àamuñ èAhdí 

Úulaú ùut gör ne söyler nÀy ile çeng-i ùarab-efzÀ 

2.6.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Âşık149 

Keåret-i riyÀø-ı óadÀ´ik ve rifèat-i cibÀl-i şevÀhiú ile sÀ´ir-i büldÀn-ı cihÀndan 

fÀ´iú ve keåret-i fevÀkih u eåmÀr ve vefret-i àıyÀø u eşcÀr ile taèríf ü tavãífe şÀyeste vü 

lÀyıú olan Burusa nÀm maórÿsadan lÀmiè ü bÀriú olmışdur. NÀmı Pír Meóemmed 

                                                 
149 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 169a-170a 
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maòlaãı èÁşıúdur. Nitekim kendü Teõkiretü´şuèarÀsında ceddi Seyyid NaùùÀèuñ 

tercemesinde dimişdür ki bu faúírüñ ki nÀmı Pír Meóemmeddür vilÀdetine Feyø-i İlÀh 

tÀriò dimişdür ve õikr olınan Teõkiretü´şuèarÀnuñ díbÀcesinde dimişdür. 

Beyt:  Ùoàaldan vaãfı ismine muvÀfıú 

  Güzeller mübtelÀsı yaèní èÁşıú 

Babasına Seyyid èAlí NaùùÀèí dimekle maèrÿf sÀdÀt-ı keåírü´l-berekÀt-ı 

AècÀmdan maèÀrif ü kemÀlÀt-ı bí-encÀmla mevãÿfdur. İkdÀm-ı aúdÀmla bevÀdí-i taóãíl-i 

èirfÀnda pÿyÀn ve çemenzÀr-ı èilm ü íúÀnı mÀnend-i cÿybÀr sÿ-be-sÿ cÿyÀn olup niçe 

ehÀlí-i fiòÀm ve mevÀlí-i èiôÀmuñ gülistÀn-ı ÀstÀnında bülbül-i òoş-elóÀn olduútan ãoñra 

Muóyi´d-dín Efendinüñ deryÀ-yı luùf u inèÀmı mütelÀùim ve efvÀc-ı emvÀc-ı bióÀr-ı 

kerem-i èÀmmı müterÀkim olup òidmet-i şeríflerinden mülÀzım olmuşdur. Óadd-i 

õÀtında ùabèı mÀ´il-i õevú ü ãafÀ olmaàın 

MıãrÀè: SÀlik-i manãıb-ı úaøÀ oldı 

ÚuøÀt içinde èilm ü maèrifet ile meşhÿr-ı vilÀyet õÀt-ı feøÀ´il mevfÿzınuñ her 

ciheti maèmÿr idi. Teõkiretü´ş-şuèarÀ yazmışdur. İnãÀf budur ki geçen şuèarÀ vü eslÀfun 

aóvÀl ü evãÀfın muókem tetebbuè itmişdür. LÀkin taórír ü inşÀsında úaùèen leùÀfet ü 

melÀóat yoúdur. Şièri hezÀr-bÀr inşÀsından aèlÀ idügi ôÀhir ü peydÀ iken èacebdür ki yine 

inşÀ ile meşhÿr ve nÀmı defter-i münşiyÀnda mesùÿrdur. KitÀb-ı mezbÿrı dÀrüê-êarb-ı 

cihÀnda mesbÿk itdükten ãoñra SulùÀn Selím Óan-ı æÀní Óaôretlerinüñ nÀm-ı pür-

èunvÀn-ı ile meskÿk idüp ihdÀ vü ithÀf-ı Kaèbe-i meèÀlí-muùÀfları úılduúda maúbÿl-i 

ùabè-ı mekÀrim mevfÿrları olup kenef-i cÿd u ôıll-ı óimÀyetlerinde enôÀr-ı elùÀf u 

re´fetlerinüñ melóÿô u manôÿrları olmışdur. Niçe müddet kaøÀ-yı Üsküb ile defè-i aózÀn 

u kürÿb muúteøÀ-yı ùabè ve mübteàÀ-yı bÀli üzre cemÀl-i intiôÀm-ı óÀl ve çehre-i óuãÿl-ı 

ÀmÀní vü ÀmÀl yüz göstermiş idi. LÀkin kendüsinden devlet-i beúÀ rÿ-gerdÀn olup 

saèÀdet-i óayÀt yüz döndürmiş idi. Dest-i ecelden òulÀãa mecÀl muóÀl olup ol óÀlde sene 
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sitt ve sebèín ve tisèami´ede civÀr-ı mülk-i müteèÀle intiúÀl ü irtióÀl eyledi. HemÀnÀ 

te´åír-i maòlaã nÀãiyye-i aóvÀlinden olup olanca èışúdan òÀlí olmayup miónet-i èışú-ı 

dildÀr òaste vü bímÀr olmaú her-bÀr óÀlí idi. EşèÀrı mÀnend-i demè-i èÀşú ve dín-i fÀsıú 

refíú ü raóíú kelimÀtı úabÿl ehl-i èirfÀna lÀyıú u óaúíúdür. Bu eşèÀr mezbÿrıñ 

güftÀrındandur. 

Şièr:  LibÀsın ãanmañuz ol gül-èiõÀruñ çeşm-i bülbüldür 

  HezÀrÀn çeşm-i bülbülden tecellí itdi bir güldür 

 

(Diger): JÀledür dimiş dürr-i dendÀnuñ ey àonçe dehen 

  áonçeye incinme oldur anuñ aàzına düşen 

 

(Diger):  èÁr ider ben õere-i ser-geşteden ol ÀftÀb 

    Mihrüm efzÿn olduàınca benden eyler ictinÀb 

 

  èÁrıø olmış çeşm-i dildÀra remed ùutmış niúÀb 

  äandum anı göricek yanmıl tutuşmış ÀftÀb 

 

Velehÿ:  Kadem baãup gele çÿn úabr-ı Úaysa nÀúih-i LeylÀ 

    MezÀrı üstine örter deve tÀbÀnı bir kemòÀ 

 

Velehÿ:  DimÀà-ı cÀnı müşg-ÀsÀ pür eyler bÿyı ser-tÀ-ser 

    Kesilmişdür göbegi nÀfe ile zülfüñ beñzer 

 

Velehÿ:  Cigerde Àteş-i èışúuñla yanmış tÀze dÀàım var  

    Er ocÀàı dÀ´im söyünmez bir çerÀàum var 
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Velehÿ:  Zer isterseñ cÀnuma minnet yüzüm üzre 

    Laèl ü dürr-i mercÀn ise iki gözüm üzre 

2.6.4. Beyânî Tezkiresi’nde Âşık150 

Maórÿsa-i Burusadandur. NÀmı Pír Meóemmed maòlaãı èÂşıúdur. Teõkiretü´ş-

şuèarÀsında dimişdür ki bu faúírüñ nÀmı Pír Meóemmeddür. VilÀøetine Feyz-i İleh tÀríò 

dimişdür. 

Beyt:  Ùoàaldan vaãfı ismine muvÀfıú 

  Güzeller mübtelÀsı yaèní èÂşıú 

Babası Seyyid èAlí Naùùa´í dimekle ma´rÿf sÀdÀt-ı pür-berekÀt-i A´cÀmdandur. 

SÀlik-i manãıb-ı úaøÀ olmışdur. ÚuøÀt içinde faøl u ´ifÀnla meşhÿr her ciheti ma´mÿrdur. 

Fenn-i inşÀda a´lÀ şi´rde a´lÀdan a´lÀdur. KitÀb-ı mezbÿrını SulùÀn Selím ÒÀn-ı SÀní 

èunvÀnıyla muèanven idüo itóÀf itdükte makbÿl-ı ùabè-ı selímleri olup niçe müddet 

úaøÀ-yı Üsküble ref´ görüp idüp sene toúuz yüz yetmiş altıda civÀr-ı mülk-i müte´Àla 

intiúÀl eylemişdür. EşèÀrı èÀşıúÀne vü güftÀrı rindÀnedür. Bu eşèÀr anuñdur. 

Maùlaè: Ne ümidüñ la´l-i cÀnÀnı ne çekdüñ síneye anı 

  Biri yüz cümle òaùlardan ne rÿhÀní ne cismÀní 

    

  LibÀs ãanmañuz ol gül-èiõÀruñ çeşm-i bülbüldür 

HezÀrÀn çeşm-i bülbülden tecellí itdi bir güldür 

 

JÀleler dimiş dür-i dendÀnuñ ey àonçe dehen 

áonçeye incinme oldur anuñ aàzına düşen  

 

                                                 
150 Beyânî, a.g.e., vr. 108 
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Zer ister iseñ canuma minnet yüzüm üzre 

La´l ü dür ü mercÀn ise iki gözüm üzre 

 

2.6.4. Künhü’l-Ahbâr’da Âşık151 

SÀdÀt-i èAcemden maòrÿse-i Burusada mütemekkin ve ãÀóib-i kÀr u bÀr ve 

nuúÿd-ı bí-şümÀr idügi müteèayyin olan Seyyid NiôÀmuñ oàlıdur ki nÀmı Pír 

Meóemmed ve tÀríò-i vilÀdeti feyø-i ilÀh ve èÁşıú laúabı ve maòlaã-ı óaúú-ı ãaríói idügi 

kendünüñ bu beyti ile mü´eyyeddür. 

Naômuhÿ:  Ùoàaldan vaãfı ismine muùÀbıú 

Güzeller mübtelÀsı yaèní èÁşıú 

èUlemÀ-i fiòÀm òidmetlerinde pÿyÀn ve taósíl-i èilm ü kemÀlÀt ùaríúında dÀmen-

der-miyÀn olup gerek òucurÀt-ı óalvetde gerek Keşíş ùaàı gibi yaylaú-ı nüzhet-simÀtda 

keşíş ü kÿşişden òÀlí olmayup şuàlinde mücidd ü mükibb olmaàla mümtÀz-ı aúrÀn oldı . 

Yaèní ki ol èaãruñ ehÀlí-i èiôÀmından şeyòü´l-islÀm olan Muóyiddín Efendi meróÿmdan 

mülÀzemeti taèayyün buldı. Pes te´åír-i maòlaã anı èışú-ı mehruyÀna eòaãã ve èuşşÀú-ı 

Àlÿde-dÀmÀnla seyr ü sülÿka maòtaãã úılup her zamÀn bir gül-èiõÀruñ vaãfında bülbül-i 

nÀlÀn olmaúdan òÀli degül idi. Belki her Àn meclis-i üns ü kenÀrından bir mÿmiyÀn-ı 

lÀle-ruòsÀruñ zevú u ãafÀ behresini bulmaúdan òÀli degül idi. Bu óaúír yaèní mü´ellif-i 

keåírü´t-taúãír sene erbaèa ve sebèín óudÿdunda baèø-ı òidemÀt-ı şehriyÀrí edÀsına 

teveccühle şehr-i Üskübe uàradum. MevlÀnÀ èÁşıúı anda úÀêí ve èÀmme-i òalÀyıúı 

aòlÀú-ı òasenesinde rÀøí nihÀyet KÀse-bÀz Meóemmed nÀm maèşÿú-ı ser-Àmedüñ daèvÀ-

yı èışúında müteúÀêí òuãÿãÀ èÁşıúı ol şÀhid-i sím-saèíde nakd-i dili teslímde ve ol òÿb-

rÿy-ı fÀyıúı anı ãadrına alup sÀ´ir èuşşÀúdan takdimde müterÀøi buldum. Bu maòlaã-ı 

aóúeri istiúbÀl idüp üç gün èale´t-tevÀlí øiyÀfet itdi. Ve cÀnı pÀresini bir dirlükle 

behremend itmek òuãÿãunda küllí minnet idüp baèø-ı aúmişe ve ısúarlaùdan àayri sím-i 

                                                 
151 Âlî, a.g.e., vr. 416a-417a 
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óÀmdan düzülme bir cÀm çekdi. Ve bir al varaúa üstüne bu úıùèasını óaùù-ı òÿn-Àb ile 

yazdırup ol cÀm içine vaøè itdi. GÿyÀ ki şarÀb-ı gül-fÀmla ùolmış bir saàarı ol bezm 

içinde bizüm èışúımuza çekdi. 

Min naômihí:  MaèÀrif ehl-i bezminüñ tamÀmı 

FenÀ nüzhet gehinde belki cÀmı 

İçerler yÀduñ ile dost-kÀmı 

Úabÿl it çekdi èÁşıú da bu óÀli 

LÀkin bize her mülÀúÀt itdükçe şerm ü óicabdan òÀli olmadı. BÀèiå nedür 

didükde semt-i iètiõÀra maòlaã buldı. èÁúıbet rÀz-ı dilini beyÀn eyledi. Meşairu´ş- 

ŞuèarÀsında bizi yÀzmayup tetebbuèındaki úuãÿrını müşèir sözler söyledi. Yaèní ki niçe 

yıllar aãóÀb naômuñ tetebbuèındn oldum. Yine òÀtime-i kÀrde bir úaç àazel diyenleri 

yezmış kitÀb te´líf iden fuøalÀ tercümesinde kendümi yañlış buldum diyu zeyl-i iètiõÀra 

teşebhüå idüp tekrÀr kendü nüsòasına der-kenÀr ve aóvÀl-i mü´ellefÀt u ÀåÀrumuzı icmÀl 

üzre naúş ü nigÀr itdi. LÀkin ol zamÀne dek nice nüsòası münteşir olup ekåerinde bizüm 

õikrümüz bulınmamaàla àafletine òaml itdüklerini yÀd itdükçe èaúlı başından gitdi. El-

úıããa ehl-i èilm ü kemÀl ve èÀşıú-píşe vü şÀhid-bÀz-i ricÀl vicÀhet yüzinden kÿseç ü 

èabÿs-timåÀl ve beşÀşet cihetinden gül-i òandÀn gibi òayrü´l-Àl bir seyyid-i lÀzimü´I-

iclÀl idi. ŞakÀyıúla müsemmÀ olan tevÀríò-i èulemÀnuñ bir tekmílesini daòi bunlar bÀz-

pervÀz-ı evc-i maèÀrif olmışlardur. El-óaú terÀkib-i èArabiyye ile òÿb edÀ itmişdür. 

Andan mÀèadÀ baèø-ı risÀleleri ve èÀşıú u maèşÿúı beynindeki muóÀkemeye maòãÿã 

óucec ãÿretlerini inşÀ itmişdür. Cümlesi maúbÿl-i füòÿl idügi taóúíúe yetmişdür. 

Min ebyatihí:  LibÀsın ãanmañuz ol gül-èiõÀruñ çeşm-i bülbüldür 

HezÀrÀn çeşm-i bülbülden tecellí itdi bir güldür 

 

Velehÿ:  Úadem basup gele çün úabr-i Úaysa nÀka-i LeylÀ  

MezÀrı üstine örter deve ùabanı bir kemòÀ 
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Velehÿ:  Zer ister iseñ cÀnuma minnet yüzüm üzre 

Laèl ü dür ü mercÀn ise iki gözüm üzre 

2.7. CELÎLÎ 

Celîlî, Sultan Bayezıd devri şairlerindendir. Hasan Çelebi Bursalı olduğunu 

yazarken Latîfî nereli olduğu konusunda bilgi vermemektedir. Latîfî’ye göre Celîlî’nin 

şiir konusunda pek fazla sermayesi ve şiir alanında hiçbir şöhreti yoktur. 

2.7.1. Latîfî Tezkiresi’nde Celîlî152 

Meróÿm SulùÀn BÀyezíd ü òÀúÀn-ı saèíd devrinde vÀúiè olan şuèarÀ ve 

suòanverÀn-ı suòan-ÀrÀdandur. ŞuèarÀ meyÀnında vasaùü’l-óÀl olanlar tabaúasındandur. 

MÀdde ve maèlÿmÀtda ol úadar bidÀèatı ve şièr-gÿylıúda çendÀn istiùÀèatı yoúdur. Bir 

òÿb òayÀli óaúúında bu şièr-i meşhÿr anuñ eşèÀrından ve cümle-i ebyÀt-ı 

güftÀrındandur.  

Şi´r:        Yine bir derzí güzel sevdi göñül pÀresi çoú 

Rişte-i zülfine baàlu yiler ÀvÀresi çoú  

 

   Üti gibi dilini nÀr-ı maóabbetde úomış 

   Külòan-ı nefsi hevÀsında yüzi úÀrası çoú  

 

   Biñden artuú var ola şimdi Celílí sürinen 

    Yüzi astarı belürsüz yiler ÀvÀresi çoú  

 

Şièr-i li àayrihí: 

  Olmışam bir derzí àarrÀ dilberüñ ÀvÀresi 

  DÀyimÀ èÀşıúa anuñ eksük olmaz pÀresi  

                                                 
152 Latîfî, a.g.e., vr. 52a 
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  Nice kez dil ãundı aña çÀre úılmaz derdine 

  Derd ile píşinde cÀn virmekdür Àòır çÀresi  

 

  Sÿzen-i mihr ile ol meh-rÿ beni diksün diyü 

  CÀnum aldı sínede miúrÀz-ı cevri yÀresi  

 

  Gözlerüm engüştüvÀne kirpigümdür igneler 

  Al ibrişim durur göz yaşı ey cÀn pÀresi  

 

  Kulòanında sinemüñ úızdırsa bir dem ütüsin 

  Nerm olaydı göñlinüñ bir pÀre seng-i òaresi 

2.7.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Celîlî153 

Burusalıdur. SulùÀn BÀyezíd devrinde gelmişdür. Bu maùlaè anuñdur. 

Maùlaè:    Yine bir derzi güzel sevdi gönül pÀresi çoú 

      Rişte-i zülfine baàlu yeler ÀvÀresi çoú 

 

2.7.3. Künhü’l-Ahbâr’da Celîlî154 

Burusevídür. Şièrde kem-biøÀèa ùarík-ı maèrifetde evúÀtını ôÀhirü´l-ıøÀèa bir 

kimsedür. Bu maùlaè anuñdur. 

Naôm:  Yine bir derzi güzel sevdi göñül pÀresi çoú 

Rişte-ı zülfine baàlı yeler ÀvÀresi çoú 

                                                 
153 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77b 
154 Âlî, a.g.e., vr. 192b 
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Monlü Laùífí bu minvÀl üzre yazup Edirneli Celílí SulùÀn Selím Òan èaãrında ve 

İzniúí Celílí SulùÀn SüleymÀn zamÀnında yazmış iken MevlÀnÀ èÁşıú mücerred bir 

Celílí yazup anı da İzniúí ãanup Buruseví iken èadem-i tetebbuèına binÀ´en İzniúí yazdı 

diyu daòl itmişdür. ÓÀlÀ ki bi-vech taèarruø itmişdür. ZírÀ ki òamse nÀmına meånevíleri 

ve naôm-ı dil-Àvíz ile şöhreti olan Celílí SulùÀn SüleymÀn Òan èaãrındadur. Gerek 

Buruseví ola gerek İzniúí ikisinüñ de maóallinde gerekdür taóúíúi. 

2.8. CELÎLÎ (Hamidîzâde)  

Latîfî’nin İzniklidir demesine karşın Âşık Çelebi ve Hasan Çelebi, Celîlî’nin 

Bursalı olduğunu Celîlî’nin Hüsrev ü Şirin adlı eserindeki bir beyitle isbat etmektedir. 

Celîlî bu beyitte Bursalı olduğunu ifade etmiştir. Babası Acem’den gelmiş Hamidî 

mahlaslı irfan sahibi, devrinin ileri gelen şairlerindendir. 

Gençliğinin başlarında ilim tahsiline başlayan Celîlî, Âşık Çelebi’nin ilim 

tahsilinden sonra danişment olur. Danişmentliği sırasında dünyanın fani olduğunu 

anlayarak Bursa’da yalnızlığa çekilir. Celîlî H. 971 yılında Bursa’da ölür.  

Celîlî’nin Türkçede hamsesi vardır. Mesnevilerinden Yusuf u Züleyha, Sultan 

Selim adına yazdığı Hüsrev ü Şirin ile Leyla vü Mecnunu vardır. Ayrıca Celîlî’nin 

divan da vardır. Gül-i Sad-berg adlı gazelinin meşhur olmasından divanı Gül-i Sad-berg 

adıyla anılmıştır. 

2.8.1. Latîfî Tezkiresi’nde Celîlî155 

Bursada tavaùùun idüp taósílden teúÀèüd itmiş şÿríde-óÀl ü dívÀne-naúş kişidür. 

Òalúdan èuzleti ve èavÀyıúdan ferÀàati vardur. DÀ´imüèd-dehr inzivÀ ve èuzletde 

olmaàla teèlíf ü taóríre keåret-i iştiàÀl göstermiş èilm ve maèrifet Àşüftesi ve faøl u 

kemÀlüñ rubÿde ve Àlÿftesidür. ManôÿmÀt-ı Fürsi tamÀm tetebbuè itmiş ùaríú-ı naôma 

                                                 
155 Latîfî, a.g.e., vr. 52b-53a 
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mücidd ü ùÀlib ve meåneviyyÀtı eşèÀrına àÀlibdür. MeåneviyyÀt-ı Fürsden ekåer 

èAbdullah HÀtıfí te´lífÀtın tetebbuè ider. Úıããa-i Leylí vü Mecnÿnı ve efsÀne-i Òusrev u 

Şíríni anuñ te´lífÀtından tercemedür. ZebÀn-ı Türkíde cevÀb-ı Penc-genci ve ùabè-ı 

dürer-bÀr u güher-senci vardur. Bu birúaç ebyÀt-ı pür-füsÿn anuñ Leylí vü 

Mecnÿnundandur. Meãneví terceme ez-Leylí vü Mecnÿn-ı HÀtıfí. 

Sünbülleri sÀyebÀn-ı lÀle 

Ter-àoncası perde-dÀr-ı jale 

 

Zülfin zenÀòa irürmiş ol mÀh 

äan sÀye-i Yÿsuf u leb-i çÀh 

 

Ya èÀrıøıdur letÀfet Àbı 

GÿyÀ zeúanı anuñ óabÀbı 

Neår: Bu birúaç ebyÀt-ı rengín daòí anuñ óikÀyet-i Òusrev u Şírínindendür. 

Naôm ãıfat-ı kÿh-ı pür- şükÿh. 

Meger var idi ol ãaórÀda bir kÿh 

Dil-i èÀşıúda ãanki dÀà-ı endÿh 

 

äanasun farú-ı Feróad pÀyesidür 

Sipihr-i lÀciverdí sÀyesidür 

 

Zuóal seng-i siyehdür dÀmeninde 

Felek devri demez pírÀheninde 
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Õikr olınan bir iki dÀstÀnından àayrı Gül-i äad-berg tesmiye olunur DívÀnı 

vardur. Yüz dÀne münteóab àazeldür ve her àazeli bir dívÀna bedeldür. ÚÀ´ili dívÀne 

oldıàı maóall-i taèaccüb degüldür. 

Mıãraè: Defter ü dívÀna sıàmaz söz gelür dívÀneden 

AmmÀ şi´r ile ol úadar müştehir ve eşèÀrı çendan şÀyiè u münteşir degüldür. 

Áşüftelüginden bu maùlaè anuñ gÿyÀ ki óasb-i óÀli ve şÀhid-i aóvÀl-i mÀ-fi´l-bÀli 

olmışdur. 

Maùlaè: Ùopùolı óarf-i cünÿndur nÀme-i aèmÀlümüz 

 Ey kirÀmen kÀtibín maèzÿr ùut aóvÀlümüz 

 

Velehu: Öldükte bu ben òastayı eşk ile yusunlar 

 CÀnÀn güzerÀn itdügi yollarda úosunlar 

 

Velehu: Çekem baàruma bir dilber yaluñ yüzlü gibi anı 

 Eger cÀn úaãdına gelse nigÀruñ tíg-ı èüryÀnı  

 

Maùlaè: YÀr ôÀlim èaşú úÀtil veh ki èÀşıú neylesün 

 Çarò-ı bed-mihr oldı baòtı nÀ-muvafıú neylesün 

2.8.2. Ahdî Tezkiresi’nde Celîlî156 

Bursevídür. Óaseb ile celilü´l-úadr ve neseb ile yegÀne-i èaãrdur. Semt-i şière 

cüz´í zamÀnda mümÀreset-i küllí gösterüp aúsÀm-ı naôma úÀdir olmış èale´l-òuãÿã ùarz-ı 

meånevíde mÀhir ve tesòír-i maèÀníde sÀóir kimse imiş. SÀbıúan zebÀn-ı Türkíde òamse 

dimişdür. Her bir kitÀbı maúbÿl-i şuèarÀ-yı zamÀn ve pesendíde-i ôurafÀ-yı cihÀn olmış 

                                                 
156 Ahdî, a.g.e., vr. 72a-73a 
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ve her bir kitÀbı òikÀyÀt-ı àaríbe ile ÀrÀste ve elfÀz-ı dil-firíb ile pirÀstedür. AmmÀ ol 

pír-i rÿşen-dil murÀd üzre dilegine murÀd belki òÀùır-ı èÀùır-ı rÿşen-øamíri mülaòòaô 

eyledügi gibi fi´l-cümle rièÀyet olmayup bu mÀbeynde gerdÿn-ı dÿn belki gerdiş-i çarò-ı 

ser-nígÿn cÿnbiş-i nÀ-hemvÀrındÀn dest-i nÀ-sezÀdan eñsesine sille yiyüp ol aèrÀøla 

dimÀàına òalel irişüp nice zamÀn terk-i şièr ü àazel úılup muãÀóabet-i yÀrÀn-ı ãafÀdan ve 

mülÀzemet-i  iòvÀn-ı vefÀ  ve´l-óÀãıl mülÀzemet-i müşÀhedÀt-ı òallÀn-ı ãafÀdan çekilüp 

pÀy-i èuzleti dÀmÀn-ı ferÀàate sarup kÿşe-i èuzlet ve kÿşe-i vaódet iòtiyÀr idüp èaúl u 

dÀniş-i dÿr-endíşine bÀde-i maóabbetle bí-hÿşí ve zebÀn-ı şírín-güftÀrına mihr-i òÀmÿşí 

urup úırú yıl miúdÀrı ebnÀ-yı rÿzgÀr ile güft ü gÿ idüp derd-i ser çekmeden emín 

olmışdur. Nite ki èÀrífan-ı cihÀn dimişlerdür.  

Mıãraè:  ÁşinÀ-yı òalú derd-i ser est 

Áhirüèl-emr sene iódÀ ve sebèin ve tisèami´ede èÀlem-i fÀníden kişver-i 

cÀvidÀniye revÀne oldı. Meróÿm ü maàfÿruñ kitÀbı LeylÀ vü Mecnÿndan LeylÀ vaãfında 

üç beyt ol cümleden bu evrÀú-ı dil-küşÀda ve ravøa-i iòvÀn- ãafÀda åebt olundı.  

Meåneví:  Ebrÿları berk-i sebz-i bÀdÀm  

RuòsÀresi yÀsemin-i gül-fÀm 

 

Ebrÿlar içinde naúşı ol níl  

MiòrÀb-ı ãafÀda sebz-i kandíl 

 

Laèl-i lebi içre dürr-i dendÀn 

GÿyÀ ki şafÀúda ãubó-ı òandÀn 

TÀbistÀn vaãfından bu beyt daòı hem ol kitÀbdandur.  

Beyt:  Görüp bu hevÀ-yı germi zanbaú  

Bir aú èarÀúiyye giydi ancaú 
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Bu bir úaç beyt daòı KitÀb-ı Òüsrev ü Şírínden ve Temmuz vaãfında òub vÀúiè 

olmışdur.  

Naôm : Meàer irişdi eyyÀm-ı temmÿzí  

Hümÿm-ı germ ü tÀb-ı nimrÿzí 

 

äanasın úırú fırúa pÀyesidür  

Siyeh ü lÀciverdi sÀyesidür 

 

Naòl-i seng-i sipihr-i derdmende 

Felek devr idemez pirÀhende 

 

NihÀl-i şevúde úameri nÀlÀn  

äanasın siò üzere murà-ı biryÀn 

 

Yaúup yandurdı beñzer tÀb-ı òurşíd 

Ki kendin ãuya ãalmış sÀye-i bíd 

 

Degül mÀhí zülÀl-i dil-keş içre  

Semenderdür yürür ãan Àteş içre 

 

Leb-i deryÀ harÀretde olup òuşk  

Úurumış òÀki ãan kim nÀfe-i müşk 

 

HevÀdan düşdi çün òurşíd tÀbe  

Göyünürdi dil-i seng-ÀfitÀbe 
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ve zÀde-i ùabè-ı gülbízlerinden gül gibi yüz dÀne àazeli tertíb idüp Gül-i äad-

berk nÀmıyla iótirÀm virmiş. Cümlesinden bir úaç Türkí ve FÀrisí maùlaè u beyt 

anuñdur.  

EbyÀt:  Úan ile ruò-ı zerdüme yazdum òaù-ı Àşÿb  

Ta derd-i dilüm şeró ide ol şÿòa bu mektÿb 

 

(Diger): Egnüme sínem palÀsın biçdi şemşírüñ senüñ  

Ol melÀmet òilúatin dikdi baña tírüñ senüñ  

 

(Diger): Miónet -i hicrÀne ãabr itmek olurdı dostlar  

Neyleyüm bir yirde sıàmaz èışú ile ãabr ü şekíb 

 

Níst baòtem tÀ demí Àn ÀsitÀn mesken konem 

İn úadr bes k´ez àubÀreş díde-rÀ rÿşen konem 

 

Án saèÀdet-gÿ ki der-rÀheş felek òÀkem koned 

PÀy bÿseş-rÀ naãíb-i cÀn-ı àam-nÀkem koned 

ve bu bir iki beyt daòı anuñ àazeliyÀtındandur. 

Bir mehüñ hicrinden öldüm aàlasun devran beni 

Miónet -ÀbÀd-ı èademde arasın yÀrÀn beni 

 

(Diger):  Taàıtdı óarf-i cünundur nÀme-i aèmÀlimüz  

Ey kirÀmen kÀtibín maèõÿr ùut aóvÀlimüz 
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2.8.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Celîlî157 

Mevlidi şehr-i Burusadan ve kendi rüzgÀrda keştí-i dilde olan lenger-i fikr-i 

óabÀl-i òayÀl-i belÀàat ile baór-i naôma ãalup cevÀhir-i zevÀhir-i eşèÀr ile sefineler 

ùolduran rü´seÀdandur. èAceb laùífedür ki kendi Òüsrev ü Şírininüñ Àòirinde 

Beyt:  ÓÀmidízÀde Celílí Burseví 

Naôm idüp Şírin ü Òüsrev nÀmesin 

diyü beyÀn iderken LÀùífí İzniúídür dimişdür. Babası èAcemden gelmiş ÓÀmidí 

taòallÿsi ile maèrÿf úudemÀ-yı èurefÀdan imiş. Ol fevt olduúda Celílí maóbÿb-ı nev-

cevÀn u hilÀlÀsa aóvÀlinde vü efèÀlinde ÀåÀr-ı necÀbet nümÀyÀnmış. Óatta meróÿm 

maraø-ı mevtinde mezbÿr Celílíye bu baórde vaãiyet-nÀme naôm idüp dimişdür ki 

Beyt:  VÀãí vü nÀôır itdüm bí-gümÀnı 

Sikender Lala vü MonlÀ SinÀnı 

Ve anlara òiùÀb idüp eydür ki 

Beyt:   Benüm oàlum benüm èAbdü´l-celílüm  

BalıúbÀzÀrına uàratmayasın 

ÓÀmidínüñ şièri şièr-i nüzÿl olduàı cihetden silk-i ãuèarÀda írÀdı bÀèiå-i izdióÀm 

ve sebeb-i kisset-i óüsn-i niôÀm ola diyü bu deñlü írÀdı ile iktifÀ olındı. AmmÀ Celílí 

gerçekden şÀèir ve envÀè-ı naôma úÀdirdür. èUnfuvÀn-ı şebÀbda taóãíl-i èulÿme sülÿk 

idüp ùaríú-i muètÀda revÀn olup àÀyet-i óareketin òidmet-i mevÀli müteúÀèidine 

irgürmişdür. Sehí Beg ıãùılÀóınca ùaríúın tekmíl idüp dersin görmişdur. Áhí ile muèÀãır u 

muèÀãır ve biri biriyle beõle-gÿylukdan hezl-cÿyluga mÀèil ü mübÀşir imişler. ŞarÀb 

üzerinde óabÀb gibi biri birine göz eylerler. KebÀb ùoàrarken biri birinüñ cerÀóatlerine 

                                                 
157 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 93b-95b 



 106

nemek ãaçarlar ãurÀóí gibi biri birinüñ başın aşaàa eylerler sebÿ gibi biri birine úulplar 

ùaúarlar úadeó gibi biri birinüñ úulaàın ùoldurı ùoldurı sögerler şemè gibi biri birine cerb-

zenÀn olup dil uzadurlar imiş. Baèøı mutÀyebeleri terceme-i Áhíde mestÿr oldı. BinÀ´en-

èalÀ-õÀlik bunda àayrı meõkÿr oldı. Ol zemÀnlarda daòı ekåeri óÀlde òalvet-nişín ü 

èuzlet-güzín imiş. ÓammÀme tenhÀ girmez ve Àdem iki üç olmayıcaú dellÀke başın trÀşa 

rıøÀ virmez imiş. Ve bi´l-cümle andan fünÿn-ı cünÿn u şücÿn-ı mücÿne delÀlet ider òayli 

eùvÀr ôuhÿr eyler. Áòir úaba vü tÀcı terk ve kemer-i tecrídi beline berk idüp èuryan-ı ser 

ü bürehne-i pÀ mest ü şeydÀ tek ü tenhÀ gÀh geşt-i kuh u ãaóra ve gÀh seyr-i deşt ü deryÀ 

ider. Fevt oldı diyü MuràÀdiyye zevÀ´idinden olan altı aúçe èulÿfesin keserler terekesini 

vereõesi taúsím iderler. Baèdehÿ aúrÀbÀsı ãıóóatin ve mekÀnın ùuyarlar bulup yine ser ü 

sÀmÀn şekline úoyarlar èulÿfesinden nıãfını ki üç aúçe olur muúarrer itdirüp Burusaya 

getirüp kendü óÀline úorlar. Ol vaútderı berü muòtelü´d-dimÀàdur ve òalúdan münèazil 

ve mÀèil-i ferÀàdur. Burusada kapluca reh-güzÀrında evi vardur ekåeriyyÀ úapusı öñinde 

dizin ùayayup ùurur selÀm virenüñ selÀmın alup söz söyleyene yüzin burtarur. LibÀsı 

èAcemÀne vü dÀnişmendÀne vü hÿşmendÀne ammÀ baúışı ve yüriyişi divÀnedür. Başın 

kesseler müzevvecesüz gezmez 

Mıãraè:  Kelle saà olsun cihÀnda bir külÀh eksük degül 

maømÿnından àÀfil olup müzevveceyi terk itmez ve müzevvecesüz başı terkiye 

aãmaz aóyÀnen cÀmiè-i kebíre ve çarşÿya gelür ammÀ kimesne ile söyleşmeyüp cÀna 

keffÀretdür meded öldüm diyene cevÀb virmez yürüdükde şöyle yeler ki gerdene ãabÀ 

irmez elinde elbette yaz u úış bir bÀdbíz muúarrer ve başında müzevvece-i bÀr-ı girÀn ve 

úaba ãarıú ber-ser her faãlda üstine bir top çiçek ser-berdür. ÓammÀma ayda bir girer ve 

çÀrsÿda bir aúçeluú nesne alsa bir àayrı kimesneye götürdüp götürene iki aúçe virürdi. 

KelimÀtı işbÀè u øamme ile TürkÀne ve ser ü şekli KürdÀnedür. Bir imam birÀderi 

vardur ne fÀèide ki aña daòı uymaz ammÀ MurÀdiyyede aybaşı olup èulÿfe zemÀnı 

olduàın andan evvel kimesne ùuymaz. EşèÀrı rÀsiò ü raãín ve naômı úaví vü metíndür. 

áazeliyyÀtı yek-dest ü hemvÀr ve meånevíyyatı çÀşnidÀrdur. áazeliyyÀtda Gül-i äad-
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bergi ve meånevíyatda SulùÀn Selím nÀmına Òüsrev ü Şíríni ve LeylÀ vü Mecnÿnı 

vardur ammÀ úaãÀ´idin işitmedüm. Gül-i Sad-berginden àayrı àazeli var idügi 

maúùÿèum degüldür. Nice yıldur ki ŞehnÀme tercemesine kÿşiş ider dirlerdi. Bu óaúír 

Burusada olduàum zemÀnda úaãd-ı muãÀóabetde çoú òíle ile vesíle idindüm. Her 

bÀbdan ki saèy itdüm úapuyı dívÀr itdi ve her beyt veya luàat ki ãordum nÀ-şÀyeste 

evôÀèı ile cÀnumdan bí-zÀr itdi. Bir gün ÚÀêí óammÀmında rÀst geldüm yanına vardum 

kendinüñ aèlÀ àazellerin bülend-ÀvÀz ile bí-maènÀ vü nÀ-merbÿù àayr-ı mevzÿn oúıdum. 

Biñ baş güzeller vaãfında diyüp ve nergis-i cemmÀşlar medóinde naãb-ı èayní gibi 

ãaúınduàı ser-Àmed beytlerinüñ başın yardum gözin çıúardum. Başın ãala gördi Àh ide 

gördi olmadı bí-iòtiyÀr bu àazeller benümdür diyü taãríó eyledi ve ben böyle didüm 

diyüp ıãlÀó u taãóíó eyledi. Fırãat buldum neyle eglenursüñüz didüm kitÀbcıúdar 

bulunur didi. Sizi Şeh-nÀme terceme ider dirler vÀúıè mıdur didüm vÀúıèdur didi yarısı 

oldı mı didüm úandaàı yarısı ümmiddür ki Allahdan èinÀyet ve evliyÀu´llÀhdan himmet 

irişe temÀm idevüz didi. ÕÀtí vü ÒayÀlí ãıóóatde idiler anları ãordum işte hep maèlÿm 

diyüp úaùè-ı kelÀm itdi. Siz daòı şièr dirsüñüz gibi varsa oúuñ didi bu beytleri ol 

zemÀnda didüm idi oúıdum pesend itdi ve úalúup gitdi 

Li-muóarririói: Beni ãañmÀli ki dil-ber èışúı böyle mübtelÀ eyler  

Beni şeydÀ ezel bezmindeki úavl-i belÀ eyler 

 

Göñül mÀl u menÀli terk idüp faúr u fenÀ ister 

Geçüp maèmÿre-i ÀfÀúdan virÀn -serÀ ister 

 

EşèÀr-ı ü:   Ùopùolu óarf-ı cünÿndur nÀme-i aèmÀlimüz 

Ey kirÀmen kÀtibin maèõÿr ùut aóvÀlimuz 

 

áazel:   Úaãr-ı úadrüñ evc-i keyvÀn ile yeksÀn oldı ùut 

Şemse-i eyvÀn aña òürşíd-i raòşÀn oldı ùut 
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Çün hemín òÀr-ı cefÀdur baà-ı dehrüñ óÀsılı 

Her ùaraf cevlÀngehüñ bir bÀà u bustÀn oldı ùut 

 

Áúıbet ber-dÀd olur bu tÀc u taòt u èizz ü cÀh 

Özüñi devlet serírinde SüleymÀn oldı ùut 

 

Çünki vÀúıf olımazsın lí-ma´-a´llah sırrına 

Var BurÀk-ı fikretüñe èarş meydÀn oldı ùut 

 

EşèÀr-ı Celílí:  Çıúsun ol göz ki şeb-i hecrde òÿnbÀr 

Meded ey òÿn-ı ciger eşk baña yÀr degül 

 

YÀrsuz úoñ beni beytü´l-óazenümde ki benüm  

Çemen Àteşgededür çeşmüme gülzÀr degül 

 

Curèa-i Àteş-i mey óasreti òÀk itdi beni 

Kimdür ol Àb-ı ãafÀ-baòşa hevÀdÀr degül 

 

Maùlaè:   Ne dil ki dÀà-ı àamuñla cerÀóati yoúdur  

Yatursa pister-i gül üzre rÀóatı yoúdur 

 

áazel:   SÀúíyÀ kÿşe-i meyòÀne durur meskenümuz  

Ki ãurÀóí vü úadeh oldı gül ü süsenümüz 

 

Şuèle-i Àteş-i dilden ne giyersen ùutuşur 

N´ola ger perr-i semender ola pírÀhenümüz 
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Dostlar olalum ÀlÀyiş-i dünyÀdan pÀk 

Silkelüm gerd-i fenÀdan gelüñüz dÀmenümüz 

 

Berú-i Àhum úanı ki çarò igen serkeş durur 

TÀøiyÀneyle Celílí yavaãur tevsenümüz 

 

Velehÿ:  Kÿyuña seyl-Àb-ı eşkümdür revÀn ilten beni 

Cism-i zÀrum ãanki bir òÀşÀk-ı Àb-Àver durur 

 

Deşt-i peymÀ-yı firÀúuñ cünbüşinden ÀsmÀn 

èIşú ãaórÀsında nÀ-geh ôÀhir olan gerd durur 

 

Bir melÀmet gülşenidür cism-i zÀrum kim anuñ 

LÀlesi dÀà u gül-i nesríni rÿy-ı zer durur 

 

Nuúl-i meclis úılsalar n´ola Celílí şièrüñi 

Dürd-i nÿş-ı èışúa çünki çÀşni-i derd durur 

Òüsrev ü Şírín naômında olan ebyÀtındandur ki úıããa-i FerhÀda şürÿèuñ maùlaè-ı 

dÀstÀnınuñ evvellinde dimişdür. 

Naôm:   Anuñçün eyledüm feryÀd-ı bünyÀd 

Bu miónet-nÀme-i FerhÀda bünyÀd 

 

K´añılam şièr-i àam-perverdüm ile 

Beni yÀd ideler hem-derdüm ile 

LeylÀ vü Mecnÿn ebyÀtındandur. 
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Der-münÀcÀt:  MisvÀkdan it şekker zebÀnum 

Pür-çÿb-ı nebÀt úıl dehÀnum 

 

Der-seòÀ:   Her sÀ´ile baòşiş eyler ol genc 

Taø´íf-i óesÀb-ı naùè-ı ãaùranc 

 

Der-şecÀèat:   BehrÀm-ı felek silÀhdÀruñ 

Encüm bir iki èulÿfe-òÀruñ 

 

Der-óaú-ı fitne-cÿy:  Yapılsa cihÀnda cümle dehlíz 

Ùurmaya dehÀn-ı fitne-engíz 

 

Ùut aàzını zerle ey birÀder 

Zer-úuful diler çü ferec ister 

 

Der-vaãf-ı òÀrgÀh:  ÒÀrgeh degül ÀsmÀn görürler  

Bulut gibi sÀyebÀn görürler 

 

Der-vaãf-ı gÿsfend:  Püştinden iderdi baòş bir míş 

Peşmíne-i şÀd-hezÀr derviş 

 

   Gerdünde meh-i münír úurãı 

Ol úavmde ki penír úurãı 

 

Der-óarÀret-i temmÿz:  Birgün ki úarÀret-i temmÿzí 

       Yaèni ki nesím-i ním rÿzi 
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Úılmışdı kebÀb mürà-Àbı 

Úoyup oda síò-i ÀfitÀbı 

 

Her berg-i dıraòt-ı sÀye-perver 

Olmış ãanasın ki bir semender 

 

Göñlekçek olurdı çin seóer ãubó 

Alup àam-ı mihrden eåer ãubó 

 

Kesb eylemege seóer hevÀsın 

äubó açdı úabasınuñ yaúÀsın 

 

Pür-tÀb çü şemè-i encümendür 

PervÀne úanadı bÀd-zendür 

2.8.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Celîlî158 

Bu zír-i ùÀú-ı mínÀda nümÿne-i ãaón-ı mínÿ ve bu füsóat-sarÀy-ı dünyÀda 

mecmÀè-ı gül-ruòÀn-ı sím-ber ve mÀh-rÿyÀn-ı sünbül-bÿ olan şehr-i behcet-fezÀ 

maórÿsa-i Burusadandur. Laùífí İzniúídür didüginde òaùÀ itmişdür. Kendüsi dimişdür. 

Beyt:   ÓÀmidízÀde Celílí Burseví 

Naôm idüp Şírín ü Òüsrev-nÀmesin 

EvÀ´il-i óÀlinde kesb-i èilm ü kemÀle iştiàÀl idüp dÀnişmend oldıúdan ãoñra 

èaúlına iòtilÀl gelüp terk-i temennÀ-yı cÀh u celÀl idüp Burusada sÀkin olmış idi. 

Òalkdan tevaóóuş u inèizÀl üzre olmaàın kimesne ile úíl ü úÀl itmeyüp faãl-ı mümeyyiz 

taèríf-i insÀn olan nuùú u beyÀnı bi´l-külliye ibùÀl itmiş idi. Niçün söylemezsüz diyü 

                                                 
158 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77 
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òiùÀb idene yemínüm vardur diyü cevÀb virürdi. áazeliyyÀtda Gül-i äad-bergi ve 

meåneviyyÀtda Òüsrev ü Şírín ile LeylÀ vü Mecnÿnı vardur. Şeh-nÀmeyi terceme itdi 

dirler lÀkin andan bir beytini görmek ve işitmek vÀúiè olmadı. Bu eşèÀr anuñ 

güftÀrindandur.  

Şièr:   Çıúsun ol göz ki şeb-i hicrde òÿn-bÀr degül 

Meded ey òÿn-ı ciger eşk baña yÀr degül 

 

Velehÿ:  Ne dil ki dÀà-ı àam ile cerÀóatı yoúdur 

Yatursa bister-i gül üzre rÀóatı yoúdur 

 

Velehÿ:  Gör ne miónet bezmini úurdı felek Mecnÿna kim 

BÀdesi gözyaşı sÀzın ãavt-ı zencír eyledi 

 

Velehÿ:  Òayme-i Leylí ki bir zer-şemsedür mehtÀb aña 

Rişte-i cÀn u dil-i Mecnÿndur ıùnÀb aña 

 

èIşú cÀmın Òüsreve ãun ey felek FerhÀdı úo 

Kim yeter òÿn-ı ciger gülgÿn şarÀb-ı nÀb aña 

 

Úanda bilsün òÀr u òÀrÀ yastananlar úıymetin 

Ol ki aùlas bister ü bÀlíndür sincÀb aña 

 

Baàlamışlardı Celílíye der-i mey-òÀneyi 

èÁúıbet pír-i muàÀndan oldı fetó-i bÀb aña 

 

Meåneví-i mezbÿrı Leylí vü Mecnÿnındandur. 

 



 113

Bir gün ki óarÀret-i temmÿzí 

Yaèní ki nesím-i ním-rÿzı 

 

Úılmışdı kebÀb muràÀbı 

Úoyup oda şeyò-i ÀftÀbı 

 

Her berg-i dıraòt-ı sÀye-perver 

Olmış ãanasın bir semender 

 

Derd ile meger ki bir seóer ãubó 

Alup àam-ı mihrden eåer ãubó 

 

Kesb eylemege seóer hevÀsın 

äubó açdı úabÀsınuñ yaúÀsın 

2.8.5. Beyânî Tezkiresi’nde Celîlî159 

Burusavídür. DÀnişmend oldıúdan ãoñra baèøı óÀl èÀrıø olmaàla òalúla úíl u 

úÀldan fÀrià olup niçe müddet şumt ile èuzlet itmişdür. Gül-i äad-bergi ve Yÿsuf u 

ZüleyòÀsı ve LeylÀ vü Mecnÿnı vardur. Bu eşèÀr anuñ güftÀrıdur. 

Ne dil ki dÀà-ı àamuñ ile cerÀóatı yoúdur 

Yatursa pister-i gül üzre rÀóatı yoúdur 

 

èlşú cÀmın Òüsreve ãun ey leú FerhÀdı úo 

Kim yeter òÿn-ı ciger gülgÿn şerÀb-ı nÀb aña 

 

 

                                                 
159 Beyânî, a.g.e., vr. 42a 
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Baàlamışlardı Celílíye der-i mey-óÀneyi 

Himmet-i pír-i mugÀndan oldı fetó-i bÀb aña 

 

2.8.6. Künhü’l-Ahbâr’da Celîlî160 

Burusevídür. MeèÀní-i naôm-ı òayÀl kendü óÀmesinüñ úalem-revidür. Sene 

sebèa ve sebèín ve tisèamie eånÀlarında bu óaúír kendüyi gördüm ve rÿzgÀra incinmiş 

kimse ile mükÀlemeden ferÀgat itmiş imÀmÀne mücevvezesi ber-ser ãÿfiyÀne imÀmesi 

muraúúaè cÀmesi gibi der-ber Burusa çÀrsÿlarında gezerdi. Baèzen míve-fürÿşlardan 

fevÀkih-i mütenevvièa iştirÀ iderdi gÀh olurdı ki aúçesin virmeyüp giderdi. Anlar da 

óÀlini bilüp ne míve virmede taèallül ider ve ne elbette akçemüzi vir dirlerdi. Birisinden 

bu ÀóvÀli istiòbÀr itdüm cevÀb-ı bÀ-ãavÀbını bu vech ile istimÀè úıldum. Aúçası yanında 

óÀzır bulundukda bilÀ-tereddüd míve úıymetini sayar. AmmÀ mevcüdı olmaduúda defè-i 

meclis idüp baède zamÀn getürüp tamÀmen edÀ eyler ne miúdÀrını unıdur ve ne bizden 

su´Àl eyler didiler. Óaúír kendüye küllí ibrÀm eyledün. Söyletmek úaãdına nice gÿne 

güftÀrla   maømÿnına raàbet gösterdüm. Bi´l-Àóare döndi óaúíre óiùÀb 

eyledi. Hücum-ı àumÿm baña aàız açdırmaz ne söyleyeyin diyü söyledi. Baèz-ı ehl-i 

vuúÿf ve izhÀr-ı óaúla mevsÿf èuúalÀdan işitdüm ki mezbÿruñ vaôífesi İbrÀhím Paşanuñ 

zamÀn-ı vezÀretinde on altı èOåmÀní imiş. Mah-be-mah MurÀdiye zevÀ´idinden alup 

òarcanur imiş. Rüstem Paşa ki ãadr-ı vezÀrete geçmiş mezbÿruñ vech-i maèÀşına bu 

miúdÀr yeter diyü üç aúçesini ibúÀ idüp mÀèadÀsını kesmiş. Andan ãoñra monlÀ-yı 

mezbÿra ãumt u veleh èÀrız olup bí-zebÀn gibi süúÿt itmiş. Yaz ve kış elinden bir 

yelpÀze eksik olmayup óarÀreti defèine saèy eylerimiş. EşèÀrında çendÀn ãafÀ vü belÀàat 

yoúdur. AmmÀ meånevísinde bülend ü maùbuè sözlerí me´mÿl olandan artuúdur. Leylí 

ve Mecnÿn ve Òusrev ü Şírín ve Gül-i äad-Berg nÀmına manôÿm risÀlesi vardur. Ekåer-

i ebyÀtı pesend ü taósíne sezÀvÀrdur. Baèøılar úavlince Şeh-nÀme tercemesine 

                                                 
160 Âlî, a.g.e., vr. 352b-353a 
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mübÀşeret úılmış óÀlÀ ki ne kimse ebyÀtını görmiş ve ne baórde idügini bilmiş. 

EşèÀrından bu maùlaèları kem degüldür. 

Naômuhÿ: Ùopùolı òarf-i cünündur nÀme-i aèmÀlümüz  

Ey kirÀmen kÀtibín maèõÿr ùut aóvÀlümüz 

 

Velehÿ:      Şu dil ki dÀà-ı àamuñla cerÀòati çoúdur  

Yatursa pister-i gül üzre rÀóatı yoúdur 

 

Velehÿ:  Beni sanman ki dilber èışúı böyle mübtelÀ eyler  

Beni şeydÀ ezel bezmindeki úÀvl-i belÀ eyler 

 

Diger:  YÀr ôÀlim èışú úÀtil veh ki èÀşıú n´eylesün 

Çarò bed-mihr oldı baòt-ı nÀ-muvÀfıú n´eylesün 

 

AmmÀ Leylí ve Mecnÿnı bu ùarzla başlamışdı. Yaèní ki 

 

Velehÿ: AllÀh ki lafô-ı muóteremdür 

Ser-òalúa òalúa-i keremdür 

 

maùlaèı ile ibtidÀ úılmışdur. 

 

Naômuhÿ:  Bir gün ki óarÀret-i temÿôí 

Yaèní ki nesim-i ním-rÿzi 

 

Úılmışdı kebÀh murg-ı Àbı 

Úoyup oda síó-ı ÀfitÀbı 
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Her berg-i dıraót-ı ãÀye-perver 

Olmış ãanasın birer semender 

 

Göñlekçek olurdı her seóer ãubó 

Alup àam-ı mihrden eåer ãubó 

 

Kesb eylemege seóer hevÀsın 

äubó açdı úabÀsınuñ yaúasın 

 

PertÀb çü şemè-i encümendür 

PervÀne úanadı bÀd-zendür  

 

AmmÀ Òusrev ü Şírín bu baóirde idi. 

 

Naôm:  Anuñçün eyledüm feryÀd ü bünyÀd 

Bu mihnet-óÀne-ı FerhÀda bünyÀd 

 

Anılam èışú-ı àam-perverdüm ile 

Beni yÀd ideler hem-derdüm ile 

El-úıããa üstÀd şÀèir MevlÀnÀ Áhí ile muèÀãırdur. Anuñ ùabèı nÀzük ü daúíú ve 

bunuñ semti üstÀdÀne ber-ùarík-ı belÀgat-refíúdur. MonlÀ èÁşıú Tezkiresinde yazmışdur 

ben kendüyi øı tedÀrükle söyletdüm. Baèø-ı ebyÀtını nÀ-mevzÿn oúıyup òalù-ı kelÀm 

şeklin göstermekle mezbÿrı söze getürdüm. TÀ ki oúıduàun eşèÀr benümdür ammÀ edÀsı 

bu yüzdendür didi. Şeh-nÀme tercemesin itmenüz vÀúıè mıdur diyu sordum. VÀúıèdur 

diyü cevÀbını alup ãıóóatini tÀóúíúa irgürdüm diyu bildürmişdür. 
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2.9. CİNÂNÎ 

Adı Mehemmed’dir. Mu’allimzade’den mülazım olmuş ve hayatını tedrisle 

geçirmiştir. Kemalat ve fazilet sahibi olan Cinânî’nin  şairliği kabul görmüş  ve methedil 

miştir. 

2.9.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Cinânî161 

NÀmı Meóemmeddür. Mevlidi Burusadur ki yir yüzinüñ cinÀnıdur. GüyÀ 

memÀlik-i Rÿm bir úÀlıb-ı beåeridür ki Burusa anuñ cenÀnıdur. Laùíf-i ehl-i èilm ü 

maèrifet ve şièrüñ her nevèe írÀdına ãÀóib- úudretdür. Ùabè-ı şÀmili ve her fende 

tederrüb-i kÀmili vardur, Gÿşe ùoúanmaduk kÿşelere dest urur ve taãavvur itdügi 

òayÀlleri yine-i óüsn ü edÀda görür. 

Şièr-i ü:  Nièmet-i vaãlına aàyÀrı ùoyurmayan dil-ber 

Göñlüñ ey òaste-i hicrÀn nemek isteyen ister 

 

Òatuñ geldükçe ruòsÀruñda artar tÀzelük derlük 

BerÀt ile virülmiş gibi şÀhum saña dil-berlük 

 

Velehÿ:  Úanı bir ruòsÀre kim òaùù-ı siyeh-fÀm olmıya 

Devr içinde úanàı gün gördüñ ki aóşÀm olmıya 

 

Velehÿ:  Ay olmayıcaú gelme dir ol mÀh-ı dil-firÿz 

Kim úatlanur ammÀ ki aña úandaàı sí rÿz 

 

Velehÿ:  Bulmadı leb-i laèlüñ gibi güftÀr-ı melíó 

    Aldı gerçi ayaàı altuna dünyÀyı Mesíó 

                                                 
161 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 97b-98a 
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Velehÿ:  Dil ider zehr-i àamuñ şerbet-i ãıóóat gibi nÿş 

Cevr idersin yine ol òasteye olsun hele òoş 

2.9.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Cinânî162 

CinÀn-ı vücÿdı gerd-i ÀfÀt ve àubÀr-ı èÀhÀtdan meknÿse olan maórÿsa-i 

Burusadandur. Meróÿm MuèÀllimøÀdeden mülÀzım olup óÀlÀ òidmet-i tedríse úÀ´imdür. 

ÓaúúÀ ki mezÀyÀ-yı faøl u kemÀl muúÀbil-i øamír-i bí-miåÀli olmaàla ãuver ü nuúÿş-ı 

èulÿm dÀ´imÀ melóÿô u menôÿrı ve díde-i dÿr-bínine èayne´l-yaúín olan eşkÀl-i mesÀ´il-

i meşúle her Àn maófÿôı olup úaùèen mehcÿrı degüldür. GülistÀn-ı cinÀnın riyÀşín-i 

maèÀrif ile tezyín idüp óÿrü´l-èayn-ı leùÀ´ifden pür-temkín olduàından àayrı eşèÀrı daòı 

mertebe-i úabÿle úarín ve nÀmzed-i medó ü taósín olmışdur. Bu Teõkireye taórír 

olınmaàiçün irsÀl itdügi eşèÀrdandur. 

Naôm:  HevÀ-yı àonçe-i bÀà ile eyler efàÀnı 

Alur yürekden ise èandelíb-i nÀlÀnı 

 

Velehÿ:  Oldı devrinde baña àuããa vü endÿh-óırÀm 

Aàrımasın başın ey cÀm-ı meserret-encÀm 

 

Velehÿ:  Leõõetde ol ki laèlüñe sükker dinür ãanur 

Bí-çÀre aàzı dÀdını bilmez yenür ãanur 

 

Velehÿ: PÀ-şikest itdi beni rÀh-ı belÀ-yı hicrÀn 

Nice geşt eyleyin deşt-i àamuñ bí-pÀyÀn 

 

 

                                                 
162 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 79b 
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Velehÿ: Òaùuñ geldükce ruòsÀruñda artar tÀzelik terlik 

Bir Àyetle virilmiş gibi şÀhum saña dil-berlik 

 

Velehÿ: èÁleme èarø eyleme yÀúÿt-ı laèlüñ muttaãıl 

Kim deger ey òÀce-i mıãr-ı melÀóat aña dil 

2.10. DÂ’Î 

 Anadolu sahası tezkirelerinden sadece Künhü’l-Ahbâr’da hakkında çok az bilgi 

bulunmaktadır. Çok kısa olarak Bursalı ve şiirinin üst seviyede olduğu belirtilmiştir. 

2.10.1. Künhü’l-Ahbâr’da Dâ’î163 

Bunlar Burusevídür. DÀèí-i sÀbıú ile bıøÀèat-i şièriyyede gÀyÀ ki èale´s-

seviyedür. Bu maùlaè anuñ eşèÀrındandur. 

Beyt:   èArıøunda bÀd ile oynar bu zülf-i èanberín 

äanki eyler cilveler ùÀvÿs-ı firdevs-i berín 

2.11. DU’ÂYÎ 

Sultan Mehmed devrinde doğan Duâyî, cami görevlisidir. Duâyî’nin babası da 

cami görevlisidir. Bundan dolayı Duâyî, babasını mesleğini aldığı gibi mahlasını da 

almıştır. Duâyî, hoş tabiatlı, şiiri akıcı ve hoş, zihni açık bir kişidir. 

                                                 
163 Âlî, a.g.e., vr. 150a 
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2.11.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Du’âyî164 

MevlÀnÀ DuèÀyí raómetü´llÀhi èaleyh Burusaludur. Babası muèarrífidi. AtÀ 

sanèatına oàlu vÀråi olduàı cihetden DuèÀyí maòlaã dimege bÀèiå oldur òÿş ùabè selÀmet 

vezni ve òÿb açuk õihni vÀr ve bu ebyÀt anuñ eşèÀrundandur õikr olunur. 

Şèir:  èÁrıøuñ èarø it güle gülşende zíbÀlanmasun 

  Serve göster úaddüñi nÀzile raènÀlanmasun 

 

   Úıl muúavves úaşlaruñ ùarf-ı külÀhuñda nişÀn 

  áurre-i meh şekl-i ebrÿsına àarrÀlanmasun 

2.11.2. Latîfî Tezkiresi’nde Du’âyî165 

Burÿsevídür. ErbÀb-ı cihet ve aãóÀb-ı maèrifet úısmındandur. Ulu CÀmiède 

muèarrif-i ãÀóib-taèríf imiş. Mülÿk-i èOåmÀniyyeden SulùÀn Meómed ÒÀn devrinde 

gelmiş ve Cem Saèdísinüñ nÿniyye muèaşşerine beyt beyte naôire dimişdür. Maùlaèı 

budur. 

Maùlaè: èÁrıøuñda bÀb ile oynar bu zülf-i èanberín 

  äanki eyler cilveler ùÀvÿs-ı Firdevs-i berín 

Neår: Meger ki merúÿmuñ şaóne-i şehr ile meyÀnlarında münÀsebet-i sÀbıúaları 

ve kendü iètiúadlarınca muãÀóabet-i ãÀdıúaları var imiş. NihÀyet-i mertebe-i òulletde ve 

derece-i uòuvvetde iken ittifÀú beşeriyet muúteøÀsınca meõkÿrdan bir nÀdire ãÀdır olur. 

Çünki iútiøÀ-i óÀdiåe mÿcibince øarÿri mürÀcaèat lÀzım gelür. LÀcerem óuøÿr-ı seg-

maóøarına ùÀvr-ı revÀdur ÀşinÀ-vÀrí varduúda ve liúÀ-i keríóin gördükde óuúÿú-ı sÀbıúa 

iútiøÀsınca ikrÀm u iltiyÀm ile buña selÀm virür ammÀ ol gÿl-i dív-síretde úavm-i segsÀr 

                                                 
164 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73b 
165 Latîfî, a.g.e., vr. 64b-65a 
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gibi it ve Àdem ãÿretin görür. Şaóne-i şehr òod ôÀlim-i pür-meôÀlim-i dehr idi. 

HemÀndem muúteøÀ-i òabÀået-i õÀtı ve iútiøÀ-i vaúÀóat-ı ãıfÀtı birle èamel idüp muşÀrun 

ileyhi ele alur. Óaúú-ı ãoóbet-i úadími zír-i úademine alup óuúÿú-ı sÀbıúa suèÀlini defè 

ve cÀnib-i aòõ u celb-i nefè içün buña bir ãÿret gösterür ki gÿyÀ bunı ne gördi ne bilür 

eger bir daòí görürse iki olur. Úavm-i èavÀndan óaúú-ı nÀn melóÿz degül iken bu úıùèayı 

iòvÀna naãíóat ve yÀrÀna mavèıôet içün ol maóalde imlÀ ve inşÀ itmişdür. 

Úıùèa:  İlük èummaú gibidür kír-i segden 

  VefÀ ümídini itmek èavÀnden 

 

  Úaçan beñzer èasesle şaóne kelbe 

  Ki seg gözler kişiyi óaúú-ı nÀndan 

 

  Yaraşur şaóneyi òınzír oúursam 

  Ki seg yegdür vefÀda úaltabÀndan 

 

  İte teşbíh idelden şaóneyi ben 

  Uyumaz oldılar segler fiàÀndan 

MünÀsib-i ín-maènÀ. Beyt: 

  TenÀsüò mezhebince segden Àdem 

  Olursa şaónedür yÀhÿd èasesdür 

2.11.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Du’âyî 166 

Burusadandur. CevÀmíède muèarref ve babası gibi binÀ-yı taèrífi muraããaf 

olmaàın maòlaã-ı mezbÿrı iòtiyÀr itmişdür. Òÿb şièri vardur. Bu şièr anuñdur. 

                                                 
166 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 114a 
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Şièr:    èÁrıøuñ èarø it güle gülşende zíbÀlanmasun 

Serve göster úaddüñ nÀz ile raènÀlanmasun 

 

Úıl muúavves úaşlaruñ ùarf-ı külÀhuñda nihÀn 

áurre ey meh şekl-i ebrÿsına àarrÀlanmasun 

2.12. DÜRRÎ 

Bursa’nın marifet sahibi ve maaşlı kimselerinden olan Dürrî Fatih Sultan 

Mehmed zamanında yaşamış ve Cem Sa’disinin Nûniyye kasidesine nazire yapmıştır. 

2.12.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Dürrî167 

BüldÀn-ı cihÀn içre dürr-i ãadef-i melÀóat ve dürri semÀ-yı luùf u leùÀfet olan 

şehr-i Burusadandur. ErbÀb-ı cihet ve aãóÀb-ı maèrífet úısmındandur. SulùÀn 

Meóemmed zemÀnında gelmiş ve Cem Saèdísinüñ Nÿniyye úaãídesine naôíre dimişdür. 

Maùlaèı budur. 

Maùlaè:  èÁrıøuñda bÀd ile oynar bu zülf-i èanberín 

äanúi eyler cilveler ùÀvus-ı firdevs-i berín 

2.13. EMÎRÎ 

Hasan Çelebi ve Âşık Çelebi, Emîrî’nin Bursa doğumlu olduğunu yazarken Sehî 

ve Latîfî bu konuda herhangi bir bilgi vermemektedir. Emîrî’nin künyesi Mahmud bin 

Seyyid Abdullah’tır. Emîrî, Sultân Bâyezîd’in hocasının oğludur. 

                                                 
167 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 113b 
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Annesi ve babası ölünce yetim kalan Emîrî’yi Kırımî evlat edinir. Bir süre ilim 

ve marifet tahsil eder. İlimle uğraşırken salaha meyledip zühd ve takva mesleğine 

yönelir. Bu sebepten seyahate çıkar. Bu dönemde Arap ve Acem vilayetlerini dolaşarak 

tasavvufla uğraşır.  

Vatanına geri döndüğünde bazı seyyitlerde uygun olmayan, rezil haller ve 

durumlar vuku bulunca seyyitlerin başlarına bir nazır, vekil gerekir.  Emîrî’yi yirmi 

akçe ile seyitlere nazır yaparlar. Emîrî Arap vilayetindeyken nakîbü´l-eşrâf lakabının 

kullanıldığını görmüştü. Nakîbü´l-eşrâf lakabını kendine lakap edinir. Emîrî, Sultân 

Bâyezîd ve Sultân Selîm devirlerinde nakîbü´l-eşrâflık yapar. Emîrî H. 943 yılında 

Sultân Süleymân tahta çıktığı günlerde ölür. 

2.13.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Emîrî168 

MevlÀnÀ Emírí èaleyhi´r-raóme meróÿm SulùÀn BÀyezíd ve SulùÀn Selím 

zamanında naúíbü´l-eşrÀf olup SulùÀn-ı ãÀóib-úırÀn Óaøretlerinüñ zamÀnında Àòirete 

naúl iden MevlÀnÀ Seyyid Maómÿddur. SulùÀn BÀyezídüñ òºÀcesi oàlıdur. èİlm meşgÿl 

iken ãalÀóa mÀyil olup zühd ü taúvÀ silkine sülÿk itdi. äalÀóiyyet-şièÀr ve faøílet-diåÀr 

èÀbid ü zÀhid ãalÀó-ı èilmile muètÀd müslümÀnlar duèÀsın istimdÀd iderler. 

MüctecÀbü´d-daève bir èazíz idi. MuãÀóibeti ãafÀ-baòş u kelimÀtı revÀn u dil-keş leùÀfet-

i ùabèı bí- nihÀye ve nezÀket-i süòanı bí-gÀye idi. Ve bu birúaç beyt SulùÀn BÀyezíd 

vaãfında mevèiôa üslÿbında didügi úaãídedendür ki taórír olup taúrír olundı.  

Şièr:   İki cihÀnı iki BÀyezíde itdi ùufeyl 

  ÒudÀ kılup naøır-ı luùfa her birüñ manøÿr  

 

  Birisi èÀlem-i maènída şöhre-i ÀfÀú 

  Birisi ãÿret ü maèníde gün gibi meşhÿr 

 

                                                 
168 Sehî Bey, a.g.e., vr. 45 
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  Birisi mehbiù-i envÀr-ı feyø-i rabbÀní 

  Birisi rehber-i cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

 

  Anuñ feøÀyili óaú faølı gibi nÀ-maódÿd 

  Bunuñ òaãÀyili óaú luùfı nÀ-maóãÿr 

 

  Bu virdi şerèasÀsına ãıdúile aókÀm 

  O úıldı zühd diyÀrını èışúile maèmÿr 

 

  ŞemÀili mütenÀhí degül çü her birinüñ 

  Gerek birisine ãarf ola mÀ hüve´l-maúdÿr 

 

  Zehí merÀsim-i cÿduñ mürebbiye´l-fuøalÀ 

  LevÀyıó-i himemiñ feyø-baóş ehl-i óuøÿr 

 

BeyÀø àurre-i esbüñ sevÀd-ı dergÀhuñ 

Óaú itdi reşk beyÀø ü sevÀd-i díde-i óÿr 

  

Olur yoluñda iki dillü tíre-òÀùır olan 

MidÀd gibi siyeh-rÿ úalem gibi meksÿr 

 

Bu bir iki beyt daòı anuñ àazeliyyÀtındandur ki õikr olunur. 

 

Şièr:     Ben itüñ gibi úapuñda yürürem òor u õelíl 

ÁsitÀnuñda ne bilsüñ beni Àdem ãanur il 

 

Sen güneş yüzlü ile daèví-i óüsn eylemege 

Mülzem oldı ne úadar şemè getürdiyse delíl 
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2.13.2. Latîfî Tezkiresi’nde Emîrî169 

SÀdÀt-ı siyÀdet-me´Àbdan ve eşrÀf-ı ãaóíóü´l-ensÀbdandur. İsm-i şerífleri 

beyne´ş-şürefÀ Seyyid Maómÿd ve feøÀyil ü mehÀmidi àayr-ı maèdÿddur. SultÀn 

BÀyezíd devrinde ve SultÀn Selím zamÀnında naúíbü´l-eşrÀf ve úıdve-i ebnÀ-i èAbdü´l-

menÀf olmışlardı. PÀdişÀhumuz SulùÀn SüleymÀn ÒÀn saèÀdet ü baòtla geçdükleri 

tÀríòde fenÀdan beúÀya naúl itdiler. èÁlim ü zÀhid ve murtÀø u mücÀhid èazíz idi. SÀèir 

maèÀrifinden zÀyid fenn-i şièrde ÓassÀn-ı æÀní ve ùarz-ı úaãídede mÀnend-i Ôahír ü 

ÒaúÀní idi. Bu bir úaç ebyÀt-ı belÀàat-simÀt -SultÀn BÀyezíd ÒÀn-ı BÀyezíd-òilúat ve 

BestÀmí-fıùnat óaúúında didügi úaãíde-i muòayyelenüñ ebyÀtındandur.  

Naôm:  İki cihÀnı iki BÀyezíde úıldı ùufeyl 

ÒudÀ úılup naôar-ı luùfa her birin manôÿr  

 

Birisi èÀlem-i maèníde şöhre-i ÀfÀú 

Birisi ãÿret ü maèníde gün gibi meşhÿr  

 

Birisi mehbiù-ı envÀr-ı feyø-i RaómÀní 

Birisi rehber cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

 

Anuñ feøÀyili ÓÀk faølı gibi nÀ-maèdÿd  

Bunuñ òaãÀyili Óaú luùfı gibi nÀ-maósÿr  

 

Bu virdi şerè esÀsına sıdú ile aókÀm 

O úıldı zühd diyÀrını èaşú ile maèmÿr  

 

ŞemÀyili mütenÀhí degül çü her birinüñ  

Gerek birisine ãarf ola mÀ-hüve´l-maúdÿr  

                                                 
169 Latîfî, a.g.e., vr. 45a 
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Zihí merÀsim-i cÿduñ mürebbiyü´l-fuøelÀ  

LevÀyió-i himemüñ feyø-baóş-ı ehl-i óuøÿr 

2.13.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Emîrî170 

Naúíbü´l-eşrÀf olan Seyyid Maómÿd bin Ubeydu´llÀhdur. Mevlidi Burusadur. 

Burusa èulemÀ vü ãuleóÀ vü sÀdÀtı cÀmiè bir maórÿsedür. VilÀyet-i Rÿmda SulùÀn 

Yıldırım zemÀnına dek ùÀèife-i sÀdÀta naúíb ü nÀôır olmaz imiş. Emír Efendi-i meróÿm 

ile faúírüñ ceddi Seyyid Naùùaè Rÿma getdüklerinde Emír Efendi meróÿm iltimÀsı ile 

SulùÀn Yıldınm Seyyid Naùùaèı sÀdÀta nÀôır eylemiş kendi úızın Emír Efendiye ve vezíri 

Òalíl Paşa úızın Seyyid Naùùaèa virüp Emír Seyyid cÀmiè ü imÀretin Emír Efendi içün 

binÀ vü şarù idüp Ebÿ İsóaúiyye mescid ü zÀviyesin Seyyid Naùùaèı içün binÀ vü şarù 

idüp her birine inèÀm-ı vÀfir eylemiş. Seyyid Naùùaè fevt olduúdan ãoñra oàlı Zeyne´l- 

èabidín nÀôır-ı sÀdÀt olmış aña daòı SulùÀn MurÀd ve SulùÀn Meóemmed ve SulùÀn 

BÀyezíddan vÀfir iltifÀt olmış Zeyne´l-´abidín fevt olup ol manãıb nice zemÀn  

úalmış ve tÀèife-i sÀdÀt yine bí-naúíb ü bí-nÀôır úalmış. Meõkÿr Seyyid Maómÿd daòı 

vÀlideyninden yetím úalup meróÿm MonlÀ Úırímí alup oàul idinüp fünÿn-ı èilmden 

vÀyesin aldukdan ãoñra bir zemÀn vilÀyet-i èAcem ve èArap seyÀóatin idüp niçe dem 

daòı taãavvufa çalışmış cÀh u celÀl hevÀsı dimaàından gidüp faúr u fÀúa ile mizÀcı 

alışmış yine Rÿma gelmiş imiş. Bu óÀlde bazı sÀdÀt adına olan erÀzilden nÀ-şÀyeste 

evôÀè ü etvÀr ve òilÀf-ı èarø-ı siyÀdetkÀr ôuhur idüp bunlara müstaúıl nÀôır u naúíb ve 

úÀêí-i mü´eddib ve óÀkim-i muãib lÀzım olduàın bilürler. Seyyid Maómÿdı yigirmi beş 

aúçe ile nÀôır-ı sÀdÀt úılurlar. Meróÿm èArabda naúíbü´l-eşrÀf laúabın görmiş imiş. 

Naúíbü´l-eşrÀfı kendüye laúab idinür ol manãıb Rÿmda naúíbü´l- eşrÀfluú ile şöhret 

bulur andan aúçesi otuz ve otuz beş olur. Her úaãíde vü úıùèa virdükçe èulÿfesine teraúúí 

olur ve envÀè-ı teşríf ü iósÀn ile telaúúí bulur. SulùÀn Selím zemÀnında keõÀlik ve SulùÀn 

                                                 
170 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 60a-61a 
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SüleymÀn-ı meróÿm ki ùÀèife-i Àle raèbetde ve neseb-i siyadete rièÀyetde bunlara iósÀn 

ile Resÿlu´llÀha úurbetde ve tekmíl-i saèÀdetde ecdÀdından efzÿn ve zümreye iósanı 

óadden bírÿn idi daòı ziyÀde iltifÀtlar buyururlar. Áòir èömrinde èulÿfesi sebèine 

yetmişdi ve oàlına daòı èulÿfe itmişdi. èlraúeyn seferinde ki tÀríòi iódÀ ve erbaèín ve 

tisèami´edür Àòirete intiúÀl eyledi niúÀbet-i Àli úoyup èazm-i meèÀl eyledi. Meróÿm 

MonlÀyÀne ve sÀdÀt içre èilm ü fazílet ü eríóiyye hÀşimiyye vü seciyye-i èizzet ile 

yegÀne idi. Nevadir-i feøÀ´ilden çoú yÀd êÀşti var idi meclis-i mecmaè-ı aòyÀr u ebrÀr 

idi. Teng-dest idi ammÀ àınÀ-yı úalbe mÀlik idi aòlÀú-ı siyÀdet-i rièÀyeti sülÿkına sÀlik 

idi. Bu ra´iyye úaãídeyi SulùÀn BÀyezíde virmişdür. 

Úaãíde: İki cihÀnı iki BÀyezíde itdi ùufeyl 

ÒudÀ úılup naôar-ı luùfa her birin manôÿr 

 

Birisi èilm-i maèníde şöhre-i Àfaú 

Birisi ãÿret-i maèníde gün gibi meşhÿr 

 

Birisi mehbiù-i envÀr-ı feyø-i rabbÀni 

Birisi rehber-i cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

 

Anuñ feøÀ´ili Óaú faølı gibi nÀ-maèdÿd 

Bunuñ òaşÀ´ili Óaú luùfı gibi nÀ-maósÿr 

 

Bu virdi şerè esÀsına ãıdú ile aókÀm 

O úıldı zühd diyÀrını èışú ile maèmÿr 

 

ŞemÀ´ili mütenÀhí degül çü her birinüñ 

Gerek birisine ãarf ola mÀ hüve´l-maúdÿr 
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Zehí merÀsim-i cüduñ mürebbi-i fuøelÀ 

LevÀyió-i himemüñ feyø-baòş-i ehl-i óuøÿr 

 

Ölür yoluñda iki dilli tire-òÀùır olup 

MidÀd gibi siyeh-rÿ úalem gibi meksÿr 

 

Velehÿ:  Azı çoàı èömrüñ ancaú ey göñül bir imiş 

Pír oldum èömrüme ùoydum diyen yalan imiş 

 

Ehl-i èilmi nÀra biribirinden öñdin yiletin 

Taène-i óüssÀd u aèdÀ àayret-i aúrÀn imiş 

 

İki úardaş úanı kim dillerde dÀèim õikr olur 

Díde-i iòvÀndan firúatde aúan úan imiş 

 

NÀ-tüvÀnuñ ôulm eliyle pÀrelenmiş baàrınuñ 

Adı şehler maùbaòında úalye vü büryÀn imiş 

 

Ùolıdur gerçi meşÀyíòden Emírí şehrimüz 

Az bulınur arada illÀ ki nefsin tanımış 

2.13.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Emîrî171 

Maôhar-ı ÀåÀr-ı emn ü ÀmÀn fermÀn-fermÀ-yı zemín ü zemÀn olan meróÿm 

SulùÀn BÀyezíd Òan zemÀnında naúíbü´l-eşrÀf olan şerefü´n-nebí ve´r-risÀle zübde-i 

inbÀtü´n-niúÀbe ve´l-celÀle úıdve-i sÀdÀt-ı saèÀdet-penÀh Maómÿd bin Seyyid 

èAbdu´llÀhdur. Mevlidi Burusa-i maórÿsedür. Mezbÿrı MonlÀ-yı aèôam cÀmièü´l-èulÿm 

                                                 
171 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 57b 
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ve´l-óikem MevlÀnÀ Úırímí merzbÿm-ı diyÀr-ı Rÿma úudÿm-ı meserret-rüsÿm 

buyurduúlarında Seyyid-i merúÿm yetím ü maèãÿm úalmaàın şeref-i siyÀdetine naôar 

idüp yetimlik anlara mírÀådur. Lü´lü-i şehvÀr yetím olduúça úıymetdÀr olup ziyÀde 

iètibÀr bulur diyü mezbÿrı oàıl idinüp ta´lím ü terbiyetinde mihr-i pederÀnesin iôhÀr 

itmiş idi. Bir miúdÀr taóãíl-i èilm ü maèrifet itdükde daàdaàa-i sefer ve Àrzÿ-yı seyÀóat 

úarÀr u iúÀmete rÀóat virmeyüp bir miúdÀr eùrÀf-ı diyÀrı bÀd-ı ãabÀ gibi geşt ü güõÀr 

itdükden ãoñra cÀnib-i vaùana èavdet ü ricèat itmiş idi. Ol eånÀda ol şÀh-ı sütÿde-evãÀf 

mezbÿrı naúíbü´l-eşrÀf düp hilÀl-i vücÿdı gitdükce bedr-i pür-nÿr olup maúbÿl u 

manôÿr-ı cumhÿr oldı. Áòir-i èömrinde vaôífesi yetmişe yitmiş idi. Meróÿm SulùÀn 

SüleymÀn -èAleyhi´r-raómetü ve´l-àufrÀn- serír-i salùanata cülÿs itdügi eyyÀmda diyÀr-ı 

fenÀdan mülk-i beúÀya òırÀm itmiş idi. SulùÀn BÀyezíde virdügi úaãídedendür. 

Naôm:  İki cihÀnı iki BÀyezíde itdi ùufeyl 

ÒudÀ úılup naôar-ı luùfa her birin manôÿr 

 

Birisi èÀlem-i maènÀda şöhre-i ÀfÀú 

Birisi ãÿret ü maènÀda gün gibi meşhÿr 

 

Birisi mehbiù-i envÀr-ı feyø-i RaómÀní 

Birisi rehber-i cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

 

Anuñ feøÀ´ili Óaú faølı gibi nÀ-maódÿd 

Bunun óaşÀ´ili ÓaÚ luùfı gibi nÀ-maóãÿd 

 

Bu virdi şerèesÀsına ãıdk ile aókÀm 

O úıldı zühd diyÀrını èışú ile maèmÿr 
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ŞemÀ´ili mütenÀhí degül çü her birinüñ 

Gerek birisine ãarf ola mÀhve´l-maúdÿr 

 

Zihí merÀsim-i cÿduñ mürebbí-i fuøelÀ 

LevÀ´ió-i himemüñ feyø-baóş-ı ehl-i óuøÿr 

 

BeyÀø àurre esbün sevÀd dergÀhuñ 

Óaúú itdi reşk-i beyÀø u sevÀd díde-i óÿr 

Sene åelÀå ve erbaèin ve tisèamièe tÀríòinde Àòirete intiúÀl eyledi -Raómetu´llÀhi 

èaleyh- 

2.13.5. Künhü’l-Ahbâr’da Emîrî172  

İsm-i şerífi Seyyid Maómÿd aãóÀb-ı naôm u nesr olan sÀdat-ı refíèu´d-derecÀtdan 

maèdÿd bir vücÿddur. ÓattÀ BÀyezíd Òan ve Selím Òan zamÀnlarında Nakíbü´l-eşrÀf 

olmış zÀt-ı şeríf-i pür-cÿddur. Òaylí leõíõ güftÀrı ve naôm-ı selís-ÀbdÀrı vardur. Ve bu 

ebyÀtı evãÀf-ı şehriyÀríde naôm itmişdür ki taósín-i belíàa sezÀvÀrdur. 

Naôm:  İki cihÀnı iki Bayezíde úıldı ùufeyl 

ÒudÀ úılup naôar-ı luùfa her birinin manôÿr 

 

Birisi èÀlem-i maènÀda şöhre-i ÀfÀú 

Birisi ãÿret-i maènÀda gün gibi meşhÿr 

 

Birisi mehbıù-ı feyø-i cenÀb-ı RaómÀní 

Birisi rehber-i cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

 

                                                 
172 Âlî, a.g.e., vr. 191a 
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Anuñ feøÀ´ili Óaú faølı gibi nÀ-maèdÿd 

Bunuñ óaãÀ´ili Óaú luùfı gibi nÀ-maóãÿr 

 

Bu virdi şerè esÀsına ãıdú ile aókÀm 

O  úıldı zühd diyÀrını èışú ile maèmÿr 

 

ŞemÀèili mütenÀhí degül çü her birinüñ 

Gerek birisine ãarf ola mÀ-hüve´l-maúdÿr 

2.14. FAHRÎ 

Fahrî, maaşlı, devrinin zariflerinden ve yaşadığı asrın meşhur şairlerindendir. 

Fahrî, rind görünüşlü olmasına rağmen cihanı ölçebilecek bir bilgiye sahiptir. Dağınık 

bir görünüşe sahip olduğu zamanda bile misilsiz şiir tanzim edebilmiştir. Ayrıca Fahrî, 

gazel ve kasidelerden beyit seçmede kemal sahibidir.  

2.14. Ahdî Tezkiresi’nde Fahrî173 

Burusevídür. Ehl-i cihÀt úısmından ve devrüñ ôurafÀsından ve bu èaãruñ şuèarÀ-

yı nÀm-dÀrÀnından olduàından maèadÀ ol rind-i cihÀn-peymÀ efşÀn bir zamÀn naòl-i 

bend-i bí-miåÀl ve òuùÿù-ı muúataèÀt kesmede ãÀóib-i kemÀl ve hemíşe şifte-i cevÀnÀn-ı 

ãÀóib-i hÀl olup ebyÀt-ı pür-nikÀtı ser-À-ser óasb-i óÀldür. Bu bir nice maùlaè èarÿs-ı 

fikrinden şÀhid-maúÀldür.  

EbyÀt:  Faòri yÀ dil vireli bir dil-ber-i sengin dile  

ÁsiyÀb-ı miónete gendüm varup un olmışum 

 

 

                                                 
173 Ahdî, a.g.e., vr. 159b 
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(Diger):  ÓÀl-i hindÿ bir dilinde sarıú u çÀlÀkdür  

Dür uàurlamaàa geldi òoúúa-i yÀúÿtdan 

 

(Diger):      YÀ Rab o serv-i semenbcr ide mi èahde vefÀ 

Yoúsa cÀnum ala mı óasret ile cevr ü cefÀ 

 

FaòriyÀ úünc-i belÀda yatur idüm bímÀr  

Şerbet-i laèl ile yÀr baña virdi şifÀ 

2.15. FİKRÎ 

Fikrî, zanaat sahiplerinden iken marifet isteği ve seyahat arzusu nedeniyle 

zanaatdan ferağat etmiş ve dünyayı dolaşırken ölmüştür. Fikrî, Farsça ve muammada 

ileri, erdemli bir şairdir. 

2.15.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Fikrî174 

Burusadan ehl-i óırfet òÿb-ùabè u òoş-ãaóbet kimesne idi. LÀkin ùaleb-i maèrifet 

ve Àrzÿ-yı seyÀóatle meksebi olan ãanèatdan ferÀàat idüp serv-miåÀl bÀà-ı cihÀnda fÀrià 

ü ÀzÀde ve mÀnend-i bÀd-ı ãabÀ eùrÀf-ı èÀlemi her-bÀr geşt ü temÀşÀda iken küşte-i 

óançer-i tíz-i pür-setír-i memÀt olmışdur. MaèÀrifden fürs ü muèammÀ ile ÀşnÀ ve díde-i 

dil ü cÀnı kuól-ı èirfÀn ile rÿşenÀdur. Bu eşèÀr mezbÿruñ ebkÀr-ı efkÀrıdur. 

Şièr:   YÀredür ãanmañ görinen èÀrıø-ı dildÀrda 

Bir elifdür gÿyiyÀ ôÀhir olur ruósÀrda 

 

YÀ úamer şaúú eyledi engüşt-i faòr-ı kÀ´inÀt 

Dikdiler bitdi yaòÿd bir servdür gülzÀrda 

                                                 
174 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 225a 
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MeróÿmèUbeydí Zaàra úÀêísı olduúda bu beyti dimişdür. 

Beyt:   Maèrifetle yine bir maènÀlı yir almışsın 

Úılıcuñ ile Zaàra úÀêílıàın çalmışsın 

Benefşe-èiõÀr ve sünbül-mü Bekir ŞÀh adlu bir dil-ber-i meh-rÿ ile pehlÿ 

olduúda bu mıãrÀèı tÀríò düşürmişdür. 

MıãrÀè: Bekir ŞÀh ile peòlÿ oldı Fikrí 

2.15.2. Beyânî Tezkiresi’nde Fikrî175 

Burusadandur. ErbÀb-ı óiıfetden iken ùÀlib-i maèrifet olup fÀrià ü ÀzÀde eùrÀfı 

èÀlemi seyr ü temÀşÀda iken mülk-i èademe revÀn olmışdur. Fürsle ve muèammÀ ile 

ÀşinÀ díde-i cÀnı kuól-ı èiıfÀnla rÿşenÀ idi. Bu şièr anuñ netíce-i fikrídür. 

Maùlaè:  YÀredür ãanmañ görinen èÀrıø-ı dil-dÀrda  

Bir elifdür gÿyıyÀ ôÀhir olur ruòsÀrda 

 

Ya úamer şaúú eyledi engüşt-i faòr-ı kÀèinÀt 

Dikdiler bitdi yÀhÿd bir servdür gülzÀrda 

2.16. FİRDEVSÎ 

Uzun Firdevsî lakabıyla tanınır. Firdevsî tarih ve hikâyede çok bilgili, tarih 

terkip etmede kabiliyetli ve meşhurdur. Sultan Beyazid namına Süleyman-name adlı üç 

yüz seksen cilt kitap telif eder. Sultan Bayezid eserden seksen cildi seçip geri kalanını 

yaktırmıştır. Firdevsî büyük emekler harcayarak hazırladığı eserinin büyük kısmının 

yakılmasına bozulur. Padişah hakkında layık olmayan beyitler söyleyince burada 

                                                 
175 Beyânî, a.g.e., vr. 152 
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kalamayacağını anlayınca çaresiz Acem diyarına firar eder. Firdevsî’nin mezarı 

İran’dadır. 

2.16.1. Latîfî Tezkiresi’nde Firdevsî176 

Burÿsevídür. ErbÀb-ı tevÀríò beyninde Uzun Firdevsí dimekle meşhÿrdur. Ve 

tevÀríòe müteèallıú ebyÀtı ve ol fende te´lífÀtı elsine-i òÀkiyÀnda merúÿm u meõkÿrdur. 

E´imme-i tevÀríòüñ eãaóó aúvÀlin ve úıãaã-ı mülÿküñ naúl-i ãaóíóin cemè itmüşdür. 

TevÀríó èilminde mütebaóóir ve cemíè-i cihÀtı meóbiù-ü müstaóøır kimesne idi. SulùÀn 

BÀyezíd HÀn emriyle nÀm-ı şeríflerine SüleymÀn-nÀmeyi naôm ü neår üzre cemè idüp 

kütüb-i münzelede ve ãuóÿf-ı semÀviyyede ne úadar úıãaã u aòbÀr ve èÀlemde ne úadar 

tevÀríò ü esmÀr u ÀåÀr varsa èilm-i óikmet ü hendese ve èilm-i nücÿm ve ùabÀyiè anda 

derc ve èilm-i evvelín ü Àòıríni anda òarc idüp üçyüz altmış cild kitÀb itmişdi. èAded-i 

eyyÀm-ı sene-i kÀmile bu vechle biñ sekiz yüz otuz altı meclis úıããa ve biñ yediyüz 

yetmiş yedi tevóíd ü naèt u úaãídedür. AmmÀ ne naômında nezÀket ü lezzet ve ne neå 

rinde leùÀfet ü óalÀvet var. Suòan-gÿylar eånÀsında pür-gÿy ıùlÀúı aña ãÀdıú u ãaóíòdür. 

Meger ki èavÀmü´n-nÀsdan ezhÀn-ı úÀãıra efsÀne-i úıããaãı içün ve óikÀyÀt-òºÀnlar ve 

úıããa-güzÀrlar úıããa óiããesi içün baèøı encümende úırÀ´at itseler olur. ZírÀ èavÀm 

cühelesi sözüñ ník u bedin ne fehm idebilür. 

Naôm:  Didi ehl-i tevÀríò u óikÀyÀt 

  Muzaòrafdur kevÀzibdür rivÀyÀt 

 

  äaóíóin ister iseñ Óaú kelÀmı 

  EhÀdiåden Rasÿlü´llÀh peyÀmı 

BÀyezíd ÒÀn-ı vÀcibü´l-àufrÀn bu úadar mücelledÀt u mufaããalÀtdan murÀdları 

tetebbuè-ı aòbÀr-ı selÀùín-i sÀlife idüp anlaruñ siyer ü sinin bilmek ve úıããadan óiããe 

                                                 
176 Latîfî, a.g.e., vr. 101b-102b 
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almaú ve alup icrÀ-i umÿr-ı salùanatda anlaruñ ÀåÀrına gitmek içün menÀúb-ı mülÿk-ı 

mÀøiyye mütÀlaèasına rÀàıblar ve me´ser-i pÀdişÀhÀn-ı píşín esmÀrına ùÀlibler idi. TÀ ki 

vüzerÀsıyle nice zindegÀní ve úavm-i reèÀyÀ ile nice itdiler mÿcib-i adl ü sitem nedür 

bileler ve taòríb-i esÀs-ı memleket ve taúvím-i úavÀèid-i salùanat nedür anı maèlÿm 

úılalar ve fütÿr- fiten neden peydÀ olur ve bièl-cümle úıããadan óiããe almaú ve anlaruñ 

siyer ü sinin düstÿr-ı èamel úılmak idi. Yoòsa maúsÿd u meèÀl ne efsÀne fesÀnedür. 

Naôm:  CihÀn ki pür-tevÀríò ü úaãaãdur 

  Netíceè Àúıle andan óıãaãdur 

 

  Ki kimlerden úalupdur mülk-i èÀlem 

  Úanı İskender ü DÀrÀ úanı Cem 

 

  Úanı ol úalèalar bünyÀd idenler 

  Şehirler mülkler ÀbÀd idenler 

 

Ecel cÀmın ki bunlar itdiler nÿş 

  CihÀn àavgÀsın itdiler ferÀmÿş 

 

  Gelen gitdi birisinden eåer yoú 

  Giden gelmez ne óÀl oldı òaber yoú 

 

  Gelenler hep cihÀndan oldılar dÿr 

  èAceb budur niceler şimdi maàrÿr 

 

  äorarsañ çÀre maàrÿr olmamaúdur 

  KenÀr-ı òayrdan dÿr olmamaúdur 
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RivÀyet olunur ki Óaøret-i SulùÀn BÀyezíd-meşreb ve İbrÀhím-millet õikr olan 

üç yüz altmış cild kitÀbun Àyín-i dín-i islÀma muvÀfıú ve şeèÀyir-i şerè-i şerífe muùÀbıú 

olup kiõb ü mübÀlaàadan èÀrí fehm olınanlardan besÀn èaded-i esmÀèül-óüsnÀ ùoúsÀn 

ùoúÿz cildi iòtiyÀr u intiòÀb idüp maèdÀsın iórÀú úılduúda müèellif-i meõkÿr beàÀyet 

müteèillim olup bu daòí Firdevsí-i Tÿsí gibi pÀdişÀh óaúúında bir úaç ebyÀt-ı nÀ-şÀyeste 

ve nÀ-sezÀ diyüp vilÀyet-i Rÿmdan firÀr ve diyÀr-ı èAcemde úarÀr itdi. Bu bir nice ebyÀt 

anuñ te´lifÀtından ve sükÿn-ı insÀn içün fevÀèid beyÀn idüp vech-i èarøuñ menÀzil içün 

maóall-i nÀfiè ve merÀbiè-i rubè-meskÿnuñ Àb u hevÀ  cihetinden menÀfiè u maùlÿbun 

taèyín itmişlerdür. 

Naôm:  Gel ey vÀøıè işit úavlin óakímüñ 

  Eger kim vÀr ise ùabè-ı selímüñ 

 

  Dilerseñ vaøè idesüñ bir èimÀret 

  Eger kÿy u eger şehr ü vilÀyet 

 

Gerek seyr eyleyesüñ yer yüzinde 

  Yürüyesüñ yücesinde düzinde 

 

  Bulasuñ bir yeri kim ola èÀlí 

  ŞimÀlinden yaña ola cibÀli 

 

  Açuú ola velí àÀrbí hevÀsı 

  Öñi saórÀ vü ùÀà ola verÀsı 

 

  Düşe bir ulu ãu àarbí yÀnına 

  Yüriye anda ãandalla sefíne 
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Yüzinden her úaçan buórüñ eseríó 

Vire enfÀsı ol ÀrÀya tervíó 

 

İñende ãovuú olmaya şitÀsı 

Pek ıssı olmaya yazın hevÀsı 

 

Daòí tíz irişür ola nebÀtı 

Dönüp tíz geçmeye hem òaøravÀtı 

 

MeãÀfíler ola yaylamaú içün 

MeşÀtíler ola úışlamaú içün 

 

Bulıcaú işbu vaãf ile mevÀøiè 

RevÀdur yapsañ anda úaãr u cÀmiè 

 

Bu su yerde yapsañ menzil ü dÀr 

Úapusı şarúa ola did mièmÀr 

 

BinÀnuñ ki ola úapusı şarúí 

Güneş ùoàsa düşer içine şevúi 

 

BuòÀr-ı èarødan olan úüdÿret 

Güneş görse gider niteki ôulmet 

 

Şu yire kim güneş úılmaz sirÀyet 

Øarardur eyleme anda iúÀmet 



 138

2.16.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Firdevsî177 

HevÀ-yı òurrem ve bíşezÀr-ı ferÀò ve dıraòtÀn-ı bÀrÀver ü sebz-şÀò ile óadÀ´iú-i 

firdevs-i beríne mübÀrÀtda güstÀò olan şehr-i Burusadandur. Uzun Firdevsí dimekle 

meşhÿrdur. TevÀríò ü muòÀøarÀtda òayli istibøÀrı ve òizÀne-i derÿnına bu maúÿle 

nüúÿd-ı nÀ-maèdÿduñ istióãÀl ü istikåÀrı var idi. Meróÿm SulùÀn BÀyezíd Òan nÀmına 

SüleymÀn-nÀme adlu üç yüz seksen cild kitÀb te´líf eylemişdür. Ol şÀh-ı èÀlí-cenÀb bu 

cümleden seksen cildin intiòÀb idüp mÀ-èadÀsın iórÀú itmekle mezbÿruñ Àteş-i àaøabı 

iltihÀb üzre olduúda mÀnend-i Firdevsí-i Tÿsí ol pÀdşÀh-ı sütÿde-ãıfÀt óaúúında nÀ-

şÀyeste ebyÀt didükde ol bÿm-ı şÿma bu merzbÿmda maóall-i úarÀr olmayıcaú nÀ-çÀr 

diyÀr-ı èAceme firÀr itmiş idi. KelimÀt-ı nÀ-úabÿli ùabè-ı güli gibi úaùèen mürebbÀ vü 

muãaffÀ olmamış eşèÀr-ı bí-ãafÀsı hemÀnÀ kelÀm-ı mevzÿn u muúaffÀ maúÿlesidür. 

2.16.3. Beyânî Tezkiresi’nde Firdevsî178 

Maórÿsa-ı Burusadandur. SulùÀn BÀyezíd ÒÀna Şeh-nÀme diyü üç yüz seksen 

cild bir kitÀb diyüp pÀdişÀh-ı èÀlí-cenÀb seksen cildini intióÀb itdürdükde òayli ıøùrÀb 

çeküp Firdevsí-i Tÿsí ùaríúasına sÀlik olup pÀdişÀh-ı dín-penÀh óaúúında nÀ-şÀyeste 

naôm idüp ol sebeb ile diyÀr-ı èAceme firÀr itmiş idi. ÍrÀd olınacaú úadar şièri yoúdur. 

2.16.4. Künhü’l-Ahbâr’da Firdevsî179  

Burusevídür. èAãrında bir miúdÀr tevÀríò úarışdırmış naôm u nesåri şír ü sükker-

vÀr alışdırmış óattÀ baèø-ı akrÀnıyla semend-i ùabèını meydÀn-ı imtióÀna çıúarup 

yarışdurmış kimse imiş. Menúÿldür ki SulùÀn BÀyezíd Òan emri ile SüleymÀn-nÀmeyi 

naôm u neår üzere üç yüz altmış cild kitÀb itmiş ve zuèmunca ekåer-i èulÿmı muãùalaóÀtı 

ile edÀ eyleyüp cüll-i himmet-i bí-óisÀb itmiş. Mezbÿruñ nezÀket-i ùabèı üç yüz altmış 

cild kitÀbından maèlÿmdur ki  kelÀmına tamÀm mÀ-ãadaú düşmiş. 

                                                 
177 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217 
178 Beyânî, a.g.e., vr. 142a 
179 Âlî, a.g.e., vr. 194 
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Kütüb-i tevÀríòde birer faãılla edÀ olınan úıããayı kelimÀt-ı müzaòrefesi ile ikåÀr idüp 

oúınmakdan ve yazılımaúdan alıúomış  manùÿúına kendüyi maôhar 

düşürmiş. áarÀbet bundadur ki ıãàÀya úÀbil bir úıùèası daòi yoúdur. Cihat-ı sitti 

temÀmen tetebbuè úılsalar bir rübÀèísine dest-res bulmış kimse bulunması maèlÿm 

degüldür. VaútÀ ki pÀdişÀh-ı mesfÿra taøyíè-i evúÀtla ol üç yüz altmış cildi maôÿr olmış. 

İclÀ-yı bedíhiyyÀtdan olan òaşviyÀtını giderüp seksen cilde intióÀb ve mÀèadÀsını ilúÀ-yı 

Àteş-i pür-tÀb itdükde monlÀ-yı bed-gÿy aña ke-ennehÿ incinmiş. Óakím Firdevsíye 

taúlíden bir kaç nÀ-sezÀ ebyÀt söyleyüp diyÀr-ı èAceme gitmiş. ÓÀlÀ ki muãannefÀtı 

muãannif nüsóasında bile úalmamış. äoñra didügi ehbÀtı híç bir kÀtib-i seríèu´l-úalem 

ve bedíèu´r-raúam yazmaàa tenezzül itmemiş. Bu ùaríú ile nesyen mensiyyen úalmış. 

Bi´l-Àòare bu ebyÀtı ol SüleymÀn-nÀmedendür diyü MonlÀ Laùífí írÀd u iåbÀt itmişdür. 

Naôm   Gel ey vÀèıô işit sözin óakimüñ 

Eger kim var ise ùabè-ı selímüñ 

 

Dilersen vaøè idesin bir èimÀret 

Eger kÿy u eger şehr ü vilÀyet 

 

Gerek seyr eylesün yir yüzinde 

Yürüyesin yücesinde düzinde 

 

Bulasın bir yiri kim ola èÀlí 

ŞimÀlinden yaña ola cibÀli 

 

Açuú ola velí àarbí hevÀsı 

Öni ãaórÀ vü ùaà ola verÀsı 
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İgende ãovuú olmaya şitÀsı 

Pek ıssı olmaya yazın hevÀsı 

 

Bu resme yirde yapsan menzil ü dÀr 

Úapusı şarúa ola didi mièmÀr 

Derdmernd Firdevsí-i Tÿsínüñ rÿóı mezbÿr ile iştirÀk-ı maòlaãdan Àzürde ve 

bunuñ eşèÀrı oúınan vilÀyetden esen yil ùoúandukça mezÀrınuñ giyÀhi bile pejmürde 

iken tekrÀr bir taúlíd daòi hicv semtindeki tereddüdinden peydÀ olmışdur. Bu kerre 

óakím-i õí-şÀnuñ rÿóı óayÀt bulmaúdan bile me´yÿs idügi hüveydÀ olmışdur. N´olaydı 

her şÀèir liyaúatına göre maòlaã iòtiyÀr ideydi. Bu bÀbda sulùÀnu´ş-şuèarÀ fermÀnına 

muòÀlefet cÀ´iz olmayup taèyín-i maòlaã-ı eòaãã anlardan ruòãat ile ôuhÿra geleydi. 

2.17. GAZÂLÎ 

Gazâlî’nin ismi Mehemmed’dir. Deli Birader olarak tanınmıştır. Rind, çapkın ve 

laubalidir. Gazâlî, genliğinde ilim ile iştigal edip kendini ispat ettikten sonra Şehzade 

Korkud’un hizmetine girmek arzusuyla Manisa’ya gider. Dostu olan Piyale Bey 

vasıtasıyla Şehzadenin özel meclisine dâhil olur. Giderek şehzadenin muhabbetini 

kazanır. Şehzadenin ölümüne kadar yanında kalır. Gazâlî, Sultan Korkud’un ölümünden 

sonra memuriyetten feragat edip Geyikli Baba zaviyesinde yalnızlığa çekilir. Başka bir 

rivayete göre Gazâlî, Sultan Korkud'un hizmetinde bulunan Piyale Bey adına Elftyye ve 

Şelfiyye üslubunda yazdığı Dafi'u'l-Gumum ve Rafi'u'l-Hümum isimli kitaptan dolayı 

Şehzade tarafından huzurdan kovulması yüzünden kırılıp Bursa’da Keşiş Dağındaki 

Geyikli Baba zaviyesine şeyh olur.  

Sonra yine makam sevgisiyle Gazâlî Sivrihisar, Akşehir ve Ağras’ta müderrislik 

yapar. Ağras’taki görevi sırasında yine kararsız yaratılışının gereğince memurluk ve 

makam arzusundan vazgeçip padişahın ihsanından ayda bin akçe ulufe ile kanaat eder. 

Sultan Süleyman, vezirler, ayan, büyükler ve divan erkânının yardımıyla Beşiktaş’ta 



 141

cami, zaviye ve hamam yaptırır. Gazâlî, zaviyesine Âteşî adlı bir dervişi zaviyeci yapar. 

Gazâlî, Âteşî’nin Memi Şâh adlı güzelinin güzelliğine vurulur, divane olur. Onunla 

beraber diye iftira atılır.  İbrahim Paşa’nın emriyle hamamının yıktırılması üzerine 

Hacca gidip Mekke’ye yerleşir. 

Gazâlî, Arap fazılları, şeyhleri, edep ve fazilet timsali büyüklere H. 941 yılında 

yetmiş yaşlarındayken bahçesinde ziyafet verip onlarla münasebet ve sohbetteyken 

rahatsızlanır, dinlenmek için yatağına istirahata çekilir ve yatağında ölür. Harem-i 

Şerif’te Mekke’nin ileri gelenleri tarafından namazı kılınır ve yaptırdığı mescidin 

hatırasına defnedilir. 

2.17.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Gazâlî180 

MevlÀnÀ áazÀlí delü bürÀder dimekle anılur. DivÀne renk ve mütelevvin ebleh 

rek kişidür. èUlÿmı tertib üzre görmiş. Meróÿm SulùÀn Úorúÿd müellifÀtına muúÀbeleci 

olmışdur. Anda òiõmetde iken SulùÀn Úorúÿduñ yanında òiõmetin iden òÀããa 

maóbÿblarından PiyÀle nÀm bu yer er òiõmetkÀr àulÀm adına Elfíyye ve Şelfiyye 

uslÿbunda DÀfièu´l-áumÿm ve RÀfièu´l-Humÿm adlu bir kitÀb te´líf itdi. SulùÀn Úorúud 

incinub yanından ginderdi. Burusa civÀrında Keşiş ùÀàında vÀúiè olan Geyiklu Baba 

tekyesine şeyò oldı. Nice müddet anda õevú-i ãafÀ kesb eyleyüb áazÀlí maòlas dimeàe 

sebeb daòí oldur. äonradan Aàras medresesin ùaleb idüb ol medresede iken teúÀüèd 

iótiyÀr idüb elinde olan medreseden bedel bir miúdÀr kendüye oturaú aúçe itdürüb 

İstanbul muúÀbelesinde BeşikùÀşı dimekle meşhÿr mevøıède ev ve óamÀm ve cumèa 

mescidin binÀ idüb anda geçinürken televvüni àÀlib olup evini ve hammÀmını ve 

mescidini ãÀtup Kaèbe-i Şerrefeha’llah cÀnibine gidüb óÀliyÀ Mekke úurbinde Dikke 

nÀm úaãabada olur küşÀde. Dil hezl-guy ùÀbièatı laùífiye mÀyil olup vüzerÀ vü umerÀ 

muãÀóabetine mülazimet ve ulular ve devletlüler òiõmetine müdÀvemet iderdi ve naôm 

itdügi laùífelerüñ èibÀrÀtinde talùíf-i kelÀm eylemeyüp vezne gelen kelimÀtınuñ ekåerí 

fÀóiş fuòşiyÀt nÀfizóÀm olmaàın ùabèı selím andan ayıbÀ ve õihni müstaúím ibrÀ 

                                                 
180 Sehî Bey, a.g.e., vr. 69a-70a 
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itmemek olmaz. Egerçi kendü vÀdisinde güzel naômı ve bí-bedel eşèÀrı vÀr. LÀkín itdügi 

laùífeleri àÀyet fÀóiş olup úalb andan nefret idüp biõÀr bu muòaõereye ol cins kelimÀtı 

yazmaú sÿ-i edeb fehm olup ol sebebden ol laùífelerden nesne yazmaàa iúdÀm ve ol 

kelimÀtdan bu müsveddeye baèøı nekÀt åebt itmege ihtimÀm idemeyup cümle 

laùífelerinden bu bir iki beyt yazılup õikr olundı. 

Meåneví: Kişi úÀdir olup bir dil-rübÀya 

  Úoçup anı irişmezse ãafÀya 

 

  Muóaúúaú bil ki ol kişi velídür 

  VeyÀ zencíre çekmelü delídür 

2.17.2. Latîfî Tezkiresi’nde Gazâlî181 

Burÿsevidür. LÀubÀlí şÿò-ùabè kimesne olduàı ecilden beyne´n-nÀs Delü Birader 

dimekle mülaúúab u meşhÿr ve maèlÿm u meõkÿrdur. Cihet-i tedrísden tekÀèüd itmiş 

merd-i kÀmil ü fÀøıl idi. AmmÀ ùabè-ı şÿòı hicv ü hezle àÀyetde mülÀyim ü mÀyil idi. 

èUnfuvÀn-ı óadÀå etinde şehzÀdegÀn-ı èiôÀmdan SulùÀn Úorúÿda teúÀrrüb idüp 

te´lifÀtının muúÀbelecisi iken eòaãã-ı òavÀããı olan PiyÀle Beg nÀmına òukemÀ-i 

müte´aòòırínden óakím Efdalü´d-dín SulùÀn İbrÀhím áazvíní nÀmına te´líf itdügi 

Elfiyye ve Şelfiyye adlu risÀle-i leùÀyifi Türkíye terceme idüp DÀfièul-àumÿm ve 

DÀfièul-humÿm diyü tesmiye itmüşdür. MebnÀ-yı kitÀb meóÀbíb ü zenÀn ve àılmÀn u 

nisvÀnla bÀb-ı cimÀèda ve ittisÀl ü ictimÀèda meserret-fezÀ ve feraó-zedÀ taèbírÀt ile bir 

kitÀb-ı neşÀù-engíz ve ceríde-i zevú-Àmíz tertíb ü terkíb itmüşdür. ZamÀn-ı muvÀãaletde 

ve dem-i mübÀşeretde meóÀbíb (ü) nisvÀnuñ her bÀbdan me´mÿl ü mes´ÿl olan 

temettuè-ı óayÀt-efzÀsında ve ol iki èÀlem zevú ve ãafÀsında şehvet-engíz laùíf laùífeler 

ve zevú-Àmíz şírín rengín óikÀyeler írÀd u ibrÀz itmüşdür. Ve maóbÿb dostlarla zen-

perestler meyÀnında maùbÿè münÀôaralar ve maúbÿl mübÀóaåeler taórír ü taãvír idüp her 

                                                 
181 Latîfî, a.g.e., vr. 98b-100a 
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birinüñ müddeèÀsına göre delíl ile kelÀmını teèvíl itmüşdür ve her bÀbı mnkteøebÀt u 

müştehebÀtdan envÀè-ı leùÀyif ü mezÀyÀ üzre münùaví ve her faãl u òiùÀbı aúsÀm-ı 

temettèÀt u leõõÀt üzre muótevídür. LÀkin àÀyetde àÀlíz ü fÀhiş faşiyyÀt ve fevÀóiş ü 

hezliyyÀt úısmında olduàı bÀèiåden     feóvÀsınca istimÀè 

ıãàÀsından ùıbÀè ictinÀb u firÀr ider. æiúÀtdan merví ve menúÿldür ki kitÀb-ı meõkÿrı 

mezbÿr merhÿm ve maàfÿrun-leh SulùÀn Úorúÿda èarø itdükde ol mertebede fÀóiş 

faóşiyyÀta rıøa ve ruòãat göstermeyüp kitÀbını iórÀú ve kendüyi iàrÀú emr itdi diyü 

rivÀyet olunur. Bu èilletden ki şuèarÀ-yı sÀbıúa selÀùín-i sÀlife içün mÿcib-i duèÀ ve 

taósín ve müstevcib-i åenÀ ve Àferín dín ü dünyÀya nÀfiè bir fevÀyid ü menÀfiè kütüb ü 

resÀyil te´líf ü taãníf iderler. Sen benüm içün faóşiyyÀt ve hezliyyÀt mı yazarsun diyü 

òiùÀb-ı èitÀb-Àmíz idüp dergÀhından dÿr itdi. El-èuhdetü èale´r-rÀví. Ol zamÀnda 

müşÀrun-ileyh Delü BirÀder daòí pür-Àzür olup bu úahr u àayret ile Burÿsaya gelmiş ve 

Geyüklü Baba nÀm zÀviyeye şeyò olup bu münÀsebetle áazÀlí taòalluã itmüşdür. Bu 

maùlaèı aña şÀhiddür. 

Maùlaè: ÒayÀl-i çeşm-i Àhÿlarla her bÀr 

  Geyüklü Babaya döndük be hey yÀr 

 

Velehu: Gözi Àhÿlaruñ aşüfte óÀli 

  HevÀ şÿrídesi miskin áazÀlí 

Neår: Baèdehÿ yine ùaríúına sülÿk idüp SivrióisÀr nÀm úaãabada müserris-i 

ãÀóib-tedrís oldı. Varup oturduàı gibi batdı. Batduàından acıyup ciheti yabana atdı ve 

anda bir müddet úarÀr ve müddet-i èörfiyyesi bitince sükÿn i htiyÀr idemeyüp yüne ol 

sÀl ü senede der-i devlete geldükde a´yÀn u eşrÀf  “ne tíz geldüñ ve manãıbuñda oturup 

úarÀr idemedüñ neden í-óuøÿr olduñ” diyü suèÀl itdükde “sivri yer olmaàın anda oturup 

óuøÿr idemedüm ve úatı batduàıyçün ùuramadum” cevÀbın virdi. “Bir düzce yercügüz 

himmet ü èinÀyet idüñ” laùífesiyle Àòir Aúşehirde bir medreseye müderris olup cihet 

tevliyetin daòí tedrise øamm idüp elli aúça ile maóall-i èarøa geldükde mesmÿèdur ki ol 
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zamÀnda bu òuãÿãuñ úabÿl ü reddinde úadıèasker òayli müteredid olup imtinÀè 

göstericek bu úıùèa birle úadıèaskerüñ tefekkür ü tereddüdin defè ü refè idüp manãıbın 

muúarrer úıldurdı. 

Úıùèa:  Deminde yaàmasa bÀrÀn- iósÀn 

   Mürüvvet sebze-zÀrı tÀze olmaz 

 

   CihÀnda küçük ü büzürk úatında 

   Keremden rÀst hiç ÀvÀze olmaz 

 

   Efendi luùf it ölçüp dökmegi úo 

   MetÀè-ı himmete endÀze olmaz  

Neår: Mezbur nedím-şíve ve şírín-kelÀm ve şÿò óaríf ve nÀzük-ùabè ve naósend 

ü ôaríf idi. TevÀríò u leùÀyifden bí-óadd maèlÿmÀtı ve óüsn-i taúríri ve rengín kelimÀtı 

var idi. VesÀyiù-i feøÀyili birle nice selÀùín ü vüzerÀ ve mülÿk u ümerÀ ile ãoóbet itmiş 

ve mecÀlis-i èiôÀma dÀòil olmış idi. PÀdişÀh SüleymÀn ÒÀn zamÀnında daòí faòru´l-

esòıyÀ meróÿm İbrÀhím Paşa ve muèín-i fuøalÀ maàfÿr İskender Çelebi-raómetu´l-lÀhi 

èaleyhimÀ-òÿb himmetler ve èÀlí rièÀyetler idüp ve Óaøret-i HudÀvendigÀrdan bí-óadd ü 

lÀ-yuèadd cevÀyiz ü èaùÀyÀ ve iósÀn-ı lÀ-yuósÀ alıverüp ve manãıbından bedel Mekke-i 

mükeremede elli aúça teúÀèüd aúçasın itdürüp baúıye-i èömrin Kaèbe-i şerífde-

şerrefehallÀhu TeèÀlÀ-ifnÀ itdi. MezÀr-ı raómet-medÀrı diyÀr-ı èAbbÀsdadur. Bu rubÀèí-i 

merèí ùavÀf-ı óaremde olup çÀh-ı zemzemde fÀyiø ü lÀyió olmışdur. 

RubÀèí: Kaèbe úıblem senüñ cemalüñdür 

  Zemzem aàzundaàı zülÀlüñdür 

  Kabe örtüsidür siyeh zülfüñ 

  Óacerü´l-esved anda òÀlüñdür 
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Neår: EşèÀrı nÀdürdür ammÀ òÿb úıùèaları ve laùíf tÀríòleri vÀfírdür. Bu şièr 

feãÀóat-şièÀr anuñ eşèÀrından ve cümle-i güftÀrındandur. 

Şièr:  İrdi òazÀnı èömrümüñ veh ki daòí bahÀrı yoú 

  äubó-ı sürÿra irmedüm àam şebinüñ nehÀrı yoú 

 

Çeşm-i pür-eşke dem-be-dem èaks-i ruòı düşer velí 

  äular içinde görinen ãÿretüñ iètibÀrı yoú 

   

  Bir yaña ilte mi èaceb fülk-i dili bu rÿzgÀr 

  Baór-i àam-ı zamÀnenüñ sÀóili vü kenÀrı yoú 

 

  Mihr yüzini gösterür èÀşıúa ruòları velí 

  Áyínelerde görinen ãÿretüñ iètibrarı yoú 

Neår: Ve bu úıùèa-i tÀríòi daòí ol erbÀb-ı faøluñ muèín ü sebebi aèni 

mürebbiyü´l-fuøalÀ İskender Çelebi dÀr-ı dünyÀda yeri dÀr ve Óaøret-i Manãÿr-vÀr 

diyÀr-ı BaàdÀdda berdÀr olduàına dimişdür. Ve ol õÀt-ı melek-ãıfÀtuñ ve kerímü´l-

óasenÀtuñ muósin ü kerím ve müşfíú u raóím olduàıyçün hezÀr girye ve Àh ile çok àam 

yimişdür. 

Beyt:  Anı dünyÀda Óaú itmişdi saèíd 

  Áòir ol şÀhid-i Óaú oldı şehíd 

  

  Mír İskender iètibÀrı görüp 

  Ey göñül èibret al bu óÀletden 
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  ÓÀãılı n´oldı èÀúıbet gör kim 

  Bu úadar èizzet ü saèÀdetden 

  

  Dadıben zehr-i úahrı aàzında 

  Úalmadı híç eåer óalÀvetden 

 

  Olıben necm-i ùÀlièi rÀciè 

  Baède vardı kemÀl-i úurbetden 

 

  Münúalib oldı devleti çünkim 

  Yere düşdi serír-i èizzetden 

 

  Çekmedin çoú meõellet-i èazli 

  Geçmedin az zamÀn bu nekbetden 

 

  Úondı toz çehre-i emÀnetine 

  äarãar-ı töhmet-i òıyanetden 

 

  Refèine vÀrid oldı óükm-i şeríf 

  NÀgehÀn dergeh-i èadÀletden 

 

  Çekdiler sÿy-ı ÀsÿmÀna hemÀn 

  Götürüp anı òÀk-i õilletden 

 

  Gitdi döne döne semÀè iderek 

  DÀr-ı ünse diyÀr-ı àurbetden 
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Boynı baàlu úul oldı ergÀha 

  Oldı ÀzÀd bend-i miónetden 

 

  Baãmadı yer ayaàı şÀdíden 

  Başı úurtuldı çün mezelletden 

 

  Aàdı mièrÀca òoş leùÀfet ile 

  Úurtulup èÀlem-i kesÀfetden 

 

  Ölüsi dirisi anuñ aãlÀ 

  Olmadı òÀlí híç rifèatden 

 

  Áòıretde daòí ümíd oldur 

  Ola bir èÀlí yir de cennetden 

 

  Didi ehl-i semÀ aña tÀríò 

  Úıldı èazm-i sümüvv leùÀfetden 

Neår: Elóaú u fennüñ raàbet ü revÀcı ve ehlinüñ iètibÀrı u ibtihÀvı meróÿmuñ 

mübÀrek devrinde ve şehnÀme ve òamselerüñ istièmÀli ve revÀcı bunlaruñ feròunde 

èaãrında idi. 

Beyt:  

     

VaútÀkim ol menbaè-ı maèÀrif ve kÀn-ı cevÀhir-i èirfÀn u èavÀrif ol ãud menbaè-

ı maèÀrif ve kÀn-ı cevÀhir-i èirfÀn u èavÀrif ol ãudÿr-ı ãadetden gitdi bu fennüñ baúıyye- 

úadr ü iètibÀrı dehre vedÀè itdi. Aèni menÀzil-i efÀøıla Ehrimen ü erÀzil geldi. 
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Úıùèa:  Yuf hemíşe bu rÿbeh-i dehre 

  Loúma-i şíri alur kilÀba virür 

  Bülbülin meskenin úafes eyler 

  Tÿtínüñ şekerin àurÀba virür 

Neår: GÿyÀ ki bunca fünÿn-ı naôm u inşÀ ve fenn-i Fürs ü muèammÀnuñ belki 

ekåer-i maèÀrifüñ ve nükÀt ü leùÀyifüñ vücåer-i maèÀrifüñ ve nükÀt ü leùÀyifüñ vücÿdı 

anlaruñ vücÿdı-ı pür-cÿdıyle úÀyim idi ve õevÀt-ı erbÀb-ı faøl u hünerüñ åebÀt u úıyÀmı 

anlaruñ zÀt-ı kerímü´s-ãıfÀtıyle úÀyim ü dÀyim idi. Ve erbÀb-ı faøl u kemÀl ÀsitÀnesinde 

mülÀzım idi. Kemiyyet ü keyfiyyet-i meúÀdír-i nÀsı kemÀ-hüve óaúúuhÿ iõèÀn u iósÀs 

itmişdi. Bir merdüm-i merdüm-şinÀs bu èahd ü èaãrda ehÀlí-i devrÀn anı gördiler ve 

efrÀd-ı insÀndan her ferd óallü óÀlince ve miúdÀr u mertebesince iósÀn u insÀniyyetin 

görüp göñül virdiler. 

Úıùèa:  Girmez ele biñ yılda bir insÀnuñ eyüsi 

  Bulur getürür yerine devrÀn dimesünler 

  Ádem o durur eylük ile andıra asın 

  Devletde olan herkese insÀn dimesünler 

Andan soñra ol encümen-i encüm-eåer nücÿm-ı seóer gibi bí-nÀm u nişÀn ve 

óÀl-i heftüzün miåÀl,nde ol cemèiyyetler  perÀkende ve perişÀn oldı. Min-baèd ol ãadr-ı 

èÀlí-úadre ol õÀt-ı melekièyyü´s-ãıfÀta muèÀdil mümÀãil meúÀdir-i nÀsı bilür bir 

merdüm-şinÀs gelmedi ki tíà-ı cevherdÀr gibi herkesüñ õÀtında olan cevheri bile ve 

cevherine göre cevherí gibi úadr ü úıymet vire. 

Mıãraè: Bed-güher olan ne bilsün úıymetini gevherüñ 

RivÀyet olunur ki erbÀb-ı naômdan meróÿm MevlÀnÀ Muèídíye sÀbiúu´õ-õikr 

merhÿm İskender Çelebi muèín ü ôÀhir olup tekÀèüd içün bir úaç aúça itdürmek murÀd 
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idindükde Ayas Paşa münfaèil olup bu ùÀyifenüñ um murÀd idindükde Ayas Paşa 

münfaèil olup bu ùÀyifenüñ umÿr-ı salùanata muèÀvenet ü müôÀhareti nedür ki òazíne-i 

èÀmireden bunlara aúça idersüz ve óıfô-ı memÀlik-i maómiyye içün cemè olunan 

beytü´l-mÀlün øÀyièÀtına bir bölük ùÀyifeyi bÀèiå kılup sebíl-i isrÀf u itlÀfa gdersür 

didükde bu vechle redd-i cevÀb itdiler ki cemíè-i zamÀnda mülÿk u selÀùin ve şÀhÀn-ı 

rÿy-ı zemín erbÀb-ı naôm u inşÀdan müctenib ü müstaàní olmış degüllerdür. ZírÀ devr-i 

Ádemden bu deme gelince selÀùin-i èizÀmuñ me´ser ü menÀkıbı ve tevÀríò-i fütÿhÀtı 

ãahÀyif-i cerÀyid-i rÿzgÀr ve ãafÀyió-i defÀtır-ı leyl ü nehÀrda erbÀb-ı naômuñ naôm-ı 

dil-güşÀsı ve aãóÀb neårüñ inşÀ-i belÀàat-ifşÀsıyle  bÀúí ve pÀyidÀr ve  åÀbit ü ber-

karÀrdur diyüp Şeh-nÀmenüñ bu beytin ol maóÀlde fi´l-óÀl oúudı. 

Beyt:  

         

Li mü´ellifihí: 

  Naôm u inşÀdur selef aóvÀlini õikr itdüren 

  ŞÀh Üveysi kim bilürdi şièr-i SelmÀn olmasa 

2.17.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Gazâlî182 

NÀmı Meóemmeddür. Burusalıdur. 

Mıãraè:  Rind ü evbÀş ü lÀübÀlidür 

Egerçi ãÿretde cesím ü øahím degüldi ammÀ maènÀda pür-leùÀfet ü ôerÀfet 

ùurduàıyle şÿò u şengül ve maèúÿl u maúbÿldı. Maòlaãı áazÀlídür nitekim bu beytle 

iôhÀr idüpdür. 

                                                 
182 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 381b-391a 
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Beyt:   Gözi Àhÿlaruñ Àãüfte óÀli 

HevÀ şÿridesi miskín áazÀlí 

Laúabı Deli BirÀderdür bu laúaba sebeb budur ki kendi bu beyti didükde ki 

Beyt:   Mecnÿn ki belÀ deştini geşt itdi ser-À-ser 

   áam-òÀneme geldi didi óÀlüñ ne birÀder 

ÔurefÀ bu beytden ãoñra Deli BirÀder dimege başlarlar. Kendi ùaríú-i èilmde 

iken ol èaãruñ şehzÀdelerinden SulùÀn Úorúÿd bin SulùÀn BÀyezíd ki Rÿm 

şehzÀdelerinden èulÿm u maèÀrife andan teveààul itmiş ve tekmíl-i faøl u èirfÀna ehliyle 

muãÀóabetle tevessül itmiş şehzÀde yoúdur ol zemÀnda Maànisada şehzÀde ve sofra-i 

beõl-i mevÀ´id iósÀnı müsÀfir ü mücÀvire nihÀde ve dest-i kerem-pÀşı vÀridín ü ãÀdırín 

ehl-i kemÀle güşÀde imiş MonlÀ áazÀlí daòı varup şehzÀde-i merúÿmuñ maóbÿb u 

maúbulı olan PiyÀle Beg ki ol devrde sÀúí-i devlet anuñ yÀdına dost-kÀmí içer ve kendi 

bezm-i ünsinde dirhem u dínÀrı òÀú ü òÀşÀke cürèa gibi ãaçardı. ŞarÀb-ı èıyş-ı cevÀníi 

dürd-i derd u àuããadan ãÀfve şíşe-i baòtı mey-i rÿşenden şeffÀf olup meclisinde cürèa 

gibi úanlar dökülse ãorulmazdı ve her dil cÀm-ı mey gibi bÀde-i luùfından renk alup ol 

encümende şikeste-diller şınıú úadeó gibi sürülmezdi. 

Úıùèa-li-muóarririhi:     Devri dön mişdimeclis-i èadlüñ  

   SÀàar-ı mey gibi sürülmezdi 

   İtse bir demde àamzeler biñ úan 

   Leb-i dil-ber gibi ãorulmazdı 

Meróÿm giderek şehzÀdenüñ kendi meclis-i òÀããına dÀòil olur şehzÀde daòı 

MonlÀnuñ ôerÀfetin ve lefùÀetin görüp bi´ù-ùabè muãÀóabetine mÀ´il olur Mıãra 

gitdüginde bile gider. Bir gün bezm-i bÀdede bir bÀdiresine incinüp úapucıbaşısına var 

boynın ur diyü emr ider úapucıbaşı hemÀn úaãd ider ki úaydın göre boynın ura Deli 
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ölüm òayfıyle upuşlı olup cÀn başına ãıçrar BirÀdere ana baba güni olur. Úapucıbaşına 

sen beni şimdi şehzÀdenüñ mestÀne söziyle öldürürsin èaúlı başına gelicek nedÀmet 

muúarrerdür beni öldürdügüñçün seni öldürür belki deriñe ey bí-ser ü sÀmÀn şamÀn 

ùoldurur dir. Úapucıbaşı görür ki deliden uãlı òaber BirÀderüñ virdügi ögüdi ne anası ne 

babası eydür bir yirde nihÀn idüp şehzÀde öñüne geldükde emr yirine yetdi BirÀderüñ işi 

bitdi dir. İrtesi şehzÀde òÀbdan ser-girÀn u sekrÀn bí-dÀr olur úaãdı ãabÿóı ile òumÀr olur 

BirÀdere gel diñ defè-i òumÀr idelum nÿş-ı cÀm-ı òoş-güvÀr idelüm dir. Úapucıbaşı 

sulùÀnum saà olsun BirÀderi aúşÀm emriñüz üzre telef itdük işini ber-ùaraf itdük dir. 

ŞehzÀde Àteş- gaøabdan bir çaúım úav gibi Àteş pÀre olur söylerken od ãaçılup çıúan her 

òarf bir şerÀre olur gÀh úılıca gÀh òançere el urur úapucıbaşıya siyÀset buyurur. 

Úapucıbaşı şehzÀde elinde tíà ü òançer görür gÀh úılıc gibi úabúara gÀh òançer gibi 

ãÀbãarı olur beg ãaà olsun BirÀder saàdur egerçi anı zinde komaú òilÀf-ı emr ü yasaàdur 

dir BirÀderi maóbesden meclise çıúarı getürür egerçi ôÀhiran küfri ezber oúur göñlinden 

BirÀderüñ re´yine Àferínler oúur. Andan yine Rÿma geldükde BirÀderi yine bile alup 

gelür mülÀzemetinde vü òidmetinde bile olur ol eånÀda Elfiyye vü Şelfiyyeden ve sÀ´ir 

risÀ´il-i bÀhiyyeden mürekkeb zenpÀreler vü àulÀmpÀreler münÀôarasında DÀfièü´l-

àumÿm ve RÀfièü´l-hümÿm adlı bir kitÀb te´líf ider ve eyyÀm-ı mülÀzemet ü ãoóbetde 

ve hengÀm-ı münÀdemet ü èişretde muùÀyebeler peydÀ ider. Cümleden biri bir bayram 

cemíè-i nüdemÀ vü şuèarÀya úaftanlar giydükde BirÀder Efendiye bir eski ãof fistÀn 

giydirürler BirÀder daòı bedíheten bu beyti dir. 

Beyt:   Ele àarrÀ firengíler bize bir eski ãof fistÀn 

RevÀ mıdur gel inãÀf eyle andan hey filan fistÀn 

äÀóib-úırÀn-ı Rÿm SulùÀn Selím-i meróÿm serír-i salùanata cülÿs ve pÀy-ı taòt-ı 

pÀdişÀhí èizz-i óuøÿrlarında zemín-bus itdüginde ki SulùÀn Úorúud úaãdına ılàarla 

Maànisaya varmışlardur ki tafãíli tevÀríòde mesùÿrdur SulùÀn Úorúud bir bÀàda emn ü 

ferÀàda bulınup nÀ-gÀh òaber alup BirÀder yanlarında bulınmayup şehzÀde tenhÀ güneş 

gibi başın alup ùaàdan ùaàa düşdüklerinde güneşe sÀye lÀzım olduàı gibi PiyÀle Beg ile 
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Çavuş Óasan nÀm úulı daòı der-peylerince revÀn u devÀn olmışdur. Meróÿma ôafer 

bulduúlarında SulùÀn Selíme taøarruè idüp tek baña BirÀderle PiyÀle hem-ãoóbet olsun 

úÀ´ilem yirüm taót-ı cÀhdan bedel taót-ı çÀh yÀ bir kÿşe-i òÀn úÀh olsun dimişdür. 

Meróÿmuñ vÀúıèa-i faúı´asından ãoñra BirÀder ùaríú-i èilm-i manãıbdan ferÀàat idüp 

Geyikli Baba øÀviyesi iòtiyÀr ider varup ol kÿşede tÿşe-i lÀ-yemÿta úarar ider ve 

münÀsib-i óÀl bu beyti işèÀr ider. 

Beyt:   ÒayÀl- çeşm-i Àhÿlarla her bÀr 

Geyikli Babaya döndük be hey yÀr 

Baèdehÿ yine ùaríú-i manãıba sülÿk ider mÀlik-i memÀlik iken özini memlÿk 

ider SeferióiãÀra baèdehÿ Aúşehire müderris olur. Aúşehir deşt ü ùaàı bÀà u rÀàı ve 

ãaórÀ vü yaylaàı maèmÿr bir şehr-i behiştÀsÀ imiş bu óÀli görüp dívÀneye tÀze cünÿn ùÀrí 

olur lisÀnına bu úıùèa cÀri olur ki bir úaç beyti bunlardur. 

áazel:  Göñül keåretde dilgír oldı vaódet kÿşesin ister 

CihÀnda zaómeti çoú çekdí rÀóat kÿşesin ister 

 

RiyÀ ile bu òalúa iòtilÀù itmekden uãandı 

èAmel úılmaàa iòlÀs ile èuzlet kÿşesin ister 

 

Diler me´vÀ úıla bir óÿr-ı manôar kÿyını dÀ´im 

èAceb dívÀnedür dünyÀda cennet kÿşesin ister 

 

HemÀn sen künc-i mescidde yüri zÀhid selÀmet ot 

Benüm meyòÀnede göñlüm melÀmet kÿşesin ister 

 

áazÀlí ãanmuñuz ki kÿh-ı èizzetde ùutar mesken 

O miskín vÀdi-i õılletde miónet kÿşesin ister 
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ÚasÀvet kesb idüp göñli úararur úun àavàadan 

Anuñçün Aúşehirde bir ferÀàa kÿşesin ister 

 

Naôm:  Bi-óamdü´llÀh idüp luùf-ı ÒudÀ sevú 

   Muóabbet nÿrı virdi cÀnuma õevú 

 

  Ùadup bir çÀşni daòı meõÀúum 

  Bir özge seyre düşdi iştiyÀúum 

 

Gözüme bir èaceb ãÿret görindi 

CemÀlin èarø idüp didi gör indi 

 

Göricek bilmezem anı ne ãandum 

Ki cÀn ile cihÀndan hep uãandum 

 

PeríşÀn itdi zülfin ol perí şÀn 

Görüp cemièyetüm oldı períşÀn 

 

Meh-i ruósÀrın idüp hüveydÀ 

Beni mihrinden itdi mest ü şeydÀ 

 

Olup bir ãubó-dem şevúüm ziyÀde 

Reh-i vÀdiye èazm itdüm piyÀde 

 

ÒazÀní vaúti idi Aúşehirüñ 

İgen zíbÀluàı vaútiydi dehrüñ 
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Úalup ol vÀdi-i óayretde seyrÀn 

Olup ãunè-ı ÒudÀ fikriyle óayrÀn 

Ol eånÀda bu hicv-i èamm u õemm-i enÀm úıùèayı diyüp herkes dilinden úaçup 

ictinÀb ider úıùèa bu meşhÿr úıùèadur ki maùlaèı budur  

Maùlaè:  áÀfil olmañ dostlar oldı yaúın Àòir zemÀn 

Döndi èaksine her işler úalmadı emn ü emÀn 

Baèdehÿ Úadri Efendi úÀøí-èasker iken Agras fetvÀsın ùaleb idüp Úadri Efendi 

şíve eyleyüp bÀbuñ degüldür didükde bu úıùèayı diyüp manãıbı almışdur. 

Úıùèa:   Deminde yaàmasa bÀrÀn-ı iósÀn 

LeùÀfet sebzezÀrı òürrem olmaz 

 

CihÀnda küçek ü büzürg úatında 

Keremden rÀst híç ÀvÀze olmaz 

 

Efendi luùf it ölçüp dökmegi úo 

Meùaè-ı himmete endaze olmaz 

Bu úıùèayla manãıbı alur baèdehÿ tekrÀr ùaríú-i tedrísden ferÀàat ider èavÀtıf-ı 

pÀdişÀhíden ayda biñ aúçe èulÿfe iderler anuñla úanÀèat ider. YÀran-ı úaêíminden Òatíb 

Seyyid oàlı Dervíş Çelebi dirler bir úÀêí ve Sirkeci Baòşı dimekle maèrÿf kimesne ki 

Beşiktaş semtinde bÀàçeler idinüp teveùùun itmişlerdi Dervíş Çelebi LÀrendeden äarı 

Gürzden mülÀzım olmış MurÀd Paşa müderrisi iken úÀêí olmış úuøÀtuñ server ü ser-

defteri idi egerçi aóvel idi ammÀ èayn-ı èibreti sürme-i faøl u eføÀlle mükaóóal idi ve 

èulemÀ-yı úuøÀt-ı èurÿú iètibar olunsa bu kífÀl olmazsa bÀri ekóel idi bir aóvel idi ki 

èilm-i óadíåde eèammiş yanında a´mÀ ve fenn-i èArabiyyetde aòfeşi èaynına almaz 
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ammÀ fünun-ı cüz´iyyede èayn-ı iôèÀní èayn-ı èilm gibi dÀ´ima küşade ve bínÀ idi bir 

aóvel idi ki naôírin àayr degül kendi bile meger Àyíneye naôar ide göreydi egerçi aóvel 

idi ammÀ ùurduàıyle ãÀóib-naôar Àfetdi ve her vaø´ı vü ùavrı pür- ôarÀfetdi aóvelliàiyle 

bir ôarífü´ş-şÀn u laùífü´l-beyÀn idi ki aónefden aôref ve ebü´l-èaynÀdan elùaf idi. 

MuèammÀda yanında Mír Óüseyin bí-nÀm u nişÀn idi CÀmí curèa-nÿşí ve èAli ger saà 

olsa KemÀl-i Bedaòşí gibi ad çıúarduàın işitdükde úulaú çekmekde óÀøır pehlivÀn idi. 

èİlm-i óesÀbda raúam dökmek içün ùırnaàı üzre úalem şaúúın ayırsa ùırnaàında úalan 

noúùadan óesÀbuñ cümlesi maèlÿm olurdı. Felek-i òÀmisde Müşterí sÿd u øiyÀnın 

bilmek içün encümden aúçe döküp óesÀb idince bu barmaú óesÀbından òaber virüp 

òaúíúat-i óÀl mefhÿm olurdı äıãşa bin DÀherüñ taøèíf-i büyÿt-ı ãaùrancda òalúı taècíz 

itdügi óesÀbı oàlan oyuncaàı itmekde mat itmişdi. Cümleden biri üstÀdlaruñ iãÀbet itdük 

didükleri umÿrda òatÀ degül òatÀ´eyn bulmaàla öz müddeèÀsın isbÀt itmişdi. èİlm-i 

ùıbda her kelÀm-ı nefísi edÀ-yı muècezle òastelere şifÀ idi ve mıørÀb gibi nÀòunı ile o 

tÀr-ı èurÿú-ı maraøíye ùoúunsa çeng gibi òamíde-úad olanları nÀy gibi rÀst-bÀlÀ itmekde 

ve ney-miåÀl øaèfdan nÀlÀn olanları ãıóóat buldurup şevú ü neşÀùdan fi´l-óÀl tennim 

türkisin ırlatmaúda ùavrı Úanÿn-ı èAli bin Ebí SínÀ idi. èİlm-i müsiúíde èAbdü´l-mü´mín 

anuñ elóÀnuñ úoyup anuñ yanında ùınmamaú mÿsiúí yerine geçerdi. Felek enínin işitse 

çÀr-pÀre-i èanÀãırı elden úoyup mihr ü mehden aya úarsardı ve terÀnesine raúã iderdi. 

Şièr dimezdi meger ki gÀhí müfred ki nevèi müfrid ola ve maùlaèları ùulÿè iderdi ki 

yarışurdı nice deftere ser-Àmed ola ammÀ didügi úayd-ı kitÀbetle muúayyed olmazdı ve 

nice ki yaz diyü ibrÀm olunsa müfid olmayup aãla muúayyed olmazdı muèúılí òaùù 

yazardı ki èaúllar óayrÀn olurdı óattÀ èarÿøda ki imøÀsın oúuyamayanlara èıúÀl-ı pÀy dil 

ü cÀn olurdı èömrini İsÀ gibi tecerrüdle geçürdi ve müdde-i rÿzgÀrın teferrüdle pÀyane 

irgürdi. KelimÀtı leùÀ´if ü mezÀyÀ vü muãÀóabeti tarÀ´if ü nevÀdir ü óikÀyÀ idi. Cümle 

ùarÀfetinden biri budur ki óikÀyet-i SulùÀn Selím-i meróÿm zemÀnında ÒÀcezÀde 

Meóemmed Paşanuñ vezÀreti ve erbÀb-ı faøl ile muãÀóabeti devrinde meõkÿr Dervíş 

Çelebi ki anuñ rıøÀ´dan úarındaşı ve ôurefÀ-yı ùalebenüñ rind ü evbÀşı imiş. ÚÀêí 

èUbeyduèllÀh Çelebi ki FenÀrízÀde düdmÀnından olup Selanike vü Óalebe úÀêí vü 
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èAraba defterdÀr olmışdur úuøÀt úısmında fünÿn-ı külliyyete úÀdir ve fühÿm-ı 

cüz´iyyede mÀhir ve efÀøıl-ı Rÿmda Mü´eyyedzÀde ve andan çoú kitÀba mÀlik olmış 

kimesne yoàduàı mütevÀtirdür. Óurÿf-ı maèrÿfeye muòÀlif eşkÀl-ı óurÿf terkib eyler ve 

andan òuùÿù tertíb eyler. YÀrÀn u aãóÀbıyle müúÀtibÀtı aña úaãr ider òÀricden naôar 

idenler anı nuúÿş-ı bí-maènÀ taãavvur eyler meróÿm Meóemmed Paşa bunı istimÀè eyler 

ibrÀm idüp ögrenmek úaãd itdükçe ol imtinÀ eyler. Dervíş Çelebi òaùùdan óaôôuñuz var 

ise bí-minnet ü ibrÀm ideyüm taóãíl buña daòı ne úÀl u úıl dir diyü varur cemíèi óurÿf-ı 

teheccíyi cÀmiè bir beyt peydÀ ider èUbeyduèllÀh Çelebiye bir alay ãuver-i bí-maènÀyı 

ve nuúÿş-ı lugavíyi òaùù-ı muòteraè diyü òalúı aldarsın hünerüñ varsa yanımuzda bu 

beyti ol òaùùla yaz andan ãoñra sana bizden inkÀr u mükÀbere olmaz dir. èUbeyd Çelebi 

gülbün-ı gülşen-i èaúl u õeka iken bÿn düşer òaùùı yazar eline virür Dervíş Çelebi óurÿf 

ne şekl üzre yazulduàın bilüp tam meşú ider òaùùuñ sırrına vÀúıf olup èUbeyd Çelebiden 

üstÀd olur ammÀ Sirkeci Baòşi daòı Burusalıdur TÀcizÀde ki äaónda yüz aúçe ile monlÀ 

idi andan mülÀzım olmaú üzre iken ferÀàat eylemişdür Beşiktaşında bÀà u bÀàçe iódÀş 

idüp anda iúÀmet eylemişdür ol vaútden kendi anda kÿşe-nişín ve bÀàçesi behişt-i 

beríndür. Kendiden işitdüm ki sebeb-i ferÀàati buymış ki sene òamse ve èöşr ve 

tisèami´ede vÀúıè olan büyük zelzele gicesinde äaón medresesinde úanzil ü mest-i lÀ-

yaèúıl idüm zelzele óíninde mey-òurde vü úay-kerde bulundum óayf u òaãiyyetümden 

ve kemÀl-i dehşetümden óücre penceresinuñ içine girdüm. Seóerí ol úahr u àaøab 

óÀlinde ol óÀlde bulundıàuma te´eååüf idüp nefsüme inãÀf virdüm ÀmÀl-ı bí-mÀl-i 

ùaríúden ferÀàat itdüm. Ol dem bu demdür ki bu maúÀmla úanÀèat itdüm didi. Kendi çaú 

dÀnişmendlügi zemÀnından ki ekåer maòmÿr u lÀ-yaèúıl imiş ol sebebden turşıya mÀ´il 

imiş óücresinde elbette bir iki nevè turşı óÀøır u müheyyÀ ve gice mest bulunup ãabÿóí 

òumÀrin yazmaú isteyen yÀrÀne óücresi melce´ imiş ãoñra daòı bÀàçesinüñ bir cÀnibi 

memlÿ meyve-i turş u şírín ve bir cÀnibde sirke kÀr-òÀnesi úurılup nice èAcemi 

oàlanları ol kÀr-òÀnede òidmete dÀmencín idi. RivÀyet iderler ki öyle mÀyeli fuçıları vü 

küpleri var idi ki ãÀfi deñiz ãuyın úoysalar üç güne dek sirke olmaúda hemín idi ve bi´l-

cümle bÀàçesi úudret óelvÀları olan mívelerle ve ãuret-i zÀhidden turş u naãíóat 
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vÀèiøden telò sirkelerle gÿyÀ ki şíşe-i sirkencibín idi. Derd-i òumÀra çÀre ãoranlara turşı 

eyüdür dise òaylice sirke óall itdüñ diyü yÀrÀn istihzÀ iderlerdi sirkesinden õevú idenler 

sÀ´ir meyòÀnecilere 

Mıãraè:  Görin meyòÀneci sirkeñ şarÀb olsuñ senüñ 

diyü bed-duèÀlar iderlerdi ve bir cÀnibde berş ü afyon yübÿsetiyle òuşk-leb 

olanlar laùíf ve ter ü ÀbdÀr-ı şírínter mívelerden gelüteri ifùÀr iderlerdi ve baèøılar zÀhid-i 

òuşk zuèmına bÀdenÿş olup tertíb-i dimÀè eyleseler sirke vü turşılarla defè-i òumÀr 

iderlerdi. Turşıya müteèalliú ne itseler yanında maúbÿl idi aş yiren èavratlara bile òıyar 

u çögender turşısı mebõul idi. Sirkecilükde òayli kesb ü kÀrı vardı İskender Çelebiden 

ãoñra Òayrü´d-dín Paşa úoñşıluàında olduàıçün òod her ùonanma olduúça gemiciler 

úumanyasıçün bir uàurdan nice yüz fuçı sirke ãatup forsa úÀfirleri evi öñinde bet sirke 

gibi úaynaşup kÀrbÀn úondurmış deñlü kÀr u bÀrı var idi. Kendi ãoóbet-perver olup her 

aşuñ  olup noòud gibi her úaba úoysalar úaynardı bí-naôír aş- pez idi bulduàın 

yemege ãarf idüp kendi eliyle bişirürdi. FerdÀ àamın yimezdi egerçi kimesne bişürdügin 

begenmezdi ammÀ yine bulduàın yermezdi bişürdügi óelvÀlar dil-ber lebi gibi óelva-yı 

bí-dehr olurdı elüñde bir çÀşni vardı ki şeker úatmasa úandÀlÿd olurdı. BÀàçesinüñ 

síbleri Àsíb-i teşnegíye şifÀ et şeftÀlüleri leb-i dil-ber gibi tÀze vü ter etmek ayvaları 

gÿyÀ õeúan u nÀf-ı dil-rübÀ idi beli 

Li-muóarririhi:  Ehl-i èışúa àıdÀ-yı cÀn gerek 

Anlara olmaz et ü etmek úayısı 

Bes durur şevú-i õeúan gÿy-ı dehen 

Etmek ayvası vü et şeftalüsi 

SÀ´ir ayvaları cennet ayvasından bihter belki çekirdegi bile cigerdeki nice dÀye 

sebe-küşÀyiş olup nice teng-dillilügi defè iderdi. RıêvÀn enÀrın görse  

 dir idi incirin görse reşkinden bulsa cennet incirin yerdi. Aşlama al kirası 
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èaúíde-i úand-ı mükerrer idi her dölegi òod bir kelle şeker idi mÀnendi emrÿdi idi. Bí-

mÀnend ne Àlÿ-yı NihÀvend aña beñzerdi ve ne òarbeze-i Mezend. BÀàçesi taèùíl günleri 

èulemÀya ãoóbetgÀh ve sÀ´ir zemÀnda ôurefÀ-yı erkÀna ve rindÀn-ı èirfÀna ve şuèarÀ-yı 

dÀnişmendÀne èişretgÀh idi. ErõÀl u enzÀl çeşm-i bed gibi dÀmen-i gülşeninden dÿr ve 

èavÀm cühhÀl èayn-ı óased gibi çemen-i encümenden ãad-meróale mehcÿr idi ve 

kendinüñ òÿb-çehreler ve óüsn cemÀlden ãÀóib-behreler şevú ü şeàaf şöyle idi ki erbÀb-ı 

ãoóbet içinde bir maóbÿb olsa ríş-i sefídi ile yohnda cÀrÿkeş olurdı ve reh-güõÀrına gerd 

gerd bÀàçeden àubar irmemek içün díde-i rÿzgÀr dídesiyle Àb-efşanluú idüp eşk-i 

òÿnpÀşı renginden yollar èayn-ı pÀy-endÀz-ı münaúúaş olurdı. Ol gün cÿş u òurÿşı 

deryÀları güm güm ötdürürdi ve şevúle sürÿdı bÀàçesinüñ bülbüllerinüñ şıkluàın 

dindirürdi şarÀb içmedin seròoş ve esrÀr yimedin bengi olurdı neşÀù uùrabdan gÀh raúkÀs 

u gÀh cengi olurdı gÀh aú saúalıyla úahve-gerdÀn olurdı gÀh óikÀyet ü nevÀdir söyleyüp 

úıããa-òÀn olurdı úahveye àÀyet meyl iderdi şerÀbdan şadbÀr yegdür dir idi. Pír olduúda 

nev-cevÀnlara òaríş olmışdı. 

Mıãraè:  Varduàınca ey göñül oàlan olayduñ evvelÀ 

feóvÀsı yirin bulmişdı. El-úıããa BirÀder Efendi meróÿm-ı meõkÿr Dervíş Çelebi 

vü Sirkeci Baòşí ile zemÀn-ı sıàardan ÀşínÀ olduàı cihetden anlaruñ şeref-i ãoóbeti 

şevúine Beşikùaşına úaãd-ı teveùùun eyledi himmeti èÀlí olup bÀàçe vü mescid ü zÀviye 

vü óammÀm binÀ eylemek úaãd eyleyüp gÿyÀ sürÿş-ı àaybı úalbine bu maènÀyı telúín 

eyledi ki pÀdişÀh-ı èaùÀ- baòşı ve vüzerÀ vü erkÀnı ve ekÀbir ü aèyÀnı deryÿze ide lÀ-

cerem bu meşhÿr úıùèayı didi. 

Úıùèa:   Çünki mír-i mücerredÀn oldum 

Baña bir yir yoú gerek emírÀne 

bu úıùèayı òalíl-i pÀdişÀhí maòãÿã-ı naôar-ı İlÀhí İbrÀhím Paşaya ihdÀ idüp 

meróÿm daòı pÀdişÀh cÀnibinden şÀhÀne cÀ´ize ve kendi vezírÀne iósÀn idüp zÀ´ir 
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vüzerÀ ve erbÀb-ı dívÀndan èÀrifane cemèine äofíoàlı nÀm çavuşı taèyín iderler 

vüzerÀdan AyÀs Paşa virmeyüp Úasım Paşa sekizbiñ aúçe virüp Muãùafa Paşa virmek 

üzere iken fevt olup Edirne úurbında binÀ itdügi köpri daòı nÀúış úalmışdur. Meróÿm 

evvelÀ bu úıùèayı diyüp 

  Mıãraè:  Úaldı üstünde on biñ aúçecigüm 

diyü óaúúın isteyüp ve köpriye bu tÀríòi diyüp 

Úıùèa:   Bildi meróÿm MuãùafÀ Paşa 

Köpridür fi´l-óaúíúa bu dünyÀ 

 

Yapdı bir köpri òarc idüp varın 

İde tÀ kim bu maènÀya ímÀ 

 

Daòı köpri temÀm olmadın 

İtdi aña hücÿm seyl-i fenÀ 

 

Geçdi meróÿm didiler tÀríò 

Köpriden geçdi MuãùafÀ Paşa 

 MuãùafÀ Paşanuñ òatunı sulùÀna itóÀf idüp yüz altunla ãuló itdiler MevlÀnÀ-yı 

meõkÿr cemè olan mÀlı òarc itdi ve nice daòı iştikrÀø idüp òarca derc idüp kendüye bir 

mesken ve yanında bÀàçe vü gülşen vü zÀviye-i behişt-encümen ve bir mescid-i 

müzeyyen ve óammÀm-ı İrem-ÀrÀm içinde bir óavø ki dil-i èuşşÀú gibi ãÀf u şeffÀf ve 

rÿşen binÀ eyledi Áteşí nÀm bir dervíş-i pür-sÿzı zÀviye-nişín itdi. Memi ŞÀh adlu bir 

yaluñ yüzli oàlı var idi ki gören ãoyınup bí-iòtiyÀr èaleví olurdı BirÀder anuñ şemè-i 

óüsnine pervÀne ve genc-i èışúına vírÀne ve zencír-i zülf-i meftÿlüne dívÀne olup òaste-i 

ışúi olduúda fürÿà-ı óüsnin şemè-i bÀlin itdi cümleden evvel óammÀmı temÀm itdi ve 
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dellÀkların birer serv-i sím-endÀm itdi óavøı olduàı cihetden úapluca diyü nÀm itdi 

ÁteşízÀdeyi óammÀma Àlet-i hengÀme idüp kendi óammÀmcı yerinde geçüp ÀrÀm itdi. 

İstanbul dil-berleri sÿ-be-sÿ ot óammÀmuñ ayaàına aúdılar nice hecr Àteşiyle yanmış 

èÀşıúlar varup ol óammÀmda tevsen-i nefs-i tündkamlarını Àb-ı şehvete yaúdılar ôurefÀ-

yı òÀş u èavÀm içerüde yir bulmayup ùama çıúup cÀmdan baúdılar BirÀder Efendi símín 

külçelerden fuùalar ùoldurup nÀùÿrlar şevúden futa urup dellÀklar kíseler pür eylediler. 

Beyt-li-muóarririhi:    Alup kíse ele dellÀk-ı çÀlÀk 

  İderler sím-i òÀmı cer ùarab-nÀk 

İstanbul óammÀmları muèaùùal olup nice óammÀmcı òÀceler fuúaradan medyÿn 

olup külòaní oldılar nicesi olınup doúmaú gibi boyunlarına ipler ùaúdılar dellÀúları bí-

kÀrluúdan ellerin urdılar nÀùÿrlar úuma vü şÀdırvÀna ãu ãalmakdan el yudılar. 

ÓammÀmlarda gice işleyen giceciler gicelerin ãudan çıúaramayup óammÀm başlarına 

ùar oldı niceler müflislük belÀsından uàurluú iòtiyÀr idüp Àòir yirleri dar oldı bu eånÀda 

BirÀder bir úıùèa daòı diyup içinde bir beyti bu idi ki 

Beyt:   Ne mahúum orada belli ne óÀkim 

Dügündür ki çalan kim oynayan kim 

 Óasÿdlar bu beyti İbrÀhím Paşa meclisinde oúıyup àaraøı sizüñle Çeşte BÀlíye 

ta´ríødür dirler paşaya sebeb-i renciş-i òÀùır olur. Aúabince Pírí Paşa oàlı Meóemmed 

Çelebi ki äaónda müderris ve babası evúÀfına nÀôır olmış imiş Píri Paşanuñ 

Kiremidlükde Òaãköyde olan óammÀmında revÀca bÀèiå olsun diyü bir óavø-ı 

müdevven peydÀ ider birúaç gün ol óammÀm daòı mecmÿè-ı meóÀbíb u ôurefÀ olur 

BirÀderüñ óammÀmı kesÀd bulur bu úıùèayı dir ki maùlaèı budur. 

Maùlaè:  Píri Paşa oàlı taúlíd-i BirÀder eylemiş 

   Ol da óammÀmında bir óavø-ı müdevver eylemiş 
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Baèøı ebyÀtında àalíô taèríøler ider ol daòı incinüp evúÀf óammÀmlarınuñ 

mütevellíllerinden ve óammÀmcılaruñ bellilerinden çoú kimesneyi taórík idüp varup 

İbrÀhím Paşaya şikÀyet eylerler baèøı kimesne daòı nefsinde ol óammÀm menbaè-ı şer ü 

şÿr ve mecmaè-ı ehl-i fısú u fücÿr oldı diyü şeóÀdet eylerler paşa-yı meróÿm emr eyledi 

yüz nefer èAcemíoàlanları ve Ehremen-i SüleymÀndan artuú devinür Àòriyanları 

gönderüp varup óammÀm içinde olan óavøı yıúup òÀke berÀber eylerler BirÀder-i 

derdmedüñ úaãr-ı ÀmÀlın úalb-i vírÀnı gibi zír ü zeber iderler. YÀrÀn fırãat bulup úıùèalar 

ü tÀríòler dirler cümleden ÒÀverí óavøa ãıçduñ diyü tÀríò dir. BirÀderüñ elinden ne gelür 

rÿz u şeb aàlar ve ezgiye bu terÀneyi baàlardı. 

Úıùèa:   Áh kim ehl-i şevú óammÀmı 

Bulmadın müddetiyle encÀmı 

 

NÀ-gehÀn ùoldı Ehremenler ile 

Deve aòurı oldı dev ùamı 

 

Aãlan aàzına úazmalar ùoúunup 

Derdmendüñ bozıldı endÀmı 

 

Göreyüm gözi çıúa ufadanuñ 

Ki görür gözüm idi her cÀmı 

 

Şimdi aàlamaà ile farú olmaz 

Seóerinden áazÀlínüñ şÀmı 

 

Úoyayum àayrı nice ödeyeyüm 

Bunı yapduúda itdügüm vÀmı 
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Bu óÀlden müte´eååir ve edÀ-yı dínden müteóayyir olup yÀrÀn-ı úuøÀtdan 

istimdÀd eyledi bu óaúírüñ vÀlidi ol èaãrda Úıraùovada kÀêí bulnup aña daòı mektÿb ile 

bu úıùèayı gönderüp bu vech ile nÀle vü feryÀd eyledi. 

Úıùèa:   Dostlar óÀlüm n´ola bir òÀne bünyÀd eyledüm 

Bir èaceb úaãr-ı emel òÀùırda ÀbÀd eyledüm 

 

Günde otuz aúçenüñ dört aylıàın bir heftede  

Òarc-ı seng ü ücret-i bennÀ vü ıràad eyledüm 

 

Ùoàmaduú oàlana ad úor gibi gör deñsüzligi 

Aña èuzlet-òane-i zíbÀ diyü ad eyledüm 

 

Gördüm olur biter iş degül hemÀn vaúf eyledüm  

Anı da olmış mübÀrek gibi ÀzÀd eyledüm 

 BirÀder Efendiye bu aóvÀli bÀèiå-i Àzurdegí-dil oldı murà-ı òÀùırı ÀşiyÀne-i 

rÿódan remíde olup cÀnib-i mecÀza pervÀze mÀ´il oldı ammÀ yine defè-i vaóşet içün şeb 

u rÿz İskender Çelebi ile muãÀóib ve rÿzgÀr müsÀèid ve baòt pür-mevÀhib iken çeşm-i 

zemÀne-i óasÿddan èayn-ı óased ve aèyÀn-ı bení nevèden çeşm-i bed irdi BirÀder Efendi 

terk-i tecerrüd ve lÀfzenlükde ne merd-i emred ve ne zenle teúayyudden dem ururken 

ÁteşízÀde Memí ŞÀhla èÀlemde belki mÀ u meni mertebesi ber-ùaraf olduàı demde 

gördük diyü şÀyiè ü ifşÀ itdiler kimi şÀhid kimi müzekkí olup naúl-i meclis olup ekÀbir u 

eèÀli óuøÿrında úırÀ´atla iåbÀt-ı müdde´í itdiler. Meróÿm àÀyet münkesir oldı òalú 

içinde teúaddüsle meşhÿr iken tedennüsle meõkÿr olduàına münzecir oldı. Sirkeci 

Baòşíden bilüp İskender Çelebi meclisinde sen baña böyle iftirÀ eylemek lÀyıú mıdur 

didükde Sirkeci daòı başdan inkÀr idüp ben seni èınnıyn bilürüm ve bu maúÿle ter-

dÀmenler ãoóbetinden dÀmençín bilürüm didükde BirÀder-i meróÿm daòı bedter incinüp 

ne yidügin bilmez burnından gelesi ben meblaà-ı recÿliyyetde nÀúıã degül idügüm sen 
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bilmeyicek kim bilür re´yü´l-èayn müşÀhede iden sen iken sen şehÀdet úılmayup kim 

úılur diyü àavàa iderler bu anuñ götin açup o bunuñ arduna geçüp biri birin rüsvÀy 

iderler. BirÀderüñ dilager óuøÿrı uçar ve úararı úÀfilesi Rÿmdan göçer çoú geçmedin 

ÁteşízÀde Memí ŞÀh daòı göçer BirÀder Efendi daòı Óac idüp mücÀveret fikrin 

muúarrer ider ve Memí ŞÀhla Sirkeci Baòşíye işÀret idüp bu úıùèayı dir. 

Úıùèa:   Mekkeye gitmemüz èaceb oldı 

Bir öli bir diri sebeb oldı 

Öliye raómet eyleye AllÀh 

Diri raómet bulamıya şÀllÀh 

Başdan pÀdişÀh óaøretlerinden sebeb-i ruòãat olmaà içün CÀmí´nüñ 

Maùlaè:     

      

àazelin taòmís ider itóÀf-ı rikÀb-ı sulùÀn èasker-i òamís ider ve baèøı muúaùteèÀt 

ü àazeliyyÀtla ekÀbirden istimdÀd himmet eyler. EvvelÀ SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm 

èaùiyye-i icÀzet idrÀrin ãurreye tebdíle èinÀyet ider ve cÀ´ize-i èÀcile ile ãıla vü èaùÀ vü 

èÀùıfet ider sÀ´ir vüzerÀ vü erkÀn  muúteøÀsınca herkes bi-

úadr-ı òíş beõl-i maúdÿr-ı vüs´at ider ve ãarf-ı meblaà-ı úudret ider. 

Li-muóarririhi:  Eyleyüp hep teselli-i òÀùır  

          Kimi úatır virür kimi çÀdır 

Her ùaríú ile oldı fethü´l-bÀb 

      Naúd virdi kimi kimi esbÀb 

Andan ol ùaríú-i tecerrüd ve fenÀ-ercümendi yaèni BirÀder Efendi sene åemÀn ve 

åelÀåín ve tisèami´ede èulÿfesin ãurreye tebdíl idüp varup Kaèbede cÀru´llÀh olmaú 
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iòtiyÀr eyledi küçek ü büzürglügünde èÀlemi maúam-be-maúam seyr idüp ãıyt u ãadÀsı 

èIraú u IãfahÀna irmişken nevÀ-yı èuşşÀúda Ààaz idüp ÓicÀzda úarÀr eyledi anda daòı bir 

maúÀm-ı şeríf ve mekÀn-ı naôífde mescid ü bÀàçe peydÀ idüp bu vech ile tÀríò dir.  

TÀríò:      

        

 

 

      

 

  

 

Ve liúÀ-yı aèdÀdan òÀlÀã olduàın ve úurbet èÀlemiyle kürbet eleminden menÀã 

bulduàın inhÀ idüp bu úıùèa ile mektÿbı Rÿm diyÀrına gönderür. 

Úıùèa:   äanmañuz kim diyÀr-ı àurbetde 

Kişi mesrÿr olup ãafÀ sürmez 

Dÿr olur gerçi kim eóibbÀdan 

Hele aèdÀ yüzin daòı görmez 

Mektÿbuñ evveli budur ki 

Beyt:   Saà esin misin ey nesím-i şimÀl  

Nedür aóvÀl-i rÿzgÀr eyü mi 

Anda efÀøıl-ı èArab ve emÀåil-i erbÀb faøl u edeble kemÀl-i mertebe ittióÀd ve 

taóãíl-i tehÀbb u tevÀdd idüp óudÿd-ı sene iódÀ ve erbaèín ve tisèami´ede bÀàçesinde 

cemèiyyet-i aãóÀb idüp eånÀ-yı ãoóbetde yÀrÀn siz ãoóbete meşgÿl oluñ benüm 



 165

mizÀcumda bir miúdÀr fütÿr var ancaú ümíddür ki bir pÀre uyumaàla refè idem baèdehÿ 

neşÀù-ı ãoóbetüñüzle fütÿr-ı mizÀcdan gelen kelÀl u melÀli defè idem diyüp yatduúda bir 

miúdÀrdan úalúup yÀrÀn-ı ãoóbet Àòir ve devr-i devrÀn-ı cÀm-ı ecel dÀ´ir ola gibi hele 

elóamdü´lilÀh ãoóbetle geldüñ ãoóbetle gitdüñ ülfetle bitdüñ ülfetle yitdüñ diyü kendi 

tevbe vü istiàfÀra ve óÀøırlar YÀsíne ve telúín-i tevóíd ü eõkÀre meşàÿl olup göz yumup 

açınca èÀlem-i aèyÀndan göz yumar ol èÀlem-i cennetde èuyÿn-ı nergis-i ezhÀre göz açar 

bu ùarafdan yÀrÀnuñ herbiri firÀúdan bir yumar biñ döker ãalavÀt u tekbir ve niçe taèôím 

u tevúír ile Óarem-i muóteremde aèyÀn-ı Ùa´if ü ÓicÀz aña namÀz idüp kendi mescidi 

òaùíresinde defn iderler síne-kÿpÀn cennet-gÿyÀn gelürler giderler. Sinni daòı ser-óadd-i 

kühÿletden geçüp vasaù-ı şeyòÿhete yetmiş idi àÀlibÀ yetmişden mütecÀviz yÀ yetmiş 

idi. Meróÿmuñ àazeliyyÀtı çendÀn keåir ü dil-peõír degüldür ammÀ hezlde èUbeyd-i 

ÕaúÀníye úuşum dimez ve BisÀùínüñ bisÀùın düşürürdi ve müsevvedÀt-ı hicvi 

beyÀøıyyÀt-ı beyÀøıyi reşkden siyÀh-pÿş itmişdi. Sÿzeníye igneden iplige dek àalebe 

idüp igne yurdlarına úoyup aşurı gitmişdür. Úıùèada muúatte´Àt-ı İbni Yemín bunuñ 

yanında ãolaàuna ùabl çalar ve tÀríòde òod her sözi bir tÀríòdür ki sÀ´ir tÀríò-gÿylara 

sebeb-i tevbíòdür. 

         áazeliyyÀt-ı ü: Bezm-i çemende jÀle ile ùoldı lÀleler 

èİşret zemÀnı geldi pür olsun piyÀleler 

 

äabrum dükendi cÀnum ata gözlerüñ meger 

Medyÿn-ı müflisüñ nesin ata óavÀleler 

 

Göñlümüñ aldı ãabr u úarÀrını gözlerüñ 

Bí-çÀrenüñ meger ki bu kez cÀnın alalar 

 

Úaãd eylemişdür Àh yine göz úararduben 

Göñlümüz almaàa bir iki gözi alalar 
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Şièr ü àazel dimekden uãandı ùabíèatı 

Miskín áazÀlíyi úomaz ammÀ àazÀleler 

 

Velehÿ: İrdi òazÀnı èömrümüñ veh ki daòı bahÀrı yoú 

   äubó-ı surÿra irmedüm àam şebinüñ nehÀrı yoú 

 

Çeşm-i pür-eşke dem-be-dem èaks-i ruòı düşer velí  

äular içinde görinen ãÿretüñ iètibÀrı yoú 

 

Bir yaña ilte mi èaceb fülk-i dili bu rÿzgÀr 

Baór-i àam-ı zemÀnenüñ sÀóili vü kenÀrı yoú 

 

Velehÿ:  DünyÀ ki kÀrbÀn-ı óavÀdiå úonaàıdur 

    Meyl itmeli degüldür erÀzil ùuraàıdur 

 

    DünyÀya nisbet ey meh-i nÀ-miórbÀn baña 

     Úabrüm óuøÿr köşesi vaódet yataàıdur 

 

 Velehÿ:  ÚÀmetüñ serv-i ser-efrÀza sikem dir ey nigÀr 

       áoncenüñ aàzuña öykünmege ne büzügi var 

 

Úıùèa:   Çıúarma başuñı bir laóôa ceyb-i cübbe-i àamdan  

Ayaú çek dÀmen-i faúre àani ol cümle èÀlemden 

Senüñ ey òÀce derdüñ arturan dínÀr u dirhemdür 

Ki artar her maraø zirÀ ki safrayile balàamdan 
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RevÀní Begle muèÀmelÀtı vü mülÀtefÀtı çoúdur biri budur ki DuòÀní Beg 

sipÀhíoàlanı iken MestÀne bí-edebÀne vaøè idüp aàası döger baèdehÿ ol zemÀnda ki 

èAbduèã-ãamed maùbaòemíni ve RevÀní Beg maùbaò kÀtibi olup bir meclisde şarÀb 

üzerinde Àb ile memzÿc şarÀb gibi mÀbeynlerinde şeker-Àb düşer MestÀne RevÀní Begi 

muókem letden çeker RevÀní Beg oldı olacaú ammÀ ifşÀ eyleme diyü ibrÀm eyler 

úalúup èAbdü´ã-ãamedüñ elin öper BirÀder işidüp bu iki úıùèayı dir. 

Úıùèa:   Yaramaz oldı òayli yÀrÀnlar 

Aàası dögdügi DuòÀní Begi 

Úorúarum úaúıyı gele birgün 

Döge èAbdü´ã-ãamed RevÀní Begi 

 

Úıùèa:   Başına úaúıyup dögüldügini 

İ´tirÀø eyleyüp DuòÀní Bege 

Degnek úıããasını añmañ ki 

Duúunur bir ucı RevÀní Bege 

Bir defèa daòı RevÀní Beg maùbaò kÀtibi iken ta´riøÀn bu beyti didükde 

Beyt:   Be-RevÀní saña neler dirler 

Bal ùutan barmaàın yalar dirler 

RevÀní daòı muúÀbelede hicv üslÿbında BirÀdere cevÀb dir BirÀder daòı 

muúÀbelede bu úıùè ayı dimişdür. 

Úıùèa:  áazÀlí eyce dir RevÀní Beg 

Hicvi ammÀ ol úadar diyemez 

Maùbaò iti ùoyum olıcaú 

İştihÀyla ikinci boú yiyemez 
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SulùÀn Selím devrinde Edirnede èAbdü´ã-ãamed maùbaò emíni ve RevÀní kÀtibi 

iken BirÀder-i meróÿm maómÿm olur úarbuz aradup bulunmaduàından mehmÿm olur 

RevÀníye bu úıùèayla peyÀm ve emíne irsÀl-i selÀm idüp buz ister. 

Úıùèa:   Defè úılmaàa teb óarÀretini 

ÇÀre olmaz imiş meger yaòdan 

Mürde-dil tÀze cÀn bulurdı eger 

Olursa dermÀn emín-i maùbaòdan 

 

 RevÀní daòı iki úarpuz ber-güõÀr idüp ve maùbaòda buz úalmaduàın işèÀr idüp 

bu úıùèayla iètiõÀr ider. 

Úıùèa:   Şol óarÀret ki şöyle dür itdi 

Cism-i cÀnÀnı istirÀóatden 

Úomadı cÀnımuzda rÀóat híç 

Biz de maórÿruz ol óarÀretden 

BirÀder-i meróÿm daòı bÀri ãovuú şerbetle yüregine ãu sepilsün ve burudet-i 

şerbet óarÀret-i óummÀ àubÀrım dilden silsün diyü şerbet isteyüp bu úıùèayı gönderür. 

Úıùèa:   ÓarÀret aşdı óadden anı defèa 

Bize úar buz gerek úarpuz gerekmez 

Eger maùbaòda yaò úalmadı ise 

äovuú şerbet gerek úarpuz gerekmez 
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ve ÒayÀlí Beg óaúúında bu úıùèa anuñdur. 

Úıùèa:   Şièr oúıdı ÒayÀlí Beg pek pek 

Didüm anuñ úulaàına yap yap 

Bu àazeller senüñ mi didi kim 

lssı çıúmazsa benümdür hep 

Meróÿm mutaãarrıf olduàı ayda biñ aúçe sulùÀn Meóemmed evúÀfı 

zevÀyidinden taèyín olunmış imiş ol vaút mütevellí-i vaúf EfşÀncı imiş ki ser-Àmed-i 

ôurefÀ ve sürÿr-ı èurefÀdur BirÀderüñ ay başından birúaç gün öñürdi zarüreti olup bu 

úıùèa ile vaôífesin ister. 

Úıùèa:   ÁfitÀb-ı devletüm ben bendeñe 

Luùf iósÀn eyle vir ay aúçesin 

Ve cümleden Óasan Beg dirler bir zaèím-i gürg-i bÀrÀn-díde vü cihanbín ü çehÀ-

keşíde şír-i merdÀn ve merd-i meydÀn-i dilir ü dilÀver ve òoş-meõÀúluúdan ve 

süòanverluúdan bÀ-òaber bir kimesne var imiş erbÀb-ı hüner aña sırdÀş ve aãóÀb-ı 

maèrifete serdÀr imiş BirÀder daòı úadímden aña yÀr-ı cÀnı ve birÀder-i rÿóÀní imiş 

Rodos seferinde meõkÿr Óasan úolı ãaà iken kimesneye el virmedügin görürler ãaà işini 

ãol idüp úolın bÀzusından topla ururlar gÿyÀ şÀhid-i şehÀdete meróabÀya úol ãunar 

yÀòÿd eliyle bÀb-ı behişti açmaàa bir el öñürdi gerden-i òÿrÀya úol ãalmaàa el ãalar. 

Óasan Beg úaãd ider ki naúd-i rÿóını maúdem-i nevíd-i daèvet-i İlÀhíye niåÀr ide ol 

sebebden dest-efşÀn-ı semÀè eyler ve úaùèa eli kesildüginden alınmayup bir elden èÀlem-

i óayÀtdan inúıtÀè eyler götürürler çÀdırına getürürler yerine yatururlar. ÒayÀlí Beg 

rivÀyet eyler ki ben daòı varup aóyÀnen muãÀóabet iderdüm ve çÀdırı mecmaè-ı ôurefÀ 

olduàı cihetden anda cemè olan efÀøıldan òuãÿãÀ BirÀder Efendiden kesb-i maèrifet 

iderdüm ol óÀlde óÀøır bulundum kendi BirÀder Efendiyi daèvet eyledi BirÀder geldi 

gördi ki úolı şÀò-ı çenÀr-ı çemÀn gibi ve kef-i desti penbe-i mercÀn gibi àarú-ı òÿn olup 
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yatur bÀzÿsından ilikleri aúar kendi óÀline zebÿn baúar. BirÀderi göricek aàladı BirÀder 

Efendi dem-yÀrı vü destgíridür ve zemÀn-ı óaú-güøÀrı vü nÀn-perverídür ben temÀm 

oldum baña münÀsib-i óÀl bir tÀríò di ki kendi úulaàumla işideyüm ve kesilmiş elimüñ 

cÀ´izesin ben elümle vireyüm andan öleyüm didi. BirÀder çoú te´emmül itmedin bu 

tÀríòi didi. 

TÀríò:   DevrÀn elini alup anuñ atdı yabÀna 

yazup Óasan Bege ãundı Óasan Beg aàlayuraú oúudı iki biñ aúçe ve bir yeşil 

ãÿfa úablı samÿr kürki cÀ´ize virdi ve vaãiyyet idüp yÀrÀnı sicill úılup hemÀn-dem ùÀyir-

i rÿóı úol úanÀt ãalup şÀòsÀr-ı şehÀdete úondı. Úara BÀlizÀde ki meşhÿrdur ve kim 

olduàı sebaú u siyÀú iútiøÀsıyle mÀ-sebaúda meõkÿrdur onuñ anası fevt olduàına bu 

tÀríòi zíbÀdur. 

TÀríò:   Úan aàlansam óasret u derd ile revÀdur 

Híç bilmezem úadın anam n´oldı meded hÀy 

 

  SÀúí-i ecel ãunup aña cÀm-ı firÀúı 

PeymÀne-i èömri ne èaceb ùoldı meded hÀy 

 

ÓayfÀ ki ecel nÀrı yaúup òırmen-i èömrin 

Şol gül gibi ruòlar kül olup ãoldı meded hÀy 

 

Nergisleri yumulduàını görüben anuñ 

Sünbüllerini cÀriyeler yoldı meded hÀy 

 

Oàlı işidüp bu òaberi didi ki tÀríò 

Cennet bulası úadın anam öldi meded hÀy 
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İskender Çelebi-i meróÿm vÀúıèasına didügi tÀríò daòı óaúúÀ bir tÀríòdür ki 

egerçi nefs-i tÀríòinde çoú óÀl yoúdur ammÀ úıùèası ve ãadedden òÀric maømÿn 

olmaduàı siór-i helÀldür ve naôíre dinmek muóaldür. 

  Úıùèa:  Mír İskender iètibarı görüp 

   Ey göñül èibret al bu óÀletden 

 

   èAúıbet n´oldı óÀãılı gör ki 

   Bu úadar devlet ü saèÀdetden 

 

Ùaduben zehr-i úahrı aàzında 

Úılmadı híç eåer óalÀvetden 

 

Úondı toz çehre-i emÀnetine 

äarãar-ı töhmet-i òıyÀnetden 

 

Oluben necm-i devleti rÀciè 

Baèdehÿ vardı kemÀl-i úurbetden 

 

Az zemÀn geçmedin àam àazeli 

Çoú zemÀn geçmedin bu óÀletden 

 

Refèine vÀrid oldı óükm-i şeríf 

NÀ-gehÀn dergeh-i èadÀletden 

 

Çekdiler sÿy-ı Àsumane hemÀn 

Úaldırup anı Àk-i õilletden 
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Gitdi döne döne semÀè iderek 

DÀr-ı ünse diyÀr-ı vaóşetden 

 

Boynı bÀàlı úul oldı dergÀha 

Oldı ÀzÀde úayd-ı riúúatden 

 

Ayaàı yer baãar mı şÀdíden 

Başı úurtuldı çün meõelletden 

 

Aàdı mièrÀca òoş leùÀfet ile 

Úurtulup èÀlem-i keåÀfetden 

 

Ölüsi dirisi anuñ aãlÀ 

Olmadı òÀli híç rıfèatden 

 

Áòiretde daòı ümmíd oldur 

Ola bir èÀlí yirde cennetden 

 

Didi ehl-i semÀ aña tÀríò 

Úıldı èazm-i semuvv leùÀfetden 

2.17.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Gazâlî183 

NÀmı Meóemmeddür. Óüsn ü melÀóatde mÀnend-i àazÀle olduàı nÿr-ı àazÀle 

gibi óayyiz-i òafÀdan èÀlí ve ÀyÀt-ı medÀ´ió-ãafÀsı cÀmiè-i cihÀnda lisÀn-ı bení nevè-i 

insÀnda õÀkir ü tÀlí olan maèden-i ekÀbir ü eèÀlí şehr-i Burusanuñ şÀèir-i şírín-maúÀli 

ehl-i maèÀrifüñ kÀkül-i sím-berÀn gibi şÿríde óÀli 

                                                 
183 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 210a-213a 
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MıãrÀè:  Rind ü evbÀş u lÀü´bÀlídür 

ùabèı àÀyetde güşÀde úayd-ı tekellüf ü taãallufdan ÀzÀde muãÀóib-i ümerÀ ve 

muèÀşir-i şuèarÀ vü ôurefÀ meşhÿr-ı enÀm ve maúbÿl-ı òavÀãã u èavÀm idi. Kendü 

vaãfında dimişdür. 

Beyt:   Gözi Àóÿlaruñ şÿríde óÀli 

HevÀ şÿrídesi mískín áazÀlí 

Ve beyne´n-nÀs Deli BirÀder dimekle müştehir olduàına binÀ´en bu beyti 

dimişdür.  

Beyt:   Mecnÿn ki belÀ deştini geşt itdi ser-À-ser 

áam-òÀneme geldi didi óÀlüñ ne BirÀder 

EvÀ´il-i óÀl ve mebÀdí-i sinn ü sÀlinde taóãíl-i èilm ü kemÀle iştiàÀl idüp sülÿk-ı 

ùaríú-i pür-iclÀl itdükden ãoñra ol zemÀnda ŞehzÀde SulùÀn Úorúuda ki şehzÀdegÀn-ı 

Rÿm içinde feøÀ´il ü èulÿm ve terbiye-i aãóÀb-ı fünÿn u fühÿm ile mevãÿf u mevsÿm idi 

òidmetinde dÀmen-der-miyÀn olmaú arzÿsıyla Maànisaya varup meróÿm-ı merúÿmuñ 

maóbÿb u maúbÿli olan PiyÀle Begüñ ki sÀàar-ı luùf u iósÀnın çekmedük ve bÀde-i 

inèÀm-ı bí-kerÀnın içmedük aãóÀb-maèÀrif ve erbÀb-ı leùÀ´if mücÀvir ü müsÀfir ve vÀrid 

ü ãÀdır úalmamış idi òidmetine ıttıãÀl idüp ãurÀóí-miåÀl muúím-i meclis-i luùf u nevÀli 

olup giderek meclis-i şehzÀdeye dÀòil ve şehenşÀh-ı merúÿm aãóÀb-ı leùÀ´if ü kemÀlÀta 

mÀ´il olmaàın mertebe-i taúarrüb ü vaódete vÀãıl olmış idi. ÓattÀ şehzÀde ol eånÀda 

Mıãra gitdükde saèÀdetvÀr òidmet-i şehr-yÀr-ı kÀmkÀrdan ayrılmamış idi ve sÀye-miåÀl 

ol ÀftÀb-ı devlet ü iúbÀlden müfÀrıú olmamış idi. RivÀyet olınur ki SulùÀn Selím-i mÀøí 

taòt-ı salùanata cülÿs ve gerden-keşÀn-ı cihÀn èizz óuøÿrında zemín-bÿs itdükde şehbÀz-ı 

bülend-pervÀzı ılàarla SulùÀn Úorúudı şikÀr itmek içün Maànisaya nuhøet-i hümÀyÿn ve 

èazm-i úaøÀ-maúrÿnları olduúda şehenşÀh-ı mezbÿr sulùÀn-ı ôafer-fercÀma taøarruè-
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nÀme gönderüp birÀder-i cÀn-berÀberden tavaúúuè u taøarruèum oldur ki bezm-i cihÀnda 

baña hemÀn PiyÀle ile BirÀder hem-ãoóbet olsun. 

MıãrÀè:  Raøıyuz kim yirimüz künc-i meõellet olsun 

dimişdi. Áòir şehenşÀh-ı merúÿm ùutılup ser-òayl-i gürÿh-ı şehídÀn ve aèyÀn u 

erkÀnı erkÀn-ı vücÿd-ı pür-èunvÀnı gibi mütedÀèi vü vírÀn olduúda áazÀlí hevÀ-yı 

manãıbdan ferÀàat ve Burusa úurbında Geyikli Baba nÀm úaryenüñ zÀviyesinde òidmet-

i meşíòat ile úanÀèat idüp bu beyti dimişdür.  

Beyt:   ÒayÀl-i çeşm-i Àóÿlarla her-bÀr 

Geyikli Babaya döndük be-hey yÀr 

Baèdehÿ yine hevÀ-yı cÀh-ı çemenzÀr arzÿsını ter ü tÀze eyleyüp gÿyende-i dil ü 

cÀnı naàme-i sülÿk-ı manãıba ÀàÀze idüp SivrióiãÀrda müderris olmış idi. Müddet-i 

èörfiyyesi tamÀm olmadın der-i devlete gelüp aèyÀn-ı saèÀdet niçün yiruñde oturmayup 

tiz geldüñ diyü suèÀl itdüklerinde sivri yir olmaàın oùurup óuøÿr idemedüm diyü cevÀb 

virmişdür. Bu laùífe ile Aúşehr medresesin tevliyeti ile alup elli aúçe ile müderris 

olmışdur. Úadri Efendiden úÀøíèasker iken Aàros fetvÀsın ùaleb idüp úÀøíèasker daòı 

nevèan şíve idüp pÀyeñ degüldür didükde bu úıùèyı diyüp manãıbı almışdur. 

Úıùèa:   Deminde yaàmasa bÀrÀn-ı iósÀn 

LeùÀfet sebzezÀrı tÀze olmaz 

 

CihÀnda küçük ü büzürg úatında 

Keremden rÀst híç ÀvÀze olmaz 

 

Efendi luùf it ölçüp dökmegi úo 

MetÀè-ı himmete endÀze olmaz 
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Baèdehÿ yine televvün-i ùabè muúteøÀsınca Àrzÿ-yı menÀãıb u merÀtibden fÀrià 

ü tÀ´ib olup èaùÀyÀ-yı pÀdşÀhı ve òizÀne-i şehenşÀhíden ayda biñ aúçe èulÿfe ile úanÀèat 

itmiş idi. MÀder-i eyyÀmdan şír-i şírín yirine zehr-i úahrı çeşíde olan ùıfl-ı dil-òazínini 

nÀle vü enínden teskín içün Beşikùaşında tavaùùun idüp anda cÀmiè ü zÀviye ve óammÀm 

binÀsına úaãd itdükde ãÀóib-úırÀn-ı zemÀn meróÿm SulùÀn SüleymÀn Òanı ve èÀmme-i 

vüzerÀ vü aèyÀnı ve cümle-i ekÀbir ü erkÀn-ı dívÀnı bu úıùèa ile deryüze itmişdür. 

Úıùèa:   Çünki mír-i mücerredÀn oldum 

Baña bir pír gerek emírÀne 

 

Ola dürr-i yetím-mÀnendi 

äadef-i dehr içinde bir dÀne 

 

èAks-i ruòsÀr-ı mÀh-ruòlarla 

Ola her gÿşe bir nigÀr-òÀne 

 

Virıníye yol erÀõile hergiz 

Yasaà ola ziyÀde der-bÀne 

Õikr olinan binÀları itmÀm idüp èale´d-devÀm dil-ber-i sím-endÀm ve aãóÀb-ı 

èirfÀn ve ekÀbir-i aèyÀnla õevk ü ãafÀda ber-devÀm iken ber-feóvÀ-yı 

MıãrÀè:  Ve eyyu naèimin lÀ-yukaddiruhu´d-dehru 

kendüden baèø-ı efèÀl-i úabíóa vü vaúíóa ãÀdır ve ekÀbire renciş-òÀùır virür 

baèø-ı umÿr ôÀhir olduàından àayrı muèÀşir ü muãÀóibi belki maôhar-ı mevÀ´id ü 

mevÀhibi olduàı meróÿm İskender Çelebinüñ ÀftÀb-ı cÀh u celÀline zevÀl ve saèÀdet ü 

iúbÀline çeşm-i pür-òıãm-ı zemÀneden zaóm-ı èaynü´l-kemÀl idüp ol õÀt-ı èÀlí-miúdÀr 

ManãÿrvÀr ãalb u ber-dÀr olıcaú bi´l-Àòare BirÀderüñ murà-ı òÀùırı ÀşiyÀne-i Rÿmdan 
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remíde olup hevÀ-yı ÓicÀzda pervÀz itnmiş idi. Sene şemÀn ve åelÀåín ve tisèami´ede 

èulÿfesin ãurreye tebdíl itdirüp ölince Mekke-i müşerrefede iúÀmet itmişdür. Anda daòı 

bir mescid ve bir bÀàçe binÀ idüp bu tÀríò-i zíbÀyı dimilmişdür.  

TÀríò:  Be-tevfíú-i İlÀhí ín binÀ-rÀ 

BinÀ kerdem der-ín bÀlÀ-yı Mekke 

 

Be-nÀm-: Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn 

Zi-dem mÀnend-i zer ber-seng sikke 

 

Be-güftem behr-i ü tÀríò bÀdÀ 

TeferrücgÀh bí-mÀnend Mekke  

Ve ol diyÀr-ı celílü´l-èitibÀrda liúÀ-yı aèdÀdan òalÀã ve èÀlem-i vaódetde elem ü 

miónetden menÀã bulduàına ve medó-i dÀstÀn ve ôemm-i düşmenÀn ile bu úıùèa vü 

úaãídeyi göndermişdür. 

Úıùèa:   äanmañuz kim diyÀr-ı àurbetde 

Kişi mesrÿr olup ãafÀ sürmez 

Dÿr olur gerçi kim eóibbÀdan 

Hele aèdÀ yüzin daòı görmez 

 

Şièr:     äÀà esen misin ey nesím-i şimÀl 

    Nedür aóvÀl-i rÿzgÀr eyü mi 

 

Şöyle beñzer ki Rÿmdan geldüñ 

Nice bi´llÀhi ol diyÀr eyü mi 
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Bu mektÿbı beyne´l-cumhÿr meşhÿr olmaàın bu miúdÀr ile iòtiãÀr olındı. Áóir 

bÀàçesinde bir gün efÀøıl u meşÀyiò-i èArab ve emÀåil-i aãóÀb-ı faøl-ı edebden baèø-ı 

ekÀbiri øiyÀfet idüp anlar ile muèÀşeret ü muãÀóabetde iken mizÀcuma nevèan fetret 

geldi bir pÀre istirÀóat ideyin diyü yaturken hemÀn ey yÀrÀn-ı ãafÀ ve òullÀn-ı vefÀ 

encümen-i dünyÀ-yı pür-mióende sizüñle ãoóbetimüz Àòir ve meclis-i zindegÀnímüzde 

peymÀne-i ecel dÀ´ir oldı diyicek anlar daòı bu vaøè-ı dehşet-fezÀdan hÀlim ü óÀèiz kimi 

telúín ve kimi õikre mübÀşir olup ol Ànda murà-ı rÿó-ı pür-fütÿóı gülistÀn-ı cinÀna ùÀ´ir 

olmışdur. Ehl-i Mekke ãaàír ü kebír ùaèôím ü tevúír ile Óarem-i muóteremde namÀzın 

úılduúdan ãoñra mescidi öniñde olan òaùírasına defn eylediler ve ke´en-õÀlik sene iódÀ 

ve erbaèin ve tisèami´e. áazÀlínüñ úabÀ-yı dünyÀ-yı vücÿdı ùırÀz-ı luùf u melÀóat ile 

muùarraz u muèallem olmamaàın miyÀn-ı büleàÀda pesendíde vü müsellem degüldür. 

LÀkin hicviyyÀt u úıùèa vü tÀríòleri maúbÿl u mehebb úubÿl-ı úabÿl-ı aãóÀb-ı èuúÿldur. 

RevÀní Beg ile çoú muhÀcÀt u muèÀrıøÀtı geçmişdür. Cümleden DeòòÀní Beg sipÀhí 

oàlanı iken mestÀne-i bí-edebÀne bir vaøè eyledükde aàası mezbÿrı te´díb itmiş idi. 

èAbdü´ã-ãamed ki emín-i maùbaò-ı sulùÀní idi kÀtibi olan RevÀní Beg ile meclis-i 

şarÀbda aralarına şekker-Àb olduúda èAbdü´ã-ãamed úalúup RevÀní Begi muókem 

letden çeker RevÀní daòı oldı olıcaú meclis telò olmasun diyü èAbdü´ã-ãamedüñ elin 

öper ve bu úaøiyyeye kimse vÀúıf olmasun diyü taøarruè ider. LÀkin ber-feóvÀ-yı 

MıãrÀè:  Kullu sırrin cÀveze´l-iåneyni şÀèa 

bu óÀli áazÀlí ùuyup dimişdür. 

Naôm:  İyi olmadı òaylıce yÀrÀn 

Aàası dögdügi DeòòÀní Begi 

 

Úorúarın úakıyı gece bir gün 

Döge èAbdü´ã-ãamed RevÀní Begi 
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Başına úakıben dögildügüñi 

İètirÀø eyleyüp DeòòÀní Bege 

 

Degnek úıããasını añmañ kim 

Ùoúınur bir ucı RevÀní Bege 

Ve RevÀnínüñ kÀtib-i maùbaò olduàına dimişdür. 

Beyt:   Be RevÀní saña neler dirler 

Bal ùutan bÀrmaàın yalar dirler 

Ve ÒayÀlí Beg óaúúında bu úıùèayı dimişdür. 

Úıùèa:   Şièr oúıdı ÒayÀlí Beg pek pek 

Didüm anuñ úulaàına yep yep 

Bu àazeller senüñ midür didi kim 

lssı çıúmaz ise benümdür hep 

Vezír MuãùafÀ Paşa Edirne yanında Meríc üzerine binÀ itdügi köpriyi daòı 

itmÀm itmedin bu ribÀù-ı fenÀdan diyÀr-ı èuúbÀya òırÀm idüp bu cisr-i pür-óaserden 

güõÀr idüp mülket-i naèím-i bÀúíye sefer itdügine bu tÀríòi maúbÿl-ı enÀm olmışdur. 

TÀríò:   Bildi meróÿm MuãùafÀ Paşa 

Köpriden fi´l-óaúíúa bu dünyÀ 

 

Yapdı bir köpri òarc idüp varın 

İde tÀ kim bu maènÀya inhÀ 

 

Daòı köpri tamÀm olmadın 

Aña itdi hücÿm seyl-i fenÀ 
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Göçdi meróÿm didiler tÀríò 

Köpriden geçdi MuãùafÀ Paşa  

Ve meróÿm İskender Çelebinüñ vefÀtına bu tÀríòi bí-naôír ü miåÀldür. Egerçi 

tÀríòínde çoú óÀl yoúdur lÀkin óalÀldur. 

TÀríò:   Mír İskender iètibÀrı görüp 

Ey göñül èibret al bu óÀletden 

 

ÓÀãılı n´oldı èÀúıbet gör kim 

Bu úadar èizzet ü saèÀdetden 

 

Daduben zehr-i úahrı aàzında 

Úalmadı híç eåer óalÀvetden 

 

Oluben necm-i ùÀliè-i rÀciè 

BÀède vardı kemÀl-i úurbetden 

 

Úondı toz çehre-i emÀnetine 

äarãar-ı töhmet-i òıyÀnetden 

 

Refèine vÀrid oldı emr-i şeríf 

NÀ-gehÀn dergeh-i èadÀletden 

 

Çekdiler sÿy-ı ÀsmÀna hemÀn 

Götürüp anı òÀk-ı õilletden 

 

Gitdi döne döne semÀè iderek 

DÀr-ı ünse diyÀr-ı vaóşetden 
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Boynı baàlu úul oldı dergÀha 

Oldı ÀzÀd úayd-ı miónetden 

 

Baãmadı yir ayaàı şÀdíden 

Başı úurtuldı çün meõelletden 

 

İtdi mièrÀca òoş leùÀfet ile 

Úurtılup èÀlem-i keåÀfetden 

 

Ölüsi dirisi anuñ aãlÀ 

ÓÀlí olmadı híç rifèatden 

 

Didi ehl-i semÀ aña tÀríò 

İtdi èazm-i sümüvv leùÀfetden 

HemÀnÀ bu ebyÀt-ı belÀàat-simÀta muèÀdil ve bu maèÀní-i eníúa-i reşíúaya 

mümÀåil şuèarÀ-yı èArabdan Ebu´l-Óasan èAlí bin Meóemmedü´l-enbÀrínüñ Vezír 

Naşírü´d-devle Meóemmed bin Baúiyeye didügi meråiyedür ki èAødü´d-devle mezbÿrı 

ãalb idüp aóbÀbı cesedini almasın diyü ãabÀhdan àurÿb-ı ÀftÀb-ı şÀrıúa ve giceler 

úanÀdil ü meşÀèil ile ãubó-ı ãÀdıúa varınca bekletdürür idi. RivÀyet olınur ki èAødü´d-

devle dÀr-ı dünyÀdan güõÀr idince vezír-i mezbÿr ber-dÀr idi. İttifÀú ol senede èAødü´d-

devle daòı taòt-ı ceberÿtdan taòta-i tÀbÿta mütenezzil olup sarÀy-ı vücÿd-ı pür-bahÀsı 

ãarãar-ı zevÀl ü fenÀ ile mütezelzil oldı. 

Şièr:    Uluvvun fi´l-óayÀti ve fi´l-memÀti 

Bi-óaúúın ente ióde´l-muècizÀti 
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Ke´enne´n-nÀse óavleke óíne úÀmÿ 

Vüfÿdu nedÀke eyyÀmu´ã-ãal Àti 

 

Ke´enneke úÀ´imun fíhim òaùíben 

Ve kulluhum úıyÀmun liã-ãalÀti 

 

Mededte yedeyke naóvahum iòtifÀ´en 

Ke meddihÀ ileyhimu bi´l-hibÀti 

 

VelemmÀ øÀúa baùnu´l-arêı èan en 

Yaøum èulÀke min baèdil-memÀti 

 

AãÀrÿl-cevve úabreke ve´stanÀbÿ 

èAni´l-ekfÀni åevbe´s-sÀúiyÀti 

 

Li-èaômike fi´n-nüfÿsı åebÀtun turèÀ 

Bi-óuffÀôin ve óurrÀsin åiúÀti 

 

Ve tuşèal èindeke´n-nírÀnu leylen 

KeõÀlike künte eyyÀme´l-óayÀti 

 

Rekibte maùiyyeten min úabli Zeydun 

èAlÀhÀ fi´s-sinínil-mÀøiyÀti 

 

Ve tikle faôíletun fíhÀ te´essin 

TübÀèidu èanke taèyíre´l-èidÀti 
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Velem ara úable ciôèike úaùùu ciõèan 

Temekkene min èinÀúi´l-mekrumÀti 

 

Esa´et ilÀ´n-nevÀ´ibi feste åÀrat  

Fe´ente úatílu åaíri´n-nÀibÀti 

 

Ve kunte tucíru min ãarfi´l-leyÀli 

FeÀ ède muùÀliben leke bi´t-terÀti 

 

Ve ãayyere dehrüke´l-iósÀne fihi 

İleynÀ min èaôími´s-seyye´aùi 

 

Ve kunte li-maèşerin saèden felemmÀ 

Maøeyte teferreúÿ bi´l-minóÀti 

 

áalílun bÀùınun leke fí fuèÀdi 

Ve taòÀffefe bi´d-dumu´l-cÀriyÀti 

 

Velev inni úadertu èalÀ-úıyÀmin 

Li-far øike ve´l-óuúÿúi´l-vÀcibÀti 

 

Mellul-arêa min naômil-úavÀfí 

Ve buótu bihÀ òilÀfe´n-nÀióÀti 

 

Ve lÀkinni u ãabbiru èanke nefsi 

MaòÀfete en uèidde minel-cunÀti 
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VemÀleke tiribetun fe´eúulu tusúa 

Li-enneke naãbu haùlil-hÀùi lÀti 

 

èAleyke taóiyetü´r-raómani tütra 

BireóamÀtin àavÀdin rÀ´ióÀti 

RivÀyet olınur ki bu ebyÀtı èAødü´d-devle istímÀè itdükde n´olaydı maãlÿb ben 

olup bu ebyÀt u merÀåí baña dinilmiş olaydı dimişdür. 

2.17.5. Beyânî Tezkiresi’nde Gazâlî184 

Maórÿsa-i Burusadandur. NÀmı Meóemmeddür. Kendi vaãfında dimişdür. 

Gözi Àhÿların şÿríde óÀli 

HevÀ şÿrídesi miskin áazÀlí 

Beyne´n-nÀs Deli BirÀder dimekle meşhÿr olmaàa sebeb kendünüñ bu beyti 

olmışdur. 

Maùlaè:  Mecnÿn ki belÀ deştini geşt itdi ser-À-ser 

áam-òÀneme geldi didi óÀlüñ BirÀder 

EvÀ´il-i óÀlinde MaànisadÀ ŞehzÀde SulùÀn Úorúud ÀsitÀnesine intisÀb idüp 

şehzÀde-i mezbÿr Mıãra gitdükde anı bile alup gidüp birÀderi SulùÀn Selím ÒÀna 

Taøarruè-nÀme gönderüp bezm-i cihÀnda buña piyÀle ile birÀder-i hem-dem ü hem-

ãoóbet yeter dimişdür. ŞehzÀde-i merkÿmuñ emri ber-ùaraf olduúda mezbÿr bir müddet 

Burusa úurbında Geyikli Baba zÀviyesinde kÿşe-nişín olup bu beyti dimişdür. 

 

                                                 
184 Beyânî, a.g.e., vr. 134 
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ÒayÀl-i çeşm-i Àhÿlarla her bÀr 

Geyikli Babaya döndüñ behey yÀr 

Bir zemÀn daòı SivrióiãÀrda medrese ahıp lÀkin çoú oùurmayup sÿèal 

itdüklerinde sivri yer imiş oùurup òuøÿr idemedüm diyü bu laùífe ile Aúşehr medresesin 

elli aúçe ile alup baèdehÿ Aàras fetvÀsına ùÀlib olup Úadrí Efendi pÀyeñ degüldür 

didükde bu úıùèayı dimişdür. 

Deminde yaàmasa bÀrÀn-ı Raómet 

LeùÀfet sebzezÀrı tÀze olmaz 

Efendi luùf it ölçüp dökmegi úo 

MeùÀè-ı himmete endÀze olmaz 

Baèdehÿ manãıbdan fÀrià olup kendüye ayda biñ aúçe vaôífe itdürüp 

Beşikùaşında cÀmiè ü zÀviye vü óammÀm binÀsına şÿrÿè idüp vüzerÀ vü aèyÀnı vü 

erkÀn-ı dívÀnı bu úıùèa ile deryÿze itmişdür. 

Çünki mír-i mücerredÀn oldum 

Baña bir yir gerek emirÀne 

 

Ola dürr-i yetímmÀnendi 

äadef-i dehr içinde bir dÀne 

 

Virmeye yol erÀõile hergíz 

Yaãaà ola ziyÀde derbÀne 

Baèdehÿ baèøı aèdÀdan rencíde-òaùır olmaàla murà-ı òÀùırı hevÀ-yı ãaórÀ-yı 

ÓicÀza pervÀz idüp vaôífesin ãurreye tebdíl itdürüp bu úıùèayı ve bu úaãídeyi diyÀr-ı 

Rÿma göndermiş idi. 
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Úaãíde:  äanmañuz kim diyÀr-ı àurbetde 

Kişi mesrÿr olup ãafÀ sürmez 

 

Dur olur gerçi kim eóibbÀdan 

Hele aèdÀ yüzin daòı görmez 

 

Úaãíde: äaà esen misin ey nesím-i şímal 

Nedür aóvÀl-i rÿzgÀr iyi mi 

 

Şöyle beñzer ki Rÿmdan geldüñ 

Nice bi´llÀh ol diyÀr iyi mi 

Bi´l-Àòere ol diyÀr-ı celílü´l-iètibÀrda èömri Àòire irüp emÀnet-i rÿóını emín-i 

ervÀóa teslím eylemişdür. áazeliyÀtı beyne´l-ahÀlí raàbet ü şüyÿè bulmamışdur. LÀkin 

tÀríòleri ve hicvleri òayli iètibÀr bulup meşhÿr-ı èÀlem ve maúbÿl ü müsellemdür. 

Muãùafa Paşa köprisine tÀríò dimişdür. 

Úıùèa:  Bildi meróÿm Muãùafa Paşa 

Köpridür fi´l-óaúíúa bu dünyÀ 

 

Yapdı bir köpri òarc idüp mÀlın 

İde tÀ kim bu maènÀ-yı inhÀ 

 

Daòı köpri tamÀm olmadan 

Aña itdi hücÿm seyl-i fenÀ 

 

Göçdi meróÿm didiler tÀríò 

Köpriden geçdi Muãùafa Paşa 
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2.17.5. Künhü’l-Ahbâr’da Gazâlî185  

Burusevídür. NÀmı Meóemmed ve õÀtı èilm ü maèrifetle müèeyyeddür. Şÿh u 

lÀ´übÀlí evÀ´il-i cevÀníde bÀde-i nÀb meclisinüñ meyyÀli maóbÿb-dostlaruñ müşkil-

küşÀ-yı lÀzımu´l-iclÀli zen-perestlerüñ zemm ü úadóla heccÀv u hezzÀli bir ôaríf u rind-i 

şahid-bÀz óaríf olup herkese birÀder şöyle diyu òiùÀb itmekle òuãÿãÀ ki 

Min naômihí:  Mecnÿn ki belÀ deştini geşt itdi ser-À-ser  

áam-òÀneme geldi didi óÀlüñ ne birÀder 

maùlaèı kendüden ãudÿr itmekle ol edÀ şuèbe-i cünÿnÀ ilóÀú olınmış. Kendüsine Deli 

BirÀder diyu laúab úonmış. Ùaríú-i èilmde kesb-i kemÀl ve baós-i óÀl ü mÀøi vü istiúbÀl 

iderken ol èaãruñ şehzÀdelerinden SulùÀn Korkud ki ãÀóib-faøílet ü pür-cÿd şÀn-ı şerífi 

mesèÿd ve òiãÀl-i óamídesi maómÿd bir nÿyín-i nevÀyín ü kÀmil vücÿd imiş. LivÀ-yı 

Maànisada mír-livÀ iken anuñ ÀsitÀnesine varmış. EvvelÀ muãÀóiblerinden nedím hem-

úadeói PiyÀle Beg ile ÀşinÀlık itmiş. Baèdehÿ anuñ óüsn-i terbiyesi ile şehzÀde 

meclisine dÀòil olmış. ÓattÀ mü´ellefÀtı muúÀbelesine me´mÿr olup haylí imtiyÀz-ı şÀn 

bulmış ve anlaruñ fermÀnıyla MünÀôara-ı Kus ü Kün mefhÿmında Elfiyye ve Şelfiyye 

nÀm bir kitÀb te´líf idüp maèÀní-i àaríbe bulmışdur. Óaú budur ki BesÀùíye ve èUbeyd-i 

ZÀkÀníye àÀlib yerler idüp aèlÀ rübÀèíler ve úıùèalar naômına rÀàıb olmışdur. Ol 

cümleden bu úıùèası ki bikr-i maømÿnla meşóÿrdur. ÚırÀ´atı inzÀl zevúine baèis bir 

leõõet-i pür-sürÿr u feróat-nümÿndur. 

Velehÿ: GÀh olur kim açılur gül gibí òandandür 

GÀh olur àonca-dehen dem-beste óayrÀndur 

 

A. úaãıú gibi úıãıú yirde yapılmış òÀnedür 

Aña nisbet kündür oynatmalı meydandur 

                                                 
185 Âlî, a.g.e., vr. 364b-366b 
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Velehÿ: Ey áazÀlí borcum olsun bulıcaú bir turfa 

Nièmet-i vuãlatdan evvel aña burnum bandıram 

 

Menúÿldür ki şehzÀde-i celílü´l-úadrüñ Düriye nÀm gÿyendesi otuz aúça ile 

vaôífeye kÀmkÀr ve Kel ÚÀsım nÀm ùanbÿr-nevÀzı yigirmi beş aúça yevmiyye ile bülend 

iştihÀr Ve MonlÀ daòi ol miúdÀr èulÿfe ile behredÀr olduúda èarø-ı óÀl ile terÀúúí ricÀ 

eylemiş. Bedíhe bu maúÿle bir úıùèa söylemiş. 

 

Úıùèa:  Biri didi bu úapuda dirlicigüñ nedür didüm 

Düriyeden beş eksicek Kel ÚÀsımuñ berÀberi 

 

Döndi didi nèolayıdı ırlamacaú bile idüñ 

Ùanburacıú çalayidüñ böyle gezince serseri 

VaútÀ ki nÿyín-i èÀlí-şÀna ãunmış. On aúça teraúúí ile ikisinden daòi imtiyÀz 

bulmış. Bu daòi mervídür ki eånÀ-yı bezm-i şarÀbda Sulùan Úorúud MonlÀnuñ bir 

vaøèına incinmiş. Var başın kes diyu úapucı başısına emr itmiş. Deli BirÀder ki bu 

fermÀnı ùuyar èaúlı başına gelüp edeb ü uãlı Àdeme döner. Úapucı başını tehdíd ü taófíf 

idüp keyfıyyet-i sekr óÀlindeki emri ile beni öldürürsüñ. FeammÀ irtesi nÀdim olup sen 

daòi pençe-i siyÀsetine giriftÀr olursun. MünÀsib olan budur ki beni saúlayasun. İrtesi 

ùaleb itdükde ióøÀr idüp nice ihsÀnuñ alup óaúlayasuñ didükde şaòş-ı mezbÿr görür ki 

deliden uãlı òaber. Aña birÀderüñ itdügi naãíóati ne anası ve ne babası ider. 

Bina´enèÀlÀõÀlik áazÀlíyi saúlayup didügi üzre èamel eyler. Yarındası ki ùaleb 

olunduúda emriñüzle öldürdüm diyu söyler. ÓÀlen ki şehzÀde òışm àaøabdan pür-Àteş-i 

sÿzÀna döner. Bi-lÀ-te´hír úapucı başısına siyÀset emr ider. Óeríf görür ki óÀl bu 

yüzdendür. MonlÀyı ióøÀr ider. Fí nefsi´l-emr òışmı úorúusundan saúladuàını iôhÀr 

eyler. Óadd-i õÀtında nice iósÀna sezÀvÀr olur. Pençe-i siyÀsetden daòi rehÀ bulur. Bu 

daòi meşhÿrdur ki bir mübÀrek bayramda şuèarÀ ve nüdemÀya fÀòir òilèatlar 
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baàışlanmış. AmmÀ ki MonlÀya cefÀ´en bir eski ãÿf úaftÀn virilmiş. Ol daòi bedíhe bu 

beyti söylemiş. Bir aèlÀ girÀn-mÀye cÀme óÀãıl eylemiş 

Min naômihí: Ele àarrÀ fırengíler bize bir eski ãÿf fıstÀn 

RevÀ mıdur gel inãÀf eyle andan hey filÀn fistÀn 

Ve bil-cümle SulùÀn Úorúud ki èÀzim-i rÀh-ı Àòiret oldı. BirÀder ol firÀúla 

Geyikli Baba meşíòatın iòtiyÀr idüp ol zÀvíyede úÿt-ı lÀ-yemÿt ile úanÀèat úıldı. ÓattÀ 

Min naômihí:  ÒayÀl-i çeşmüm Àhÿlarla her bÀr 

Geyiklü Babaya döndüñ behey yÀr 

bedíhesini ol münÀsebetle söylemiş. LÀkin anda daòi åÀbit-úadem olmadı. Yine 

ùaríú-i èilme sülÿk idüp SivrióiãÀrda müderris olmayınca rÀóat bulmadı. Baèdehÿ yine 

der-i devlete gelmiş. SivrióiãÀr rÀóat olup oturacaú yer degüldür. Bir düzcesin yaèní 

maóãÿli özcesin èinÀyet idüñ diyü taøarruè úılmış. TÀ ki Aúşehirüñ medrese ve 

meşíòatına elli aúça ile mutaãarrıf olmış. ÓÀlÀ anda daòi tek ùurmayup Aúşehir baòt-ı 

siyÀhuma münÀsib degüldür diyu temekküni revÀ görmemiş. Bu kere Aàras fetvÀsı ile 

pÀye-i úaùènı ricÀ itmiş. ÚÀøı-èasker Úadri Efendi senüñ yerüñ degüldür didigüçün bu 

úıùèayı söylemiş. Dir dimez ol manãıbı daòi taãarruf eylemiş ki ol úıùèası budur. 

Min naômihí: Deminde yaàmasa bÀrÀn-ı iósÀn 

LeùÀfet sebzezÀrı tÀze olmaz 

 

CihÀnda küçük ü büzürg úatında 

Keremden rÀst bir avÀze olmaz 

 

Efendi luùf it ölçüp dökmegi úo 

MetÀè-i himmete endÀze olmaz 
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El-úıããa baède zamÀnin ol medreseden daòi ferÀàat ider. İstanbula gelüp 

BeşiktÀş semtinde iúÀmet ider. YÀrÀn-ı úadíminden Dervíş Çelebi nÀm úÀêí ve Sirkeci 

Baòşi ol semtde bÀàçeler ióyÀ itmişler idi. ZurefÀ ve şuèarÀya mecmaè ü melÀz olup 

yerleşmişler idi. BirÀder daòi ol hevÀya yeltendi. LÀkin elinde avucunda mevcÿdı 

olmamaàın erkÀn-ı devleti cerr itmesi lÀzım geldi. Fe lÀcerem bu úıùèayı naôm idüp 

erbÀb-ı devleti cerr eyledi. 

Naômuhÿ:  Çünki mír-i mücerredÀn oldum 

Baña bir yir gerek emírÀne 

 

PÀdişÀh-ı cihÀn-penÀha ne söz 

Ol òod ister bahÀne iósÀne 

 

VüzerÀ daòi aàalar begler 

Cümle rÀøi durur óarífÀne 

ebyÀtı ile èarø-ı óÀl itdükde äÿfizÀde nÀm çavuş-ı ebu´l-esòiyÀ hem-meşreb-i 

ÁãÀf bin BeròiyÀ NiôÀmü´l-mülk İbrÀhím Paşa emri ile mübÀşir taèyín olundı. BirÀdere 

bu bahÀne ile vÀfir direm ü dínÀr óÀãıl oldı. BaèdemÀ kendüye bir mesken-i dil-küşÀ ve 

bir bÀàçe-i behişt-ÀsÀ ve bir zÀviye-i bí-hemtÀ ve mescid ü óammÀm-ı pür-ãafÀ 

yapdurdı. Ve óammÀmını bir óavø-ı óayÀt-efzÀ ile engüşt-nümÀ òuãÿãa úapluca nÀmı ile 

müsemmÀ úıldı. TÀ ki rindÀn ü maóbÿbÀn-ı cihÀn ol hammÀma aúışdılar. äafÀ kesb idüp 

çıúanlar nüzhetgÀhına yaúışdılar. Bu ùaríúla óuøÿr rÀóatda ve Áteşí nÀm külòaní ve anuñ 

Memi ŞÀh nÀm òÿb-rÿ ferzend-i nazük-bedení bÀèiå-i cemèiyyet olup birÀderüñ maèÀşı 

aóvÀli niôÀm bulup ãafÀsı nihÀyetde iken nÀ-gehÀn monlÀdan bir úıùèa ãÀdır olmış. 

İçindeki ebyÀtdan 

Min naômihí: Ne maókÿm orada bellü ne óÀkim 

Dügündür kim çalan kim oynayan kim 
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beyti semè-i vezíre vuãÿl bulmış. BirÀderi sevmiyenler ise murÀdı sizüñle Çeşte 

BÀlíye taèriødür diyü iàvÀ virilmiş. èAúabince Pírí PaşazÀde Meóemmed Beg nÀm 

müderrisüñ ifÀdı daòi ol fitneye øamíme olmış. HemÀn dem yüz nefer èacemi oàlanı 

óammÀmuñ hedmine me´mÿr úılınur. BırÀderüñ bunca yıllıú zaómeti bir anuñ içinde 

hebÀ  olup fenÀ bulur. Yaèní ki óammÀmı mecmaè-ı ehl-i fısú fücÿr oldı diyu yıúdırulur. 

ÔurefÀ ise èacÀ´ib ü àarÀ´ib tÀríòler dirler. MonlÀyı dibelik rencíde vü remíde eylerler. 

Kendüsi daòi bu gÿne bir úıùèa söyler. Bir úaç gün terÀnesi ile göñlin egler. 

Naôm:  Áh kim ehl-i şevú óammÀmı 

Bulmadın müddet ile encÀmı 

 

NÀ-gehÀn ùoldı ehremenlerle 

Deve aòırı oldı yÀ ùamı 

 

Aslan aàzına úazmalar toúunup 

Derdmendüñ bozıldı endÀmı 

 

Göreyin çıúa gözi ufadanuñ 

Ki görür gözüm idi her cÀmı 

 

Şimdi aàlamak ile farú olmaz 

Seóerinden áazÀlínüñ şÀmı 

 

Úoyayın àayri nice ödeyeyin 

Bunı yapduúda itdügüm vÀmı 

EI-úıããa èÀúıbet MonlÀya terk-i diyÀr lÀzım geldi. äurre ve cevÀli taèyín olunup 

Mekke-i Mükerremeye gitdi. Anda daòi bir ravøa ve bir maúÀm ióyÀ úıldı. FuøelÀ-yı 

èArabla óüsn-i muèÀşeret ü ülfet üzre iken sene iódÀ ve erbaèín ve tisèamie óudÿdunda 
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vefÀt idüp ÓicÀzdaki mescidi óazíresinde defn olundı. Meróÿmuñ eşèÀrı kendü gibi 

küşÀdedür. Úıùèalara itdügü diúúati eşèÀrından ziyÀdedür. Cidden óüsn-i edÀ ile 

muúayyed degüldür. Yaèní ki rÿz-merre kelimÀtı úoyup nezÀket semtine sülÿka 

mü´eyyed degüldür. 

Úıùèa:   Çıúarma başunı bir laóôa ceyb-i cübbe-i àamdan 

Ayaú çek dÀmen-i faúra àaní ol cümle èÀlemden 

Senüñ ey hÀce derdüñ arturan dínÀr dirhemdür 

Ki artar her maraø zírÀ ki ãafrayile balàamdan 

áazel-i Velehÿ:   

Bezm-ı çemenden jÀle ile ùoldı lÀleler 

èİşret zamÀnı geldi pür oldı piyÀleler 

 

äabrum dükendi cÀnum ala leblerüñ meger 

Medyÿn-ı müflisüñ nesüñ ala havÀleler 

 

Göñlümüñ aldı ãabr u úarÀrını gözlerüñ 

Bí-çÀrenüñ meger ki bu kez cÀnın alalar 

 

Úaãdeylemişdür Àh yine úara gözlerüñ 

Gönlümüz almaàa bir iki gözı elÀlar 

 

Şi èr u àazel dimekden uãandı ùabíèatı  

Miskín áazÀlíyı úomaz ammÀ àazÀleler 

DefterdÀr İskender Çelebi ãalbine didügi úıùèası lÀ-naôírdür. 



 192

 

Velehÿ:  Gitdi döne döne semÀè iderek 

DÀr-ı ünse diyÀr-ı àurbetden 

 

Ölüsi dirisı anuñ aslÀ 

Olmadı híç òÀlí rifèatden 

 

beyitleri òod pesendíde-i kebír ü ãaàírdür. 

2.18. HALÎLÎ 

Halîlî, Sarı Halil adıyla tanınırmış. Halîlî, Lâmi`î’nin Pertevî mahlaslı İbrahim 

adındaki oğluna tutulmuş ve bundan dolayı hastalanarak sarı renkli olduğu 

söylenmektedir. Halîlî geçimini Allah’ın ihsanıyla, büyük zürafanın lütuflarıyla ve 

kanaatle geçinirmiş. 

Halîlî, vaktinin çoğunu İstanbul ve Bursa’da devrin büyükleri ve divanın ileri 

gelenlerini ile geçirirdi. Daha sonraları ise vaktinin çoğunu Ahmed Çelebi ile geçirmeye 

başlayınca haset edenler ittifak ederek Halîlî’ye zevk ve eğlence peşinde diye iftira 

ederler. Halîlî bu iftira üzerine utanıp sıkılarak hacca gider. Halîlî, hacdan geri 

dönmeyip ölünceye kadar surre parası ile Kâbe çevresinde Taybe’de yaşar.  

2.18.1. Latîfî Tezkiresi’nde Halîlî186 

Burÿsevídür. Kaèbe-i şerífde-ŞerrefehallÀhu TeèÀlÀ-nice müddetdür ki mücÀvir 

ü müteúÀèiddür. EşèÀrı maèÀníden ve elfÀz u edÀsı çÀşnıdan bírÿn degüldür. Bu maùlaè-ı 

tecnís anuñdur.  

Maùlaè: Pertev-i mihr-i ruòuñla ser-te-ser ten nÿr olur 

  NÀr-ı èaşúuñla derÿn-ı dil yanar tennÿr olur  

                                                 
186 Latîfî, a.g.e., vr. 62b 



 193

 

Velehu: Ne deñlü saèy iderseñ bir murÀda 

  Ele girmez muúadderden ziyÀde 

2.18.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Halîlî 187 

äarı Òalíl dimekle maèrÿf Burusalı zerd-fÀm u zaèíf- endÀm lÀàar-ten ü şírín-

süòan zemÀnınuñ ôurefÀsından yÀ şuèarÀsından LÀmièí meróÿm aãóÀbından fÀní-şíve vü 

yetímveş şÿríde vü müşevveş rind-i cihÀnsÿz u levend-i èışú-Àmÿz idi vech-i maèÀşı 

bÀb-ı AllÀha münóaãır idi ve sebeb-i intièÀşı fütÿó-ı ôurefÀ-yı ekÀbir idi. Nice zemÀn 

İstanbulda vü Burusada ekÀbirüñ süòanverleri ve erkÀn-ı dívÀn ehl-i hünerleri ile olurdı 

ãoñra Mıãrda sancaú begi olup evvel zemÀnlarda ôurefÀ-yı erbÀb-ı dívÀndan olan 

Burusalı muóÀsebeci Aómed Çelebi ki aúrÀnınuñ güzídesi ve rÿzgÀruñ gurg-ı bÀrÀn-

dídesi ve küllÀb-ı dívÀnuñ dÀnişveri vü hüner-verzídesi olup evi erbÀb-ı tecrídüñ 

òÀnúÀhı ve bÀàçesi İsóaú Çelebi-i meróÿm ve sÀ´ir rindÀn-ı èulemÀnuñ teferrücgÀhı idi. 

Meróÿm äarı Òalíl a ekåer-i zemÀnda anuñla olurdı ittifÀú Aómed Çelebinüñ kendiye 

maòãÿã bir dil-beri ile servkÀrı vardur diyü òussÀd ittifÀú iderler. Òalíl-i derdmend dil-

beriñe göñül virdi tevsen-i ùabè-ı tünd-kÀmı peyvend-i edebi úırdı úuruya girdi diyü 

Aómed Çelebiyle nifÀú iderler belki baèøılar Òalíli dil-berle laùífe vü bÀzíde belki dest-i 

dırÀzíde belki òınk-ı nefsi meydÀn-ı õevkde naút-ı òınkda terk u tÀzíde gördük dirler. 

Òalíle òaclet èÀrıø olup piyÀde Hacca niyet eyledi anda varup Kaèbe vü Ùaybede iúamet 

ve cüz´i ãurre ile úanÀèat eyledi. Òayli ãalÀó óÀli ve sütÿde òıãÀli şÀyiè oldı baèdehÿ 

mevti vÀúıè oldı. 

 áazel-i ü:  èÁşıúa dil-rübÀ mı eksük olur 

Ehl-i derde belÀ mı eksük olur 

 

 

                                                 
187 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 354a-355a 
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Ne ãorarsan Òalíl aàladıàum 

YÀr ile mÀcerÀ mı eksük olur 

 

Velehÿ:  Didi miyÀnuma añma uzatma aàzuma dil 

    O yoú bu yoú yÀ bu göñlümi n´eyle egleyeyüm 

 

Velehÿ:  Görüp òaùù-ı àubÀrını yolında şöyle òÀk olduñ 

      Eger úaşı kemÀnın seyr idersen göresin tozı 

Burusa óaúúında dil-berleri evãÀfında bir şehr-engíz-şekl úıùèa diyüp andan 

ceste ebyÀtdur. 

EbyÀt:  Úılca ıããı idemez kim ki sever mÿ-tÀbı  

Çulı torbayı yir oñmaduú olur aña uyan 

 

Ben úatırzÀdeden ey dil nice el çekmeyeyüm 

Eşek ayaàı geçer èÀşıúına ol fettÀn 

 

Sevme baş aàrısı oàlan ki reh-i èışúında 

Derd-i ser itmeyenüñ başına itmez dermÀn 

LÀmièí-i meróÿmuñ İbrÀhím nÀm Perteví maòlaã hem-pençe-i ÀfitÀb bir oàlı var 

idi ki òalúı küşte-i èışú itdüginden àayrı mezbÿr Òalílí tíà-i àamzesiyle úurban itmekde 

mÀnend-i İsmÀèíl ve Àteş-i èışúıyle yirini nÀr-ı Òalíl itmiş idi. Şems meyòÀnesi ki 

Burusanuñ mÀh-rÿlarına menzíl ve şuèarÀ vü erbÀb-ı ùabèına maófeldür birgün meger 

şeref-i ÀfitÀb olmışdı ki Òalílüñ ùÀlièi lemèa-i saèÀdet bulmış idi pertevi seóeri gün ùoàar 

gibi ùoàrı Şems meyòÀnesinüñ der ü dívÀrın tÀb-ı envÀrıyle reşk-i burc-ı ÀfitÀb eyler 

Òalíl óaøır bulınup pertev-i èaks-i ruòıyle neşv ü nemÀ bulur bu beyti söyleyüp ehl-i 

meclis içinde bülbül-i gÿyÀ olur. 
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Beyt:   Pertev-i mihr-i ruòuñ bezmimüze virdi øiyÀ  

Şems meyòÀnesinüñ yine güni ùoàdı şehÀ 

Meróÿm eyü tÀríòler daòı söylerdi. Burusa şehri egerçi behiştsÀn ve içinde 

kevåer ü selsebil gibi her sÿ Àb-ı revÀnları sebíl ü revÀndı ammÀ kÀrízleri güõerfÀh 

úÀõÿrÀta ve elvÀş u ervÀşa uàrayup çÀrsÿlarında çirkÀbları daòı cÀri vü nümÀyÀndı her 

dil-ber ki mürÿr itse ne úadar pÀk-dÀmÀn olsa elbette ter-dÀmen olurdı ve ara eteginde 

namÀz úılacaú ãÿfiler èubÿr itse taóÀret zillerine noúãÀn gelürdi. Meróÿm SulùÀn 

SüleymÀn İbrÀhím Paşayla Burusaya şikÀre varduúlarında zülÀl-pÀk-ı ùabèı tÀbnÀklarına 

bu maènÀdan keder bürinüp fi´l-óÀl ol şehri ùÀhir ü muùahhar itmege deryÀ-yı iltifÀtları 

feyeøÀn ider ve taùhír-i şehre mevc-i lücce-i himmetlerini cÿşÀn ider maúarr-ı 

çirkÀblarını memerr-i seyl-Àb idüp karízlerini muókem ü üstüvÀr ve seng ü gec ile 

behem ü hem-vÀr itdiler. LeùÀfetden yollar şöyle oldı ki gice ile igne düşse bulınurdı ve 

nezÀfetden bal dökülse yalanurdı kılÀb-ı kÿy u kÿçe raúíb-i seg gibi yiyecek murdar 

bulamayup úudurup kendi etin yemege yalmayup yalanurdı Òalílí bu óÀli müşÀhede 

idüp bu tÀríòi dimişdür ki 

TÀríò:   PÀdişÀhum Àb-ı luùfuñ Burusayı pÀk eyledi 

ve İsóaú Çelebinüñ ŞÀm úÀêísı olduàına dimişdür. 

TÀríò:   VÀli-i ŞÀm eyledi İsóaú Efendi Óaú sizi 

2.18.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Halîlî 188 

MiyÀn-ı óaúír ü celílde äarı Òalíl dimekle meşhÿrdur. Burusadandur. Çehre-i 

Àşık gibi zerd-fÀm ve cism-i øa´ífi gibi naóíf-endÀm dil-berÀn-ı símín-ber hevÀsıyla 

hilÀlÀsÀ lÀàar-beden ve mehveşÀn-ı mÿy-miyÀn-ı èışú ile rişte gibi bÀrik-ten àaríb hey´et 

                                                 
188 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 162 
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ve èacíb ãÿret şuèarÀnuñ ôurefÀsından ve erbÀb-ı maèÀrif ü kemÀlüñ nüdemÀsındandur. 

Vech-i maèÀş ve sebeb-i intièÀşı bÀb-ı kerím-i VehhÀba münóaãır ve bí-óasebi´ô-ôÀhir 

cevÀ´iz ü inèÀm-ı ekÀbir idi. Gÿşe-i inzivÀda iòtiyÀr-ı èuzlet ve Beytu´llÀh-ı kerímde 

mücÀveret ile úanÀèat itmiş idi. EşèÀrı leùÀfet ü melÀóatden Àlí degüldür. Bu beyt 

anuñdur. 

Şièr:   èÁşıúa dil-rübÀ mı eksük olur 

Ehl-i derde belÀ mı eksük olur 

 

Ben ölürrsem belÀ ile ey dil 

YÀre bir mübtelÀ mı eksük olur 

 

Gülşen-i óüsnine o àonçe lebüñ 

Bülbül-i òoş-nevÀ mı eksük olur 

 

N´ola yÀr olmaz ise ol yüzi gül 

Baña bir meh-liúÀ mı eksük olur 

 

Ne ãorarsın Òalíl aàladuàum 

YÀr ile mÀ-cerÀ mı eksük olur 

Meróÿm LÀmíèínüñ Perteví maòlaã ve İbrÀhím nÀm bir dil-ber-i sím-endÀm oàlı 

var idi ki felek-i òÿbı ve melÀóatüñ òÿrşíd-i ùÀlièi veèÀlem-i óüsn ü cemÀlüñ bedr-i 

lÀmièí bir dil-ber-i sím-ber idi ki gökde ÀftÀb Àyíne-i cemÀl-i èÀlem-tÀbına kendüyi 

muúÀbil ùutduàıçün zavÀle irüp başı zevÀlli olmışdur ve bedr-i münír-i òÿrşíd rÿy-ı 

èÀlemgírinden nÿr uàurladuàıçün èuúde-i õenebde dest-i òusÿfuñ õelíl ü pÀ-mÀli 

olmışdur. 
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Beyt:   Olupdur óüsn-i bí-miål ü naôíri 

MelÀóat burcınuñ mihr-i müníri 

CevÀn-ı mezbÿr Òalíl-i õelíli mÀnend-i İsmÀèil úurbÀn-ı àamze-i ser-tízi idüp 

Àteş-i èışúla yirini nÀr-ı Òalíl itmekle maraô-ı maóabbet-i pür-miónet ü ÀlÀmı ile cism-i 

zerd-fÀmını àÀyetde èalíl itmiş idi. Bir gün Perteví Şems mey-òÀnesi dimekle maèrÿf 

kÀşÀneye pertev-endÀz olup şÀèir-i mezbÿr daòı ol maóall ü maúÀmda muúÀbil-i ÀftÀb-ı 

dídÀrı olmaàla pür-sÿz u güdÀz olduúda bedíhe bu beyti dimişdür. 

Beyt:   Pertev-i mihr-i ruòuñ yüzimüze virdi øiyÀ 

Şems mey-òÀnesinüñ yine güni ùoàdı şehÀ 

2.18.4. Beyânî Tezkiresi’nde Halîlî 189 

Burusevídür. äarı Òalíl dimekle meşhÿrdur. NaóÀfeti nihÀyetde ve zaèfı kemÀl-i 

mertebe úuvvetde idi. ÚanÀè´tdan àayrı sebeb-i maèíşeti yoà idi. LÀmièí ile muèÀãır laùíf 

naôma úÀdir idi. Bu àazel anuñdur. 

èÁşıúa dil-berÀ mı eksük olur 

Ehl-i derde devÀ mı eksük olur 

 

Ben ölürsem belÀ ile ey dil 

YÀze bir mübtelÀ mı eksük olur 

 

Gülşen-i óüsnine o àonçe lebüñ 

Bülbül-i òoş-nevÀ mı eksük olur 

 

 

                                                 
189 Beyânî, a.g.e., vr. 59b-60a 
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N´ola yÀr olmaz ise ol yüzi gül 

Baña bir meh-liúÀ mı eksük olur 

 

Ne ãorarsın Òalílí aàladıàum 

YÀr ile mÀcerÀ mı eksük olur 

2.19. HAMDÎ 

Hamdî hakkında bilgi bulabildiğimiz tek kaynak Gülşen-i Şu`arâ’dır. Hamdî 

aslen Acem oğludur. Her kayıttan azadedir. Daha gençliğinde iken dünyanın fani 

olduğunu anlayıp Mısır’da ikamet eden Şeyh İbrahim’in dergâhına giderek Hazret-i 

Gülşen’in yerine geçmiş olan Şeyh Seyyid Ali Develi’nin hizmetine girerek ona 

bağlanmıştır. Hamdî, şeyhinden aldığı son emirle gezip dolaşarak Bağdat’a gelmiş ve 

burada Gülşen-i Şu`arâ müellifi Ahdî ile görüşmüştür.  

2.19.1. Ahdî Tezkiresi’nde Hamdî190 

Óadd-ı õÀtınd èAcem-zÀde olup úayd-ı èÀlemden ÀzÀde olmaàın èÀlem-i 

cevÀníde devrÀn-ı bí-beúÀyı fÀni bilüp ãu gibi cüst ü cÿy-ı didÀr-ı òÿb-rÿyÀn-ı feròunde-

ÀşÀr olup geşt ü güõÀr iderek òankÀh-ı èÀlem ve mesned-gÀh-ı dervíşÀn-ı bí-àam ve 

ùaríú-ı ùaríúatde peyrev-i rÀh-ı müstaúím aèní Mıãrda muúím olan Şeyò İbrÀhimüñ 

ÀsitÀn-ı úuds-ÀşiyÀnına revÀne olup Óaøret-i Gülşenínüñ cÀ-nişíni olan güõíde-i Şeyò 

Develi yaèní Seyyid èAlí òidmetlerine irişüp bièat itmiş. Áòirü´l-emr seyr ü sefer iderek 

diyÀr-ı BaàdÀda gelüp yÀrÀn-ı ãafÀ ile ve mü´ellif-i teõkire ile muãÀóabet idüp 

keyfiyyet-i óÀlinden ÀàÀh olundı. Óayli dervíş-nihÀd ve FenÀfillah mertebesine dest-res 

bulmış şÀèir-i dÿr-endíşdür. KelimÀt-ı muóaúúıkÀneyle maúbÿl-i herkes ve nikÀt-ı 

èÀşıúÀnesi vird-i zebÀn-ı yÀrÀn-ı òÿb-nefes olmışdur. Bu bir úaç beyt-i ÀbdÀr- Óaøret-i 

İmam Óüseyne raêya´llÀhü anh varduúda meråiye diyüp åebt itmiş.  

                                                 
190 Ahdî, a.g.e., vr. 79 
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EbyÀt:  ŞeróÀlar çek síneñe mÀtem güni ÀbdÀl iseñ  

Úane àarú olmaú ile saèy it muóibb-i Àl iseñ 

 

(Diger): LÀle-veş çÀk idelüm cismimüzi mÀtemdür  

ÁşikÀr eyleyicek dÀà-ı dili bir demdür 

 

(Diger):      Ehl-i diller nèola ger gezse fenÀ şeklinde 

PÀdişÀhlar bulınur bunda gedÀ şeklinde 

 

(Diger):        Ser-fürÿ eylemezüz şÀhenşeh-i devrÀnuñ 

Ayaàı ùopraàıyuz dilber-i èÀlí-şÀnuñ 

 

(Diger):        Øaèfdan mıdur èaceb ol derlemiş ruòlarda tÀb 

Yoòsa ya Rabbi bu yüzden mi çıúar gülden gülÀb 

 

(Diger):    äabÀ luùf götür yüzden seòÀb-ı zülf-i cÀnÀnı 

   Ne günden oldıàun göster bize nevrÿz-ı sulùÀnı 

 

Meõkÿr tekrÀr burc-ı evliyÀya gelmede bu àazel-i èÀşiúÀnı edÀ itmişlerdür.  

 

áazel:  Mürde-i èışú olanuñ àonce-i dil ãad-çÀkidür  

Görinen nergis çemende díde-i àam-nÀkidür 

 

äuçı yoúdur dilberüñ baúduúça ammÀ Àdemi 

Öldüren çeşm-i siyÀh u àamze-i bí-bÀkidür 

 

LÀlenüñ hep yanduran şimdi fitil-i dÀàını  

Bir mehüñ BaàdÀdda ruòsÀr-ı Àteş-nÀkidür 
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Luùf idüp çöz dügmeni it ùÿùí-i gÿyÀ beni  

Böyle síne şÀèirün Àyíne-i idrÀkidür 

 

Şüphe yoúdur ey gül-i pÀkíze-ùıynet Óamdiyi  

Eyliyen ser-óalúa-ú èuşşÀú èışú-ı pÀkidür 

2.20. HARÎMÎ 

Güvenilir kişilerden olan Harîmî, Sultan Selim devrinde ölmüştür. Harameyni 

ziyaret edip hacı olduğu için Harîmî mahlasını kullanmıştır. Tezkireciler şiirlerinin 

letafetten ve güzellikten uzak olmadığını, şiir yazabilecek zihni tasarrufunun ve 

yeteneğinin fena olmadığını ifade ediyor. 

2.20.1. Latîfî Tezkiresi’nde Harîmî191 

Bu daòí Bursadan ümenÀ ùÀyifesindendür. Óaccü’l-Óaremeyn ve zÀyir-i ravøa-i 

seyyidü´å-åaúaleyn olduàı münÀsebetle Óarímí taòalluã itmişdür. SulùÀn Selím ÒÀn 

devrinde naúl itdi. Cevdet-i ùabèı ve taãarruf-ı zihni kem degüldür. Keyfiyyet-i óÀli bu 

şièrden maèlÿm olur. 

Şièr:           İşüm altÿn eyledi sÀúí gümüş permÀneler 

  KímyÀdur var ise òÀk-i der-i meyòÀneler  

 

  TÀse gülşendür ruòuñ èaúsiyle meclis sÀúiyÀ 

  Bülbüle bülbüldür anda gül durur peymÀneler  

 

  Germ olup öykündügiyçün èÀrıø-ı gül-nÀruña 

  Şemè ile muókem ùutuşdı dün gice pervÀneler  

                                                 
191 Latîfî, a.g.e., vr. 55b-56a 
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Bu beyt-i muèammÀ-miåÀl ve müfred-i luàaô-minvÀl anuñdur taèbiye úaãd 

olunan mermÿzÀtındandur. 

Beyt:             Dilerüm ki yaúamı çÀk idem irişmez elüm 

  Meger ol laèl-i lebi óoúúa-i mercÀna düşer  

2.20.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Harîmî192 

Burusadan umenÀ ùÀ´ifesindendür. SulùÀn Selím Òan devrinde terk-i óarím-i 

cihÀn itmiş idi. BÀde-i eşèÀrı keyfiyyet-i leùÀfetden ve şÀhid-i güftÀrı nevè-i óüsn ü 

melÀóatden òÀlí vü èÀrí degüldür. Bu şièr anuñdur. 

Şièr:     İşim altun eyledi sÀúí gümüş peymÀneler 

KímyÀdur var ise òÀú-ı der-i mey-òÀneler 

 

Germ olup öykündügiçün èÀrıø-ı gül-nÀruña 

Şemè ile muókem ùutuşÀdı bu gice pervÀneler 

2.21. HARÎRÎ 

Harîrî, Ahmed Paşa ve Resmî ile aynı dönemde yaşamıştır. Harîrî, ipek satıcısı 

olduğu için ipekçi anlamına gelen Harîrî mahlasını kullanmıştır. Harîrî’nin şiirinde 

letafet yoktur. Ancak mana bakımından zengindir. Harîrî, Ahmed Paşa’nın söylediği her 

şiirine nazire yazmış ve Ahmed Paşa’nın buna karşı çaresiz kaldığı söylenmektedir. 

2.21.1. Latîfî Tezkiresi’nde Harîrî193 

                                                 
192 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 86a 
193 Latîfî, a.g.e., vr. 55b 
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BÀyiè-i óarír olduàı münÀsebetle bu daòí Harírí taòalluã itmişdür. Aómed Paşa 

ve Resmí ile muèÀãır ve naôm-ı kelÀma fi´l-cümle úÀdir idi. Aómed Paşadan her ne şièr 

ki ãÀdır olurdı naôíre dirdi. Aómed Paşa didügi cevÀba muøùarr olurdı. ZírÀ bu fende ol 

úadar bidÀèatı ve anlarla hem-èinÀn olmaàla istiùÀèatı yoàidi ve eşèÀr-ı selefden taømín ü 

tırÀşı çoú idi. Bu maùlaè anuñdur. 

Maùlaè: Serv eger úaddüñ yolında itmese rÿóın revÀn  

  Başı üzre cemè olup itmezdi bülbüller fiàÀn 

Neår: Ve bu beyt-i meşhÿrı daòí baèøılar aña isnÀd iderler.  

Beyt:  Ey murÀdum èaúsine devr eyleyen kec-rev felek 

  Şimdi göñlüm nÀ-murÀd olmaú diler nitsek gerek 

Neår: Bu úıùèa daòí Küre kedi laúabıyla müleúúab bir şaòã-ı MervÀn-síret ve 

ãÀóib-seblet óaúúında anuñ muùÀyebatındandur.  

Úıùèa:  Küre kedinüñ úara bıyıàı 

  Aàzında hemÀn ãıçana beñzer 

  GÿyÀ bıyıàı şol istaúozdur  

  Kendüsi de istepÀna beñzer 

Úıùèa-i díger:  

Bıyıàuñla iñende faòr idinme  

  MutÀf ÀlÀtıdur ol úıl işidür 

  Uzundur burnuñ ucından birÀz kes 

  Ki òorùÿmun uzatmaú fil işidür 
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2.21.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Harîrî194 

Burusalıdur. Aómed Paşa devrinde peydÀ olup Resmí ve aúrÀnı ile muèÀãır olan 

ãuèarÀdandur. İbrişimkÀr olduàı eclden taòalluãı Óarírídür. Egerçi miyÀn-ı ãuèarÀda 

oúınacaú ve ipe uracaú şièri yoúdur ammÀ bu beyti ki nevÀdirdendür bir şÀèirüñ şöhret-

peõiri ve bir dívÀnuñ evvelinde cÀygíri olsa yeridür. 

Beyt:   Ey murÀdum èaksine devr eyleyen keçrev felek 

    Şimdi n´eylersin ki göñlüm nÀ-murÀd olmaú diler 

2.21.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Harîrî195 

Burusa şÀèirlerinden ve Aómed Paşa muèÀãırlarındandur. BÀyiè-i óarír olduàı 

cihetden maòlaã-ı mezbÿrı iòtiyÀr itmişdür. Egerçi kerem-i píle aúlÀmından cÀrí olan 

luèÀb ile óarír-i maèÀní-i bí-óisÀb ibdÀ vü iôhÀr itmişdür. LÀkin nÀúdÀn-ı maèÀrif ü 

nessÀcÀn-ı leùÀ´if yanında bí-úadr u iètibÀr olmışdur. EşèÀrınuñ egerçi letÀfetden òaùùı 

vÀfir degüldür. LÀkin bu beyti miål-i sÀ´ir olmışdur. 

Şièr:     Ey murÀdum èaksine devr eyleyen kec-rev felek 

Şimdi n´eylersin ki göñlüm nÀ-murÀd olmaú diler 

Baèø-ı ôurefÀ bu mıãrÀèı taàyír idüp maùlaè itmişdür. 

Şimdi göñlüm nÀ-murÀd olmaú diler n´itsek gerek 

2.21.4. Beyânî Tezkiresi’nde Harîrî196 

                                                 
194 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 120b 
195 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 84b 
196 Beyânî, a.g.e., vr. 46b 



 204

Burusa şÀèirlerinden Aómed Paşa muèaãırlarındandur. Şièrinden igen leùÀfet 

yoúdur. LÀkin bu beyti meşhÿr-ı ÀfÀúdur. 

Ey murÀdum èaúsine devr eyleyen kec-rev felek 

Şimdi n´eylersin ki göñlüm nÀ-murÀd olmaú diler 

2.21.5. Künhü’l-Ahbâr’da Harîrî197  

Burusevídür. Aómed Paşa meróÿma intisÀb-ı daèvÀ idüp Resmí ile bir an 

óuøurundan ayrılmayan úarínlerindendür. ÍcÀd-ı kelÀma úudreti yoúdur. AmmÀ taømín 

ãÿretinde sırúası ve tırÀşı çoúdur. äÀóibi çıúmazsa bu maùlaè anuñdur. 

Naôm:  Serv ki úaddüñ yolında itmese rÿóın revÀn 

Başı üzre cemè olup bülbüller itmezdi fıgÀn  

 

Ve bu beyti daòi i ana isnÀd iderler. 

 

  Beyt:  Ey murÀdum èaksine devr eyleyen kec-rev felek 

Şimdi gönlüm nÀ-murÀd olmaú diler n´itseñ gerek 

2.22. HÂŞİMÎ 

Hâşimî, mahlasını mensup olduğu Hâşimî soyundan almaktadır. Peygamber 

soyundan olan Hâşimî, önceleri saraç iken, bu sanattan vazgeçmiş, ilme yönelmiştir. 

Kısa sürede usta bir şair olmuştur. 

2.22.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hâşimî198 

                                                 
197 Âlî, a.g.e., vr. 149b 
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Vücÿd-ı bí-bahÀsı rÿy-ı dil-cÿy-ı zemÀne òÀl-i dín ü bÀà-ı rÀàı nümÿne-i hÀõe 

cennÀti èAdnin fedòÿlÿhÀ óÀlidíne olup saèat-i leùÀfetde èarãa-i èaríøası sipihrÀsÀ òÀk-ı 

pÀk-ı sÀóa-i tÀbnÀkı èabír-i zÀd-ı misksÀ olan mahrÿsa-i Burusadandur. Gerden-i óÀli 

úılÀde-i siyÀdetle òÀlí ve úaãr-ı úadr-ı vÀlası esÀs-ı felek- ile´l-meveddeti fi´l-úurbÀ ile 

müreffaè vü muèallÀ olan evlÀd-ı emcÀd-ı Bení HÀşimen taóãíl-i maèÀrif ü kemÀlÀta 

müdÀvim ve şeb ü rÿz tekmíl-i nefs-i nÀùıúaya mecd ü èÀzim aènÀú-ı dil ü cÀn úılÀde-i 

leùÀ´if-i beyÀn u maèÀní ile pür-vişÀó ve temÀ´im-i envÀè ve aúsÀm-ı kelÀmda mÀhir ü 

rÀsiò bir maúbÿl-ı nÀôımdur. Egerçi muúaddemÀ ãaaèatda sirÀc idi. LÀkin óÀlÀ taóãíl-i 

kemÀlÀtda úalbi serrÀc u vehhÀcdur. Medó-i ÀåÀr-ı bÀ-revÀsı ıùnab u ikåÀr-ı kelÀma 

muótÀc degüldür. Ve fenn-i muèammÀda daòı tamÀm nÀmdÀr olup istinbÀù u 

istiòracında àÀyet iútidÀrı olduàı cÀy-ı èinÀd u lecÀc degüldür. Bu bir iki ebyÀt u 

muèammeyÀt ol õÀt-ı siyÀdet-me´Àbuñ kelimÀtındandur. 

 Şièr:   Geçerken cÀm-ı mey ãundum gelüp nÿş itdi ol Àfet 

Gelince böyle gelse Àdemüñ ayaàına devlet 

 

Velehÿ:  Cem-i èaãr u SüleymÀn-ı zemÀn olsuñ bu dünyÀde 

Ecel cÀmın ãunup devrÀn virur èömrüñ yine bÀde 

 

Velehÿ:  Baña pÀ-bÿsı yiter sínesin ister iller 

KÀmil ayaúda úalur nÀúıø olan ãadra geçer 

 

Velehÿ:  Maèşÿú u èÀşıúa bir olur sÿz-ı èışú pÀk 

Bir od degül mí şemè ile pervÀneyi yaúan 

 

BÀ-ism-i LisÀní: Gün yüzüñ seyr eyleyelden õerre san 

Cism ü cÀn mihrüñle oldı lÀ-mekÀn 

                                                                                                                                               
198 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b 
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BÀ-ism-i HümÀm:  DilÀ ÀvÀre-i èışú olmasa ger 

Niçün ser-bÀz olup oynar kebÿter 

 

BÀ-ism-i èÍyÀní: Bir gün ola kim ide dehr-i dení 

Hem çü èanúÀ-yı lÀ-mekÀn beni 

 

BÀ-ism-i ŞÀh:  Eski èuşşÀúa o şÀh eylese ùañ mı raàbet 

CÀhda evvel olan buldı teraúúí úat úat 

 

Bu tÀríòi ùoúuz yüz ùoúsan birde CemÀlí vefÀtına dimişdür. 

 

ÙÀríò:   NihÀn oldı CemÀli yüz ùutup ãıdú ile AllÀha 

 

Ùoúsan üçde èUlvíye dimişdür. 

 

ÙÀríò:   MaúÀm olsun saña cennetde èUlví 

2.22.2. Beyânî Tezkiresi’nde Hâşimî199 

ÒÀk-i èabírÀsÀ olan şehr-i Burusadandur. EvlÀd-ı emcÀd-ı Nebí HÀşimdendür. 

MuúaddemÀ sarrÀc iken ol òırfetden ferÀàat ve taóãíl-i maèrifete himmet itmekle az 

müddetde tekmíl-i faøílet idüp fünÿn-ı maèÀrifde üstÀd-ı mÀhir-i nÀzım şÀèir olmışdur. 

Bu ebyÀt ol õat-ı siyÀdet-simÀtuñdur. 

EbyÀt-ı ÿ:  Geçerken cÀm-ı mey ãundum gelüp nÿş itdi ol Àfet  

Gelince böyle gelse Àdemüñ ayaàına devlet 

 

                                                 
199 Beyânî, a.g.e., vr. 240 
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Cem-i èaãr u SüleymÀn-ı zemÀn olsan bu dünyÀda 

Ecel cÀmın ãunup devrÀn virür Àòirine bÀde 

 

Maèşÿú èÀşıúa bir olur sÿz-ı èışú-ı pÀk 

Bir od degül mi şemè ile pervÀneyi yaúan 

 

Eşki èuşşÀúa o şÀh eylese ùañ mı raàbet 

CÀhda evvel olan buldı teraúúí úat úat 

2.23. HEVÂYÎ 

İsmi Mustafa’dır. Bursa’da Abdülmü’min Camisinde hatiptilik yapmıştır. 

Hevâyî nefsine düşkün olduğundan Hevâyî mahlasını kullanmıştır. Marifet ve fazilet 

sahibi olan Hevâyî, Gülistan ve Bûstan’ı gereği gibi ve güzel bir biçimde şerh etmiş, 

Sürûrî ve Şem`î gibi diğer şerh edenleri yermiştir. 

2.23.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hevâyî200 

HeyÀ-yı òÿbı liúÀ-yı maóbÿb gibi óayÀt-efzÀy úılup ve Àb-ı pür-ãafÀ ve cÿybÀr-ı 

muãaffÀsı müzeyyel-i küdÿrÀt-ı àumÿm u kürÿb olan şehr-i leùÀfet-maãóÿb maómiye-i 

Burusadandur. ÓÀliyen şehr-i mezbÿrda èAbdü´l-mü´min cÀmièinde òaùíb-i edíb ü eríb 

faùín ü lebíb feøÀ´il ü maèÀrifden óÀ´iz-i naãíb emåÀl ü aúrÀnına göre òaùíb-i minber-i 

leùÀ´if ü kemÀlÀt dinilse àaríb ü èacíb degüldür. GülistÀn u BÿstÀn geregi gibi şeró idüp 

şerÀóiden Sürÿri ve Şemèinüñ kelÀmını şÀhid-i rÿz gibi ceró idüp GülistÀn-ı maèÀrif ve 

BÿstÀn-ı leùÀ´ifde envÀè-ı elvÀnla müzeyyen ü münaúúaş bir çÀrò-ı felek ùaró binÀ 

eylemişdür. 

MıãrÀè:  ŞÀd-hezÀrÀn Àferín üstÀdına 

                                                 
200 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317 
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èAcebdür ki maòlaãı gibi hevÀyí olmayup ùaríú-i sevÀyı elden úomamışdur. Ve 

ùaóãíl-i èilm ü kemÀle iştiàÀlden àayrı óÀla úuvÀyı a ãarf úılmamışdur. äadrü´ş-şeríèaya 

óÀşiye taórír eylemişdür. Bu deñlü maèÀrif ü feøÀ´il-i mevfÿrı var iken aãóÀb-ı himem 

ve erbÀb-ı keremüñ maôÿrı olmayup kesífü´l-òaùíb àaríb ü mehcÿr ve mÀnend-i sehÀ 

maòfi vü mestÿr úalmışdur. Bu bir iki eşèÀr anuñdur. 

Şièr:    Nice bir lÀlezÀrı gözleyelüm 

Gülşen-i óüsn-i yÀrı gözleyelüm 

 

Misk ü èanberde yoú devÀ èışúa 

Sünbül-i zülf-i yÀrı gözleyelüm 

 

Dili her dil-rübÀya virmeyelüm 

Dil-ber-i şívekÀrı gözleyelüm 

 

Gelse nÀ-geh miyÀn-ı bezme raúíb 

YÀr ile bir kenÀrı gözleyelüm  

 

(Diger):  Òÿnín olalı nÀòun èışúıyla dÀà-ı dil 

Zeyn oldı berg-i lÀle ile ãanki bÀà-ı dil 

 

(Diger):  DÀàuñ ile úıldı mecrÿó boynına aşdı destin 

DermÀn diler HevÀyí her-demde getürüp Àl 

 

(Diger):  Óasret-i Àb-ı èineb geçdi HevÀyí cÀnÀ 

ÇÀre ne bÀde içüp biz de geçenden geçelüm 
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2.23.2. Beyânî Tezkiresi’nde Hevâyî201 

Muãùafa. Áb u hevÀsı cennetÀsÀ olam maór olam maórÿsa-i Burusadandur. 

èAbdu’l-mü´min CÀmièinde òaùib-i edíb ve feøÀ´il ü maèÀrifden bÀ-naãíbdür. GülistÀn 

ve BÿstÀnı laùíf şeró edüp sÀ´ir-i şerÀóini cerò itmişdür. HevÀ maóabbet maènÀsına 

olmaàla bu maòlaãı iòtiyÀr itmişdür. Bu eşèÀr anuñ güftÀrıdur. 

áazel:  Niçe bir lÀlezÀrı gözleyelüm 

  Gülşen-i óüsn-i yÀrı gözleyelüm 

 

  Misk ü èanberde yoú devÀ èışúa 

  Sünbül-i zülf-i yÀrı gözleyelüm 

 

  Dili her dil-rübÀya virmeyelüm 

  Dil-ber-i şívekÀrı gözleyelüm 

 

  Gelse nÀ-geh miyÀn-ı bezme raúíb 

  YÀr ile bir kenÀrı gözleyelüm 

 

Óasret-i Àb-ı èineb geçdi HevÀyí cÀna 

ÇÀre ne bÀde içün biz de geçenden gözleyelüm 

2.24. HIZRÎ 

Hızrî, Bursa Müftülüğü yapmış olan Ahmed Paşa’nın oğludur. Hızır Bey 

ismiyle tanınmıştır. Hızrî, Sultan Selim zamanında Bursa Kaplıca Medresesinde 

müderrisken Allah aşkı gönlüne girer ve medreseden feragat edip dünyadan elini 

ayağını çeker. Şeyh Emir Sultan Hazretlerine bağlanır. 

                                                 
201 Beyânî, a.g.e., vr. 244b 
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Hızrî, Hızır Bey diye tanınmasından dolayı Hızrî mahlasını seçmiştir. Hızır Bey 

de babası ve dedesi gibi Hızrî mahlasını seçmiştir. Ama dedesinin şiir söylediği ve şair 

olduğu duyulmamıştır. Hızrî adına söylenen gazellerin çoğu şairimizin fasih 

şiirlerindendir. Hızrî, vaktini genellikle Hâfız’ın Divan’ını inceleyerek ve Hâfız’ın 

şiirlerine nazire yaparak geçirmiştir. 

2.24.1. Latîfî Tezkiresi’nde Hızrî202 

ZamÀn-ı sÀbıúda Burÿsa müftisi olan Aómed Paşanuñ oàlıdur. Elsine-i nÀsda 

ism ü resmi Òıøır Beg Çelebi dimekle meşhÿrdur ve meyÀn-ı şuèarÀda ceddi ve kendi 

Òıørí maòlaãı ile meõkÿrdur. AmmÀ dedelerinden çendÀn şièr ãÀdır olmamış ve fenn-i 

şièr ile ol úadar şöhret bulmamışdur. Ekåeriyya Òıørí adına oúınan eşèÀr bunlaruñ 

güftÀr-ı feãÀóat şièÀrındandur. SulùÀn Selím ÒÀn-ı vÀcibü´l-àufrÀn zamÀnında Úapluca 

Medresesine müderris iken CenÀb-ı vehhÀbdan ve ol mühim-i ãavÀbdan ÀsÀr-ı èaşú ve 

cezbe-i Óaú irişüp èörf ü iøÀfti ve úurı cemèiyyet úoyup ol meşÀyiò-i kibÀruñ iftiòÀrı 

aèni Şeyò Semsü´d-din el-BuòÀrí èaleyhi´r-raómeti´l-bÀrí óaøretleri cezebÀtıyle 

müncezib olup ol óaørete òulÿs-ı bÀl ile irÀdet-i ãÀdıúa getürdi ve óubb-ı mÀsivÀyı 

verÀyı ardına atup dilden götürdi. Óaúíúat u mecÀzı mutaøammın u müştemil kelimÀtı 

ve FÀrisí ve Türkí müdevven ebyÀtı vardur. ŞuèarÀnuñ fÀøıllarından ve fenn-i şièrün 

kÀmillerindendür. Ekåer-i evúÀtda DívÀn-ı ÓÀfıô tetebbuè iderdi ve gÀhí naôíre dir idi. 

Bu maùlaè tetebbuè u tercemesidür. 

ÓÀfıô: 

    

Merúÿmuñ tercemesi bu vechledür. 

Şièr:  Ger hicÀb olur ise ùal´at-ı cÀnÀna tenüm 

  Bir avuc óÀk nedür ki úala gözümde benüm 

                                                 
202 Latîfî, a.g.e., vr. 61b-62a 
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  Sen mehüñ mihri ile el yur isem èÀlemden 

  ÁfitÀbem güneş ü ùÀs-ı felekdür legenüm 

 

  Nice ãabr ideyin ey dost cefÀ tíàına kim 

  Ùaş degüldür yüregüm burc dedüldür bedenüm 

 

  Dil yanar şemè gibi síne ùolı naúş-ı nigÀr 

  Sanki fÀnÿs-ı òayÀl örtüsidür pírehenüm 

 

  Ùoldı úan ile ciger lÀle-ãıfat Òıørí henüz 

  Yüzüme berk ile baúmadı o àonca-dehenüm 

 

Velehÿ: Anuñ ki èizÀruñ gibi bir verd-i teri var 

  Bülbül gibi her laóza fiàÀn itse yeri var 

 

Li mü´ellifihí:   

Anuñ ki bugün gül gibi keffinde zeri var 

  Her àonca-lebüñ èÀlemin eylerse yeri var 

2.24.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hızrî203 

Meróum Müftí Aómed Paşanuñ oàlıdur. NÀmı Òıør Beg olmaàla maólaã-ı 

mezbÿrı iòtiyÀr itmişdür. Burusada Úapluca müderrisi iken cenÀb-ı èizzet-úıbÀb melik-i 

tevvÀb u hÀdí-i êalílÀn-ı vÀdí-i ãıdú u ãavÀbdan ÀåÀr-ı èışú-ı RaómÀní ve ceõebÀt- u 

àalebÀt-ı SubóÀní ôÀhir ü bÀhir olup meşÀyiò-i kibÀruñ iftiòarı maúbÿl-ı Óaøret-i Şeyò 

Emír BuòÀrí Óaøretlerine irÀdet getürüp òidmet-i pür-bereketin sermÀye-i èizzet ü 

                                                 
203 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 101b 
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saèÀdet bilmiş idi. Òıør-miåÀl vÀãıl-ı mÀ´ü’l-óayÀt-ı tevóíd ü èirfÀn olmaàla nÀèil-i 

saèÀdet cÀvidÀní ve óÀ´iz-i devlet-i dü-cihÀní olmış idi. MuóaúúıúÀne kelimÀtı ve FÀrisí 

vü Türkí ebyÀtı vardur. Bu eşèÀr mezbÿruñ güftÀrındandur. 

Şièr:  Ger òicÀb olur ise ùalèat-ı cÀnÀna tenüm 

  Bir avuç òÀk nedür kim kala gözümde benüm 

 

  Nice ãabr eyleyüm ey cefÀ tíàine kim 

  Ùaş degüldür yüregüm burc degüldür bedenüm 

 

  Dil yanar şemè gibi síne ùolu naúş-ı nigÀr 

  äanki fÀnÿs-ı òayÀl ortasıdur pírehenüm 

 

  Ùoldı úanıyla ciger lÀle-ãıfÀt döne döne 

   Yüzüme bir güle baúmadı o àonçe-dehenüm 

2.24.3. Beyânî Tezkiresi’nde Hızrî204 

Müfti Aómed Paşanuñ ferzendidür Úapluca medresesinden ferÀàat ve Şeyò 

BuóÀrí Óaøretlerine irÀdet itmişdür. KelÀmı muóaúúıúÀne ve şièri èÀşıúÀnedir. Bu eşèÀr 

anuñdur. 

Ger òicÀb olur ise ùalèat-ı cÀnÀna tenüm 

Bir avuç òÀk n´ider kim ola èaynumda benüm 

 

Dil yenür şemè gibi síne ùolu naúş-ı nigÀr 

äanki fÀnÿs-ı òayÀl örtüsidür pírehenüm 

 

                                                 
204 Beyânî, a.g.e., vr. 240a 
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Ùoldı úanla ciger-i lÀle-ãıfÀt döne döne 

             Yüzüme bir güle baúmadı o àonçe dehenüm 

2.25. HİCRÎ 

Hicrî’nin ismi Kara Çelebi’dir. Babası Kadı Hüsam’dır. Hicrî’nin babası Sultân 

Mehemmed devrinde vezîr-i a`zamlık yapmıştır ve Üsküdar’da imaret sahibi, Anadolu 

kadılarının reislerindendir.  

Hicrî âlim, fazıl, hüner sahibi ve kâmil biridir. Hicrî herkes tarafından kabul 

edilen, itimat edilen biridir. Konuştuğu zaman âlimane konuşur, çeşitli ilimlerden 

konuşacak muhatap bulamazsa tarihlerden ve şiirlerden söylerdi. 

Hicrî ilim tahsilini tamamladıktan sonra Kemal Paşazâde’den mülazım 

olmuştur. Mülazımlıktan sonra adım adım yüksek makamlara nail olup eyalet kadılığına 

kadar yükselmiştir. Hicrî, Şam, Bursa, Edirne ve İstanbul’da kadılık yapmıştır. İstanbul 

kadısıyken ölmüştür. 

2.25.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Hicrî205 

SevÀd-ı èayn-ı aèyÀn-ı mevÀli süveydÀ-yı dil-i ehl-i meèÀli feøÀ´il Rÿmınuñ 

baór-i siyÀhı. FevÀøıl rÿyınuñ òÀl-i siyÀhı aèní İstanbul úÀêísı iken müteveffÀ olan Úara 

Çelebí dimekle maèrÿf èÀlim ü fÀøıl ãÀóib-hüner ü kÀmildür. Babası ÚÀêí ÓüsÀmdur ki 

SulùÀn Meóemmed devrinde vezír-i aèôam olan Üsküdarda èimÀret ãÀóibi Meóemmed 

devrinde Paşanuñ èuteúÀsından ve Anaùolı úÀêílarınuñ rüse´asından idi. DÀniãmendlügi 

zemÀnından meşhÿr u nümÀyÀn úurretü´l-èayn-ı èulemÀ-yı aèyÀn idi. Úalbi òod baór-i 

faøl olmaúda Úaradeñizüñ bir dili idi. Ve yaúası sefÀ´in-i eşèÀr u esfÀruñ menôil idecek 

sÀóili idi. AmmÀ kemÀli gibi şÿrídelügi kemÀle irişdirüp ãurÀói gibi her meclisde olan 

bÀdiye-i bÀdeye enbÀz ve def gibi her ãoóbetüñ sÀzendesine dem-sÀz idi. İki yaúa ıssı 

                                                 
205 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 105b-106b 
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olmayup her zemÀnda meyòÀneler pírÀmeninde Àlÿde-dÀmen ve bu úadar èilm ü faøl ile 

òarÀbÀt kÿşelerinde mÀnend-i òaørÀyü´d-dimen idi. EvrÀú-ı kütübi gerv-i bÀde 

olmaúdan ve üzerine cürèa dökülmekden òuùÿùı levó-i dil-i dil-berÀndan naúş-ı vefÀ gibi 

maóv olmış idi. Yazılmışda yuyulmış yoú diyü künc-i meyòÀnede kÿşegírlük yirin 

bulmış idi. Maóbÿb yolına ser-píç eylemezdi. Başdan destÀrın perrÀn iderdi ve bir dil-

ber görse şevúıne giribÀnın çÀk idüp geñ yaúadan seyrÀn iderdi. KemÀl PaşazÀde 

meróÿmdan mülÀzım olup ùaríú-i tedrísi ulviyyet üzre mevleviyyete irişdürdi ve 

mevleviyyeti fetvÀya ehliyyete irişdürdi. ŞÀma vü Burusaya vü Edirneye vü İstanbula 

úÀêí oldı. Áòir şaóne-i óÀkim-i ecel müteúÀøi oldı. èİlm ü faøl ile maúbÿl-ı èÀlem ve 

sÀèir feøÀ´il ile müsellem idi. Meclis-i şeref-baòşı ifÀøa vü ifÀde üzre idi. Úaùèa èilmí 

kelimÀtdan àayrı nesne söylemezdi ve kendüler ifÀde-i envÀè-ı èulÿm idecek maòÀtab 

bulmasa tevÀríò ü eşèÀrdan söylerdi. Eger óÀøırlardan aña daòı muòÀtab olmaàa lÀyıú 

kimesne olmasa sükÿt iderdi. Bu úadar kemÀlat ile kümeyt-i òÀmesi misÀóa-i kemiyyet-

i sÀóa-i inşÀda ve rehvÀr-ı ùabèı ve edÀ-yı imlÀda rÀcil idi ve zemÀn-ı fikretde çÀh-ı 

devÀtda pÀ-der-gil idi. 

EşèÀr-ı ÿ:  Gerçi her mehrÿya dil virmekde mÀhirdür göñül  

Sen ãanemden özgeye baş egse kÀfirdür göñül 

 

LaèübÀli bir úalenderdür mücerred pÀk-dil 

İki gün bir yirde eglenmez misÀfirdür göñül 

 

Tir-i miónet başına yaàsa ırılmaz úalbden 

Bir dilÀver baş u can oynar bahÀdurdur göñül 

 

CÀn virelden laèlüñe yatur dil aàız virmeyüp 

Òaste-dil Àşüfte-óÀl Àzurde-óÀùırdur göñül 
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Görmeyüp kimse nihÀnı seyr ider rindÀnece  

èİm-i iòfÀda be-àÀyet hecri mÀhirdür göñül 

 

Velehÿ:  Yime hicrÀn àamın çünkim ecelden öñdin ölmiş yoú  

Yeter çek àuããasın òaùùuñ yazılmişda yuyulmış yoú 

 

áam-ı àamzeñle cÀn çıúdukda göñlüm òançere düşdi 

Dimişlerdür egerçi kim ölen ardınca ölmiş yoú 

 

Velehÿ:  äÀàar-ı devr-i felek èaksine döndür sÀúiyÀ 

Döne döne Hicríye ol cevr idüpdür úat úat 

 

Velehÿ:  Bir nihÀl-i tÀzedür güyÀ serv-i ser-firÀz 

Şívelerdür berg ü bÀrı mívelerdür èizz ü nÀz 

 

Naúş-ı óüsnüñ èaúlımuz almış unutduú secdemüz 

Úalmıãuz miórÀb-ı ebrÿsında fevt olmış namÀz 

 

Dirmişsin zülf ü ruòsÀrına èömrüm devletüm 

Olsun ey dil devletüñ pÀyende vü èömrüñ dırÀz 

 

Açma Hicrí zÀhide yÀruñ dehÀnı sırrını 

èAúıl iseñ degme bu nÀdÀna itme keãaf-i nÀz 

 

Velehÿ:  Gelse tírüñ dilde ùutmaz òançer-i dil-cÿ yirin 

RÀst dirler ey şeker-leb nesne ùutmaz ãu yirin 
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Velehÿ:  Göñülde nice şaúlasun òayÀl-i lÀèl-i seyrÀnı 

   Olur mı şíşe ki göstermiye ãÀfi mey-i nÀbı 

 

Velehÿ:  ŞeydÀ göñül dehÀnuñı vaãf itse güyiyÀ  

DivÀnedür ki àÀ´ib olandan òaber virür 

 

Velehÿ:  Ol ÀsitÀne óÀlümi kim èarø ide benüm 

Ser-geşte úaldı nÀme-i şevúum kebüteri 

 

CÀnÀ saña saèÀdet ile büsbütün cihÀn 

Ùavú-ı belÀ vü àam baña baòş-i úalenderí 

 

YÀruñ dehÀnı sırrını bir bir aradılar 

Bulmadılar nişÀnını àÀ´ib erenleri 

Müftí-i èaãr ÒÀce Çelebí Efendi òaøretlerine úÀøí-èasker iken bu úıùèayı 

dimişdür. Onlar daòı muúÀbelede envÀè iltifatlar buyurup terbiyeler eylemişdür. 

Úıùèa:    Óikmetde Bÿ èAli ola ger şièrde ÕÀhír 

İtmez ôuhÿr olmayıcaú kimseye ôahír 

Ey Mışr-ı faøla èizz ile sulùÀn olan èazíz 

Úaldum ayaúda dÀmenüñ olmazsa destgír 

Meróÿm kendi Edirne úÀêísı olup ÓÀmid Çelebi kendiden müte´teòòir iken 

İstanbul úÀêíluàından Rÿmili úÀøí-èaskeri olup yirine Úara Çelebi-i meróÿm İstanbul 

úÀêísı olduàı òaberi geldükde bedíheten dimişdür. 

Beyt:  Saàarı devr-i felek´aksine dönder sÀúíyÀ 

Döne döne Hicríye ol cevr idüpdür úat úat 
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2.25.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hicrî206 

ÒÀk-ı sipÀhı èayn-ı misk-i eõfer ve bÿy-ı dil-cÿy-ı reyÀóín-i riyÀøı mÀnend-i 

nükhet-i èÿd ve èabír-i gülistÀn-ı irem ve èÀd-ı reşk-i vücÿd-ı şÀmiòü´l-èimÀdından 

mütevÀri perde-i iòtifÀ olup besÀtín-i şehr-i SebÀ ol şehr-i cennetÀsÀyı göricek 

òacÀletden nÀ-bÿd u nÀ-peydÀ olan maórÿsa-i Burusadandur. SevÀd-ı díde-i aãóÀb-

kemÀl ve süveydÀ-yı úalb-i erbÀb-i efêÀl aúsÀm-ı èulÿm-ı menúÿla ve eånÀf-ı fünÿn-ı 

maúbÿlede píşvÀ-yı èulemÀ-yı zemÀn ve yegÀne-i fuøelÀ-yı devrÀn muóíù-i dÀ´ire-i faøl 

u íúÀn medÀr u merkez-i sipihr-i èirfÀn óÀví-i esÀlíb-i uãÿl u fürÿà muşaóóaõ-ı óudÿd-ı 

maèúÿl u meşrÿè baór-ı óaúÀ´iú ve künüz-i feøÀ´il-i mecmÿèa-ı maùbÿèa-ı óaúÀ´iú ve 

celÀ´il-i feøÀ´il ü kemÀlÀt ile óayret-feøÀ olan MevlÀnÀ-yı merúÿm taóãíl ü tekmíl-i 

fünÿn u èulÿm itdükde meróÿm KemÀl PaşazÀdenüñ meclis-i pür-ifÀdesine óÀøır 

olmaàla àonçe-i òÀùırı saèÀdet-i mülÀzemeti ile òandÀn u nÀøır olduúdan ãoñra medÀris-i 

èaliyyeden naãíb ü vÀyeleri alup medÀric-i cÀhı úadem úadem bülend-pÀye olmış idi ve 

sÀàar-ı úalb-i pür-kemÀli raóíú-i èizzet ü iúbÀli ile mümtelí olmaàla merÀúí-i úadr-ı 

ercmendi emåÀl ü aúrÀnından müteèallí olmış idi. İki defa Burusa-i maórÿsaya andan 

Edirne-i maómiyeye andan DÀrü´s-salùanü´l-aliyyeye úÀêí ve cümle-i enÀm-ı síret-i 

raøiyye ve efèÀl-i maraøiyyesinden şÀkir ü rÀøí olmış idi. Şehr-i mezbÿrda mutaãarrıf-ı 

úaøÀ iken maókeme-i úaøÀ vü úaderde istirdÀd-ı vedíèat-ı óayÀta hükm ü aúøÀ olınup 

bisÀù-ı óükÿmet ü úaøÀsı keùayyi´s-sicilli lil-kütübi nÿr-ı díde oldı ve sÀúí-i fenÀ elinden 

cÀm-ı memÀtı òÀh u nÀ- òÀh keşíde oldı. ŞarÀb-ı èışú ile meõÀú-ı cÀnı zehr olup 

mübtelÀ-yı envÀè-ı zecr ü hicr iken 

MıãrÀè:  ViãÀle irdi Àyet buldı Hicrí 

CenÀb-ı büzürgvÀrınuñ bu fennde daòı iútidÀrı olup maúbÿl-ı enÀm ve memdÿó-

ı cümle-i òÀãã u èÀm eşèÀr-ı dürer-bÀrı vardur. Bu eşèÀr anuñdur. 

                                                 
206 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b-314a 
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Şièr:    Yime hicrÀn àamın çünkim ecelden öñdin ölmiş yoú 

Yeter çek àuããa-i òaùùuñ yazılmış da yuyılmış yoú 

 

Velehÿ: Ruòuñ gülzÀrını èömrüm görince 

      Yaúasını çeküp çÀk itdi àonçe 

 

Baş egmezsin ãanemden àayrıya dil 

Dögerlerse efendi ùap diyince 

 

ÒaùÀ úıldum òaùuñ gelmiş didümse 

MiyÀnuñ gibi boynum úıldan ince 

 

Gel öldür Hicríyi úurtar belÀdan 

DuèÀlar eylesün saña ölince 

 

(Diger):  Gerçi her meh-rÿya dil virmekde mÀhirdür göñül 

Sen ãanemden ayrıya baş egse kÀfirdür göñül 

 

(Diger):  Vireymişsin sen zülf ruòsÀrına èömrüm devletüm 

Olsun ey dil devletüñ pÀyende vü èömrüñ dırÀz 

 

Açma Hicrí zÀhide yÀrüñ dehÀnı sırrını 

èÁúıl iseñ degme bir nÀ-dÀna úılma keşf-i rÀz 

 

Meróÿm şeyòü´l-islÀm Ebu´s-suèÿd Óaøretlerine dimişdür. 

 

Óikmetde BÿèAlí ola ger şièrde Ôahír 

İtmez ôuhÿr olmayıcaú kimse ôahír 
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Ey Mıãr-ı faøla èizz ile SulùÀn olan èazíz 

Úaldum ayaúda dÀmenüñ olmazsa destgír 

2.25.3.  Beyânî Tezkiresi’nde Hicrî207 

Maórÿsa-i Burusadandur. İki defa Burusaya andan ãoñra Edirneye andan 

DÀrü´s-salùanaya úÀêí olan Úara Çelebidür. Babası ÚÀêí ÓüsÀm dimekle maèrÿf u be-

nÀmdur. KemÀl PaşazÀdeden mülÀzım olup merÀtib-i èaliyyeye pÀye pÀye nÀ´il ü sÀ´im 

olmışdur. İstanbulda óÀkim iken bisÀù-ı óükÿmeti  ùayy olmışdur. 

Maúbÿl-ı èÀlem ü naôm-ı müsellemi vardur. Bu eşèÀr anuñdur. 

áazel:  Ruòuñ gülzÀrını èömrüm görince 

Yaúasını çeküp çÀk itdi àonçe 

 

Baş egmezsin ãanemden àayrıya dil 

Dögerlerse efendi ùıb diyince 

 

ÒaùÀ itdüm òaùuñ gelmiş didümse 

MiyÀnuñ gibi boynum úıldan ince 

 

Gel öldür hicreti kurtar belÀdan 

DuèÀlar eylesün saña ölince 

 

Velehÿ:   Gerçi her meh-rÿya dil virmekde mÀhirdür göñül  

Sen ãanemden àayrıya baş egse kÀfirdür göñül 

 

                                                 
207 Beyânî, a.g.e., vr. 240b 
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Velehÿ:   Dir imiş sen zülfü ruòsÀrına èömrüm devletüm 

Olsun ey dil devletüñ pÀyında èömrüñ dırÀz 

2.25.4. Künhü’l-Ahbâr’da Hicrî208  

MevÀlí-i èiôÀmdan Úara Çelebi dimekle meşhÿr olan meróÿmdur ki tafãíli ebnÀ-

yı cinsi faãlında mersÿmdur. Babası ÚÀêí ÓüsÀmüddín nÀm kimesne idi ki SulùÀn 

Meóemmed devrinde vezír-i aèôÀm olan ve ÜsküdÀrda èimÀret yapdıran Meóemmed 

Paşanuñ èuteúÀsından idi. Kendüsi KemÀl PaşazÀde meróÿmdan mülÀzım oldı. Baèdeóÿ 

úaùè-ı merÀtible darüèl-mülk-i İstanbula úÀêí olup imtiyÀzı küllí buldı. ÓattÀ Ebu´s-

suèÿd gibi şeyòü´l-islÀm mevcÿd ve úÀôí-èaskerlerden BostÀn Efendi ve Muhaşşí SinÀn 

Efendi gibi eèÀlí ol zümreden maèdÿd iken mesned-i fetvÀya Ebu´s-suèÿddan ãoñra 

anlar elóaúú idügi müttefiúun èaleyh idi. FeøÀ´ilinden faøla eşèÀr-ı laùífesi vardur. İnşÀsı 

daòi pesend ü taósíne sezÀvÀrdur. 

Naôm:   Gerçi her meh-rÿya dil virmekde mÀhirdür göñül  

Sen ãanemden àayriye baş egse kÀfirdür göñül 

 

Velehÿ: Yime hicrÀn àamın ey dil ecelden öñdin olmış yoú 

Yeter çek àuããa-i óaùùın yazılmışda bozulmış yoú 

 

Velehÿ: Ol ÀsitÀna óÀlümi kim èarø ider benüm  

Ser-geşte úaldı nÀme-i şevúum kebÿteri 

 

CÀnÀ saña saèÀdetle büsbütün cihÀn 

Ùavú-ı belÀ vü àam baña baòş-ı úalenderí 

 

 

                                                 
208 Âlî, a.g.e., vr. 373a 



 221

YÀrüñ dehÀnı sırrını bir bir aradılar 

Bulmadılar nişanını àÀ´ib erenleri 

 

Bundan mÀèadÀ meróÿm Ebu´s-suèÿd Rÿmili úÀøí-èaskeri iken bu úıùèayı ãunup 

istidèÀ-yı èinÀyet itmişdür. 

 

Úıtèa:   Óikmetde Bÿ-èAlí ola ger şièrde Ôahír  

İtmez ôuhÿr olmayıcaú kimseye ôahír 

Ey mıãr-ı faøla èizz ile sulùÀn olan èazíz 

Úaldum ayaúda dÀmenüñ olmazsa dest-gír 

2.26. HİLÂLÎ 

Hilâlî, Sultan Bayezid devri şairlerindendir. İmam ve hatiplik yaparak hayatını 

idame ettirmiştir. Hilâlî, şiir alanında icad ve tasarrufa, pek çok marifete güç yetirebilen 

bir kimsedir. Bir dinanı vardır. Gazel ve kasidelerinden tertip edilen divanı gözden 

düşmüş, halk arasında meşhur olmamıştır. 

2.26.1. Latîfî Tezkiresi’nde Hilâlî209 

Burÿsevídür. SulùÀn BÀyezid ÒÀn devrinde vÀúiè olan şuèarÀdan ve eèimme 

ùÀyifesinden ve òuùebÀ zümresinden fenn-i şièrde ícÀd u taãarrufa ve ve çoú maèlÿmÀt u 

maèÀrife úÀdir kimesne idi. ÚaãÀyid ü eşèÀrla müretteb ü mükemmel DívÀnı ve şièr-i 

şírín-beyÀnı vardur. AmmÀ beyne´l-enÀm àÀyr-ı meşhÿrdur. Úarø u èarø úÀfiyesinde 

şuèarÀ-yı Rÿm bundan münaúúaó u muãannaè şièr dimemişdür. 

Şièr:  Gün germ olup iñende óüsnini itmesün èarø 

  Nisbet yüzüñle günde beyne´s-semÀi ve´l-arø 

                                                 
209 Latîfî, a.g.e., vr.139a-140b 
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  èAşúuñda sím-i eşke şol deñlü úÀdirüm kim 

  Kaèbe úapuñ ùavÀfı olmış durur baña farø 

 

  Bir úaùre yaş úomadı çeşmümde şevú-i laèlüñ 

  Gerçi ki òÿn-ı dilden çoú aldı gözlerüm úarø 

MuùÀyebe: Manãÿr nÀm bir imÀm óaúúında bu úı óaúúında bu úıùèa aña isnÀd 

olınur. 

Úıùèa:  Aãmalusun cihÀnda ey Manãÿr 

  Saña görmem imÀmeti maèúÿl 

   

İsm-i mefèÿl adın taúındı çün 

  CÀyiz olmaz imÀmeti mefèÿl 

Naúl olunur ki meõkÿruñ BostÀn nÀm bir hem-sÀyesi ve hem-sÀyesinüñ bir zen-i 

gül-pírÀyesi var idi. AmmÀ ol serv-i serv-bülendüñ serv-i sehí mÀnend Gülşen-i 

óareminden başı ùaşra olduàı ecilden mezbÿr BostÀn taóãíl-i derd idüp ol derdden berk-i 

òazÀn-díde-ãıfat zerd olmış idi. İttifÀú ol esnÀda bir cemèiyyetde yÀrÀn-ı ôarífÀn ve 

óarífÀn-ı óarf-gírÀn şÀèire birle ùurra oyunın oynarken içlerinden biri ol taúríb ile bu 

beyti okur.  

Beyt:  Beñzüñi ey BostÀn faãl-ı òazÀn mı itdi zerd 

  Yoòsa başı ùÀşra bir serv-i òırÀmÀnuñ mı var 

LÀbÿd bu beyt tamÀm óasb-i óÀle muvÀfıú ve tamÀm muùÀbıú düşüp meclisde 

sebeb-i òande-i ùaène-zenÀn olduúda meõkÿr BostÀn daòí ol gül-i bed-bÿy-ı òÀr-

perverden el çeküp bir àonca-i mestÿre hevÀsına düşdi. 
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Beyt:  ÒÀr-perver gül-i òod-rÿya ãaúın virme göñül 

  Bedeni terlük ile berk-i gülistÀndan ise 

 

Mıãraè: Ùaúınma ol güli k´anı el ellemiş ola 

Bu ebyÀt-ı cÀn-perver HilÀlínüñ eşèÀrındandur. 

Şièr:  Gün gibi ùolınsa çeşmümden o şems-i òÀverí 

  Burc-i dídemde ùoàar ol demde eşküm aòteri 

 

  Bÿse-i laèl-i nigÀrı başuña gördüñ diyü 

  Bezm içinde ùaúdı ùoldurdı ãürÀòí sÀàarı 

 

  BÀà-ı úalbümde nihÀl-i tírí üzre ol gülüñ 

  Aàzın açmış àoncalardur dilde zaòm-ı òançeri  

2.26.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hilâlî210 

HilÀl-i vücÿdı maùlaè-ı şehr-i Burusadan ùÀliè ve meróÿm SulùÀn BÀyezíd Òan 

zemÀnında ol ufúdan nümÀyÀn u lÀmiè olmışdur. ZemÀnında hilÀl-i maúÀli bedr olmış 

ve óÀlince ol eyyÀmda nÀm u úadr bulmış DívÀnını tertíb ü tekmíl eylemiş lÀkin bedr-i 

vücÿdı ufú-ı óadden àÀrib ve ÀåÀr u ebyÀt perí gibi gözden àÀ´ib olmışdur. HemÀnÀ 

kelimÀtı mürÿr-ı dühÿr ile kesífü´l-óaôíb kelíl olmaàın èamelden úılmış ve dest-i eyyÀm 

anı èummÀn-ı èademe ãalmışdur. Bu eş´Àr mezbÿruñ güftÀrındandur. 

Şièr:   Gün germ olup iñende óüsnini itmesün èarø 

Nisbet yüzüñle günde beyne´s-semÀi ve´l-arø 

 

                                                 
210 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 316b 
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Işúuñda sím-i eşke şol deñlü úÀdirüm kim 

Kaèbe-i úapuñ ùavÀfı olmış durur baña farø 

2.26.3. Künhü’l-Ahbâr’da Hilâlî211  

Burusevídür. Bu maùlaèlar ile baèø-ı şuèarÀ peyrevidür. Ve maòlaã cihetinden 

münÀsebetle òod òaylíce naôm-ı maènevídür. 

Naôm:  Gün germ olup igende óüsnini itmesün èarø  

Nisbet yüzünle günde beyne´s-semÀi ve´l-èarø 

 

Bu daòi Manãÿr nÀm imÀmuñ hicvinde bir úıùèasıdur. 

 

Úıùèa:   Aãacaúsın cihÀnda ey Manãÿr 

Sana görmem imÀmeti maèúÿl 

İsm-i mefèÿl adın taúınduñ çün 

CÀ´iz olmaz imÀmet-i mefèÿl 

2.27. HİLMÎ 

Sadece Sehî Bey tezkiresinde hakkında bilgi bulunmaktadır. Ancak var olan 

bilgi de çok azdır. Hilmî, ilimle uğraşırken şiire yönelmiş, hoş tabiatlı, tasavvufa meyl 

etmiş, yumuşak huylu zihni açık bir kimsedir.  

2.27.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Hilmî212 

                                                 
211 Âlî, a.g.e., vr. 197a 
212 Sehî Bey, a.g.e., vr. 98a 
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Óilmi Burusadandur. èilme meşàÿlken ferÀàat idüb şaèir olmuş. Òoş tabè, 

taãavvufa meyl itmiş, óilm-i nefs õihni güzel kimesnedür. Òayli eşèÀra mÀlikdür ve bu 

maùlaè anuñ kendü eşèÀrundandur. 

Beyt:  NÀfe aldı çin seóer õülf-i nigÀrıñ bÿyını 

 Çín ü MÀçine iletdi düzdi miskin bÿyını 

2.28. HİLMÎ (Bostan, Bakkalzâde) 

Hilmî’nin ismi Bostan olup Bakkalzâde olarak meşhur olmuştur. Bahaü’d-

dînzâde Abdullah Efendi’nin ifade meclisine müdavim olup hizmetinde bulunmuştur. 

Üsküdar’da Mehemmed Paşa Medresesinden azledilmiştir.  İlim ve hilm ile meşhur ve 

her tarafı mamurdur. Sohbeti külfetten sade, kibirlenmekten azade, derviş meşrep ve hoş 

tabiatlı biridir.  

2.28.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Hilmî213 

Şehr-i cennet-ÀsÀ yaèní maórÿsa-i Burusadan. NÀmı BÿstÀndur. BaúúÀlzÀde 

dimekle meşhÿrdur. BÿstÀn-ı fÀøl u èirfÀnda serv-i ÀzÀde olan BahÀ´ü´d-dínzÀde 

èAbdu´llÀh Efendinüñ meclis-i ifÀdesine müdÀvim olup òidmet-i ièÀdesinden mülÀzım 

olmışdur. RessÀm-ı aúlÀm-ı bedíèü´t-taãvír ãÿret-i óÀlin bu Teõkireye resm ü taórír 

itdükde Üsküdarda Meóemmed Paşa medresesinden maèzÿl idi. èİlm ü óilm ile meşhÿr 

her ciheti maèmÿr ãoóbeti tekellüfden sÀde ve taãallufdan ÀzÀde dervíş-síret òoş-seríret 

kimesnedür. NÀzikÀne kelimÀtı òoş-Àyende ebyÀtı vardur. Bu eşèÀr meõúÿruñ bu 

Teõkireye taórír olınmaàiçün iòtiyÀr itdügi güftÀrındandur. 

Şièr:   M´allÀhi mÀlik olam ãamna dilÀ dildÀra 

Zeriyle Yÿsufı ùartınca neler çekdi èAzíz 

                                                 
213 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.89b 
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Velehÿ: Bir belÀdur mülÀzemet Óilmí 

MübtelÀ olmayın kişi bilmez 

 

Velehÿ:  İgneden iplige kimi ãorılur 

Bitürür kimisi işin eylemez 

 

(Diger):  èAllÀme-i zemÀne olup bir kişi eger 

Eylerse úÀøíèaskere yüz yıl mülÀzemet 

 

Manãıb açılmaz aña çözilmeyicek kese 

ÓÀãıl budur ki kese müşkil mülÀzemet 

2.29. HÜSREVÎ 

Hüsrevî, mülazimîn zümresinden derviş görünüşlü biridir. Yaratılıştan akranları 

arasında güzeldir. İrfan ehli nezdinde mutala’ası rağbet görüp beğenilirdi. Aslında 

âşıklığı adet edinmiş ve doğruluk endişesi içinde olan biridir. Hüsrevî’nin şiirinin edep 

verici, şiir yazabilme kabiliyetinin kuvvetli olduğu belirtilmiştir. 

2.29.1. Ahdî Tezkiresi’nde Hüsrevî214 

Bursa úurbünde bir úaãabadandur. Zümre-i mülÀzimínden dervíş-ãifÀt ve Àdemí-

òilúat beyne´l-aúrÀn òÿb ve nezd-i ehl-i èirfÀn muùÀlaèası meràÿbdur. Óadd-ı õÀtında 

èÀşıú-píşe ve rÀst-endíşe kimsedür. Úuvvet-i ùabè-ı güher-fezÀsı bu eşèÀr-ı dil-

küşÀsından mübeyyen ü rÿşendür.  
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Naôm:  Óüsnüñe rÿó-ı muãavver lebüñe can dirler 

   Laèl-i can-baòşuñ içün çeşme-i òayvan dirler 

 

Ehl-i óikmet añıcaú leblerüñ ey rÿó-ı revÀn  

Biri èİsí-i zamÀn birine Loúman dirler 

 

Naôm idelden berü evãÀfuñı ey óüsn-i òasen  

Cümle vaããÀf-ı cihÀn Òüsreve Óassan dirler 

 

(Diger): Bir dem ölürüz varmaz isek kÿy-ı nigÀre 

Bilmem nic´ olur óÀlimüz ey dil vara vara 

2.30. IYANÎ 

Iyânî, ilim tahsil etmeye devam etmiş ve bunun neticesinde marifet için gerekli 

mühim bilgileri öğrenerek kemalâtının olgunlaştırmıştır. Tezkirelerde Iyânî’nin 

marifetinin artmakta ve terakki merdivenlerinde yukarı çıkmakta olduğunun ümit 

edildiği belirtilmiştir.  

2.30.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Iyanî215 

èAyn-ı maèín-i vücÿdı çemenzÀr-ı Burusadan èıyÀn olmışdur. èİlm ü kemÀli 

ãaded-i taóãílde ve levÀzım-ı mehÀmm-ı maèÀrif ü kemÀlÀtı tekmíldedür. Ümmíddür ki 

maèÀrifi tezÀyüdde ve medÀric-i teraúúíye teãÀèüdde ola Bu şièr anuñdur. 

Şièr:   Dil mi úaldı ey perí Àãüfte-óÀlüñ olmıya 

YÀ àam-ı zülfüñle her dem pÀy-mÀlüñ olmıya 
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GÀh laèlüñ èarø idersin gÀh ruòsÀruñ dile 

Dem mi var bir vech ile èuşşÀúa Àlüñ olmıya 

 

Velehÿ:  Sende òatem oldı güzellik dir idüm dünyÀda 

    Muãóaf-ı rÿyını èarø eylese ÓÀfıôzÀde 

2.31. KANDÎ 

Kandî’nin gençliğinde Acem illerini gezer, Mevlana Cami ve Nevayi’nin 

huzuruna çıkar. Kandî Bursa’da şekercilik yaparak geçimini sağlamıştır. Kandî’nin 

Sultan Bayezid Havlısında şekerci dükkânı vardır. Kandî, bir gün Hayalî Bey hakkında 

bir mısra söyler. Bu mısraya sinirlenen Hayalî Bey eteklerine taş doldurup gelir ve 

Kandî’nin şekerci dükkânına atarak dükkânı dağıtır. 

Kandî’nin haline üzülen İbrahim Paşa, altın ve gümüş vererek yardım eder. 

Ancak Kandî dükkânını elden çıkarır. Dükkânın yakınlarındaki vakıf odalarından bir ev 

tutar ve ölünceye kadar orada yaşar. Kandî H. 962 yılında ölür. Ebu Eyyub-ı Ensaride 

Koca Nişancı’nın yaptırdığı mescidin hariminde şair ve zariflerin olduğu mezarlığa 

defnedilir. 

2.31.1. Latîfî Tezkiresi’nde Kandî216 

Burÿsevídür. Bu devr şuèarÀsındandur. Bu daòí şeker-ríz ü úannÀd olduàı 

ecilden Úandí taòalluã itmişdür. ZamÀnında baúıyye-i şuèarÀ-yı selef ve pír-i 

suòanverÀn-ı òalef idi. ZamÀn-ı óadÀåetinde vilÀyet-i èAcem seyrÀnın itmiş MevlÀnÀ 

CÀmíye ve óuøÿr-ı NevÀyíye irişmişdür. Gerçi òuãÿã-ı şière bezl-i rÿzgÀr u evúÀù ve 

ãarf-ı naúd-i óayÀt idüp cidd-i belíà ve cehd-i bí-diríà ile çoú şièr ü úaãíde dimişdür 

ammÀ şièri óadd-i óalÀvetden ve dÀ´ire-i reng ü leùÀfetden bírÿn u baèíd olmaàla ùıbÀè-ı 

enÀma mülÀyim gelmeyüp ve emzice-i nÀs kelimÀtında zevú bulmayup istièmÀl ü 
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istinsÀòa getürüp iètibÀr u iştihÀra muúÀrin olmadı ve cönglere ve cerídelere yazılup 

beyne´l-enÀm şüyÿè u şöhret bulmadı. AmmÀ èinde´l-inãÀf fenn-i tÀríòde üstÀd-ı rÀsió 

ve maúbÿl ü müsellem òÿb müverriòdür. AmmÀ óasÿd-ı òod-bín ve siyah-òÀùır u pür-

kíndür. 

Mıãra:  Adı Úandí sözi var zehre beñzer 

Neår: Bu maùlaè anuñ eşèÀrındandur. 

Maùlaè: Mihr-i Àyín-i vefÀdur bí-vefÀ dil almasun 

  Eydüñ ol mÀha göñül úalsun velí yol úalmasun 

 Neår: Bir menÀr-ı èÀli-miúdÀr ve bülend-iútidÀr içün bu tÀríòi daòí òÿb vÀúiè 

olmışdur. 

TÀríò:  Ol menÀruñ göricek úadd-i bülendini tamÀm 

  Úandí anuñ didi tÀríòini òayr-ı èÀlí 

Ve bu tÀríò daòí CelÀl-õÀde-i celiyyü´ş-şÀn-ı ÒÀtem-nişÀn içün BaàdÀd 

seferinde manãıb-ı tuàrÀyí tevcíh ü tefvíø olup ve óiõmet-i tevúíè ile úadr-i refíèa 

irdükde: 

  Muãùafa biñ CelÀl Tevúièí 

tÀríò dimiş ne tÀríò-i SÀmiri siórin itmişdür. Bu tÀríòi daòí ol erbÀb-ı naômuñ 

sütÿde-ãıfÀtı meróÿm ve maàfÿr MevlÀnÀ ÕÀtí óaúúında dimişdür. TÀríò berÀy-ı vefÀt-ı 

ÕÀtí: 

  Göçüp èuúbÀya rıólet itdi ÔÀtí 

  Aña raómetler ide Óayy u DÀver 
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Behişt içinde cÀm-ı selsebíli 

  O meróÿma ãuna sÀúí-i kevåer 

2.31.2. Ahdî Tezkiresi’nde Kandî217 

Burüsevídür. GÀyetde şÀèir-i şírín-kelÀm ve mülk-i suòende emír-i pür-niôÀm 

imiş. Óadd-ı õÀtında üstÀd-ı úannÀd devr-i rÿzgÀr-ı telò-kÀm ve perverde-i çarò-ı bí-

ÀrÀm ve nÀ-murÀd kimse imiş. EşèÀr-ı şeker-rízi dil-peõír vc güftÀr-ı ùarab-engízi bí-

naôír ve beyne´n-nas tevÀriò-i muãannaèı bí-úıyÀs ve ùarz-ı àazel ÿ úaãídesi òÿb u 

meràÿbdur diyü meşhÿr u meõkÿrdur. LÀkin bu maùlaè u beyden àayrı ol ùÿùí-i 

şekeristÀn-ı maèÀnínüñ eşèÀr-ı òalÀvet-baòşı ve naôm-ı dil-keşin görmedüm budur.  

Beyt:   Çün dolaşduñ zülfüne ey dil períşÀn ol yüri  

Úara baòtuñ var imiş ney gibi nÀlÀn ol yüri 

 

PÀdişÀh-ı èÀlem olursañ raúíbÀ àam degül  

DÀmen-i dil-dÀrı úo var Mıãra sulùÀn ol yüri 

Daòı òuceste-ãıfÀtun ÕÀtí fevtine bu tÀríò daòı anlaruñdur åebt olundı.  

Úıùèa:   Göçüp èuúbÀya rıòlet itdi Õatí 

Aña raómetler ide Òayy-i dÀver 

 

Behişt içinde cÀm-ı selsebili 

O meróÿma ãuna sÀúí-i Kevåer 

 

Çü gördi Úandí anuñ irtióÀlin  

Didi tÀríòini göçdi suòen-ver 
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2.31.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Kandî218 

Meróÿm Burusalıdur. Kendiden istimÀè itdügüm üzre Burusada cevÀn-ı nev-òíz 

u úannÀd-ı şekker-ríz imiş. ŞuèarÀ-yı èaãrdan Resmí ile hem-civÀr olduàı taúríble gÀhi 

şière verziş ve Şehdí taòalluã idinüp ùabèın ÀzmÀyiş ider imiş. Bir gün Resmí ile melik-i 

şuèarÀ-yı vaút olan Aómed Paşaya şekker-rízlüge varur meróÿm bunuñ gÀh 

úannÀdluúda üstÀdluàın begenür gÀh óüsnine ezilür şière nev-heves olduàın bilir 

maòlaãuñ Úandí olsun dir. Ol zemÀndan beri Úandílügle şöhret bulur ammÀ şekker-

rízlügi fevúu´l-vaãfdur ki çün şekker-rízlüge bisÀù düşerdi àayruñ dükkÀnı òÀli úalup 

aàızlarına siñek üşerdi şekerden maóbÿb şeklin düzse niçe Òüsrevler Şírín diyü èÀşıú-ı 

FerhÀd olurdı. Şekl-i pÀdişÀh taãvír eylese ãÀóib-mülk-i dÀd olup Nÿşín-revÀn-ı laèl-ı 

dil-ber aña göre bí-dÀd olurdı. TimsÀlleri cism-i laùíf olurdı ki bulutdan nem kapar ve 

hevÀdan ter düşerdi. Maóbÿb-dostluàı anlara bile sirÀyet idüp gördükleri dil-berlere 

ezilürlerdi ammÀ germiyyete döyemeyüp tíz bozılurlardı. Resm-i óiãÀrınuñ òandeúın 

ãuyla ùoldursalar bünyÀdınuñ istiókÀmına òalel gelmezdi top-ı hevÀyí gibi tegrek 

yaàmur gibi yaàsa èaynına almazdı. SulùÀn BÀyezíd Óavlısında úannÀd dükkÀnı var idi 

úaãr-ı mínÀ-yı felek gibi çini vü ãırça óoúúalarla der ü dívÀrı dükkÀnı pür encüm-i 

tÀbdÀrdı ÒayÀlí Beg-i meróÿma èulÿfe olup başdan gerdeninden ùavú-ı Óayderí ve 

úollarından úılÀb-ı Úalenderí gitdüginde 

Mıãraè:  Ey ÒayÀlí óalúa geçmez oldı Àh 

diyü tÀríò didükde ÒayÀlí işidüp birgün mestÀne dÀmenin ùaş ùoldurup gelüp 

Úandíyi ùaşa ùutdı Úandí topÀ ùutılmış maymÿna dönüp úaçdı ÒayÀlí kendinüñ bu beytin 

oúıyaraú  

Beyt:  èÁşıú-ı dívÀne oldur èışú bÀzÀrında kim 

Bu ùoúuz mínÀyı ãır bir seng-i istiànÀ ile 
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óoúúaları vü şíşeleri èırø-ı mest ve úalb-i èÀşıú gibi pÀre pÀre olup ferş-i dükkÀnı 

ríze-i mínÿyla çarò-ı mínÀya döndi. Úandí-i meróÿm ÒÀtem-i zemÀn mürüvvet-i òÀtem-

i engüşt-i vezÀret İbrÀhím Paşaya óÀlin aàladı gözi yaşından bedel sím ü zerle pür itdi ki 

ùıfl-ı kÿdek-sÀle gibi bí-iòtiyÀr avundı ammÀ dükkÀn u destgÀhı ùaàıtdı yine ol óaremde 

vaúf odalarından bir ev de ùutup ölince anda bir nişímen ùutdı. Meróÿmuñ şièrde mebla´-

ı úudreti ve şièrlerinüñ efvÀh-ı şifÀhda şöhreti meşhÿrdur ve zemÀnımuzda mümeyyiz-i 

şuèarÀ olan ÕÀtí Keşfí ile Úandí óaúúında böyle taóúíú iderdi ki ikisi bile necesden bir 

úalıba kesilmiş kerpiçdür óaúíúat gözlesek biri yoú ve biri híçdür àÀyet güzíde eşèÀrı 

bunlardur. 

áazel:  Bölük bölük yürüyen şívekÀrı gördüñ mi 

    Ùaraf ùaraf çekilen Àh u zÀrı gördüñ mi 

 

Ùaãup ùaãup dökülür èaynumuñ bıñarından 

Çaàıl çaàıl aúan ol çeşmesÀrı gördüñ mi 

 

Ùutup ùutup ùutılur mı dönüp dönüp çıúan Àh 

Gürül gürül ùutişan dilde nÀrı gördüñ mi 

 

Çeküp çeküp götürür bende çoú èuşşÀúı 

Girih girih ùolaşan zülf-i yÀri gördüñ mi 

 

Parıl parıl ùutışur nÀr-ı hecr ile Úandí 

Yalap yalap yanan ol şemèvÀrı gördüñ mi 

 

EşèÀr-ı ü:  Úanda úandum ey ãanem cüllÀb-ı laèlüñ úandine 

Kim baña Úandí diyü bühtÀn idersin her zemÀn 
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AmmÀ tÀríòinde tevÀríò-i eyyÀmdan ve meşÀhir-i enÀmdan olup bu tÀríòde 

fennüñ ferídi idi ol ehl-i taóúíú sÀ´irler ehl-i taúlídi idi. HemÀn èaybı budur ki tÀríòi 

pÀresi manúurluú Tahteèl-úalèa óelvÀsına ve çÀrsÿ bÀzÀrda siñek üşmiş yüzine kimesne 

baúmaz èimÀret çorbasına döndermişdi óattÀ Úara BÀlízÀdeden mervídür ki òalÀ 

meremmÀta muótÀcdur ammÀ meremmet itmege òavf iderüz ki Úandí tÀríò getürüp 

cÀ´ize meremmÀt òarcından ziyÀde ola dir imiş. Meróÿmuñ àÀyet iftiòÀr itdügi tÀríò 

CelÀlzÀde NişÀncı Begüñ nişÀncı olduàına didügi tÀríòdür ki bu mıãraèdur. 

Mıãraè:  MuãùafÀ bin CelÀl tevúíèı 

NişÀní Beg bunı naúş-ı mühr idinmişdür. Müftí Saèdí Efendi-i meróÿm vefÀtına 

bu tÀríòi òÿbdur. 

Mıãraè:  BeúÀya göçdi Saèdüèd-dín-i åÀní 

Meróÿm pírlüginde ve dirilüginde Çeşmeli Aómed nÀm úuloàlı yeñiçeri dil-

berine mübtelÀ olup ol seng-dil ü bí-raóm Úandí-i derdmendi muókem letden çekdükde 

tÀríò dimişdür. 

Mıãraè:  Başdı Úandínüñ yolını Çeşmeli Aómed meded 

Baèdehÿ meõkÿr Çeşmeli Aómed ùonanmaya gidüp yine deryÀdan geldükde 

tÀríò dimişdür. 

Mıãraè:  Geldi deryÀdan cefÀ úılıcı Aómed ŞÀh Àh 

İstanbulda Yahudi úapusında Arslancıbaşı tekyesi úarşusında binÀ olınan 

çeşmeye èÁrifí-i meróÿm 

Mıãraè:   
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diyü taríò diyüp yazılup çeşme miórÀbında úazılduúda Úandí óesÀbın üç eksük 

getürüp dimişdür ki 

Mıãraè:  èÁrifí èÀrif olduñ üçi yidüñ 

BaàdÀd fethi òaberi geldükde İstanbul ùonanduúda dimişdür. 

Mıãraè:  Serír-i pÀdişÀh oldı müzeyyen  

TekrÀr pÀdişa gelüp ùonanduúda dimişdür. 

Mıãraè:  Ùonandı seríri pÀdişÀhuñ 

Meróÿm mücerred pÀkdı erken geldi erken gitdi ol odalarda bitdi anda yitdi . 

Kesb-i hevÀ vü defè-i èufÿnet-germÀ içün bir taòta-pÿş yapdı ÕÀtí çÀr-ı ùÀú òalÀ diyü 

tÀríò didi. Úandí dükkÀnı öñinden geçerken eline ãunıvirdi óaúír óÀøır idüm hemÀn 

alduàı bir oldı yine ÕÀtíden úalem isteyüp 

Mıãraè:  Gidi poòın yüzine lÀyıú yidi 

diyü tÀríò diyüp ÕÀtínüñ eline virüp gidivirdi. Meróÿm Úandí Çeşmeli Aómedi  

severdi YaóyÀ Beg ŞÀh Aómedi severdi ŞÀh Aómed Úandí ile muãÀóabet ider YaóyÀ 

Begle itmez Çeşmeli YaóyÀ Begle muãÀóabet ider Úandí ile itmezdi. Óaúír ikisi ile bile 

muãÀóabet iderdüm. Sene åülüå ve erbaèín ve tisèami´e bayrÀmı idi ki AtmeydÀnı 

èıydgÀhında YaóyÀ Begle Úandí vü óaúír seyr iderken Çeşmeli ile ŞÀh Aómed bir yirde 

ùurur gördük bu iki èÀşıú biz èÁşıúa ibrÀm itdiler ki varup ikisi ile birer defèa èıyd 

meróabasın idem tekrÀr birer meróabÀ daòı idüp bu meróabÀ èÀşıúlaruñuzuñdur diyem. 

Óaúír daòı iúdÀm idüp ikisiyle bile iúişer meróabÀ idüp bireri benümdür ve bireri YaóyÀ 

Begle Úandínüñ emÀnetidür didüm. Her biri gülüp nÀz u èişve vü şíve vü kirişmeye 

bozdılar gelüp òaber virdüm èale´l-fevr 
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Mıãraè:  EmÀnet meróabÀmuz n´oldı cÀnÀ 

taríò diyüp úıùèasın naôm idüp gösterdi. Óaúír Úurd nÀm bir dil-bere rebÿde 

idüm beni terk idüp gitdükde 

Mıãraè: Úurd-ı Àh èÁşıú alup úoçdı Àh 

diyü tÀríò didi tezevvüc itdigümde 

TÀríò:   Tezevvüc bÀd ey èAşıú mü´ebbed 

diyü tÀríò didi. Edirnede Silivri úÀêísı olup İstanbula vardıàumda 

Mıãraè: Geldi èÁşıú ol Silivri óÀkümi 

dimişdür ve meróÿm İbrÀhím Paşa Mıãrdan geldükde Òalíl-i sÀye-i sübhÀn geldi 

diyü tÀríò dimişdür. Ve bi´l-cümle tÀríòde kem-yÀbdur ve eyü tÀríòleri bí- óesÀbdur sene 

iånÀ ve erbaèín ve tisèami´ede ki İbrÀhím Paşa-yı meróÿm úatl olınmışdur bunuñ daòı 

sÀ´ir şuèarÀ ile cÀ´izeleri kesilüp muèayyen-i maèlÿmı ve muúarnen-i mersÿmı yoà idi 

tevÀríò cÀ´izesinden ve ekÀbir dügünlerinde şeker-rízlükden der-Àmedi çoà idi. EvÀòir-ı 

èömrinde gökde zÀà u àurÀba ciger ve yirde gürÿó-ı kılÀba nÀn-ı òuşk u terden feyø-

resÀnluú semtine sÀlik olup eline gireni anlara ãarf iderdi. Gitdügi yirlerde ùuyÿr-ı 

SüleymÀn gibi şehperlerinden sÀye-güster ve ardınca cumhÿr-ı kilÀb-ı sevÀd-ı èasker 

olurdı. Óikmet AllÀhuñ bu sebeb oldı gibi ki Rüstem Paşa ãÀniyen yine vezír olduúda 

maóø-ı ilóÀm-ı İlÀhí ile Úandíye yevmí on aúçe vaôífe idüp Àòir vaútinde ol pirüñ duèa-

yı òayrın aldı ve bu girdar-ı òayr anlardan yÀdigÀr úaldı. Sene iånÀ ve sittín ve tisèami´e 

evÀòirinde fevt olup NişÀncı CelÀlzÀde Ebi Eyyÿb semtinde ióyÀ itdügi cÀmiè-i şeríf 

óaríminde ki NişÀncı Begüñ cümle-i ÀåÀr-ı òayrındandur ki şuèarÀ vü ôurefÀya medfen 

eylemişdür anda medfÿndur. 
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2.31.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Kandî219 

Burusalıdur. ÚannÀd u şekker-ríz olmaàla maòlaã-ı mezbÿrı kendüye bÀèiå-i 

temyíz itmişdür. Niçe zemÀn maèşara-i fikr ü dehÀnında sükker-i belÀàat u beyÀnı 

mükerrer ve fÀníd-i feãÀóat-güsteri úÀlib-i naôm-ı eşèÀra efrÀà iden büleàÀ-yı feãÀóat-

güsterdendür. TÀríòleri eşèÀrındÀn pür-iştihÀr olup ekåer-i kitÀbe-i tevÀríò-i rÿzgÀrdur. 

Cümleden meróÿm Úoca NişÀncıya nişÀncı olduúda didügi bu tÀríòdür ki hem beyt-i 

mührí olmışdur. 

MıãrÀè:  MuãùafÀ bin CelÀl tevúíèi  

Ve meróÿm Saèdí Efendinüñ intiúÀl ü irtióÀline bu tÀríòi dimişdür. 

MıãrÀè:  BeúÀya göçdi Saèdü´d-dín-i æÀní 

Meróÿm èÁşıú Çelebi Úurd nÀm bir dil-ber-i sím-endÀma èÀşıú olup ol mÀh-ı 

enver menzil-be-menzil óareket u sefer idüp ol èÀşıú-ı zÀrı pençe-i gürg-i hicrÀna 

giriftÀr itdükde Úandí bu tÀríòi dimişdür. 

MıãrÀ´:  Úurd Àh-ı èÀşıú alup gitdi Àh 

Bu eşèÀr mezbÿruñ güftÀrındandur. 

Şièr:   Úanda úandum dil-berÀ cüllÀb-ı laèlüñ úandına 

Kim baña Úandí diyü bühtÀn idersin her zemÀn 

 

Velehÿ:  Bölük bölük yüriyen şívekÀrı gördüñ mi 

Ùaraf ùaraf çekilen Àh u zÀrı gördüñ mi 

 

                                                 
219 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 232b-233a 
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Ùaşup ùaşup dökülür çeşmümüñ bıñarından 

Çaàıl çaàıl ol çeşme-sÀrı gördüñ mi 

 

Çeküp çeküp götürür bend-i cevre èuşşÀúı 

Girih girih ùolaşan zülf-i yÀrı gördüñ mi 

 

(Diger):  Çün ùolaşduñ zülfine yÀrüñ períşÀn ol yüri 

Úara baòtuñ var imiş ney gibi nÀlÀn ol yüri 

 

Velehÿ:  PÀdşÀh-ı èÀlem olursañ raúíbÀ àam degül 

DÀmen-i dildÀrı úo var Mıãra sulùÀn ol yüri 

Sene iåneyn ve sittín ve tisèami´e evÀòirinde bu dÀr-ı cihÀn başına teng olup 

irtióÀl-i dÀrü´l-beúÀya Àheng itmişdür. Ebí Eyyÿb-ı EnãÀríde Úoca NişÀncı binÀ 

eyledügi mescidüñ óÀríminde ki şuèarÀ vü ôurefaya medfendür. Medfÿn olmışdur. 

VefÀtına Siórí 

MıãrÀ:  Áh óayfÀ Úandí rıólet eyledi  

diyü tÀríò dimişdür. 

2.31.5. Beyânî Tezkiresin’de Kandî220 

Burusalıdur. Úand-fürÿş olmaàla bu maòlaãı iòtiyÀr itmişdür. GüftÀrı şírín eşèÀrı 

sükkeríndür. TÀríò-àÿylıúda feríd-i dehr ve vaóíd-i èaãr olmışdur. Úoca NişÀncıya 

didügi mıãrÀè-ı tÀríò beyt-i mühri olmışdur. Budur. 

TÀríò:  Muãùafa ibñ-i CelÀl-i tevúièi 

                                                 
220 Beyânî, a.g.e., vr. 160 
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Meróÿm Saèdí Efendinüñ fevtine, 

TÀríò:  BeúÀya göçdi Saèdü´d-dín-i SÀní 

dimişdür. Bu eşèÀr anuñ güftÀrıdur. 

Úanda úandum dil-berÀ cüllÀb-ı laèlüñ úandına 

Kim baña Úandí diyü bühtÀn idersin her zemÀn 

 

Bölük bölük yürüyen şívekÀrı gördüñ mi 

Ùaraf ùaraf çekilen Àh u zÀrı gördüñ mi 

 

Çeküp çeküp götürür bend-i óÿra èuşşÀúı 

Girih girih ùolaşan zülf-i yÀrı gördüñ mi 

 

(Diger):  Çün ùolaşduñ zülfine yÀrüñ  períşÀn ol yüri 

Úara baòtuñ var imiş ney gibi nÀlÀn ol yüri 

 

PÀdişÀh-ı èÀlem olursañ raúíbÀ àam degul 

DÀmen-i dil-dÀrı úo var Mıãra sulùÀn ol yüri 

2.31.6. Künhü’l-Ahbâr’da Kandî221  

Burusalıdur. TÀríò söyleyüp naôm idenlerüñ ekmelidür. MonlÀ èÁşıú kendüden 

naúl ider ki èunfuvÀn-ı cevÀníde maòlaãını Şehdí úoyup Resmí maòlaã bir şÀèirle hem-

civÀr olmış. ÚannÀd-ı rÿzgÀr ve leb-i laèli gibi şeker-ríz-i bülend-iştihÀr olmaàın bir 

defèa aãruñ melikü´ş-şuèarÀsı Aómed Paşa óuøÿrına vuãÿl bulmış. Paşa-yı mezbÿr gÀh 

laèl-i şírínine ezilmiş gÀh şeker-rízligini pesend idüp èuúdesi çözülmiş. ŞÀèirlige heves 

                                                 
221 Âlî, a.g.e., vr. 386 
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ùuyup Şehd í maòlaã idügi ùatlu cÀnına úoyup berÀy-ı muãÀóabet ol dil-ber-i şírín-lebe 

Úandí maòlaãını münÀsib gömiş. Yaèní ki şehd ü nebÀt miyÀnındaki úıymet ü leõõet 

tebÀyinini beyÀn idüp maòlaãını tebdíl itdürmiş. El-óaú bir úannÀd-ı üstÀd idi. Her 

úÀnde ki şeker-rízlige bisÀt döşerdi. SÀèir şeker-fürÿşlaruñ dükkÀnına sinekler üşerdi. 

Baède zamÀnın ki İstanbula geldi. SultÀn BÀyezíd CÀmièi óareminde bir dükkÀn açup 

gÿn-À-gÿn şeker işleri ile bir nice Àb-gíne ùonatdı. Ve ol eånÀda meróÿm ÒayÀlí Vezír-i 

aèôam İbrÀhím Paşanuñ iltifÀtı bÀàında terbiyet-yÀfte-i tÀze nihÀli olup èulÿfe taèyíni ile 

bölük òalúına ilóÀú olundı. Gerdenündeki ùavú-ı zerrín alındı. Úandí èale´l-fevr. 

Mıãraè: Geçmez oldı ÒayÀliyÀ òulúuñ 

tÀríóini didi. SÀ´ir şuèarÀ òasedlerinden bu mıãraè şöhret virdi. VaútÀ ki ÒayÀlíye 

münèaúis oldı. Bir iki şíşe mey nÿş idüp dÀmenini ùaşla doldurdı. 

Naôm  èÁşıú-ı dívÀne oldur èışú bÀzÀrında kim 

Bu ùoúuz mínÀyı ãır bir seng-i istiànÀ ile 

nev-güftesini oúıyaraú Úandínüñ dükkÀnını taşa ùutdı. Cümle şíşelerini kırup zíb 

ü zínetini ùaàıtdı. Kendüsi úaçaraú biñ belÀyla úurtuldı. Egerçi ki irtesi dívÀna vardı. 

èIzz-i óuøÿr-ı vezíre yandı yaúıldı. LÀkin ÒayÀlíye çün ü çerÀ dinilmedi. NihÀyet 

Úandíye bir úaç aúça baòşíş virildi. Baède õÀlik Úandí bir daòi dükkÀna raàbet it- medi. 

Ancaú ol óaremdeki odalardan birini dükkÀn yerine maóall-ı kÀr u kesb itdi. Kendinüñ 

maúbÿli yaèní ki meblaà-ı úudreti ãarf olınan şièr-i nÀ-medòÿli budur. Zuèmunca 

èadímü´l-bedíl bir dizi lü´lü´dür. 

Naôm   Bölük bölük yüriyen şíve-kÀrı gördüñ mi 

Taraf taruf çekilen Àh u zÀrı gördüñ mi 
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Ùaşup ùaşup dökülür èaynımuñ bıñarından 

Çaàıl çaàıl aúan ol çeşmesÀrı gördüñ mi 

 

Çeküp çeküp götüren cavú cavú èuşşÀúı 

Girih girih ùolaşan zülf-i yÀri göndüñ mi 

El-úıããa şeb ü rÿz tÀríò fikrine maãrÿf idi. EkÀbirden degül erÀzil ü eãÀàirden biri 

bir ev yapsa yÀ bir iki dükkÀn açsa ve yÀóÿd bir cemèiyyetçik itse irtesi seherden Úandí 

óÀøır olırdı. Bir tÀríò ãunup cÀ´izesine teraúúub èarøa úılurdı. Ol èaãruñ ôurefÀsından 

Úara BÀlízÀde ki küttÀb-ı dívÀndan bir úapusı küşÀde Àdem idi. Bir gün baèø-ı şuèarÀya 

şikÀyetlenmiş. Şunda bir òalÀmızuñ termími lÀzım olmışdur. FeammÀ Úandínüñ tÀríòi 

òavfından el uramazuz dimiş. ZírÀ ki cihet-i termíme giden aúçadan cÀ´izeyi ziyÀde ricÀ 

itmesi muúarrerdür. Ve´l-óÀãıl kendinüñ tÀríò-i güzídesi ve sÀ´ir sözlerinden vücÿhla 

pesend í desi 

Mısraè:  MuãùafÀ bin CelÀl tevúíèı 

tÀríòidür ki òıdmet-i ùuàrÀ buyurılduúda dimüşdür. ÓattÀ mír-i müşÀrunileyh bu 

mıãraèı mührine úazdurmışdur. Ve Müftí Saèdí Efendi vefÀtına 

BeúÀya göçdi Saèdeddín-i åÀní 

tÀríòi daòi anuñdar. EvÀ´il-i óÀlinde meróÿm Úandí Úırú Çeşmeli Aómed nÀm 

cevÀnı ve şÀèir YaóyÀ Beg ŞÀh Aómed nÀm dil-sitÀnı severler imiş. ÓÀlÀ ki iltifÀt yüzin 

görmeyüp aóyÀnen vuãlat yerine lett nièmetini yirler imiş. Bu ùaríúla sene òamse ve 

erbaèín ve tisèamie óudÿdunda taèayyüş ü teleõõüz iderler imiş. ÓattÀ bir defèa bayram 

olmış. İkisi daòi cÀnÀnı dest-bÿsına fırãat bulmamış. Görürler ki bu merÀma dest-res 

bulınmaz. Yaèní ki yeden-be-yed bu saèÀdete bır tedbír mümkin olmaz. èÁúıbet MonlÀ 

èÁşıúa yalvarırlar. Sen bizüm cevÀnlarımuzla ÀşinÀsun nÀmuñ èÁşıú olduàı óayåiyetle 
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bu òıdmete elyaú e sezÀvÀrsuñ. BÀrí bizüm ùarafımuzdan vekÀletle bayramlaş diyu 

gönderürler. MonlÀ èÁşıú daòi varmış. Her biri ile ikişer kere bayramlaşmış. TekrÀra 

bÀèiå nedür dinildükde biri kendimüñ tekrarları èÀşıúlarıñuzuñdur cevÀbını virmiş. 

èÁşıúuñ bu òıdmet-güzÀrlıàına gülmişler. Ol iki cevÀn òaylíce òandÀn olmışlar. áarÀbet 

bundadur ki ol varup gelince Úandí yine bir tÀríò söylemiş. Yaèni ki 

Mıãraè:  EmÀnet meróabÀmuz n´oldı cÀnÀ 

tÀríòini óisÀba muvÀfıú bulup naôm eylemiş. èÁşıú daòi vÀfir lÀf u güõÀf 

cÀ´izesin virmiş. Ve bi´l-cümle meròÿm İbrÀhím Paşa úatl olınmış. ŞuèarÀ-yı 

muvaôôafínüñ sÀlyÀneleri kesilmiş. Meróÿm Úandí òaylíce teng-dest olmış. ÓattÀ 

veôÀ´if ü òarc lÀzımelerine ãarf-ı maúdÿr itdügi ùuyÿr u kilÀb-ı maóşÿr úısmına 

yetişdüremez olmış. Úuşlar ise andan àıdÀ almaàa muètÀd olmaàın başına üşerler imiş. 

Ol faúíri SüleymÀn-i èaãr iètiúÀd idüp farú-i bí-ferrine sÀye döşerler imiş. KilÀb òod 

gürÿh gürÿh yanınca gezerler imiş. Evvelki mínval üzre laóm ü ciger beõl ide ãanurlar 

imiş. Merhÿm Rüstem Paşa ki sadr-ı aèôam oldı ben ortası açuú yazuyı sevmezin diyu 

şuèarÀdan teneffüri taèayyün buldı. ÓÀlÀ ki Úandínüñ segperverligini işitdi. Yevmí on 

aúça vaôífe taèyín itdi. 

Naôm:  Dem-À-dem bikr-i maømun besleyenden oldı rÿ-gerdÀn  

Bu it besler diyu Úandíye úıldı luùf-ı bí-pÀyÀn 

Áòir sene iånÀ ve sittínde vefÀt eyledi. CelÀlzÀde meróÿm EbÀ Eyyÿb semtindeki 

mescidi óaùíresinde defn itdürdi. ÓattÀ Úandíden şuèarÀnuñ mevtÀsına ol maóall-i laùífi 

meşrÿù úıldı. Menúÿldür ki Úandí vefÀtından soñra baèø-ı kilÀb óaúú-ı nièmeti iåbÀt idüp 

merúadinde mücÀvir olmışlar. AcabÀ medfen-i Úandí úande ki diyenleri úarşılayup 

öñlerine düşüp yol göstermişler. RaómetullÀhi teèÀlÀ èaleyh. 
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2.32. KÂTİBÎ 

Kâtibî Sultan Mehmed ile Sultan Bayezit devri şairidir. Sultan Mehmed 

döneminden Yavuz Sultan Selim devrine kadar devlet hizmetinde bulunmuştur. Kâtibî 

İstanbul’da vefat etmiştir. 

Kâtibî, kâtiplikte maharetli, hattı güzel ve her türlü hattı yazabilmektedir. 

Bundan dolayı kâtibî mahlasını seçmiştir. Kâtibî, Molla Aşkî’nin öğrencisidir. Kâtibî 

musikide son derece maharetli ve hem kendisinin hem de başkalarının şiirlerinin 

besteleyip söylemektedir. 

2.32.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Kâtibî222 

KÀtibí raómetü´llÀhi èaleyh MonlÀ èIşúí şÀkirdidür. Kendüsi laùíf kitÀbet ider 

kÀtib idi. KÀtibí maólaã dimege daòí sebeb oldur ve èilm-i mÿsiúíde haylü en kÀmil 

kendünüñ ve àayruñ  eşèÀrın naúş u taãníf baàlayup irülerdi. Çoú úaãÀide ve àazaliyyÀta 

mÀlik òÿş ùabè küşÀde dil kimesne idi. SulùÀn Muóammed ùÀbåerÀhu Óaøretlerinüñ 

zemÀnından SulùÀn Selím zemÀnına gelince ÀsitÀne-i devletde óiõmet eyleyüp èulÿfeye 

mutaãÀrrıfdı. Fevtí İstanbulda oldı ve cümle eşèÀrından işbu bir iki beyt anuñdur ki õikr 

olunur. 

Şièr:  Şol ùurre-i miskín ki ruó-ı yÀre ùayandı 

  Yanarsa nola èÿd gibi çün nÀre ùayandı 

 

  BímÀr idi dil zülfüñ ucundan ser-i zülfüñ 

             Destíne èaãÀ sunalı bir pÀre ùayandı 

2.32.2. Latîfî Tezkiresi’nde Kâtibî223 

                                                 
222 Sehî Bey, a.g.e., vr. 78a 
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Burÿsevídür. SÀbiúu´z-õikr olan èAşúinüñ şÀkirdlerinden SulùÀn Meómed ve 

SulùÀn SulùÀn BÀyezíd ÒÀn mÀdiólerinden ve Metn-i medÀyióüñ şÀriólerindendür. Fenn-

i kitÀbetde mÀhir ve òuùÿù-ı muòtelifeye úÀdir olduàı münÀsebetle KÀtibí taòalluã 

itmişdür. Úalem-i èanber-raúamı ziynet-ger-i ãaóÀyif-i leùÀfet leùÀyif-i etbÀk idi. AmmÀ 

eşèÀrı úabÿl-i ehl-i zevúden dÿr ve dÀyire-i iltifÀtdan baèíd ü mehcÿrdur. áazeliyyÀtına 

óad ve úaãÀyidine èaded yoúdur. LÀkin sözler pür-sÿz u şerÀr-efken ve elfÀô u edÀsı 

çendÀn müstaósen vÀúiè olmamışdur. Bu bÀèiåden eşèÀrı iètibÀr u iştihÀra úarín 

bulmamışdur. Ekåer tetebbuèa mÀyil ve terceme kÀmil imiş. AmmÀ bu maùlaèı bed 

degüldür. 

Maùlaè: Yine ey cÀm-ı muãaffÀ seni gördük silme 

  Meclisüñ revnaúısuñ dünyede art eksilme 

Neår: Bu úıùèa-i pend-Àmíz daòí aèyÀn-ı zamÀnda her pís ü òaãíse recÀ ve ümíd 

ile ibtiõal gösterüp óırã u ùamaè ile èırøın pÀymÀl itmek òuãÿãında òÿb vÀúiè olmışdur. 

Naôm:  Nefsini ibtiõÀle vaúf eyler 

  Eyleye her ki nÀn-ı vaúfa heves 

 

Úapu úapu gezüp úılar ùÀpÿ 

  SecdegÀhı olur anuñ nice kes 

 

  Hürriken bendeden olur bed-ter 

  èAbd idinürler anı niçe òas 

 

  Şír-i àarrÀn ise olur rÿbÀh 

  Olur èanúÀyise óaúír meges 

 

                                                                                                                                               
223 Latîfî, a.g.e., vr. 108b 
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  Sana èizzet gerekse úÀniè ol 

  Ki óaúÀretle baúmaya her òas 

 

  Şaòã-ı muótÀc serbülend olmaz 

  İótiyÀc aña óaúÀret bes 

2.32.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Kâtibî224 

LeùÀfet-i hevÀ ve neôÀfet-i feøÀsı aúlÀm-ı müşgín-erúÀmla kitÀbet olınmaú emr-i 

muhÀl idügi ôÀhir ü bedídÀr olup kÀtib-i úudret-i iúlím-i luùf u melÀóati şehr-i mezbÿra 

serbest-i tímÀr iden şehr-i cennetÀsÀ maórÿsa-i Burusadandur. FÀtió-i Úosùanùiniyye 

olan SulùÀn Meóemmed oàh SulùÀn BÀyezíd Òan zemÀnında bu èÀlem-i fenÀ vü èademe 

úadem baãan şÀèirlerdendür. KitÀbet ãanèatında mÀhir ve úalem-miåÀl her güne òaùùuñ 

nesòine úÀdir olmaàın maòlaã-ı mezbÿrı aåír olmış idi. ÚaåÀ´id ü eşèÀrı kütüb esfÀr-ı 

evÀ´il gibi nÀ-bÿd u nÀ-peydÀ olmış iken bu maùlaè-ı àarrÀsı óasb-i óÀl-i erbÀb-ı ãafÀ ve 

nuúl-i mecÀlis-i ôurefÀ olup sÀàar-ı ãahbÀ gibi elden ve dilden düşmez ve bir kes olmaz 

ki bezm-i ünsde bülbüleyi ele alduúda bülbül gibi anuñla gÿyÀ olmaz. 

Yine ey cÀm-ı muãaffÀ seni gördük silme 

Meclisüñ revnaúısın dünyede art eksilme 

èÁşıú Çelebi maùlaè-ı mezbÿrı ŞÀmíye nisbet eylemişdür. Va´llÀhu TeèÀla 

aèlem. 

2.32.4. Beyânî Tezkiresi’nde Kâtibî225 

                                                 
224 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 233b 
225 Beyânî, a.g.e., vr. 162a 
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Maórÿsa-i Burusadandur. ÚudemÀ-yı şuèarÀdandur. äanèat-ı kitÀbetde üstad-ı 

mÀhir her gÿne òaùùa úÀdirdür. ZemÀnında şièrle iştihÀr bulup lÀkin bu zemÀnda 

eşèÀrından ÀsÀr úalmayup ancaú bu maùlaè bezmÀrÀ vü ãafÀ-efzÀ olmışdur. 

Maùlaè:  Yine ey cÀm muãÀffÀ seni gördük silme 

Meclisüñ revnaúısın dünyede art eksilme 

2.32.5. Künhü’l-Ahbâr’da Kâtibî226  

Bu daòi Burusevídür. Óüsn-i óaùùa úÀdir ve fünÿn-ı kitÀbetde mÀhir ol 

münÀsebetle vech-i maòlaãı ôÀhirdür. AmmÀ pür-gÿy olup bí-şümÀr úaãÀèid u àazeliyÀtı 

mütebÀdir şÀèir nÀmına idügi Teõkire-i Laùífí de mersÿm u bÀóirdür. Bu maùlaè-ı meşhÿr 

anuñdur. 

Beyt:  Yine ey cÀm-ı muãaffÀ seni gördük silme 

Meclisüñ revnaúısuñ dünyede art eksilme 

2.33. KERÎMÎ  

Devrin âlimlerinden olan Kerîmî müderrislik yapmıştır.  Kerîmî, nazik, tatlı 

sözlü ve hoş biridir. Kerîmî, yaşadığı devrin başlarında ölmüştür. Kerîmî, şiir kaidelerini 

ve söz üslubunu iyi incelemiş, sözü pişkin ve kelimeleri nüktelidir. Dinlenebilir 

gazelleri, renkli ve nazik şiirleri vardır. 

2.33.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Kerîmî227 

MevlÀnÀ Kerímí raómetü´llÀhi èaleyh ehl-i èilimdendür. Müderris olmış 

kimesnedür. Òoş-ùabè pür-idrÀk ve elfÀôı nÀzük ü pÀk úÀèide-i eşèÀr-ı òÿb ve üslÿb-ı 

                                                 
226 Âlî, a.g.e., vr. 194b 
227 Sehî Bey, a.g.e., vr. 72b 
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güftÀrı meràÿb tetebuè itmiş sözi sÿòte ve kelimÀtı pür-nükte aóvÀli eşèÀrından 

maèlÿmdur ve bu ebyÀt anuñ eşèÀrındandur ki õikr olunur. 

Şièr:   Ol yÀre n´ola ben úulına cevrise èÀdet 

  DildÀruñ olur ben úulına cevri saèÀdet  

 

  YÀrın bulışam saña dimişdi baña ol yÀr  

  YÀrın didügi àÀlib anuñ ola úıyÀmet  

2.33.2. Latîfî Tezkiresi’nde Kerîmî228 

Burÿsevídür. èUlemÀ fırúasından ve ãulehÀ zümresindendür. NÀzük-ùabè u ôaríf 

sebük-rÿó u laùíf ve şírín-kelÀm u ãÀóib-veúÀr ve òoş-iltiyÀm kimesne idi. Bu devrüñ 

evÀyilinden fevt oldı. EkÀbir naúş-ı Àdem iken ekÀbir úısmına istiànÀ ve teraffí ve 

fuúarÀya tenezzül ü telÀùùufı var idi. Dervíş-reviş ve ãÀóib-meskenet ve fÀní-ãÿret ve 

èÀlí-himmet idi. EşèÀr-ı fenÀ-şièÀrı daòí derdmendÀne ãÿretde ekÀbir iken síretde 

faúírane idi. Bu maùlaè anuñ eşèÀrındandur. 

Maùlaè: VefÀ meyini içem ãanmaàıl bu èÀlemde 

  İñende mest ü àurÿr olma èibret al Cemden 

 

Velehu: Ol yÀra n´ola èÀşıúına cevr ise èÀdet 

  Maèşÿúuñ olur èÀşıúına cevri saèÀdet 

Neår: ÚuøÀt-ı ùuàÀtdan biri ki úadímden yÀrı ve köhne àam-küsÀrı idi. Ôulm ü 

irtişÀ ùaríúı ile nice maôlÿm u nÀ-murÀd ve nÀ-şÀduñ gözi yaşın ve cigeri úanın ve baàrı 

başın ber-vech-i seccÀl ü óuccec aòõ ü celb idüp ùumùuraúlı ve ùÀú u revÀúlu ve eyvÀn u 

keyvÀndan ber-ter èÀlí niùÀúlar ve mükellef òÀneler ve şÀhÀne şeh-nişínler cennet-serÀ 

                                                 
228 Latîfî, a.g.e., vr. 109b 
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sarÀylar ve cennetü´l-me´vÀ miåÀli cÀylar binÀ ve bünyÀd iderdi. AmmÀ óarc itdügi her 

bir aúça içün hezÀrÀn yetím ü bíve Àh u enín ü feryÀd iderdi. Ber-vech-i mevèıôet bir 

mektÿb-ı naãíóat-üslÿb irsÀl itdükde bu ebyÀtı anda sebt ü ketb idüp göndermiş ve bu 

nuãó u pend ile anı ùaríú-ı meôÀlim ü meòÀyifden döndürmişdi. 

Naôm:  Gel itme ol sarÀy içün sürÿrı 

  Ki vírÀn ide devrÀnuñ mürÿrı 

 

  ÒarÀb olur binÀ-yı Àb u gil hep 

  Úo Àb u gil binÀsın cÀn u dil yap 

 

  Niçün mihmÀn-serÀ oldı bu òÀne 

  Oturmaz bunda kimse cÀvidÀne 

 

  Anuñçün cÀn beden dÀrında gelmez 

  Eger biñ yaşasan bir demce gelmez 

 

  RevÀ mı Àòıret dÀrın yıúasın 

  Ya òod dünyÀyiçün dínden çıúasın 

 

  Çü ten menzil úılur taót-ı türÀbı 

  Nidersin mesken-i èÀlí-cenÀbı 

 

  Úo dünyÀ òÀnesin Àòir evin gör 

  Ki gÿristÀndadur ol òane-i gÿr 

 

  Úaçan kim úabr ola bí-cÀm u revzen 

  Ne virür bunda ùÀú u úaãr-ı rÿşen 
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Alursın gözi yaşın her yetímüñ 

  Düzersın dünyede dÀr-ı naèímüñ 

 

Bu daòí anuñdur. 

 

  Eşk-i çeşmüm bíve-i òÿn-ı dil-i her nÀ-murÀd 

  Úaãr- eyvÀn-sÀzı vü nÀmei tehí bÀà-ı murÀd 

 

Li àayrihí:  

 

Li Óamdí Efendi:   

Eger ki ôulm ile yÀà idesün cemè 

  O yÀà ile yanasun nitekim şemè 

 

  Eger cemè idesün cevr ile mÀlı 

  Üşe başuña zenbÿr u bÀlı 

 

 Eger àaãb idesün èırø u èaúÀrı 

 Úızıl yaluñlar ola lÀle-zÀrı 

 

Beyt:   

 

 

Áòır-i Àòırinde bu úıùèayı yazup mektÿbı maòtÿm úıldı. 
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Úıùèa:  Ebleh ol kimsedür ki èÀlemde 

 Ùaşa ùopraàa òarc ide mÀlı 

 Be bu dÀr-ı àurÿra neñ ãıàmaz 

 Neñe yetmez bu úubbe-i èÀlí 

ÙÀyife-i cebÀbire reèÀyÀdan sebíl-i óayf ve ùaríú-ı àaãb ile aòõ itdükleri mÀlı 

muóaúúıúínden biri bu nükteyi ne àarrÀ teşbíh ve ne zíba temsíl itmişdür ki zen-i zÀniye 

kesb-i zinÀdan òayr itmek emr-i èacíb ve emvÀl-i òabíåeyi óasenÀta ãarf idüp daòí andan 

ecr ü ãevÀb ummaú emr-i àaríb ü èacíbdür. 

Meånevi: Şuña benzer óarÀmdan òayr itmek 

 Ùutup şer rÀh-ı òayra gitmek 

 

 Ki bir úaóbe zinÀdan kesb idüp mÀl 

 Anı ãarf ide òayra bu ola óal 

 

 O gÿne kesb ile òayr eylemekden 

 O fièlüñ terki ola biñ kez aósen 

2.34. KUDSÎ 

Kudsî, Bursalıdır ancak İstanbul’da büyüyüp gelişmiş ve tanınmıştır. Kudsî, 

çocukluktan itibaren ehli hizmet olup ilim tahsil ederek Arapça ve Farsça’yı tam olarak 

öğrenmiştir.  

Kudsî, her ilmi bilen ve idrak sahibi olan zamanının şairleri içerisinde benzeri 

olmayıp kalem zümresinden, padişahlarla ve mevki sahibi olan insanlarla oturup kalkan 

ve büyük paşalara divan kâtipliği yapmış biridir. Kanunî Sultan Süleyman Irak seferinde 

Bağdat’ı feth edince beylerbeyi olarak son derece adaletli olan Süleyman isminde birini 
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atamıştır.  Ve bu fetihten sonra Kudsî Bağdat’a yerleşmiş ve Kudsî Süleyman’la birlikte 

Bağdat’ın ileri gelenlerinin hepsine divan kâtipliği yapmıştır. Kudsî, alçak dünya için 

insanların minnetini çekmektense kanaat ve tevekkül üzere yaşamıştır.  

2.34.1. Ahdî Tezkiresi’nde Kudsî229 

Burüsevídür. LÀkin ol perverde-i èulemÀ şehr-i İstanbulda neşv ü nemÀ bulup 

eyyÀm-ı ùufÿliyyetden òidmet-i ehl idüp oúıyup yazmaú semtine saèy-i tamÀm gösterüp 

lisÀn-ı èArabíden ve zebÀn-ı èAcemden geregi gibi õevú-i tÀm óÀãıl itmiş. CÀn-ı pÀk-i 

aúdesi her èilmüñ vÀdísinden òabír ve ehl-i idrÀk olanè şÀèirÀn-ı zamÀn içre bí-naôír 

olup zümre-i ehl-i úalem ve hem-nişin-i ãÀóibÀn-ı tÀc u èÀlem ve kÀtib-i dívÀn-ı 

paşayÀn-ı muèaôôam olmış. SÀbıúan pÀdişÀhımuz DÀrÀ-yı kití-sitÀn vc meróÿm SulùÀn 

SüleymÀn ÒÀn èazm-i sefer-i èlrÀú kılup diyÀr-ı BaàdÀdı fetó itdükde SüleymÀn nÀm bir 

beglerbegi èadÀlet-encÀme virmiş. Meõkÿr Úudsí şehr-i meõkÿrda anlaruñ cemèi-i 

mühimmÀt-ı erkÀnına ve umÿr-ı èÀlí-şÀnına kÀtib-i dívÀn olmış. Ol arø-ı muúaddeslerde 

tavaùùun itmişler. El-úanÀèatü kenzun lÀ yufnÀ mÿcibince úünc-i úanÀèatde cÀme-i 

tevekküle dÀmen-i himmetin- çeküp dünyÀ-yı dÿn içün minnet-i dÀnÀn çekmeden berí 

ve bunuñ gibi nesnelerden geridür. Ol pír-i nükte-şinÀsuñ ebyÀt-ı òuceste-ÀyÀtı bí-

úıyÀsdur. Cümlesinden bu àazel ki münÀsib-i mihr ü maóabbet ve óasb-i óÀl-i ehl-i 

miónetdür bu evrÀúda yazıldı. 

áazel:  Her dem ey úanlu yaşum díde-i terden gitme  

Göñlüm eglencesisin bÀri naôardan gitme 

 

Çünki àam gícelerinde baña sen olduñ enís  

Beni tenhÀ úoyup ey mÀh seherden gitme 

 

 

                                                 
229 Ahdî, a.g.e., vr.166b-167a 
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YÀdigÀr itdi seni çün baña ol lÀle-èiõÀr  

äaúın ey dÀà-ı belÀ úanlu cigerden gitme 

 

Fetó-i bÀb eyleye çoú úanlu úapu aça göñül  

Bekle meyòÀne úapusını bu derden gitme 

 

èÁúili òÿbları nÀz ile dívÀne ider 

ÚudsíyÀ èÀkil iseñ híç bu yirden gitme 

2.35. LÂMİ’Î 

İsmi Mahmud’dur. Lâmi`î’nin babası Osman Çelebi Sultan Bayezid’in hazine 

defterdarı olmuştur.  

Lâmi`î, önceleri fazilet tahsiline meyledip asrın fazıllarından Ahaveyn ve 

Fenarîzâde’nin hizmetlerinde bulunur. Daha sonra fazilet tahsilini tamamladıktan sonra 

Nakşibendî şeyhi Emîr Efendi’nin cazibesine kapılıp bütün dünya ile alakalı şeyleri terk 

eder. H. 940 yılında altmış yaşına yakın Bursa’da ölür. Kale içindeki babasının 

yaptırdığı mescidin hatırasına defnedilir.  

Lâmi`î, Molla Câmî’nin kitaplarının çoğunu tercüme etmesinden dolayı 

zamanında Câmî-i Rum olarak tanınmış ve meşhur olmuştur. Lâmi`î’nin bir divanı ve 

yirmi dört tane eseri vardır. 

2.35.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Lâmi’î230 

MevlÀnÀ LÀmièí raómetü´llÀhi èaleyh DefterdÀr èOåmÀn Çelebi oàlıdur. İsmi 

Maómÿddur. èUlÿm-ı ôÀhire saèy idüp meşàÿl iken Emír BuòÀrí Óaøretlerine muóibb 

olup Naúş-bendi sülÿkine sÀlik ü èilm-i ledün memÀlikine mÀlik olmaú ümídine 

                                                 
230 Sehî Bey, a.g.e., vr. 46a-47b 



 252

taãavvufa meyl eyledi. äÿfiyyÿn ùaríúına ùÀlib ü ehlu´llÀh meõhebine õÀhib olup zühdi 

şièÀr u taúvÀyı diåÀr idindi. Bir vech ile èibÀdete mÀyil ve zühd ü ãalÀóa dil baàlayup 

teúÀèüd iòtiyÀr itmişdi. DünyÀ begleri anuñ hiõmetine varup yüz sürüp duèÀsın almaàa 

cÀnlar virürlerdi. Müte´aóóirínde ol aãıl ãÿret-i ãalÀóda zÀhid ü èÀbid az bulunur ãÀóib-

faøl kişi idi. Fahr-i CürcÀnínüñ Veys ü RÀmin adlu kitÀbını tercüme idüp Türkíye 

döndürmişdür. Ve FerhÀd-nÀme vü VÀmıú u èAzrÀ nÀm kitÀbları naôm idüp Óüsn ü Dil 

adlu bir kitÀb ki şeb-istÀn-ı òayÀl ãÀóibi MevlÀnÀ FettÀóí-i NíşÀbÿrí inşÀ itmişdür anı 

daòı tercüme idüp yazmışdur. èİnde´l-inãÀf anda çoú maèÀrif ü feøÀyil òarc u derc 

itmişdür ki óadd-i vaãfdan birÿn u efzÿndur. DiyÀr-ı èAcemde MevlÀnÀ Şeyò èAbdu´r-

raómÀn-ı CÀmí müte´aòòirínde vÀúiè olduàı gibi diyÀr-ı Rÿmda daòı bunlar vÀúiè 

olmışdur. TaãnífÀtına nihÀyet yoú. áazeliyyÀtı vü eşèÀrı çoú. Ve bu eşèÀr anuñ 

ebyÀtındandur. 

Şièr:   Bir meh-i pür mihre çoúdan intisÀbum var benüm 

  Eşiginde rÿz u şeb çoú fetó-i bÀbum var benüm 

 

On sekiz biñ èÀlemi rÿşen úılur her pertevi 

èArş u kürsiden yüce bir ÀfitÀbum var benüm 

 

Mír-i aúde-yi bendesiyem meõhebümdür óubb-i Àl 

áayrilerle ne suvÀlüm ne cevÀbum var benüm 

 

Baña bu devlet iki èÀlemde besdür LÀmièí 

K´ÀsitÀn-ı Nakş-bende intisÀbum var benüm 

2.35.2. Latîfî Tezkiresi’nde Lâmi’î231 

                                                 
231 Latîfî, a.g.e., vr. 113a-114a 
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Burÿsevídür. ŞuèarÀ-i Rÿmuñ fuøalÀsından ve ümerÀ´il-kelÀmun 

küberÀsındandur. İsm-i şerífleri Maómÿd ve kemÀlÀt u feøÀyili àayr-ı maódÿd u 

maèdÿddur. Beyne´l-fuøalÀ ve´l-bülaàÀ faøl u kemÀlden èaddolınan kemÀlÀtuñ ekåerinde 

ãÀóib-i èamel ve èilm-i naôm u inşÀda ve fenn-i fürs-ü èarÿzda ve luàaô u muèammÀda 

òod darb-ı meåeldür. Şerefüèl-insÀn tesmiye olunur kitÀbında manôÿm ve mensÿr 

cümle-i müèellefÀt u muãannefÀtın èadd ü şumÀr itdükde mÀnend-i sÀèÀt-i leyl ü nehÀr 

bist ü çehÀr oldı diyü buyurmışlardur. MeåneviyyÀtından naôm-ı ÁbsÀl ü SalamÀnı ve 

Gÿy u ÇevgÀnı ve münşeèÀtından kitÀb-ı Óüsn ü Dili ve Şerefüèl-İnsÀnı èinde´l-fuøelÀ 

vel-büleàÀ maúbÿl ü muèteber ve memdÿó-ı erbÀb-ı faøl u hünerdür. Egerçi Òusrev ü 

Şírín muúÀbelesinde FerhÀd-nÀmesinde daòí hayli diúúat u òayÀlÀt ve ãanèat-vÀr  òarc u 

derc itmişdür. LÀkin kendülerüñ òÀããa-i úarióası ve õÀde-i ùÀbèı àÀyetde úalíl ü nÀdir 

vÀkiè olmışdur. MüèellefÀt-ı NevÀyíden terceme gibi vÀúiè olup èibÀrÀt-ı tatarísin Türkí 

terkíb ile edÀ itmişlerdür. MeyÀnlarında çendÀn tefÀvüt bulunmaz. Ekåer-i ebyÀtı elfÀô u 

edeÀda farú olunmaz. KemÀl-i inãÀflarından iètirÀf itmişlerdür. 

Naôm ez-kitÀb-ı FerhÀd-nÀme: 

  Zihí ãanèat zihí üstÀd-ı mÀhir 

  Ki itmiş sözlerin silk-i cevÀhir 

 

  Dil ü cÀn olmaàın óüsnine vÀlih 

  Getürdüm baèøı ebyÀtın bi-èaynih 

 

  Velí ol yÀr-ı nÀzük-ùabèuñ ey yÀr 

  Kelím-ÀsÀ dilinde èuúdesi var 

Neår: Bu õikr olan müèellefÀtdan maèdÀ Molla èAbdullah HÀtıfínüñ Heft-

Manôarın tetebbuè idüp òamseden Heft-peykeri terceme itdiler. áÀlibÀ itmÀma 

yetişmedi. Bu bÀèiåden nüsòaları ùaşra düşmedi. TedvínÀt-ı selefe tevaààul-i tÀm ile 
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tetebbuè vÀúiè olup tercemeye úÀbil maóallerin itmişler ve mülÀyim ü münÀsib olan 

kÿşeleri mevÀúi´inde ilóÀk eylemişlerdür. AmmÀ ittifÀúı fuøalÀ ve fuãehÀ budur ki 

egerçi õü-fünÿn u mütefennindür lÀkin naôm u inşÀsında reng ü rÿó yoúdur. 

KelimÀtınuñ òÀyíde ve rÿz-merre elfÀô u èibÀrÀtı çoúdur. MuãannefÀtınuñ ekåer ü aàlebi 

mü´ellefÀt-ı ekÀbir-i selefden me´òÿõ u menúÿldür ve elsine-i leímÀnda pür-gÿylıú 

töhmetiyle maùèÿn u medòÿldür. AmmÀ bu taóakküm ü taãallut zümre-i kemÀlden şol 

kÀmile lÀyıú ve muvÀfıúdur müdevvenÀt-ı selefe tetebbuè-ı müstevfÀsı ve anlaruñ 

mü´ellefÀtıyle bunlaruñ muãannefÀtın cemè úılup fürÿè u uãÿlde meèòaõ u taãarrufÀt ne 

ne maóalde ve ne mevúièdedür bile. Yoòsa ehl nÀ-ehlinden bíhÿde istimÀè ve ôann u 

úıyÀs ile muóÀkeme ve mükÀbere ôann-ı fÀsid ve òayÀl-i kÀsiddür. SiyemmÀ  fenn-i 

zamÀnumuzda  úabÿl ü redde úÀdir mütetebbiè u mükemmel her fende kÀmil bir üstÀd-ı 

mÀhir ki mümeyyiz-i ãÀóib-temyíz ola ve bí-nisbet ü bí-àaraø óaúúı ketm itmeye. Şöyle 

úaùı bir muóaúúıú-ı óaú-güzÀr ki óaúúı úabÿl eyleye. 

Beyt:  Bilen örter óaúı óıúd u óasedden 

  Aña taúlíd iderler bilmeyenler 

Neår: AmmÀ bu faúírüñ faúírÀne èilm ü dÀnişi ve ibtidÀ-i sinn-i vuúÿfdan 

zamÀn-ı şeybete gelince tetebbuè-ı verzişi ve ittifÀú-ÀrÀ mÿcibince anlayışı budur ki 

bunda olan külliyet ü cÀmièiyyet şuèarÀ-yı Rÿmuñ birinde yoúdur. Egerçi erbÀb-ı naôm 

u inşÀdan ehl-i faøl àÀyetde ve nihÀyetde çoúdur. Vüfÿr-ı te´lifÀtı cihetinden aãóÀb-ı 

fünÿn u èulÿm aña CÀmiè-i Rÿm ıùlÀú itmişlerdür. Ve envÀè-ı fünÿn u feøÀyil ile 

müsellemü´l-küldür dimişlerdür. Bu müddeèÀya şÀhid ü şÀfí ve beyine-i kÀfí bu vÀfí 

degül midür ki bunca kütüb ü resÀyil netíce-i raúamı ve beyaø u tesvídi ser-cümle-i sırr-ı 

úalemidür. TÀzí ve Derí müşkil ü muèteber kitÀblaruñ tercemesinde üstÀd-ı cihÀn ve 

keåret-i mÀdde ve maèlÿmÀtda deryÀ-yı faøl u èirfÀn idi. LÀbüd bunca mütercem 

müèellefÀt içre kendünüñ daòí nice òÀããa taãarrufÀtı vardur. èAle´l-òuãÿã ki kitÀb-ı 

Şerefü´l-insÀnı mecmaè-ı mecmÿèa-i maèÀrif ü maèÀnídür. EnvÀè-ı èulÿma tenÀvüli ve 

aúsÀm-ı fünÿna şümÿli vardur. KitÀb-ı merúÿmuñ gerçi zebÀn-ı Fürsde bir úaç kitÀb-ı 
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nefÀsiyden KitÀb-ı Kelileden ve Ùarabü´l-MecÀlisden ve zebÀn-ı Deríde Şerefü´l-İnsÀn 

ve MünÀôara-i İns ü Càndan istiòrac u istinbÀù olunmışdur velÀkin her bir münÀôara ve 

mübÀóeåede ne úadar èulÿm u maèÀrif varsa øamm u ilóÀú olunmışdur. Làkin kendüler 

daòí vüfÿr-ı kemalÀtından ÀyÀt u aòbÀr ve emåÀl-i meşÀyıò-i aòyÀrla naôm u neår üzre 

bí-óadd ü lÀ-yuèad fevÀyid-i èulÿm-ı diniyye ve maèÀrif-i èavÀyid-i yaúíniyye ilóÀú u 

derc idüp ne úadar ãanÀyiè u bedÀyiè varsa øamm u òarc itmişlerdür. èAle´l-òuãÿã 

mevÀøıè-i keåírede írÀd olunan Àåírede írÀd olunan ÀyÀt u aòbÀr ve emåÀl-i aòbÀr ve 

emåÀl-i aòyÀr èÀmme-i mü´miníne neãÀyió u mevÀøıè-i hemíndür. Äıfat-ı øaèf-ı píríde 

bu bir úaç ebyÀt õikr olan kitÀbdandur. 

Meåneví: Urdı çÿn ey pír saña raèşe-i dest 

  Ayaàun alup serüñ eyler şikest 

 

  Oldı çÿ dürc-i dehenüñ bí-güher 

  Kíseni pür eyledi ùut sím ü zer 

 

  Áhen iken oldı kilídüñ çÿ mÿm 

  Fetó-i ùılısmÀta yeter úıl óücÿm 

 

  Oldı sebelden çÿ gözüñ şíşe-vÀr 

  Eyleme cÀn çeşmin emel birle çÀr 

    

Úadd-i dütÀ lÀm-ü elifdür èaãÀ 

  Nefy-i vücÿd itmek içün oldı lÀ 

 

Bu úıùèa daòí èalÀyıú bÀbında kitÀb-ı Óüsn ü Dilindendür. 
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Naôm:  Senüñ gitmez başuñdan bu hevÀlar 

  DimÀàuñ cümle ùopraú olmayınca 

 

  Bu sergerdÀnluàuñ pÀyÀnı yoúdur 

  Vücÿduñ ser-te-ser òÀk olmayınca 

Neår: Egerçi DívÀnı mevcÿd ve müdevvenÀtı àayr-ı maèdÿddur lÀkin saèy-i 

himmetin taórír ü te´lífÀtı ãÀrf idüp ùarík-ı şière çendÀn muúayyed olmadukları ecilden 

şièrleri semt-i şöhretden dÿr düşmişdür.  Bu şièr anlaruñ cümle-i 

eşèÀrından ve güftÀrındandur. 

Maùlaè: Olur melÿl àaríb ü elem çeker elem èÀşıú 

  ŞehÀ esirge benüm hem àaríb ü hem èÀşıú 

 

  CihÀnda bencileyin biñde bir bulunımaz 

  Degüldür ehl-i cemÀle egerçi kem èÀşıú  

    

áaraø saña LÀmièí n´ola vÀèiô  

Olur hemíşe cihÀnda müttehem èÀşıú 

 

Maùlaè: Bí-vefÀlıúdan degüldür cevr ü ôulm ü òışm-ı yÀr 

  MuúùeøÀ-yı èızz ü nÀz u óüsndür her ne ki vÀr 

 

Díger:  Óadden aşurma nÀzuñı cÀn virdigümce bÿseña 

  Su gibi çaàlar geçer úalmaz nigÀrÀ bu saña 

 

Díger:  Gel seyr-i gülistÀna al Àb-ı revÀndan óaôô 

  Zuèmına bu cihÀnuñ sür èömr-i güzerinden óaôô 
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Velehu: LÀmièí ayaàuña düşdügin èayb itme begüm 

  Bir düşüşdür bu da heyhÀt ki bir daòí düşe 

Neår: Mesmÿèdur ki bir gün aèyÀn-ı kirÀmdan birinüñ meclisinde ekÀbir-i feóÀm 

ve ehÀli-i èiôÀm pÀye-i rütbetleri ve muúteøÀ-yı rifèatleri mÿcibince oturmışlar ve 

òuddÀm-ı meclis herkese miúdÀrınca ve úadr ü iètibÀrınca yerlü yerin göstermege 

ùurmışlardı. Meger zamÀne ulularından kendüden ulu bir òod-bín ü òod-pesend kendü 

zuèm u pindÀrınca girÀn-úadr ve serbülend ü ercümend meclis-i mezbÿra gelüp bí-

tereddüt ve bí-tekellüf intiha-yı ãadra geçüp ãadr-ı meclisde güzín ü kem-úadr ü bÀlÀ-

nişín olup oturur ve mÀl ü menÀlin ve cÀh u celÀline maàrur ve libÀs-ı fÀòirle muècib ü 

füòÿr olup emvÀl ü emlÀki kelÀmını ortaya getürür. AãlÀ erbÀb-ı meclisi èaynına alup 

kirpügine asmaz ve tír-i fikr-i fÀsidin yabana atup kemÀn-ı kibrin hergiz yaãmaz. ErbÀb-

ı meclis MevlÀnÀ-yı müşÀruñ-ileyhden aèni sÀlifü´õ-õikr LÀmièí Çelebiden óasb-i óÀle 

münÀsib bir úaç beyt istidèÀ iderler. Bu úıùèayı èale´l-fevr dehr-i dÿnuñ dÿn-perver 

olduàını müşèir ŞÀhíden terceme itmişdür. 

Úıùèa:  Muèteberdür cihÀnda dÿn u dení 

  DÀyimÀ zillet içre ehl-i hüner 

  ÓÀl-i èÀlem miåÀl-i deryÀdur 

  Gevher-i pÀk zír ü cífe zeber 

Ve cÀriye vaãfında bu birúaç ebÀt-ı ãafÀ-simÀt anlaruñ cümle-i leùÀyifinden ve 

medÀyió-i veãÀyifindendür. İòvÀn maóbÿb-perest ü zen-dostluàla taèyíb ü taúbíó 

itmeyeler ki hukemÀ-i óikmet-úarín èaúl-ı selím ve ùabè-ı müstaúím zene meyl ider diyü 

buyurmışlardur. Òuãÿãan duòter-i dÿşíze ve bikr-i pÀkíze maóbÿb óükminde dimişler. 

Şièr:  Şundan bir bikr úız oàlan bulunur mı dellÀl 

  Dili sükker sözi şírín yanaàı gül lebi bÀl 
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  Beni Hindÿ gözi cÀdÿ úaşı yÀ kirpügi  oú 

  Zülfi èanber nefesi müşk vü teni penbe-miåÀl 

 

  Deheni óoúúa ruòı mercÀn lebi laèl ü dişi dürr 

  Alnı ay yüzi gün ü ãaçları şeb úaşı hilÀl 

 

  SÀèid ü sÀúı yoàun ince beli úaddi uzun 

  ÓarekÀt u sekenÀtı úamu pür-fitne vü Àl 

 

  Ola bir ney gibi her barmaàı bir sím-elif 

  Ùurrası lÀm gibi ãaçı ola fitneye dÀl 

 

  Yürüse fitne ola ùursa úıyÀmet úopara 

  Söylese siór ide baúsa úomaya tende mecÀl 

 

  Boynı ãuplaú teni ablaú ne úızıl ola ne aú 

  Ne katı şöyle ne yumşak seri tÀ-pÀy cemÀl 

 

  Gül gibi òÀr u óas ilmemiş ola dÀmenine 

  áonca-veş dürcini açmamış ola dest-i òayÀl 

 

  Ruòı bÀàını óayÀ her dem ide àarú-ı èaraú 

  Gülse yüz şerm ile biñ luùf il yÀ itse maúÀl 

 

  ÇÀrde sÀle ola óüsn ile bedr Ày gibi 

  Arta gün gün boyı servi nitekim tÀze nihÀl 
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  Eline yapışacaú vecde gele ins ü perí 

  Göricek nÿr-ı cemÀlin diyeler celle celÀl 

 

  Lebini cÀn-sÿz ide ãoóbeti èuşşÀúa óarÀm 

  Dilini depreticek eyleye biñ siór-i óelÀl 

 

  BÀdenüñ úaynaya úanı lebini yÀd idicek 

  Gÿy iderse sözini cÿşa gele Àb-ı zülÀl 

 

  Ùaleb it şehri yüri bul bu ãıfatlu güzeli 

  Lamièíden ne sehÀ ister iseñ gel berü al 

 

Neår: Ve beyt-i maãnÿè daòí anuñ cümle-i eşèÀrından ve güftÀrındandur. 

 

Beyt:  YÀsemenüñ çÿn ãabÀ úapdı külÀhın gül didi 

  Kelle sÀà olsun cihÀnda bir külÀh eksük degül 

2.35.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Lâmi’î232 

Burusanuñ úÀêími òÀnedÀn-ı èizzet ü düdmÀn rıf´atındandur. Babası èOåmÀn 

Çelebi SulùÀn BÀyezíd-i meróÿma òazíne defterdÀrı ve aèyÀn u erkÀnuñ serdÀrı olmışdı. 

Evvel taóãil-i feøÀ´ile mÀ´il olup fuøÀlÀ-yı èaãrdan Aòaveyn ü FenÀrízÀde òidmeterinde 

olup baèdehÿ tekmíl-i fevÀøıla mÀèil olup naúş-ı perdaz-ı taríúat-ı Naúşbendi Emír 

Efendinuñ caõbe-i nefesi irişüp nefsi ol ùariúüñ naúş-ı nigÀrına firifte ve enleruñ 

sükÿnında olan óareketlerine şífte olup terk-i èörf ü iøÀfet belki 

diyüp cümle mÀsivÀdan èuzlet ü hicret itdi. Bu eånÀda 

envÀè´-ı şièr derÿnından lÀmi´ ve pertev-i neyyir-i neåri eùrÀfa şÀyiè oldı maòlaãın 

                                                 
232 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 146b-152a 
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LÀmi´í úıldı eùrÀf-ı ÀfÀúa eşi´Àt-ı ùabè-ı nÿr-baòşi yayıldı. Şièr ü insÀyı şir ü şekker gibi 

cemè itdi ve nÀvdÀn-ı òÀme-i düzebÀnınuñ birinden cÿy-ı şír-i şièr ve birinden Àb-ı nÀb-ı 

inşÀ aúıtdı. Burusada teúÀ´üd idüp gÀh naôm u gÀh neşr ü gÀh laff u gÀh neşr-i terceme 

vü tedvíne ve şièr ü inşÀsı ile gerden ü gÿş-ı èarÿs-ı rÿzgÀra tezyíne meşàÿl oldı. FettÀóí-

i Nişaburínüñ Óüsn ü Dilin mevøÿè idüp daòı maùbÿè u maãnÿè Óüsn ü Dil adlu kitÀb 

cemè idüp SulùÀn Selím ÀsitÀnelerine virdi vaôífe-i muèayyene taèyín olınup murÀdına 

irdi. Baèdehÿ baór-i hezecde Ferhad-nÀme naôm idüp pÀdişÀh-ı mÿmÀ-ileyhe tuófe úıldı 

ol daòı sÀlyÀne diyü bir kÿy ãadaúa úıldı. Baèdehÿ SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm 

èUnãurínüñ VÀmıú u èAõrÀsın terceme murÀd idinüp úÀdir şÀèir tefaóóuã itdükde úÀøí-

èasker Muóyü´d-dín Çelebi ile ÚÀdirí Çelebi LÀmièiyi sevú iderler sÿú-ı naômda germ 

olmaàa pür-şevú iderler. Altı ayda baór-i remelde terceme vü tekmíl eyledi gül redíf 

úaãídesi ile teõyíl eyledi evrÀú-ı gül gibi dÀmÀn-ı pÀdişÀhiye niåÀr eyledi anlar daòı 

cevÀ´iz-i seniyye ile nihÀl-i ÀmÀlin pür-berg ü bÀr eyledi. Bir zemÀndan ãoñra Faòr-i 

CürcÀnínüñ Veyse vü RÀmínüñ terceme buyurdılar ol òidmete daòı yine anı revÀ 

gördiler. Anı daòı baór-i hezecde tetmím idüp İbrÀhím Paşa medóin óaşv idüp ol vÀsıùa 

ile evlÀdına bu edÀ ile vaôífe istid´À itdi. 

Naôm:  Degüldür sÀúi luùf-ı ÒudÀ dÀd 

Velí dilríş idüpdür fikr-i evlÀd 

 

áam-ı evlÀd özge ibtilÀdur 

Olursa miònet olmazsa belÀdur 

 

Olup her biri kesb-i èilme meşàÿl 

Beni eyler su´Àl-i zerle mes´ÿl 

 İbrÀhím Paşa daòı oàullarına tevøíè içün yigirmi aúçe èaùÀ itdi. Ve bi´l-cümle 

Rÿmda şièr ü inşÀnuñ üstÀdıdur ve memdÿó olan anuñ inşÀ vü inşÀdıdur. ŞuèarÀ-yı 

Rÿmda müteèayyindür ve naôm ile neårde ve naômuñ envÀè fünÿnında yaèni àazeliyyÀt 
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u úaãÀ´id ü muúattaèÀt u muèammÀ vü lüàazde vü hezlde mütefennindür. CÀmí 

mü´ellefÀtın çoú terceme itdügi eclden CÀmí-i Rÿm dirlerdi. CÀm-ı maèÀni anuñ 

zemÀnında anlaruñ yÀdına sürülürdi. Óuøÿr-ı úalb ü ferÀà-ı bÀl cemèiyyet-i òÀùır u ãafÀ-

yı óÀl ile èilm ü èibÀdete meşàÿl iken Àòir èömrinde Ùatar Memi dimekle maèrÿf bir 

cevÀne baèøı yÀrÀn-ı ibrÀm ile bir àazel didi ki maùlaèı budur. 

Maùlaè:  Úaşı kemÀn müjesi tír ü àamzesi òançer 

Ùatar Memi gibi var mı cihÀnda bir dil-ber 

Dil-berüñ èuşãÀúı vü hevÀdÀrı òuãÿãen İsli èAbdí dimekle maèrÿf èÁşıú SerdÀrí 

reng-peõir olup meróÿmı àaríb hicvler ve àalíô şetmler ile Àzurde itdiler ve òalúuñ seng-

i ùa´nı ile zaòm-òurde itdiler. Çoú geçmedin sene erbaèínde faãl-ı òamsínde sinín-i èömn 

óudÿd-ı sittínde iken Burusada rıólet idüp úal´a dÀòilinde babası mescidi òÀùırasında 

defn itdiler. Óín-i ihtiøÀrda kendi eşèÀrından bu beyti oúımışdur. 

Beyt:   LÀmi´í dil zevraúın girdÀba ãalduñ Àh kim 

Yoú kenÀr-ı vaãl-ı yÀre rÿzgÀrumdan meded 

Óikmet AllÀhuñ meõkÿr İsli èAbdí daòı çoú zemÀn geçmedin èömr ü manãıbdan 

ber-òÿrdÀr olmadan fevt oldı. Ùatar Memi daòı mülÀzım olup úÀêí olduúdan ãoñra kilk-i 

ezel taóríri ile èavÀrız içün vÀrid olan óükme úalem úatup yigirmişeri yigirmi beşer 

itdügi eciden el iti ùoyup anı ùutup bu dest-dırÀzluàına rıøÀ virmeyüp el kesmek úaãd 

itdiler. El benüm etek senüñ diyü her kimüñ dÀmenine el ãundı ise el içün aàlayan 

gözsüz úalmış elümden gelmez diyü muèín olmayup Àòir elden fÀyda yoàduàın bilüp bí-

yÀr u bí-mÀr tek ü tenhÀ bir aúçe vü pulsuz òidmetkÀrsuz úolsuz terk-i diyÀr idüp ilÀ el-

Àn nÀm u nişÀnı nÀ-peydÀdur. MevlÀnÀ-yı meróÿm Veyse vü RÀmíninde mu´ellefÀtın 

sÀèat-i leyl ü nehÀr èadedince yigirmi dört olmışdur dimişdür. ÔÀhir Veyse vü RÀmínden 

sonra daòı niçe kitÀb te´líf itmişdür. Hele faúír tetebbuè´ itdügüm neårde Hüsn ü Dil ü 

Şerefü´l-insÀn u İbret-nümÀ vü Menúabet-i Üveysü´İ-úarni vü Terceme-i ŞevÀhidü´n-
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nübüvve vü Terceme-i NefahÀt-i Üns ü Şeró-i DíbÀce-i GülistÀn ü Şerò-i MuèammÀ- yı 

EsmÀü´İ-ÓüsnÀ vü kendinüñ Münşe´Àtı vü LeùÀ´ifi naômda DívÀn-ı EşèÀrı FerhÀd-nÀme 

VÀmıú u èAzrÀ Veyse vü RÀmín EbsÀl u SelÀmÀn Gÿy u ÇevàÀn Maútel-i Óüseyin 

Şemè ü PervÀne CÀbir-nÀme Luàat-i FÀrisiyye Şehrengíz-i Burusa Heft Peyker Gÿy u 

ÇevàÀnı şÀèir Beni ÓassÀn-ı ãahÀbíyi vÀúıèada görüp anuñ işÀreti ile naôm itdüm 

dimişdür ve Maútel-i Óüseyni vÀèıô Monla èArab Burusada Işıúlara maóãÿã Maútel-i 

Óüseyin oúunmaàı menè itdükde meróÿm LÀmièí Çelebi tevÀríò-i ãaóíóedan cemè ü 

tertíb idüp Burusada úÀêí-yı vaút AşçızÀde Óasan Çelebiyi vesÀ´ir èulemÀyı vü MonlÀ 

èArab-ı vÀèıôı cemè idüp cemè itdügi maútelin oúıdup èulemÀ maúbÿl itmişlerdür. Heft 

Peyker nÀúıã úalup kendi fevt olduúdan ãoñra gÿyegüsi RÿşenzÀde itmÀm itmişdür. 

áazeliyÀtı gerçi çendÀn ve maúbÿl-ı òıredmendÀn degüldür dirler ammÀ bu ebyÀtı 

güzíde ve ehl-i şièr úatında pesendídedür. Bir úaãídesi vardur ki anda çoú maèÀrif derc 

itmişdür ve nuúÿd-ı maúdÿrın aña òarc itmişdür. Bu beytler andandur. 

Naôm:  Def gibi úızdurmazuz yüz bir iki manúÿr içün 

Atmazuz àamsÀzına sím ü zer içün cÀnımuz 

 

Olmazuz bir cÀme içün germ ibríşim gibi 

Óulle-i cennet olursa tañ mıdur ikfÀnımuz 

 

Nièmet-i dünyÀ içün àam yimezüz kim rÿz u şeb 

Úurã-ı mihr ü girde-i mehtÀb olupdur namımuz 

 

Ùurfe mantardur pilÀv ister úabaà aşın yimez 

Şalàam-ı nÀ-puòtedür ãÿfí-i batlıcanımuz 

 

Áyíne-i äÀf der-èArø-ı äÿret-i ínãÀf adlı bir úaãídesi vardur ki maùlaèı budur. 
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Maùlaè: LÀmi´í gerçi kim süòandÀnsın  

Lík bíhÿde-gÿy u nÀdÀnsın 

Reşfü´n-neãÀyió u Keşfi´l-feøÀyiò adlı bir úaãídesi vardur Şeref-i İnsÀnda írÀd 

itmişdür çoú neãÀyió yazılmışdur. Maùlaèı budur. 

Maùlaè:  Ey dil zeyn oldı cihÀn-ı píre-zeni gör 

MerdÀnı nice ãayd ider ol rÀhzeni gör 

Gül úaãídesi ki VÀmıú u èAõrÀda õeyl itmişdür yüz iki beytdür medó- 

güsterlükde bu beytler bí-naôírdür. 

Naôm:  ÒüsrevÀ rÿşen øamírüñ fikr iderdüm dün gice 

Açdı dil-bÀàında tÀ kim ãubó-ı pür-envÀr gül 

 

Ùaşra çıúdum bu sürÿrumdan temÀşÀ úılmaàa 

Gördüm olmış ãaón-ı èÀlem ser-be-ser hem-vÀr gül 

 

İçerü girdüm göñül ãaónını seyrÀn itmege  

Yazmaà içün medóüñi olmış úamu efkÀr gül 

 

ÒazÀniyye-i rÀ èiyye úaãídesinde bu beytleri dil-pesenddür. 

 

Şièr:   Sebzeler altun beneklü bir nihÀldür aña  

Sím-i ãırmÀ ile ãular işlemişdür cÿybÀr 

 

Rÿz-ı óaşr u neårdür ki dürlü dürlü reng ile 

Bergler uçup gelürler nÀme-i aèmÀl-vÀr 
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Berfiyye úaşídesinde bu beyti bí-mÀnenddür. 

 

Beyt:   ZerdavÀ olmazsa n´ola zer devÀdur derdüme    

Òastedür cÀn dehr elinden tende yoúdur tÀb-ı berf 

 

ŞitÀ´iyye-i rÀ´iyye úaãídesinde bu iki beyt òoşca vÀúıè olmışdur. 

 

Naôm:  Yirde gözlikler düzer billÿrdan Àb-ı şemer 

Olalı gökde ãovuúdan òıre-çeşm-i mihr ü mÀh 

 

Şöyle olmışdur zemíni berf deryÀsı muóíù 

Başına úoymaàa bulmaz bir avuç toz òÀú-i rÀh 

 

áazeliyÀt:  Çün ezel ãubóında urdı nevbetin sulùÀn-ı èışú  

Ùañ degül èarş üzre dögse rÀyetin sulùÀn-ı èışú 

 

ÚÀniè olmaz on sekiz biñ Àlemi fetó eylese  

èArşdan aèlÀ ùutar çün himmetin sulùÀn-ı èışú 

 

Velehÿ:  Çaàrıãur gökde melekler Àh u zarumdan meded  

Odlara yandum bu Àh-ı pür-şerÀrumdan meded 

 

Úonmasun yÀr işigine òÀú-i cismümden àubÀr 

Ey gözüm bi´illÀhi eşk-i seylbÀrumdan meded 

 

  Gözlerüm yol gözlemekden tíre-dildür ey ãabÀ 

ÙÿùiyÀ-yı òÀú-pÀy-ı şehsüvÀrumdan meded 

 



 265

Ey ùabíb-i cÀn dile kÀr itmedin bu zehr-i àam 

Õerrece tíryÀú-ı şehd-i laèl-i yÀrümden meded 

 

Göricek bí-òÿd olur dil görmeyince òÿd olur 

Úalmışam èÀciz bu cÀn-ı dil-figÀrumdan meded 

 

Velehÿ: Bilürem kÿyuñda àamdan her gün Àh eksük degül 

Ádemílükdür şehÀ úuldan günÀh eksük degul 

 

YÀsemínüñ çün ãabÀ úopdı külÀhın gül didi 

Kelle ãaà olsun cihÀnda bir úülÀh eksük degül 

 

Velehÿ:  Tíàin çeküp cihÀnı ãu berber k´ider trÀş 

Óüsnine mihr ü mÀh ne ùañ indirürse baş 

 

Áhen-dil iken ustura yüz döndürür mi gör 

Biñ kez ùoúunsa başına èışúı yolında ùaş 

 

Velehÿ:  Òılèat-i neyfeyi ey òace degişdük nemede 

Biz peşímÀn degülüz sen de ùuyınca úadem it 

 

Velehÿ:  LÀmi´í bir baórde dürr dişleruñ naôm itdi kim 

Gül gibi gÿş eyleyüp vümdı dehÀnın her ãadef 

 

Maùlaè:  Kuól içün bir õerre yÀrüñ òÀk-ı pÀsın görmedük 

   Aàlamaúla dídeden çıúduú úarasın görmedük 

 

Şeyòi olan Emír BuòÀríye bu úıùèayı virmişdür. 
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Úıùèa:  Ey şeyò baña keşf ü kerÀmÀt gerekmez 

Úurtar beni bu varùadan ÀfÀt gerekmez 

 

äıàmaz benüm eùvÀruma güftÀr-ı taãavvuf 

DivÀne-veşem ben baña ùÀmÀt gerekmez 

 

Úo óall-i menÀmi beni bídÀr-ı ebed úıl 

Göñlüm gözin aç òÀb u òayÀlÀt gerekmez 

 

SeccÀde vü tesbíó ü ridÀ òırúa vü tÀcı 

Luùf eyle didüm úapuña kerrÀt gerekmez 

 

Fikr-i çile vü vesvese-i òalvet ü èuzlet 

Hep rehzen-i dildür bu riyÀøÀt gerekmez 

 

Seg gibi beni úo işigüñde olayum òÀr 

èİzzet bu yeter ayruàı heyhÀt gerekmez 

 

Ben èÀşıú-ı dídÀrum eyÀ mürşid-i kÀmil 

èArø itme baña óÿr ile cennet gerekmez 

 

Bir mÿrçeyüm úÿş dilin ögrenmege geldüm 

DívÀn-ı SüleymÀni vü DÀrÀt gerekmez 

 

Şeyò-i meróÿm daòı oúıyup bedíheten bu beyti dimişdür. 
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Beyt:   Ey mÿrçe bu úuş dilin ögrenme ne óÀcet 

Çün mülk-i SüleymÀní vü DÀrÀt gerekmez 

 

MeåneviyÀtı meşhÿr her lisÀnda meõkÿrdur. Maútelinde Óüseyinüñ èasker-i bí-

gírÀn içinde zebÿn olduàına òoşça dimişdür. 

 

  Beyt:  N´eylesün bir òaste-cÀn biñ tír ile 

Şír-i tenhÀ bir süri òınzír ile 

 

Yezídüñ ùamdan düşüp öldügine dimişdür. 

 

Beyt:   Ùamdan ùamuya dek òoş cÀn atar 

Aña bu uslÿb ile uçmaú yeter 

Hezide daòı Àfetdür bir àalíô hicv-i úabíói vardur şÀyièdür ve SemercizÀde ki 

burununuñ büyüklügi óadden bírÿn imiş belki Úızılada yaòÿd Bozburun imiş. Seyyid 

ÓayÀtí nÀm kimesne aña niçün gözlük ùutmazsın didükde bu vech ile naôm itmişdür. 

Úıùèa:   Semerci oàlına Seyyid ÓayÀtí 

Didi bir gözlük alsan kim bahÀya 

 

Urunsañ burnuña vaút-i naôarda 

Didi kim yük urulmaz zurna-pÀya 

 

Didi úartala yük olmaz úanadı 

Didi úanat ne óÀcet ejderhÀya 

 

Didi ol rÿşen eyler çeşm evini 

Didi cÀm olmasa yegdür òalÀya 
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Çü ben burnuma gözlük urunam bil 

Döner bir öñi başlu karnapÀya 

 

ÒalÀyıú şimdi burnumdan girerler 

Daòı bedter ãataşuram belÀya 

MuèammÀları daòı vardur maúbÿl-i şuèarÀ-yı belÀàat-şièÀrdur. Luàazları daòı 

vardur şöhre-i şehr ü diyÀrdur. 

2.35.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Lâmi’î233 

áayret-i nigÀristan-ı Çín ü ÒıùÀ ve reşk-i İrem-i cinÀn u gülşen-i SebÀ olup òÀkí-

i dil-güşÀ ve hevÀsı müşgsÀ olan şehr-i cennetÀsÀ maórÿsa-i Burusadandur. èÁlem-i şièr 

ü inşÀnuñ mihr-i sÀùièi ve zemÀnede semÀ-yı belÀàatüñ necm-i ãÀúıb u bedr-i lÀmièi idi. 

Babası SulùÀn BÀyezíd-i şehr-yÀruñ defterdÀrı olmış idi. LÀkin mezbÿruñ bÀà- dímÀàına 

nesím-i fenÀ vezÀn ve bedreúa-i hidÀyet-i SubóÀní ile ùaríú-i saèÀdet refíú-i tevfíúe 

revÀn olup niçe rÿzgÀr defterdÀr-ı kamkÀr olursañ dÀr-ı uòrÀda óuøÿr-ı ÒudÀda 

muóÀsebe-i aèmÀl u efèÀlüñ görüldükde men nÿúişe fi´l-óisÀbi feúad uèõibe feóvÀsınca 

óisÀb virmek maóø-ı èaõÀbdur diyü sÀlik-i rÀh-ı ãavÀb olmış idi ve bu èÀlem-i fenÀnuñ 

beúÀsı olmaduàına èÀrif ve bu cihÀn-ı bí-ÀmÀnuñ şöhret ü riyÀseti maóø-ı zeòÀrif 

idügine díde-i baãíret ile nÀôır u vÀúıf olmaàın seyyÀó-ı dil ü cÀnı fenÀ yolın ùutmış idi. 

Bir iki gün ùaríú-i èilmde tek ü pÿ ve şÀhid-i murÀd u merÀmını cüst ü cÿ idüp cemÀl-i 

viãÀline díde-i ôÀhir ile nÀôır olmaàa mecÀl olmıyaú úuùb-ı felek-i kemÀl merkez-i 

dÀ´ire-i vecd ü óÀl èanúÀ-yı ÚÀf úÀùè-ı èalÀ´iú-i şehbÀz-ı hevÀ-yı feøÀ-yı óaúÀ´iú Naúş-

bend-i kÀr-òÀne-i velÀyet mürsile-peyvend óÿrÀn-ı hidÀyet maúbÿl u Óaøret-i BÀrí 

Óaøret -i Emír-i BuóÀríye irÀdet úılup òidmet-i pür-saèÀdetinde taóãíl-i kemÀlÀt-ı 

insÀniyye ve tekmíl-i merÀtib ü maúÀmÀt-ı èaliyye itmiş idi. Bí-óadd resÀ´il ü 

                                                 
233 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 241b-242b 
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muãannefÀtı ve èilm-i taãavvuf ve fenn-i şièr ü inşÀda niçe mü´ellefÀtı vardur. MonlÀ 

CÀmínüñ ekåer-i kitÀbını terceme itmekle zemÀnında CÀmí-i Rÿm dimekle meşhÿr u 

mevsÿm olmış idi. Neårde olan muãannefÀtı bunlardur: Óüsn ü Dil Şeref-i İnsÀn èİbret-

nümÀ Menúabet-i Üveysü´l-úarani Terceme-i NefeòÀt Terceme-i ŞevÀhidü´n-nübüvve 

Şeró-i DíbÀce-i GülistÀn Şeró-i MuèammÀ-yı EsmÀü´l-óüsnÀ BahÀr u ÒazÀn Münşe´Àt u 

Mecmaèü´l-leùÀ´if ve manôÿm olan mü´ellefÀtı bunlardur: DívÀnı EşèÀr FerhÀd-nÀme 

VÀmıú u AõrÀ Veys ü RÀmín AbsÀl ü SalÀmÀn Gÿy u ÇevgÀn bu kitÀbı meddÀh-ı rüsÿl-i 

YezdÀn ve muútedÀ-yı erbÀb-ı belÀàat u beyÀn olan Óaøret-i ÓassÀnı-RÀdiya´llÀhu 

TeèÀlÀ èanhu- düşinde görüp işÀret-i pür-beşÀretleriyle didüm diyü díbÀcesinde taórír ü 

tasùír itmişdür —V´allÀhu TeèÀlÀ aèlem- Şemèü PervÀne CÀbir-nÀme Luàat-ı FÀrisiyye 

Heft Peyker Şehr-engíz-i Burusa ve Maútel-i Óaøret-i Óüseyn. RivÀyet olınur ki ol 

zemÀnda VÀèiô MonlÀ èArab mecÀlis ü mecÀmiède Maútel-i Óaøret-i Óüseyn oúutmaú 

küfrdür didükde monlÀ-yı mezbÿr kitÀb-ı meõkÿrı te´líf idüp ol eyyÀmda úÀêí-i şehr 

olan AşçızÀdeyi ve VÀèiô-i mesùÿrı ve aèyÀn-ı şehr ü èÀmme-i cumhÿrı cÀmiè-i kebír-i 

Burusada cemè idüp huøÿrlarında Maútel-i Óaøret-i Óüseyni oúutmışdur. KitÀb-ı 

merúÿmda ol ciger-gÿşe-i rüsÿl ve ferzend-i saèÀdetmend-i betül èasÀkir-i mütekÀåir-i 

yezíd-i maòõÿldan àonçe-miåÀl gÿşe-i dil-teng ü melÿl olduàına dimişdür. 

Şièr:  N´eylesün bir òaste cÀn biñ tír ile 

Şír-i tenhÀ bir süri òınzír ile 

Ve Yezíd-i pelíd-i kÀfir ùamından köpek düşer gibi bÀm-ı pür-nekbetinden 

düşdügine dimişdür. 

Şièr:   Ùamdan ùamÿya dek òoş-cÀn atar 

Aña bu üslÿb ile uçmaú yeter 

 

Ve bu bir iki eşèÀr mezbÿrundur. 
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áÀzel:  Çaàrıãur gökde melekler Àh u zÀrumdan meded 

Odlara yandum bu Àh-ı pür-şerÀrumdan meded 

 

Úonmasun yÀr işigine òÀk-i cismümden àubÀr. 

Ey gözüm bi´llÀh bu seyl-i eşk-bÀrumdan meded 

 

Gözlerüm yol gözlemekden tíre dildür ey ãabÀ 

TÿtiyÀ-yı òÀk-pÀy-ı şeh-süvÀrumdan meded 

 

Ey ùabíb-i cÀn dile kÀr itmedin bu zebr-i àam 

Õerrece tíryÀk şehd-i laèl-i yÀrümden meded 

 

LÀmièí dil-zevraúın gird-Àba ãaldı mevc-i àam 

Yoú kenÀr-ı vaãl yÀre rÿzgÀrumdan meded 

 

Velehÿ: Kuól içün bir õerre yÀrüñ òÀk-pÀsın görmedük 

Aàlamaúla dídeden çıúduú úarasın görmedük 

 

áazel:  Çün ezel ãubóında urdı nevbetin sulùÀn-ı èışú 

ÙÀñ degül èarş üzre dikse rÀyetin sulùÀn-ı èışú 

 

ÚÀniè olmaz on sekiz biñ èÀlemí fetó eylese 

èArşdan aèlÀ ùutar çün himmetin sulùÀn-ı èışú 

 

Lücce-i deryÀya düşse dÀmenin ter eylemez 

Çarò-ı èÀlí gibi gözler èiãmetin sulùÀn-ı èışú 
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Velehÿ:  Áteş üzre ãaldı èanber kÀkül-i müşgín-i dost 

Yaúdı cÀn bezminde micmer kÀkül-i müşgín-i dost 

 

Düzdi DÀvudí zirihler òaùù-ı èanbersÀ-yı yÀr 

Çekdi èAbbÀsí èalemler kÀkül-i müşgín-i dost 

 

GÿyiyÀ óÀl-i períşÀnum añılmış dil-berüñ 

Raóm idüp gÿşına söyler kÀkül-i müşgín-i dost 

 

æÀbit oldı òaùùınuñ çünkim müzevver óücceti 

Saèy idüp tezvírin örter kÀkül-i müşgín-i dost 

 

Ùutduàınçün mıãr-ı óüsnüñ leşkerin Firèavn-ı òaùù 

N´eyle àarú olmış ser-À-ser kÀkül-i müşgín-i dost 

2.35.5. Beyânî Tezkiresi’nde Lâmi’î234 

Sipihr-i belÀàatuñ bedr-i lÀmièídür ki ufú-ı maórÿsa-i Burusadan ùÀliè olmışdur. 

Molla CÀmínüñ ekser-i kitÀbların terceme itmekle CÀmí-i Rÿm diyü mevsÿm olmışdur. 

èAded-i saèÀt-i leyi ü nehÀr üzre yigirmi dört mü´ellef kitÀbı vardur. Neår üzre olan 

kitÀblarından Óüsn-i Dil Şeref-i İnsÀn ve èİbret-nümÀ ve Terceme-i NefeóÀt ve àayrıhÀ 

naôm üzre olan FerhÀd-nÀme VÀmıú u èAõrÀ ve Veys ü RÀmin ve àayrıhÀ MollÀ èArab 

Maútel-i Óüseyn oúumaú küfrdür didükde mezbÿr LÀmièí èulemÀ-yı şehrí cÀmièe cemè 

idüp kendi didügi Maútel-i Óüseyn oúumışdur. Óazret-i Óüseyn leşker-i Yezíd arasında 

úalduàına bu beyti dimişdür. 

N´eylesün bir òaste cÀn biñ tír ile 

Şièr-i tenhÀ bir süri òınzír ile 

                                                 
234 Beyânî, a.g.e., vr.170 
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Neår: Yezíd-i pelíd ùÀmdan çıúup ùÀmÿya göcdügine dimişdür. 

Naôm:  ÙÀmdan ùÀmÿya dek òoş cÀn atar 

Aña bu üslÿb ile uçmaú yeter 

 

Neår: Bu birúaç ebyÀt ol õÀt-ı sütÿde-ãıfÀtuñdur. 

 

EşèÀr-ı ÿ:  Kuól içün bir zerre yÀrüñ òÀú-i pÀsın görmedüm  

Aàlamaúla dídeden çıúduñ úarasın görmedüm 

 

Çün ezel ãubóında urdı nevbetin sulùÀn-ı èışú 

Teñ degül èarş üzre degse rÀ´yetin sulùÀn -ı èışú 

 

Áteş üzre ãaldı èanber kÀkül-i müşgín-i dost 

Yaúdı cÀn bezminde micmer kÀkül-i müşgín-i dost 

 

Düzdi DÀvudí zirihler òaùù-ı èanber-sÀy-ı yÀr 

Çekdi AbbÀsí èalemler kakül-i müşgín-i dost 

 

GÿyıyÀ óÀl-i períşanum añılmış dil-berüñ 

 Raóm idüp gÿşına söyler kÀkül-i müşgín-i dost 

2.35.6. Künhü’l-Ahbâr’da Lâmi’î235  

Burusalıdur. Babası èOåmÀn Çelebi SulùÀn BÀyezíd meróÿma defterdÀr 

olmışdur. Ve kendüsi ùarík-ı èilnı-i ôÀhire sülÿkdan soñra sebíl-i naúşibendiyyeden Emír 

BuóÀrí úuddise sırruhÿ ceõbesi ile sÀlik rÀh-ı faúr olup àınÀ-yı úalb bulmışdur. El-úıããa 

şièr u inşÀya mümÀreset idüp evvelÀ FettÀó-ı NişÀbÿrínüñ Óüsn ü Dil nÀm terceme 

                                                 
235 Âlî, a.g.e., vr. 269b-270b 
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yüzinden Óüsn ü Dil nÀm kitÀb te´líf itmişdür. Baèdel-itmÀm SulùÀn Selím-i iskender-

cÀm cenÀbına èarø idüp bir mikdÀr èulÿfe taèyín olınmışdur. æÀniyen anlaruñ fermÀnı ile 

èUnãÿrínüñ VÀmıú u èAõrÀsın terceme ùaríúında naôm eylemişdür. Baèdehÿ Faòrí 

CürcÀnínüñ Viys ü RÀminini daòi terceme úılmışdur. ÓattÀ evlÀda ibtilÀsından şikÀyet 

idüp 

Min naômihí:  Degüldür şÀkí-i luùf-ı ÒudÀ-dÀd 

Velí dil-ríş idüpdür fikr-i evlÀd 

 

áam-ı evlÀd özge ibtilÀdur 

Olursa miónet olmazsa belÀdur 

 

Olup her biri kesb-i èilme meşàÿl 

Beni eyler su´Àl-i zerle mes´ÿl 

İbrÀhím Paşa daòi yevmí yigirmi aúça iósÀn eyledi. Kendüsi bildügi gibi 

evlÀdına taúsím eyledi. MevlÀnÀ èÁşıú úavlince ve baèø-ı muúallidín zuèmunca CÀmí-i 

Rÿmdur. ÓÀlÀ ki  úavline mÀ-ãadaú idügi maèlÿmdur. Bu sebeble ki 

MonlÀ CÀmí eşèÀrındaki nezÀket ve mesnevílerindeki ve inşÀsındaki belÀàat 

mumÀileyhden dÿr idügi ôÀhir ü mefhÿmdur. Ve bi´l-cümle hezle müteèallik 

muúaùùaèÀtda ve rubÀèiyyÀt u muammeyÀtda ve inşÀya müteferriè İbret-nümÀ ve 

Terceme-i NetfehÀtda vÀúıè rengín edÀlar òuãÿãunda òod rütbesi memdÿó àayr-i 

meõmÿndur. NihÀyet Óüsn ü Dil-i Áhí ùururken anuñ mü´ellefi oúınmaz. Yÿsuf u 

ZüleyhÀ-yı Óamdí var iken mezbÿruñ meånevílerine raàbet olınmaz. GuyÀ ki sözleri 

nemekin degüldür. YÀòÿd keåret-i nemekden lezíz ü şírín degüldür. EşèÀr u úaãÀ´idi òod 

cerÀ´id-i ruzgÀrdan külliyetle maèdÿmdur. Ve bi´l-cümle ekåer-i mü´ellefÀtından neåirde 

Şeref-i İnsÀnı ve ŞevÀhidü´n-Nübüvvesi rÀciódür. MevlÀnÀ èÁşıú úavlince Menúabet-i 

Veyse´l-ÚarÀni ve Şeró-i DibÀce-i GülistÀn ve Şeró-i MuèammeyÀt- ı EsmÀ ü´l-ÓüsnÀ 

ve Münşe´Àtü LeùÀ´ifi ve  naômdan yuúarıda õikr olınanlardan àayrı FerhÀd-nÀmesi ve 
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AbsÀl ü SelÀmÀnı ve Maútel-i Óüseyni ve Şemè ü Pervanesi ve CÀbir-nÀmesi ve Gÿy ü 

ÇevgÀnı var idügi vÀøıódur. DívÀn-ı eşèÀrı, ve Luàat-ı Fàrisiyyesi ve Heft-Peykeri daòi 

naúl olınmışdur. ÓÀlÀ ki ekåeri nüsóa-i mü´ellifde úalmış ve ba´ø-ı muèteberleri üçüncü 

dördüncü nüsóaya dek yazulduàı işidilmişdür. AmmÀ eşèÀrı daòi inşÀ-yı bisyÀrı gibi yÀ 

bir iyi pÀlÿdedür. Ve yÀòÿd òam úopmış çiçegi burnında bir míve-i zehr-Àlÿdedür. Ne 

bir óÀlet-baòş èÀşıúÀne àazeli görinmişdür. Ne bir muòayyel óüsn-i edÀsı mükemmel 

maùlaè u miyÀn beyti ortaya çıúmışdur. èAlÀ külli óÀl Raómíden ãoñra Burusa 

şuèarÀsınuñ güzídesı ùutılmaú cÀ´izdür. ZírÀ ki Celílí mü´ellefÀtından bunuñ ÀåÀrı efzÿn 

idügi bÀrizdür. Ve MevlÀnÀ èÁşıú tetebbuèında cümleden aèlÀ beyti bunlardur. 

Naôm:   Bilürüm kÿyında hergiz zÀr u Àh eksük degül 

Ádemílikdür şehÀ úuldan günÀh eksük degül 

ÓÀlÀ ki zÀr u Àh edÀsından her gün Àh u vÀh edÀsı yeg idi. BÀrí óaú edÀ ile 

nevèan muãannaè görinürdi. 

Naôm:   Çaàrışur gükden melekler Àh u zÀrumdan meded 

Odlara yandum bu Àh-ı pür-şerÀrumdan meded 

2.36. LATÎF 

Latîf, Bursalı olup bir hocanın oğludur. Bursalı şair olan Ulvi Yeğenzadenin 

kardeşidir. Latîf, Tutî Latîf olarak şöhret bulmuştur. Şiirde güzel edaya, güzel ve kaideli 

sözde latif söze malik olduğu için ve bülbül gibi öttüğünden Tutî-i Latîf diye lakap 

takılmıştır.  

Kemal Paşazade’nin terbiyesinde bulunmuş ve Gürz Seydi’den mülazım 

olmuştur. Mülazımlıktan sonra kazada memuriyette bulundu. Memuriyette kazandığı 

paralarla İstanbul Yenibağçe’de bir medrese yaptırdı ve memuriyetten emekli olunca bu 
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medresede müderrislik yaptı. Müderrisliğinden ölümüne kadar tasavvufla hayat geçirip 

insanlardan uzak durdu. 

2.36.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Latîf236 

Ùÿùí-i Laùíf Çelebi dirler rind ü ôaríf laùíf ü naôíf ve yÀr-ı óaríf ü şÀèir-i şerífdür. 

Burusalıdur. Bir òÀcenüñ oàlı ve èUlví YegÀnzÀdenüñ li-ümm úarındaşıdur. MevÀli 

òidmetinde òuãÿãa KemÀl PaşazÀde- meróÿm terbiyyetinde olup úÀøí-èaskerlükden 

müteúÀèid Gürz Seydíden mülÀzım olmışdur. Baèdehÿ ùaríú-i úaøÀya èÀzim olmışdur. 

ZemÀn-ı cevÀníde şièrde óüsn-edÀya ve laónda luùf-ı ãadÀya mÀlik olduàiçün bülbül gibi 

pür-şÿr u şagab gördiler Ùÿùí-i Laùíf diyü laúab urdılar. ZemÀn-ı úaøÀda eline girdügi 

Allah virdügi mÀlı cemè idüp İstanbulda YeñibÀàçede bir medrese binÀ idüp òayli 

meblaà vaúf idüp kendüye şarù itmişdür. Rÿmilinde vü Anaùolıda yüz elli aúçelük úaøÀ 

zabt itmişdür. ÓÀliyan teúÀèüd iòtiyar idüp medrese-i meõkÿre ile úanÀèat itmişdür èilm-

i taãavvufuñ èalemísinden ve èamelísinden õevú idüp iòtiyar-ı èuzlet ü vaódet itmişdür. 

Ancaú üç dört kimesne muãÀóabet ider mÀèadÀdan nefret üzredür ve yolda rÀst gelse 

döner izin ãapıdur selÀm virmekden bile vaóşet üzredür ve bi´l-cümle Óaú TeèÀlÀ 

ekÀbir-i saèÀdete tevfíú virmişdür ki ümíddür ki anda dÀ´im bÀúí ola sÀ´irlere daòı ol óÀl 

sÀrí vü mülÀúi ola. 

Li-muóarririhí:  Çün úanÀèatdan faúír ÀgÀhdur 

Ger gedÀ ise ne àam ol şÀhdur 

ÚÀdirí Efendi-i meróÿmuñ 

Maùlaè:  Ne dÿd-ı Àteş-i óasret ne reşk adıyle dÀàum var 

ÚanÀèat mülkine şÀhum ne tüàum ne otÀàum var 

Ol bu vech ile tetebbuè itmişdür ki 

                                                 
236 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 143b-144a 
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Maùlaè:  Gerekmez tevsen-i çaròı meh-i nevden ferÀàum var   

   Bu èÀlem geştzÀrında ne çiftüm ne oraàum var 

Úaraãu úaøÀsın virdüklerinde dimişdür  

Beyt:   Úaraãuyı virmek dimekdür baña 

Be-ton u be-tünca bÀb-ı siyah 

Altmış aúçe ile Niş úÀêísı olduàında dimişdür. 

Úıùèa:  Elem-i Niş-i belÀ cÀnımuza yetmişdür 

Dil-i sevdÀ-zede bulıncaya dek sittini 

Erbaèíni ne úadar çekdügümi ben bilürüm 

Dil-i sevdÀ-zede bulıncaya dek òamsíni 

Úoca Keşiş nÀmıyle mülaúúab bir úÀêí Úırúkilisaya úÀêí olmagiçün İskender 

Çelebiye yüz filori virüp úÀêí olduúda dimişdür. 

Úıùèa:  Virmese yüz papası úoca keşíş 

Manãıba kimse rÀøı olmaz idi 

Olmasa idi papası el-óÀãıl 

Úırúkiliseye úÀêí olmaz idi 

2.36.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Latîf237 

HevÀsı laùíf ve Àbı òoş-güvÀr olmaàla mümtÀz-ı büldÀn u emãÀr olup nümÿne-i 

cennÀtin tecrí min taótihe´l-enhÀru olan şehr-i Burusadan bir òÀce-i mÀldÀruñ oàlıdur ki 

Ùÿùí Laùíf dimekle şöhre-i vaøíè ü şeríf idi. Meròÿm Gürz Seydiden mülÀzemet 

müyesser olduúdan ãoñra manãıb-ı úaøÀdan óaôô-ı vÀfí ve naãíb-i evfer alup kesb-i sím 

                                                 
237 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 243 
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ü zer ve taóãíl-i emvÀl-i bí-óadd ü mürr itdükde İstanbulda medrese binÀ idüp kendüsi 

müderris olmış idi. Niçe müddet ãalÀó u taúva ile gÿşegír-i èÀlem-i fenÀ olduúdan ãoñra 

ùÿùí-i büstÀn-sarÀy-ı mülket-i beúÀ olmışdur. Bu şièr anuñdur. 

Şièr:  Gerekmez tevsen-i çaròı meh-i nevden ferÀàum var 

Bu Àlem kiştzÀrında ne çiftüm ne oraàum var 

2.37. LEM’Î 

Bursalı büyük şairlerden Lâmi`î’nin oğludur. Adı Derviş Çelebi’dir. İlim 

tahsilinde çok zahmet ve meşakkat çekmesine karşın yılmayıp çalışmıştır. İlim tahsilini 

sultan hocasında tamamlamıştır. Lem`î, Sultan Süleyman’ın hocası Hayrüdddin 

Efendi’nin kapısına dayanır ve bunun neticesi olarak devlet kapısında mülazımlığa nail 

olur. Şehzade Mehemmed adına şiirde kafiye ve aruzla ilgili bir risale vererek mülazım 

olduğu da söylenmektedir. İstanbul’da kırk akçe ücretle Sultaniye müderrisi iken ölür. 

Bazı tezkirelere göre ise İçil müderrisi iken ölür. 

2.37.1. Ahdî Tezkiresi’nde Lem’î238 

Burusavídür. LÀmièí Çelebinüñ nÿr-ı dídesi ve ferzend-i erc-mend-i pesendídesi 

idügi rÿşen-i ehl-i dil ve mübeyyen-i merdüm-i efÀøıldur. Meõkÿruñ aúrabalarandan biri 

ãÿretÀ úadla úaãírü´l-úÀme ve fünÿn-ı fitne ile dehrde èulemÀ kimesne varmış. ÔurafÀ-yı 

rÿzgÀr ol úara rÿzgÀrı LÀmíèí nÀmıyla nÀm-dÀr úılmışlar. Mezbÿruñ maòlaãları 

birbirinden müştaú hiç birinüñ óaúúına bir kimse barmaú basup daúú dutamaz. Meõkÿr 

LÀmíèí Efendinüñ ùabè-ı laùíf-engízi ve òÀùır-ı leùÀ´ if-bízi küşÀde olmaàın envÀè-ı 

leùÀ´if-i miskín-ÀyÀt sergeşt-i erbÀb-ı ôarÀ´if-i òuceste-sÀèÀt nigÀrla raúam ve àamz-edÀ-

yı dil-i pür-elem úılmış lÀkin itmÀm bulmamış. Mezbÿr LÀmíèíye bir gün işÀret-i bÀ-

beşÀret úılur ki bu evrÀú-ı períşÀnı cemè idüp encÀme irgüre. BinÀen èalÀ-õÀlik bí-

                                                 
238 Ahdî, a.g.e., vr. 172 



 278

óasbi´l-emr vÀlid-i mÀcid-i òÀùır-ı àam-gíni teşríò úılıcı leùÀ´if ü dil-i òazín teferrüc 

eyleyici ôarÀ´ifi cemè úılmış. Bièt-tamÀm bilÀ-úuãÿr kitÀb-ı pür-sürÿr ki nÀm-ı şerífi 

LeùÀ´if-nÀmedür elfÀôınuñ neşÀù-ı ferÀò-efzÀsından dil-i àamgín ve kelimÀt-ı rÿó-

baòşınuñ inbisÀù-ı dil-küşÀsından dil-i àam-beste ÀzÀd ve inşÀ-yı müseccaèından mülk-i 

òarÀb òÀùır-ÀbÀd olması muúarrer ve müùÀlaèası pesendíde-i ehl-i hüner ve meşhÿr-ı 

merdüm-i baór ü berrdür ve sÀbıúü´õ-õikrün eşèÀr-ı pür-envÀrı gün gibi lÀmiè ve lemèÀ-ı 

tíà-ı zebÀn-ı ÀbdÀrını naãã-ı úÀùiè gibi sÀùiè. Cümlesinden bir iki maùlaè u beyt-i ÀbdÀr-ı 

pür-nikÀt anlaruñdur åebt olundı.  

EbyÀt:  Can virürsem nèola bir tÀze cevÀnuñ yolına  

Kim durur varını òarc itmeye anuñ yolına  

 

Tír-i müjgÀnını bir kez n´ola gönderse eger  

CÀnı úurban idem ol úaşı kemÀnuñ yolına  

 

(Diger):      Dirligünden el yudum àÀyet zaèíf oldı mizÀc 

Ey ùabíb-i cÀn u dil ölmekden özge yoú èilÀç 

 

ÒÀú-i pÀyíne yüz urup ùÿùíyÀ didüm didi  

Hey naôarsuz òÀk-i pÀyum ùÿùíyÀdur gözüñ aç 

 

Naôíre li-mü´ellifihi: 

Can meùÀè ı buldı bÀzÀr-ı hicranda revÀc  

Gel òadeng-i èömrüñ ile aña luùf it úapı aç 

 

Bÿy-i zülfüñ isteyü oldum tapum derd-nÀk  

Úapuña geldüm o yÀrim ola bu derde èilÀç 
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Alışupdur bÀde-i laèlüñle başı òoş durur  

Görmedüm èÀlemde èAhdí gibi bir nÀzük-mizÀc 

 

Bu maùlaè daòı sÀbıúü´õ-õikrüñdür. 

Óaù-ı cÀnÀnı gördükde göñül oldı úatí àam-gín 

 

Didi dil-ber úara düşler mi gördüñ bolduñ miskín 

2.37.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Lem’î239 

LÀmièí Çelebi-i meróÿmuñ oàlı idi. Adı Derviş Çelebi idi. Ùaríú-i èilmüñ òayli 

zemÀndan pÿyende-i rÀh-ı ùalebi idi. Ùaríú-i èilmde òÿnkÀr òÀcesinde müntehí oldı. 

ŞehzÀde SulùÀn Meóemmed-i meróÿm nÀmına aóvÀl-i şièrden úÀfiye ve èarÿøa 

müteèalliú risÀle virüp muúÀbelede mülÀzım aldılar. Baèdehÿ anlaruñ bÀb-ı iósÀnına 

mütemenní oldı. İstanbulda úırú aúçe ile SulùÀniyye müderrisi iken intiúÀl itdi. Egerçi ki 

óayÀtında cidd ile kÿşiş-i taóãíl-i èilm ü kemÀl itdi ammÀ ciddi cedd olmadı ve taúdír 

müsÀèade olmadı hem èilmde aúrÀnından dün idi hem şièrde daòı şuèarÀya zebÿn idi. 

Şièr-i ü:  Fikr-i zülfüñdür şeb-i fırúatde cÀn eglencesi 

Gice ile müràuñ olur ÀşiyÀn eglencesi 

 

áamzesi fikriyle ebrÿsı òayÀli dil-berüñ 

LemèiyÀ yiter saña tír ü kemÀn eglencesi 

2.37.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Lem’î240 

MuúaddemÀ meõkÿr u mesùÿr olan LÀmièínüñ ferzend-i dil-bendidür. NÀmı 

Dervíşdür. SÀlik-i ùaríú-i saèÀdet-refíú-i èilm olup ùaríú-i merúÿmuñ şedÀ´id ü metÀèib-i 

                                                 
239 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 145b-146a 
240 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b-245a 
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bí-óadd ü ruúÿmını çekmiş ve toòm-ı emel ü recÀyı zemín-i nÀ-murÀdíde ekmiş idi. 

Áóir ber-feóvÀ-yı men úarèa´l-bÀbe ve lecce ve lucce hezÀr iúdÀm u lecc ile ãÀóib-úırÀn-

ı zemÀn meróÿm SulùÀn SüleymÀn Òanuñ òÀcesi Òayrü´d-dín Efendinüñ ÀstÀn-ı refíèine 

dÀòil olduúda óalúa-miåÀl bÀb-ı felek-menÀlinden zÀ´il olmayup èurve-i vuåúÀ-yı 

himmetin muókem ùutmaàın devlet-i mülÀzemetine nÀ´il ü vÀãıl olmış idi. Medíne-i 

Úosùanùiniyyede yevmi úırú aúçe ile òidmet-i tedríse meşàÿl iken kevkeb-i lemÀè ve 

òÿrşíd-i pür-şuèÀè-ı vücÿdı àurÿb u ufÿl bulup nihÀl-i óayÀtı ãÀdemÀt-ı òazÀn-ı fenÀ ile 

õübÿl bulmış idi. Bu eşèÀr anuñdur. 

Şièr:   Fikr-i zülfüñdür şeb-i firúatde cÀn eglencesi 

Gice ile muràuñ olur ÀşiyÀn eglencesi 

 

Göñlümí ùÿl-ı emel fikri idüpdür pÀy-mÀl 

Olalı sevdÀ-yı zülfüñ her zemÀn eglencesi 

 

áamzesi fikriyle ebrÿsı òayÀli dil-berüñ 

LemèiyÀ yiter saña tír ü kemÀn eglencesi 

2.37.4. Beyânî Tezkiresi’nde Lem’î 241 

Muúaddema meõkÿr olan LÀmièínüñ ferzendidür. NÀmı Dervíşdür. Ùaríú-i 

tedríse dÀòil ve úırú aúçe medreseye nÀèil olduúda lemèa-i kevkeb-i vücÿdı zÀ´il 

olmışdur. Bu àazel anuñdur. 

Fikr-.i zülfüñdür şeb-i firúatde cÀn eglencesi 

Gicelerde muràuñ olur ÀşiyÀn eglencesi 

 

 

                                                 
241 Beyânî, a.g.e., vr. 174b 
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Göñlümi ùÿl-ı emel fikri idüpdür pÀy-mÀl 

Olalı sevdÀ-yı zülfüñ her zemÀn eàlencesi 

 

áamzesi fikriyle ebrÿsı òayÀli dil-berüñ 

 LemèiyÀ yiter saña tír kemÀn eglencesi 

2.37.5. Künhü’l-Ahbâr’da Lem’î242  

LÀmièí meròÿmuñ oàlıdur. Bir dervíş kişi imiş. ÓattÀ ãanÀyıè-ı èaruøiyyeden bir 

risÀle te´líf idüp şehzÀde SulùÀn Meóemmed Òana  ãunup mülÀzım olmış. Baèdehÿ úırú 

aúça ile İçil müderrisi iken vefÀt eylemiş. 

Min naômihí:  Fikr-i zülfüñdür şeb-i ôulmetde cÀn eglencesi 

 Gicelerle muràuñ olur ÀşiyÀn eglencesi 

2.38. LEM’Î-İ DİĞER 

Adı Hasan Çelebi’ye göre Ubeydullah; Beyânî göre Abdullah’dır. Babası 

kadıların ileri gelenlerinden ve namdar biridir.  Babasının yoluna salik olduğu günlerde 

Şeyhülislam Çivizade Efendi’den mülazım olmuştur. 

Güzellik bakımından Hz. Yusuf’a benzetildiği ve cemalindeki parlaklıktan 

dolayı Lem’i mahlasını seçmiştir. Gençliğinde dahi belagatı harika, şiirleri şimşek 

misal, hayalleri insanı heyecanlandırmıştır.  

2.38.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Lem’î243 

                                                 
242 Âlî, a.g.e., vr. 370b 
243 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b 
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Zemín-i reşk-i sipihr-i berín ve òÀtem-i büldÀn-ı cihÀna fírÿze-nigín olan şehr-i 

cennet-Àyín Burusa-i maórÿsadan bÀriú ü lÀmiè olup òÿrşíd-i vücÿdı ufú-ı şehr-i 

mezbÿrdan ôÀhir ü ùÀliè olmışdur. NÀmı èUbeydu´llÀhdur. Babası úuøÀt-ı islÀmdan bir 

müteèayyin ü be-nÀm kimesne idi. Kendüsi Mıãr-ı óüsn ü melÀóatüñ Yÿsuf-ı KenèÀnı ve 

èÀlem-i şíve vü nÀzuñ mihr-i raòşÀnı ve ÀftÀb-ı pür-lemèÀnı idi. ÕerrÀt-miåÀl ol ÀftÀb-ı 

óüsn ü cemÀlüñ èÀşıú-ı ser-gerdÀnı miónet-i èÀşıú gibi óisÀba gelmez idi ve tÀbe-i èışú u 

maóabbetde ùÀb-ı mihri ile sÿzÀn olanlar õerreden efzÿnter olmaàla èadd olınmaz idi. 

Úadd ü KÀmeti bezm-i nezÀket ü leùÀfetüñ şemèi ve rÿy-ı níkÿsı felek-i òÿbı ve 

melÀóatüñ ÀftÀb-ı pür-lemèi olmaàın maòlaã-ı mezbÿrı iòtiyÀr itmişdür. BeêÀyiè ü 

bedÀyiè-i èilme mÀlik olup babası ùaríúine sÀlik olduúda bu eyyÀmda şeyòü´l-islÀm 

müfti´l-enÀm muútedi´l-eyyÀm mümeyyizü´l-óalÀl èani´l-óarÀm èulemÀ-yı dÀnişverÀn-ı 

cihÀn içinde bí-èadíl ü müşÀbih idügi maèÿlün-èaleyh ve müftin-bih olan ÇivizÀde 

Efendi òidmetleri sÀyebÀn-ı ãadÀreti eyvÀn-ı sulùÀníde güster-Àyende olduúda óablü´l-

metín himmetine èÀşım olmaàla ol óaøret-i felek-rifèatden mülÀzım olmışdur. ÓaúúÀ ki 

eyyÀm-ı cevÀnı ve èunfuvÀn-ı zindegÀníde ÀftÀb-ı raòşÀn-ı eşèÀrınuñ berú-miåÀl iltimÀè 

ve nücÿm-ı kemÀlÀt-ı belÀàat-mevsÿmınuñ gerçekden baríú ü şuèÀèı eşèÀrında maèÀní-i 

daúíúa ve taòayyülÀt-ı reşíúa írÀd itmege òayli iltiyÀèı ve ùabè-ı vaúúÀd u õihn-i 

naúúÀdınuñ bu fennde ícÀd u iòtirÀèı vardur. Ümmíddür ki yevmen fe yevmen miåÀl-i 

hilÀl izdiyÀd u kemÀl bulup lemèa-i Àl gibi semt-i iømiólÀl ve èalÀmet-i inóilÀl ùutmıya. 

Bu ebyÀt anuñ kelimÀt u maúÀlidür ve mecelleye taórír olınmaàiçün muòtÀr-ı ùabè-ı bÀ- 

kemÀlidür. 

Şièr:   BÀlişe yüz vireli yÀr işimüz şívendedür 

Hep bu àavàÀlar o mÀhuñ başı altındandur 

 

Velehÿ: äanma RaómÀna èibÀdet ola bir dem àaraøı 

Her úaçan ãÿfí semÀè eylese şeyùÀna döner 
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Egerçi àamze-i mestüñ müdÀm cengdedür 

Ve lík bÀde-i laèlüñ tamÀm renkdedür 

 

Şu seng-i tefriúa kim atdı dest-i bí-dÀdı 

Öñüme düşdi èadem mülkine olup hÀdí 

 

MiåÀl-i bÀd-ı tír geşt-i deşt-i rÀóat úal 

ÚarÀrgÀhuñı kÿh-ı àam it budur vÀdí 

 

Velehÿ:  Yaúín olmasun aàyÀr ol mehe söyleñ yasaà itsün 

Meded ol günleri görmiyelüm Allah ıraà itsün 

 

Bu üslÿbile şÀyed bezm-i dildÀra varam bir gün 

Ben öldükde belÀlarla felek başum ayaà itsün 

 

Óaõer itsün o meh ayaàına yüz sürmesün aèdÀ 

NişÀn-i naèiçe ile kebkebini göz úulaà itsün 

 

Úülünk-i cÀn Lemèí muntaôırdur bismil-i yÀre 

Diñ ol çÀbük-süvÀre tíà-i şÀhínin yaraà itsün 

2.38.2. Beyânî Tezkiresi’nde Lem’î244 

Maórÿsa-i Burusadandur. NÀmı èAbdu´llÀhdur. Mıãr-ı óüsnüñ Yÿsuf-ı Kenèanı 

ve sipihr-i melÀóÀtuñ mihr-i pür-lemeèÀtı olmaàla maòlaã-ı mezbÿr kendüye gökden 

inmişdür. äaded-i èÀlí-úadr olan ÇivizÀdeden mülÀzım olup henüz èunfuvÀn-ı cevÀníde 

tekmíl-i faøl u èirfÀn idüp kelimÀt-ı belÀàat-simÀtınuñ lemeèÀtı eùrÀf-ı kÀèinatı pür-øiyÀ 
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itmişdür. Ve ãıyt u ãadÀ-yı ebyÀt-ı pür-nükÀtı maşrıúdan maàribe gitmişdür. Bu ebyÀt-ı 

pür-òayÀl anuñ maúÀlidür. 

EbyÀt-ı ÿ:  Şu seng-i tefriúa kim atdı dest-i bí-dÀdı  

Öñüme düşdi èadem mülkine olup hÀdí 

 

MisÀl-i bÀd-ı tír geşt-i deşt-i rÀóaù úıl 

ÚarÀrgÀhuñı kÿh-ı àam it budur vÀdí 

 

Yaúın olmasun aàyÀr ol mehe söylen yasaà itsün 

Meded ol günleri görmeyelüm Allah ıraà itsün 

 

Bu üslÿb ile şÀyed bezm-i dil-dÀra varsın bir gün 

Ben öldükde belÀlarla felek başum ayaà itsün 

 

Külüng-i cÀn-ı Lemèí muntaôırdur bismil-i yÀre 

Diñ ol çÀbÿk süvÀre tíài şÀhínin yaraà itsün 

2.39. MEDHÎ 

Medhî, mülazımlar sınıfından, akranları arasında zekâsıyla meşhur biridir. 

Medhî’nin şiirleri süslü, kasidede tarzının manayı koruyan ve medhedici bir tarza 

sahiptir. Ayrıca her yönüyle şairliği en iyi şekilde yaptığına kimsenin asla sözü 

olmamıştır.  

2.39.1. Ahdî Tezkiresi’nde Medhî245 

                                                 
245 Ahdî, a.g.e., vr. 188a 
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BurÿsÀyídür. MülÀzimín zümresindendür. ÕekÀ-yı ùabè ile beyne´l-aúrÀn meşhÿr 

aúsÀm-ı şièrde ùabíèatı pür-zíver ve ùarz-ı úaãídede maèÀní-perver ü medó-güsterdür. 

Her vechile şÀèir-i pÀkize-edÀ olduàına kimsenüñ aãla sözi yoú zírÀ ki àazel-i bí-bedeli 

bí-òadd ü çoú cümlesinden bir iki maùlaè u beyt åebt olundı. 

 EbyÀt:  Beñzermiş ebrÿsı bir kíne gözi bÀdÀmına  

ŞÀò-ı bÀdÀma dönüpdür úıl naôar endÀmına 

 

MedóiyÀ bulmaú dilerseñ yeter Àfetden òalÀs  

Úonmasun murà-ı revÀnuñ dÀr-ı dünyÀ bÀmına 

 

Velehÿ:  äanmañuz bÀd-ı çemenden varaú-ı gül götürür 

ÒÀr ile úana boyanmış pír-i bülbül götürür 

2.40. MEHDÎ 

Mehdî, eski şairlerden ve eskilerin de bilgililerindendir. Neşeli, güler yüzlü, 

çabuk intikal eden, hemen şiir söyleyebilen ve Farsçası mükemmel biridir. Mehdî, 

Sultan Mehmed'in has nedimlerinden ve nedimlerin de makbullerindendir.  

2.40.1. Latîfî Tezkiresi’nde Mehdî246 

Burÿsevídür. ŞuèarÀnuñ úudemÀsından ve úudemÀnun fuøalÀsındandur. Ebu´l-

fetó SulùÀn Meómed ÒÀnuñ hemdem-i òÀããı ve maúbÿl-i aèyÀn-ı òavÀããı idi. ŞÀèir-i bi´ù-

ùabè òoş-òÿy u òandÀn-rÿy ve seríèulfehm ü bedíhe-gÿy şÀèir-i sÀóir ve fevriyyÀtda 

mÀhir emírü´l-kelÀm kimesneydi. Bir gün Meómed ÒÀn ile hem-èinÀn olup eånÀ-i rÀóda 

giderken ittifÀú bir óayderí civÀn-ı ãÀóib-cemÀl şír-i şerze-miåÀl selÀsil ü iàlÀlle rÀst 

gelür. EùrÀfına òoş-ãadÀ nice zíl ü zeng aòmış ol çeşm-i esed-heybet ü şír-şevketi 
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gördükde baór-ı hezec-i aòrebde bu şièr-i şíríni ve aèzebi bi´l-bedÀhe ´ale´l-fevr inşÀ 

itmiş. 

Şièr:  Bir gün felegüñ ùablı kim öter idi güm güm 

  SincÀb seóÀb üzre ki geymiş idi úaúum 

 

  äan seyr-i çemenlerde göklerde idi geştüm 

  CÀm ister idüm gökden çaròı ãanur idüm òum 

   

  NÀgeh çü úulaguma bir zemzeme yetişdi 

  Her yaña naôar úıldum cÀn gözi ile gördüm 

 

  Bir óaydarí gürz oàlan ardına kifil üzre 

  Zincir ile zeng aãmış ãan şír idi Àhen düm 

 

  Ol yÀr-ı perí-peyker ol mÀh-ı melek-manôar 

  Kim måilin anuñ Mehdí görmedi daòí merdüm 

2.40.2. Künhü’l-Ahbâr’da Mehdî247  

Burusada peydÀ olmış şÀèir-i bedíhe-gÿy nÀmı ile úadr u iètilÀ bulmış yaèní ki 

Ebu´l-fetó-i merhÿma úarín ve meclis-ı iltifÀtına yakín olup henüz edÀsı nÀ-puòte vü 

òam ve güftÀr-ı àarÀbet-nümÀsı muótÀc-ı ıslÀó-ı tÀm iken ol SulùÀn-ı keremkÀr maóø-ı 

luùf-ı kereminden mezbÿruñ şÀèir aèdÀdında olmasına rıøÀ virmiş. Yaèní mevzÿn 

söylemesi besdür ve andan maènÀ taleb itmek zÀ´id hevesdür buyurmış. ÓattÀ bir gün ki 

şehriyÀrí ile şikÀra çıkmış. Ùavú u òalòÀl ile bir óayderí görüp bu ebyÀtı naôma úoymış. 

 

                                                 
247 Âlî, a.g.e., vr. 151b 
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Naôm:  Bir gün felegüñ ùablı kim öterdi güm güm 

SincÀbi seóÀb üzere gök giymiş idi úÀúum 

 

Ben seyr-i çemenlerde göklerde idi geştüm 

CÀm ister idüm günden çaròı ãanur idüm òun 

 

NÀ-gÀh úulaàuma bir zemzeme yetişdi 

Her yañÀ naôar úldum CÀn göziyile gördüm 

 

Bir óayderí gürz oàlan ardına kefel üzre 

Zencír ile zenk asmış ãan şír idi Àhen-düm 

 

Ol yÀr-ı perí-peyker ol yÀr-ı melek-manôar 

Kim miålüñ anuñ Mehdí görmedi daòi merdüm 

2.41.MEYLÎ 

Meylî bezzazdır. Bir gözü kör, bir eli kolak, bir ayağı sakat şeytana 

benzetmektedir. 

2.41.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Meylî248 

Burusalıdur. Ehl-i sÿúdan bazzÀzdur ammÀ elinüñ ayaàınuñ ãınıàın ãarmaàa on 

arãun bez azdur. èAceb sırdur ki bir gözi kördur ve bir eli úolaúdur ve bir ayaàıdur saúat 

àalaù itmez isem aña beñzer var ise şeyùÀndur faúaù 

Şièr-i ü:  Murà-ı dil ey yüzi gül kÿyuña varmaà ister  

Ùalbınur bÀl u peri yoà iken uçmaà ister 
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CÀn virür leblerini öpmege yÀruñ Meylí 

äanmañuz siz anı kim bÿseyi aylaà ister 

 

Virdügi rıfèata ey dil feleküñ aldanma 

Seni bir lu´b ile ol gökden uçurmaà ister 

2.41.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Meylî249 

Burusadandur. BezzÀzdur. Bu àazel-i bí-bedel ile serv-i ser-efrÀz gibi 

mümtÀzdur. 

Şièr:   Murà-ı dil ey yüzi gül kÿyuña varınaà ister 

Ùalbınur bÀl ü perí yoà iken uçmaà ister 

 

Aàladuàum bu ki her-dem benüm ol serv-i sehí 

Reh-i èışúında gözüm yaşını urmaà ister 

 

Virdügi rifèate ey dil felegüñ aldanma 

Seni bir luèb ile ol gökden uçurmaà ister 

 

(Diger):  Güldügünce úarşudan nÀz ile cÀnÀnum benüm 

Yüregüm oynar görince cÿş ider cÀnum benüm 

 

Ùurmaz aúar gözlerümden úan ile yaşum benüm 

Gelmedi úaldı benüm bükülmedük başum benüm 

2.41.3. Beyânî Tezkiresi’nde Meylî250 
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Maórÿsa-i Burusadandur. BezzÀzlardandur. Bu àazel misl-i sÀèir gibi dÀ´ire-i 

ÀfÀúı dÀ´irdür. 

Murà-ı dil ey yüzi gül kÿyuña varmaà ister 

Ùalbınuz bÀb u perí yoà iken uçmaà ister 

 

Aàladıàum bu ki her-dem benüm ol serv-i sehí 

Reh-i èışúında gözüm yaşını ırmaà ister 

 

Virdügi rifèata ey dil felegüñ aldanma 

 Bir luèb ile ol gökden uçmaà ister 

2.41.4. Künhü’l-Ahbâr’da Meylî251  

Burusevídür. Bir gözi kör ve bir úolı úolaú ve bir ayaàı saúatdur. ÓÀlÀ ki fitne 

fenninde ayaàın çeker bulınmayup kendüsi faóatdur. 

Min naômihí:   Murà-ı dil ey yüzi gül kÿyına varmaà ister 

Ùalbınur bÀl ü peri yoà iken uçmaà ister 

2.42. MİRÎ 

Adı Yahya’dır. Babası Acem’den Rum diyarına gelen Acem’in namdar 

hocalarından Kiçi Mir’dir. Babası Kiçi Mir diye şöhret bulduğundan kendisine Mîrî 

mahlasını seçmiştir. Ancak halk kendisini Keşmirzade olarak adlandırmıştır. 

Mîrî’nin tahsilini tamamladıktan sonra Hasan Bey Efendi’den mülazım olur. 

Edirne Darül-hadis Medresesinden azledildikten sonra Sahn’a müderris olur. Sonra da 
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Galata ve Üsküdar’a kadı olur. Rum’da Nakibül-eşraflık da yapmıştır. Mîrî Farsçayı iyi 

derecede bilmektedir. Bunun için Hace Attar’ın Mihr ü Müşterisini tercüme etmiştir. 

2.42.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Mirî252 

Babaları diyÀr-ı èAcemden merzbÿm-ı diyÀr-ı Rÿma úÀdem baãan ùÀ´ife-i 

AècÀmuñ òÀce-i be-nÀmlarından Kiçi Mír dimekle şöhret-peõír olmışdur. Ol sebebden 

maòlaã-ı mezbÿr muòtÀr-ı ùabè-ı feøÀ´il-mevfÿrı olmışdur. ÒÀlú-ı taóríf ü taãóíf idüp 

KeşmírzÀde dirler nÀmı YaòyÀ mevlidi şehr-i cennetÀsÀ maórÿsa-i Burusadur. RièÀyet-i 

merÀsim-i taóãíl-i kemÀlde úÀ´im ü dÀ´im olduúdan ãoñra meróÿm Óasan Beg 

Efendinüñ manôÿr-ı naôar-ı mekÀrim u merÀóimi olup cenÀb-ı şerífinden mülÀzım 

olmışdur. ÓÀlÀ àonçe-i òÀùır-ı faøílet-meúÀùırı dil-teng ü melÿldur ki Edirnede DÀrü´l-

óadíå medresesinden maèzÿldur. Mütevaúúıèdur ki èan-úaríb pÀye-i irtiúÀyla äaón-ı 

murÀd u me´mÿle mevşÿl ola. ÓaúúÀ ki ol cenÀb-ı èaliyyü´ş-şÀn ve celiyyü´l-bürhÀnuñ 

Àyíne-i øamír-i münír-i òÿrşíd-tenvíri muãaúúal-ı faøl-ı èazíz ve èilm-i keåír ile 

muãayúal u mücellÀ ãaóÀ´if ü cerÀ´id-i úalb-i bí-miåÀli erúÀm-ı leùÀ´if-i celÀ´il ile 

muvaşşaó ve aènÀú-ı dil-i bí-naõír ü hemÀli úalÀ id-i maèÀrif  ü feøÀ´il ile müzeyyen ü 

muóallÀdur. EvøÀè u eùvÀrı mírÀne vü sipÀhiyÀne ãayd u şikÀr ile muúayyed olup 

fürÿsiyyetde daòı nÀmdÀrdur. Meóemmed èAããÀruñ Mihr ü Müşterisin terceme idüp 

bilÀ-ziyÀde ve lÀ-noúãÀn terceme idüp kitÀb-ı mezbÿra nesne ziyÀde itmedüm diyü 

iftiòÀr iderler idi. Fenn-i muèammÀda daòı çoú kÿşiş ve ùabè-ı müşkil-güşÀsı bu vÀdíde 

òayli verziş idüp muèammÀları gibi nÀmdÀr maúbÿl u memdÿó-ı ãıàÀr u kibÀr olmışdur. 

Bu bir iki muèÀmmeyÀt u eşèÀr ol õÀt-ı sütÿde ãıfÀtuñ güftÀrındandur. Bu mecelleye 

taórír olınmaàiçün irsÀl itmişdür. 

Şièr:   Göñül kÿy-ı nigÀruñ geçmedi Àb u hevÀsından 

MaóÀll ol meşrebe geçmek avÀrenüñ hevÀsından 
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Gören çeşm-i siyÀhın şeb-külÀhı gÿşesinden dir 

İki şÀhín durur gözler şikÀrını yuvÀsından 

 

Biraz èuşşÀúla yazduú yañulduú dün gice ey dil 

ŞikÀyet eyledük yÀre raúíbüñ bed-liúÀsından 

 

Vireydi görmegle vaãlı metÀèın bir naôar dil-ber 

Ne deñlü olsa úaçmazdı anuñ Mírí bahÀsından 

Mihr ü Müşterídendür ki terceme buyurmışlardur. 

äıfat-ı ŞiùÀ:  Düşmişdi yola ãular mermer 

Geçemezdi ùayanmadın ãarãar 

 

äıfat -ı Esb:  Ditrer idi cibÀl umar úısraú 

Çarò sincÀbí giymiş idi veşşaú 

 

Der- ãıfat-ı Esb: Çaròveş dönmegle iderdi hücÿm 

     Olsa da yiri noúùa-i mevhÿm 

 

     äıçrayup itse yilmegle Àheng 

        SÀyesini geçerdi bir ferseng 

2.42.2. Beyânî Tezkiresi’nde Mirî253 

Maórÿsa-i Burusada mütevellid olmışdur. NÀmı YaóyÀdur. Pederi diyÀr-ı 

èAcemden bilÀd-ı Rÿm-ı èizzet-i mersÿma gelen eşrÀfdan Kiçi Mír dimekle şöhret-peõír 

olmaàın òalú taóríú idüp mezbÿra KeşmirzÀde dirler. Beyne´l-ahÀlí maèÀrif u feøÀèille 
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maèrÿf ve aòlÀú-ı celÀ´ille mevãÿfdur. äaóna müderris olduúdan ãoñra áalaùaya ve 

ÜsküdÀra úÀêí olup óÀlÀ naúíbü´l-eşrÀf-ı diyÀr-ı Rÿmdur. Fürsde kemÀl-i ınahÀreti olup 

ÒÀce èAùùÀruñ Mihr (ü) Müşterisin beyt beyt bilÀ-ziyÀde ve´l-noúãÀn terceme itmişdür. 

áÀyet òÿb itmişdür. Bu ebyÀt ol kitÀb-ı leùÀfet-simÀtdandur. 

Meåneví:  Düşmişdi yola ãular mermer 

Geçemezdi ùayanmadan ãarãar 

 

Çaròveş dönmege iderdi hücÿm 

Olsa da yiri noúùa-i meróÿm 

 

äaçar Eyyÿb itse yilmegle Àheng 

 SÀyesini geçerdi bir ferseng 

2.43. NECMÎ 

Zengin bir Acem tüccarının oğlu olan Necmî, deha derecesindeki aklını yüksek 

ilimlere sarf etmiştir. İlmiyle amel eden biridir. Nakşibendî tarikatına girerek Emîr 

Buhârî’ye bağlanır.  Necmî, Lâmi´î Çelebi ile aynı yerde uzlete çekilmiştir.  

Zahir ilim tahsiline Sadi Efendi’nin hizmetinde bulunarak başlamıştır. Sadi 

Efendi’den sonra Hazret-i Ebî Eyyûb-ı Ensârîde Kâsım Paşa medresesinde müderrislik 

yapmıştır. Necmî’nin tüm vakitlerini dini ilimleri öğretmekle ve ledün ilimleriyle 

uğraşıp vücudunu ibate vakfetmekle geçirmiştir. Necmî Hazret-i Ebi Eyyûb’den 

feyizlenmiştir. Medresede müderrislikten vazgeçerek Eyyub Sultan’ın mezarında 

inzivaya çekilmiştir.  
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2.43.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Necmî254 

FuøelÀ-yı èaãrdan her güne èilmüñ ser-óadd-i nihÀyetine taèlími reh-nümÿndur. 

Mıãraè:  Muóaããıl-ı õÿ-fünÿndur zÿ-fünÿndur 

Mevlidi Burusadır. MÀl ü menÀlden ãÀóib-mÀl-i vÀfir bir èAcem tÀcirüñ oàlıdur. 

SermÀye-i èaúl-ı heyÿlÀsın èulÿm-ı Àliyyeye ãarf idüp meşÀhír-i BuòÀríden telemmüõ ve 

her nevè fenden telemmuô ile teleõõüõ ider. èİlmi èamele tev´em ve merviyi mer´íye 

hem-dem belki èilmi èayn u çehre-i úÀli òÀli óÀlle pür-zeyn itmek içün ùaríú-i 

Naúşbendíye sülÿk ve meróÿm Emír BuòÀríden inÀbet meróÿm LÀmi´í Çelebi ile meèÀn 

èuzlet òalvet idüp èilm-i ôÀhirde daòı Müfti Saèdí Çelebi-yi meróÿma varup SulùÀn 

SüleymÀn-ı meróÿmuñ şehzÀde iken defterdÀrı olan SinÀn Begüñ ki ekåer-i kÀr u kirdÀrı 

èulemÀ ile olduàı sebebden monlÀyı bace idinüp İzvorniú sancaàı begi olduúda bile alup 

gider. YeñibÀzÀrda bir medrese binÀ idüp aña şarù ider. Nice zemÀn anda müderris ve 

begle mÿnis olur. Baèdehÿ Óac idüp dehrüñ naãb-ı èazl-Àmízinden vecd-i hezl-

engízinden bi´l-külliyye i´rÀø ider. 

 Beyt:          

        

úavli ile èamel idüp Óaøret-i Ebi Eyyÿb EnãÀríden Úaşım Paşa-yı meróÿmuñ 

medresesin èalÀ vecdi´t-te´bíd yigirmi beş aúçe ile úabÿl idüp vaôífesi otuz baèdehÿ úırú 

oldı. Anda cemíè-i evúÀtın ifÀde-i èulÿm-ı diniyyeye ve ifÀôa-i fünÿn-ı ledüniyyeye ãarf 

idüp ebniye-i bünyesin êurÿb-ı èibÀdÀta ãunÿf-ı tÀèÀta vaúf itmişdür. FevÀyió-i revÀyió 

ifÀdesiyle rÿó-ı pür-fütÿó Óaøret-i Ebi Eyyÿbı taèùír itmişdür. Ve enfÀs-ı úuds-i ínÀsı ile 

ol buúèa-i ùayyíbe-i ùayyibe-miåÀl ióyÀ ve te´sís-i binÀ-yı èilm ü óilm ile ol belúaè-i 

mübÀrekeyi taèmír itmişdür ve  diyü sÀlikÀn-ı şÀhrÀh-ı 

ÒudÀ anuñ ÀåÀr-ı envÀrı ile ser-menzíl-i selÀmete vÀãıl olmışlardur. Ve şeyÀùín-i ehviye-
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i edviye-i ùuàyÀn u êalÀlet anuñ şerÀr-ı noúùa-i ÀåÀr-ı aúlÀm-ı tefsír ve óadíå-i nigÀrı ile 

ki şihÀb-ı ãÀúıb aña göre miòrÀú-ı lÀ-àaybdur úaèr-ı derkÀt-ı şièri maúar idinüp esfel-i 

sÀfilíne nÀzil olmışdur. èAceb Çelebi ki ol medresede evvel müderris idi şems-i ifÀde 

anuñla ol ufúda àarb-ı inzivÀda àurÿb idüp min-baèdihí ol maşrıú-ı ervÀó-ı evliyÀda 

dirÀset-i èilm-i nÀfiè-i èanúÀ-yı maàrib gibi nÀ-peydÀ belki nÀ-bÿd olmaú fikr idüp 

aãóÀb-ı àarÀø-ı emrÀø-ı cehl ile øurr-ı Eyyÿbı muúarrer bilürdi. 

Mıãraè:   

mÿcibince bu èAcemzÀde èArab Çelebi yerin ùutdı. Şöyle ki òalú-ı èArab u 

èAcem úulaú çeküp óalú èArab Çelebiyi unutdı. ÒaãÀ´il-i cibilliyyesi ve feøÀ´il-i 

èilmiyyesinde lisÀn-ı efkÀr-ı òÀùır efkÀr-ı zebÀn-ı óÀme gibi úÀãırdur. Yalıñuz Saèdi 

Efendi anlara virdügi icÀzet-nÀme eånÀsında olan iånÀ kÀfi ve bire birdür. Naúl-i 

meclisleri ùarÀyıú-ı ùarÀ´if ve leùÀ´if-i nevÀdirdür. YÀddÀşları olan nefa´is ü àarÀ´ibüñ 

èizzine kim úÀdirdür. VÀlid ile uòuvvet-i sÀbıúaları vü hemşehrilükleri olup bu faúíre 

èamm-ı büzürgvÀr u eb-i raóím ü velí-i óamím disem sezÀvÀrdur. GÀhi şière tenezzül 

reva görürler ve kendüleri şuèarÀdan èadd olınmasını revÀ görürler. BinÀen èalÀ-õÀlik 

birúaç ebyÀt-ı reşeóÀt-ı seóÀb-ı aúlÀm-ı èanber-fÀmlarından tebyíøen 

 írÀd olındı. 

  Maùlaè: Dil ki bir úaããÀbuñ oldı küşte-i pür-yÀresi 

Zülfi çengÀlinde úaldı aãılı her pÀresi 

 

áazel:  Yine bir dil-rübÀ úaããÀbuñ oldum úulı úurbÀnı 

Tenümi şeróa şeróa itseler terk itmezem anı 

 

TerÀzüden iner dil-ber odur yÀ Rabbi sen ãaúla 

Óased úurdından anı kim olupdur Yÿsuf-ı ãÀní 
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Bu gövdem pÀre pÀre oldı çün sÀùÿrdur dile 

Etleyin ùoàramış anı Óabíbüñ tíà-i bürrÀnı 

 

O körpe úuzuyı úoynuma úoymaú isterüm ammÀ 

Yanından neyleyem òÀli degül bir laòôa çÿbÀnı 

 

Úanara iti gibi ùolanur dükkÀnın ol mÀhuñ 

Raúíbüñ derisini yüzseler vallÀhi erzÀní 

 

N´ola bí-çÀre Necmí de umarsa orta pehlÿdan 

Begüm cevmerd-i rÿóıçün aña sen eyle iósÀnı 

 

Velehÿ:  Niçe bir úan yudayum laèl-i güher-pÀşından 

Niçe bir güç çekeyüm yay gibi kÀşından 

 

Seng-i bí-dÀd ile öldügüme úayurmaz idüm 

Tek mezÀrumda dikilse işügi ùaşından 

 

N´ola Mecnÿn başı üzre vaùan itse úuşlar 

èÁşıúuñ anca belÀlar geçiser başından 

 

Sofinüñ kendi úara başına yoú fÀ´idesi 

Himmeti ile ùaleb-i meygede úallÀşından 

 

Ey ecel şerbetüñi Necmíye ãunsañ yeridür 

Ki ùoyupdur felegüñ puòtesi çoú aşından 
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Velehÿ:  Bulmasam saúf-ı muúarnes künbed-i mínÀ yeter  

Olmasa ferş-i muúarnes dÀmen-i ãaórÀ yeter 

 

ÒüsrevÀ DÀrÀyı ammÀ òÀnúÀh-ı faúrde 

K´anda Şibli Òüsrev Manãÿr òod DÀrÀ yeter 

 

Ger úanÀèat mülkine mÀlik olursañ Necmí 

Dirlik ile beg gibi külòan saña me´vÀ yeter 

2.43.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Necmî255 

Beyt-i şeref-i büldÀn-ı cihÀn olan şehr-i firdevs-nişÀn maórÿsa-i Burusadan ùÀliè 

olmış bir kevkeb-i raòşende vü lÀmièdür. Şeb-i taóãíl ü tekmílde ihtidÀ-yı nücÿm-ı 

èulÿm-ı meèÀlí-mersÿm ile ber-feóvÀ-yı binecmihim yehtedüne sÀlik-i şÀh-rÀh-ı èilm-i 

saèÀdet-maúrÿn olup kevkeb-i õÀtı óareket iderek úuùb-ı felek-i feøÀ´il muóarrer-i 

maóÀsin-şemÀ´il meróÿm Saèdí Efendinüñ neyyir-i aèôam cenÀb-ı efòamıyla úırÀn 

itdükden ãoñra díde-i iètibÀrına delÀ´il ve aókÀm-ı enôÀr-ı fenÀ-yı èıyÀn olup her ictimÀè 

u ittiãÀlüñ èÀúıbeti infiãÀl ve hevÀ-yı cÀh u celÀl ve fikr-i irtifaè-ı derecÀt-ı mecd ü maèÀl 

èayn-ı ÀåÀr ve maóø-ı vebÀldür diyü terk-i ÀmÀní vü ÀmÀl idüp civÀr-ı Óaøret-i Ebí 

Eyyÿb-ı EnãÀríde medrese-i ÚÀsım Paşayla teúÀèüd iòtiyÀr itmişdür. Fi´l-vÀúiè sÀ´ir-i 

èulÿm u maèÀrifinden àayrı èÀrif-i seyr-i åevÀbit ü seyyÀr vÀúıf-ı daúÀ´iú u evøÀè-ı 

felek-i devvÀr zübde-i aãóÀb-ı hey´et ü tencím muóallil-i rümÿz-ı ãahÀ´if-i zíc ü taúvím 

øamír-i münír-i müşterí te´åíri delÀ´il-i enzÀr ile dÀnende-i rÀz-ı nihÀn-ı felek-müstenír 

olmaàın maòlaã-ı mezbÿr ile şöhret-peõír olmış idü. Bu bir iki eşèÀr-ı mezbÿruñ 

güftÀrındandur. 

Şièr:   Bulmasam saúf-ı muúarnes künbed-i mínÀ yeter 

Olmasa ferş-i münaúúaş dÀmen-i ãaórÀ yeter 

                                                 
255 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 290 



 297

 

Velehÿ:  Dil ki bir úaããÀbuñ oldı küşte-i pür-yÀresi 

Zülfi çenàÀlinde úaldı aãılı her pÀresi 

 

Velehÿ:  Niçe bir úan yudalum laèl-i güher-pÀşından 

Niçe bir güç çekelüm yÀy gibi úaşından 

2.43.3. Beyânî Tezkiresi’nde Necmî256 

Maórÿsa-i Burusadan ùÀliè olup ùaríú-i èilme dÀòil ve Saèdí Efendinüñ òidmet-i 

èaliyesine vÀãıl olup mülÀzemet ile merÀmına nÀèil olmışken ÀmÀní dünyeviye  

zÀ´il olduàına èilm-i yaúíni óÀãıl olmaàla sevÀb-ı ecili óaôô-ı èÀcil üzre tercíó idüp 

civÀr-ı Óaøret-i Ebí Eyyÿb-ı EnãÀríde medrese-i ÚÀsım Paşayı ber-vech-i teúÀèÿd alup 

úanÀèat itmişdi. èİlm.-i hey´et ve tencím ü maèrifet-i zíc u taúvímde yed-i ùÿlÀsı olmaàla 

maòlaã-ı mezbÿrı  iòtiyÀr itmişdi. èİlm-i tevÀriò ve aòbÀr u esmÀrda daòı küllí istióôÀrı 

olmaàla iştihÀrı var idi. Bu eşèÀr anuñdur. 

Bulmasam ùÀú-ı muúarnes künbed-i mínÀ yeter 

Olmasa ferş-i münaúúaş dÀmen-i ãaóra yeter 

 

Dil ki bir úaããÀbuñ oldı keşte-i pür-yÀresi 

Zülfi çengÀlinde úaldı aãılı her pÀresi 

 

Niçe bir úan yudalum laèl -i güher pÀşından 

Niçe bir güc çekelüm yÀy gibi úaşından 

                                                 
256 Beyânî, a.g.e., vr. 212 
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2.44. NEŞRÎ 

Bursalı şairlerimizden olan Neşrî aynı zamanda tarihçidir. İlim tahsilinde ömür 

sürüp yine Burusada müderris olmuştur. Neşrî, Tevarih-i Âl-i Osman adlı tarihini Sultan 

Beyazıt devrinin sonuna kadar getirmiştir.  Bu tarihi halk tarafından kabul görüp 

kullanılmıştır. Gerçi şiiri meşhur değildir ama Türkîde, hikâye düzmede çok maharetli 

ve rüzgâr gibi hızlıdır.  

2.44.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Neşrî257 

Burusalı imiş. èİlm taóãílinde èömr sürüp yine Burusada müderris olmışdur. 

TevÀríò-i Ál-i èOåmÀnı SulùÀn BÀyezíd devrinüñ Àòirine dek tedvín eylemişdür. Şièri 

çendÀn meşhÿr degüldür ammÀ Türkíde úıããa- perdÀzlukda rÿzgÀr anı taèyín 

eylemişdür. TevÀríòi óalú içre mütedÀvildür. Ve biøÀèat-i şièriyyesi eånÀ-yı tevÀríòde 

olan ebyÀtından maèlÿmdur írÀdına iótiyÀc yoúdur. 

2.45. NEVÂLÎ 

Adına sadece Meşairü’ş-Şu’arâ’da rastladığımız Nevâlî’nin asıl ismi 

Mehemmed Çelebi’dir. Babası Bursa Hisar içinde Kavaklı İmamı’dır.  

Nevâlî, Mısır Beylerbeyi olup emekli olan Ali Paşa’ya sonra da vezir olan 

Ferhad Paşa’ya hoca ve arkadaş olmuştur. Hâkim Çelebi ve Allah dostları ile 

yakınlaşmıştır. Dünya işlerinden ve geçici şeylerden vazgeçip uzaklaşması ona Allah’ın 

tevfikini yardımcı etmiştir. Bundan dolayı o kadar âli bir himmete sahip olmuştur ki bir 

iş olsa o devletin ayağına gitmez, devlet onun ayağına gelmiştir. 

2.45.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Nevâlî258 

                                                 
257 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 183b 
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Burusalıdur. ÓiãÀr içinde Úavaúlı İmÀmı dirler bir imÀmın oàlıdur. Adı 

Meóemmed Çelebi idi. Faøílet-i èilmiyyesi maèmÿr olduúdan ãoñra òaùù u inşÀya ve şièr 

ü muèammÀya kÿşiş itdi. NihÀyetine dest-res buldı. Her úanúısında ki ùabèın ÀzmÀyiş 

itdi. MülÀzemeti müteyaúúin ve aúrÀnı içinde müteèayyin iken Mıãr beglerbegisi olup 

müteúÀèid olan èAli Paşaya baèdehÿ vezír olan FerhÀd Paşaya òÀce vü müãÀhib ve 

müteraããıd-ı münÀsib rıfèatı rÿz-efzÿn ve ùÀlièi hümÀyÿn olmaúda iken tevfíú-i İlÀhí yÀri 

ve müsÀèade-i saèÀdet-i uòreviyye meded-kÀrı úılup Óaúím Çelebi ile muúÀrenet ve 

ehlu´llÀh ile muúarebet itdi. Ùaríú-i şÿríden èuzlet ve devlet-i dünyeviyyeden ferÀàat 

itdi. ZevÀèid aúçesinden èulÿfesi vardur. Zehí tevfíú-i YezdÀní ki anı şÀyeste-i óÀl ehl- i 

óÀl itdi. Ve zehí himmet-i èÀliyye ki ol istiúbÀl itmedi. Her çend ki devlet aña  iúbÀl itdi. 

Şièr-i ü:  Nerdümlük eyleyüp baña úılsañ vefÀ eger 

Çeşmüñ ucıyle iki gözüm bir naôar yeter 

 

Gerçek mi ola bir söz işitdüm benüm begüm 

Bir kerre bÿseñ alanı dirler ki biñ yaşar 

2.46. NİHÂLÎ 

Galata Caferi olarak tanınan Cafer Çelebi’dir. Nihâlî, Galata Kadısı olmadan 

önce Muradiye Caferi olarak tanınmıştır. Gençlik yıllarının başlarından itibaren ilimle 

uğraşmıştır. Gençliğinde Âşık Çelebi’nin amcasına talebe olmuştur. Babası ile birlikte 

genel ilimlerle ilgili her türlü kitabı incelemiştir.  

Mahmud Paşa müderrisi Tacizâde Cafer Çelebi’den sonra Sahn medresesine 

gider ve Müeyyedzâde Edirne kadısı olunca Müeyyedzâde’den mülazım olur. Büyükler 

tarafından sevilmemesinden dolayı büyük zorluklarla anca Pilevne’de Mihaloglı Ali 

Bey medresesinde müderris olabilmiştir. Mihaloglı Mehemmed Bey’le meşrepleri 

                                                                                                                                               
258 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 188a 
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uygun düşer ve çok yakın dost olurlar. Bir süre sonra görevinden azledilince hicivlerine 

maruz olmayan ayanın ihsanıyla İstanbul’da otuz akçe ücretle Murat Paşa Medresesine 

müderris olur.259 Daha sonra yüz elli akçe, Beyânî’ye göre altı yüz akçe ücretle 

Galata’ya kadı olur.260 Nihâlî’nin zamanında hicvettiği büyükler mühim makamlara 

gelince Nihâlî’yi Galata kadılığından azlederler. Çok zaman mülazımlık zilleti ile 

sürünür. Mülazımlık canından geçince Sultan Süleyman’a bir kıta sunarak durumunu 

arz eder. Sultan Süleyman, Nihâlî’nin halini tetkik eder ve haline acır. Nihâlî, Sultan 

Mehemmed’in dostlarına ve diğer riayet ettiği kimselere tayin edilen ayda bin akçe 

ulufenin kendisine de verilmesini bir kıta ile rica eder. Nihâlî muradına ererek ayda bin 

akçe ulufeye nail olur.  

Nihâlî nikris hastalığına müptela olur. Bundan dolayı Nihâlî ömrünün sonlarında 

yürüyüş ve sohbetten geri kalır. Dostlar ve kardeşler ile beraber olamayınca Uzun 

Çarşıda Çıkrıkçılar içinde bir dükkân almış ve orada oturup gelen geçeni seyretmiştior. 

Bu hal üzere H. 949 yılında ölmüştür. Şeyh Vefa hatırasına defnedilmiştir.  

2.46.1. Latîfî Tezkiresi’nde Nihâlî261 

Burÿsevídür. áalaùa úaøÀsından tekÀèüd itmiş medím-şive ve şÿò u girÀn-úadr ü 

sebük-rÿó kimesne idi. ÓaúúÀ ki semt-i muãÀóabetde maúbÿl ü müsellem olduàı ecilden 

ol ãÀóib-i úalb-i selím aèni Óaøret-i SulùÀn Selíme muúÀrin ü muãÀóib olmışdı. EşèÀr-ı 

leùÀfet-işèÀrı pür-leùÀyif ü pür-ãanÀyiè ve rengín ü şírín olduàıyçün òalú arasında meşhÿr 

u şÀyièdür. Bu maùlaè-ı anuñ iòtirÀèÀtındandur. 

Maùlaè: ÓammÀma girdi nÀz ile bir sím-ten güzel 

  Şu şöyle diyicek yeri yoú cümleten güzel 

Neår: Bu maùlaè-ı FÀrisí daòí anuñ eşèÀrındandur. 

                                                 
259 Kılıç, a.g.t., s.484 : Eyduran, a.g.t., s. 1066 
260 Kılıç, a.g.t., s.484 : Eyduran, a.g.t., s. 1066; Sungurhan, a.g.t., s. 177 
261 Latîfî, a.g.e., vr. 130b-131a 
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Maùlaè: 

 

Neår: ZamÀn-ı mülÀzemetinde ve èÀlem-i felÀketinde bu úıùèayla óÀlin óikÀyet 

ve kadıèaskere kendüden şikÀyet itmişdür. 

Naôm:  Kime kimden şikÀyet eyliyeyin 

  Sergüzeştüm óikÀyet eyliyeyin 

 

  Ehl-i èilmüñ faúírine şimdi 

  Kimse dimez rièÀyet eyliyeyin 

 

 Yaàı olanlar eyledi bayrÀm 

 Nice ãavm u riyÀøat eyliyeyin 

 

 äaúalı bitdi faøl u maèrifetüñ 

 Kendümi ehl-i ãanèat eyliyeyin 

 

 Nice ise mülÀzemet buyuruñ 

 Etegüm belde óiõmet eyliyeyin 

 

 LÀf u rüşvetle ise ger manãıb 

 Rüşvet ü lÀfa himmet eyliyeyin 

 

 Manãıba ger liyÀúatüm yoàise 

 Ol cihetden ferÀàat eyliyeyin 
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GÀh tedrís ü geh úaøÀ diyüben 

  Nice õillet denÀèet eyliyeyin 

 

  Baña bir tevliyet èinÀyet idüñ 

  Vaúfa saèy u kifÀyet eyliyeyin 

 

Neår: Ve bu úıùèa daòí anuñ hezeliyyÀtından ve cümle-i muùÀyebÀtındandur. 

 

Úıùèa:  Dün gice bir puserüñ gürzile èÀlemde idüm 

  NÀúa-veş mühri mihÀrın elüme virmişdi 

  Üştür-i ner gibi boynumı uzadınca hemÀn 

  NÀúa-veş çökdi öñüme deve gördün mi didi 

 

Müfred: SÀde yaàın istedüm ben bir güzel baúúÀldan 

  Yaà acı didügi baña aùtlu geldi baldan 

2.46.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Nihâlî262 

áalaùa Caèferi dimekle maèrÿf u meşhÿrdur. KemÀl-i kiyÀset u ôarÀfet ve şÿh u 

şÀùırluú u şükÿfte-tab´luú u küãÀde-òÀùırluú ile meõkÿrdur. Burusalıdur. Evvel şöhreti 

MurÀdiyye Caèferi dimekle idi. EvÀ´il-i sinn ü sÀlinde ve sÀde-rÿluàı óÀlinde bu óaúírüñ 

èammına suòte olup peder-i meróÿm ile şirket üzre èulÿm-ı mütedÀvileden faãl u bÀbı 

ile her kitÀbı bile görürler èunfuvÀn-ı şebÀbı bile geçürürler medreselerde vü 

òarÀbÀtlarda meyòÀnelerde vü òÀnúÀhlarda Efe meyòÀnesinde ve sÀèir 

cemèiyyetgÀhlarda bile ãoóbet iderler. Meróÿm Caèfer Çelebi Maómÿd Paşa müderrisi 

TÀcízÀde Caèfer Çelebiden äaóna Mü´eyyedzÀdeye varup Edirne úÀêísı olduúda 

mülÀzım olur. AmmÀ ùabèı bi´ù-ùab´ hezle mÀ´il olmaàın vüzerÀyı ve úÀøí-èaskerleri 

                                                 
262 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 190b-195b 
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òuãÿãÀ şÀèirleri vü hünerverleri müfredÀt u muúaùùaèÀt-ı úaãÀ´id ü murabbaèÀt ile hicv 

itmegi èÀdet idündigi sebebden mebàÿz-ı eèÀli vü eèÀôim olur. Pilevnede Mióaloàlı èAli 

Beg medresesinde müderris olup Mióaloàlı Meóemmed Beg yanına varup muãÀóib 

düşer yıldıõ alışdurup meşrebleri münÀsib düşer. Ol úadar Àlÿdeluú ider ki evrÀú òÀùırı 

şarÀba düşdüginden min-baèdihi òuùÿù-ı ruúÿm èilm ü kemÀle kÀbil olmaz. Ve òÀùır-ı 

efkÀrı bí-pervÀluú hevÀlarına şöyle pervÀz ider ki menÀãıb-ı dünyÀ ile biñ kerre beftere 

ãalınsa berüye mÀ´il olmaz. Meõkÿr beg şikÀre binse Caèfer Çelebi beftere gibi yanında 

ãalınur ve sebzezÀra varsa serv gibi yolında óÀøır atuñ miyÀnında bezmde ãurÀói gibi 

òidmetinde úÀ´im olup şemè gibi dikilür ùurur. Bezmde tír-i ecele oú atım yir úarşu 

varup yolında ölmege cÀnlar virürdi. GÀh terk ü tÀzda şikÀr-ı murà-ı tÀzíde ve gÀh söz ü 

sÀzda dil-berlerle dest-i bÀzíde mülÀzemeti münÀdemeye vü medÀrise ve müõÀkereyi 

mecÀlise vü muóÀvereye tebdíl ider. Maèzÿl olup İstanbulda MurÀd Paşa medresesine 

müderris olup baèdehÿ áalaùaya úÀêí iderler. EkÀbir-i óÀkim-i şerè olduñ òuãÿãÀ pÀy-

taòt-ı salùanat civÀrında min-baède içmek münÀsib degüldür diyü mezbÿrı şarÀbdan 

geçmege rÀøı iderler. Ol zemÀnda meõkÿr Miòaloàlına ucda bir sancaú virüp uc işletme 

diyü yasaú iderler. Caèfer Çelebi Miòaloàlına ucda sancaú virüp uc işletme diyü yasaú 

eylemek baña áalaùayı virüp şarÀb içme dimege beñzer dimiş. Bu óÀlde meróÿm SulùÀn 

Selím   èArab seferin itdükde Óalebde iştiàÀl-i 

salùanatdan kelÀl geldükde muòÀtabaya kÀbil ve münÀdemeye münÀsib birúaç muãÀóib 

ùaleb iderler. Meõkÿrı vü İsóaú Çelebiyi vü ÚÀêı Bozanı taèyín idüp cenÀb-ı pÀdişÀhdan 

èulÿfe vü èalíú vü levÀzım-ı sefer ü erbÀb-ı ùaríú ne ise tertíb idüp gönderürler. Şeref-i 

zemín-bÿs-ı pÀdişÀh ile başları göge irdükde ve ãarrÀf-ı ùabè-ı şÀhí bunlaruñ óÀl u úÀlin 

meóek-i tecrübede èayÀr itmek içün ãÀóib-èayÀr-ı úabÿle virdükde úÀllerinde àışş u àıll 

ve óÀllerin èarø-ı salùanata muóal görüp İsóaú Çelebi tercemesinde meõkÿr olduàı üzre 

cüz´í cÀ´izeler virüp yirli yirine ãulı ãuyına her birin şehrine vü úÿyına gönderüp yine 

yirlerine gelürler. ÚÀêí Bozan ãuçı İsóÀúa yıúup 
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Beyt:   Bizüm nekbetlerin çekdügümüz bu deñlü ÀfÀúuñ 

äorarsan aãlını hep sÿy-ı aòlÀúıdur İsóÀúuñ 

diyü yüregin ãovudur. İsóÀú Çelebi Üsküb medresesine müderris Bozan 

Miòalıça úÀêí ve Caèfer Çelebi daòı áalaùaya úÀêí olur. İttifÀúan hicv itdügi ekÀbirüñ 

baèøı ãadr-nişín olur. Caèfer Çelebiyi èazl iderler nÀmÿsını vü èırøını beøl iderler. Niçe 

zemÀn zillet-i mülÀzemet ile sürindi. Ve felek-i felÀket ile döndi. MülÀzemet cÀnına 

geçdükde bu úıùèayı aãóÀb-ı devlete ãundı. 

Úıùèa:   Kime kimden şikÀyet eyleyeyüm 

   Sergüõeştüm óikÀyet eyleyeyüm 

 

Ehl-i èilmüñ faúírine şimdi 

Kimse dimez rièÀyet eyleyeyüm 

 

äaúalı bitdi faøl u èirfÀnuñ 

Kendümi ehl-i ãanèat eyleyeyüm 

 

Müntec ise mülÀzemet buyuruñ 

Yüzüm üzre sièÀyet eyleyeyüm 

 

LÀf u rüşvetle ise ger manãıb 

Rüşvet ü lÀfa himmet eyleyelüm 

 

GÀh tedrís ü geh úaøÀ diyüben 

Niçe õillet denÀ´et eyleyeyüm 

 

Baña bir tevliyyet èinÀyet idüñ 

Vaúfa saèy ü kifÀyet eyleyeyüm 
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Kaèbe-i Rÿmdur eyÀ ãÿfiyÀ 

Baña virüñ èimÀret eyleyeyüm 

 

Óaúúını müsteóaúúa sevú eyleñ 

Dirseñüz ki neôÀret eyleyeyüm 

 

Manãıba ger liyÀúatum yoà ise 

Ol cihetden ferÀàat eyleyeyüm 

 

DÀ´ima itdügüm günÀhı atup 

Niçe Àh ü nedÀmet eyleyeyüm 

 

äadaúa eyleñ meded ùaríúümden 

TÀ kifÀf-ı cemÀèat eyleyeyüm 

 

TÀ olınca devÀm-ı devletüñüz 

DeaèvÀtın èÀdet eyleyeyüm 

SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm ki pÀdişÀh-ı bende-nevÀz ü õerre-perver ve mürebbí-

i erbÀb-ı hüner idi. Meõkÿruñ óÀline naôar-ı èinÀyet ve ikåír-i luùf himmetine maôhar 

úılup rièÀyet buyurdılar. Ol daòı terk-i menÀãıb idüp SulùÀn Meóemmed-i meróÿm 

muãÀóiblerine ve sÀ´ir rièÀyet itdügi kimesnelere taèyín itdügi ayda biñ aúçe ki günde 

otuz üç aúçe olur anı istidèÀ idüp bu úıùèa ile èarø-ı óÀl eyledi. 

Úıùèa:   Kime seksen kime ùoúsan kime yüz 

RièÀyetler ki olur ehl-i èilme 

NihÀlí bunca yıldur èilm içinde 

Bulursa otuz üçi elf nième 
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 Úıùèa:  CihÀnuñ şimdi óÀli úatı güçdür 

Ki ehliyyet kişiye ulu suçdur 

 

Yaàı olan günde biñ bayrÀm eyler 

Ac uyuz olana her gün orucdur 

 

NihÀlínüñ kifÀf-ı külfetiçün 

MurÀdı elli degül otuz üçdür 

 

Ayda biñ aúçe eylediler ol murÀdına nÀ´il oldı. Baèdehÿ 

 

Beyt:   Keserdi cimrilikden cümle èırúı 

NihÀlí otuz üçden bulsa úırúı 

diyü èulÿfesin úırú itdürmege mÀ´il oldı ol olmadı ammÀ İbrÀhím Paşa vü 

İskender Çelebi zemÀnı oldı ve ÀşinÀlarından Muóyü´d-dín Efendi ve hem- kÀselerinden 

Úadri Çelebi devri geldi. Her birinüñ envÀè´-ı baòşiş ü baòşÀyişine ve nevÀziş ü 

sitÀyişine maôhar oldı. EkÀbir ansız ãoóbete mi giderdi ve ansız seyrlere mi giderlerdi 

her úalèanuñ ahmedegi ve her úalyenüñ nemegi idi. Bir gün bí-taúríb èavratına ùalÀú 

virdi èavrat ãuçum nedür bildür diyü gördi èavrat eyü gördügüñ söyle naãíb dükendi 

vaède irdi diyü cevÀb virdi. Taèn iden bed-gümÀnlara cevÀb olmaàçün bir tercíè-bend 

didi ki bendi budur. 

Beyt:   èÁlemde saèÀdet ol kişinüñ 

Kim görmeye yüzini dişinüñ 

Niúrısa mübtelÀ idi ol cihetden ekÀbir ile hem-dest ü pÀy idi. Maraø-ı nıúrıs 

maraø-ı èömr ü maraø-ı ekÀbirdür dirler. Bunuñ maènÀsı bu degüldür ki ãÀóib-nıúrıs 
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muèammer ola veya ekÀbirden olup keåret-i mÀl u menÀlden behrever ola. Belki maraø-ı 

èömr dimek maraødur ki èömre sürer ve maraø-ı ekÀbirdür ki esbÀb-ı pür-hüner ve 

muèÀlecÀt anlarda artuú olmaàın anlara münÀsib-terdür dimekdür dirdi. Ayaúları 

èamelden úalduúda daòı çaú ölince èasÀ-yı pírÀnı elden úomadı dünyÀda göz yumup 

cÀndan el yumayınca maóbÿbdan göz yumup èıraúdan geçüp şÀd-revÀn-ı meyden el 

yumadı. AóyÀnen gözine getirüp şíşe-i firengíden èaynuñ idinmeyince gözi görmezdi 

lerzÀn eliyle deve ùabanı çekmeyince nesneye eli irmez ve nesneye el urmazdı. 

İstanbulda Taòte´l-úalèa kÿşesinde bir pír-i òurde-furÿş var idi. ZemÀn-ı evvelde anuñla 

meyòÀnede bün-i òumde dürdden gibi bile úaynamışlar ve cemièyetlerde maóbÿb 

meclislerinde èÀşıú oyunın bile oynamışlar. İki üç günde bir atla varur anuñ dükkÀnında 

geçer oùurur gelüp geçen bengí vü óayrÀnı ve áalaùadan geçen mest ü sekrÀnı ve 

yanlarında dil-berler ãalındıran èÀşıú-píşe yÀrÀnı seyr idüp ikindüden aòşÀma dek günin 

bu güne geçürürdi. Bir õelledÀr dildÀrı bir gül engel yanında görse reşkden aàzı ãuyın 

aúidüp gögsin geçürürdi. Sene tisèa ve erbaèín ve tisèami´ede fevt oldı. Evi Şeyò VefÀ 

maóallesinde olduàı taúríb ile Şeyò VefÀ òaùíresinde defn olındı. Meróÿmuñ eşèÀrı sÀde 

vü küãÀde egerçi àayr-ı maãnÿèdur ammÀ maùbÿèdur neşÀù-Àmizdür ùarab-engízdür hezl 

ile Àmiòte ve hicv ile engíòtedür. SulùÀn BÀyezíd-i meróÿm zemÀnında olan büyük 

zelzeleye tÀríò dimişdür. ÓaúúÀ ki bir tÀríòdür. 

TÀríò:         

    

 

 

áazel-i ü:     ÓammÀme girdi nÀz ile bir sím-ten güzel 

                Şu şöyle diyecek yiri yoú cümleten güzel 

 



 308

äoyındı çıúdı gonce gibi sebz-i cÀmeden  

Bir süsení fÿùayla o gül-pírehen güzel 

 

Kim sÀèidini kimisi sÀkın güzel didi 

Ben bildügüm şu bir perídür cümleden güzel 

 

Meh külçesine fÿùası ebrí óicÀb idi 

O gül yunurken açılı düşdi igen güzel 

 

Úoçmaz güzel úocaldı dimişsin NihÀlíyi 

İñeñ güzelsin ay iki gözüm ige güzel 

 

Velehÿ:  Her güzel anuñçün şimdi gir ním tene 

Ki teni tÀze ùutar øelleyi ter ním tene 

 

Aşaàa çíregí şalvÀr hÿbe çekdi diyü 

Orta pehlÿyı da yuúarı sıàar ním tene 

 

GÀh zer-beft giyürür gÀh dü-óÀvi çatma 

Dil-beri úahbe gibi zínet ider ním tene 

 

SÀèidini sıàayup ince miyÀnın úocar 

Müşteriyi bulıcaú vay ne ãatar ním tene 

 

Ey NihÀlí saña çıúmazsa nigÀruñ pÀyı 

Baãum içün úatı eksüklük ním tene 
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Yasaú olsa ki yÀ begler yÀ güzeller giyse 

Şol yaraşmaz giydiler giymeseler ním tene 

Ve óırfet ehlinden bir dil-bere anuñ evãÀfına maóãÿã birer àazel dimişdür. 

Der-vaãf-ı òayyÀt:  

Bir güzel derzinüñ oldı bu göñül ÀvÀresi 

Kim anuñı èuşşÀúa dÀ´im eksük olmaz yÀresi 

 

Gözlerüm engüştvÀne kirpügümdür igneler  

Úanlı yaşum Àl ibrişimdür ey cÀn pÀresi 

 

Derd ile inceldi çirpi ipi mÀnendi tenüm 

Yaş ile döndi tebÀşire bu gözüm karesi 

 

Dil metÀèı ãındı biçilmez mi vaãluñ cÀmesi 

äabr işi bitdi dikilmez mi yÀ baàrum yÀresi 

 

Áteş-i sínemde gel úızdur otuñı dostum 

Yÿfa geçsün işigüñ külòanda yüzi úaresi 

 

Yüzüñ astÀruñ degül ol derzi dil-berden kesel 

Yoòsa çalınur raúíbÀ lehçenüñ kÀvÀresi 

 

Ey NihÀlí derzi dil-berler úocayın dir iseñ 

Külòaní olmaúdan özge yoúdur anuñ çÀresi 
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Der-símkeş:  Úıldı sergerdÀn beni bir sím-sÀèid símkeş  

Kim yaraşur iki çarò olsa aña ay u güneş 

 

Dest-i devrÀn mıùraú ile ursa àam üzre raúíb 

Göreyin dögsün úafañı dÀ´ima ser-taòtaveş 

 

Velehÿ:  Sevdi göñlüm yine bir sím-beden símkeşi  

Ki óased iltür anuñ çaròına çaròuñ güneşi 

 

Çeke gördüm úatre gelmedi ol sím beden 

İşi mi oñar kişinüñ oñmaduú olınca başı 

 

Dest-bÿsı hevesine düşeh ãırma miåÀl 

Çarò-ı àamda tenüm inceldi ùolaşı ùolaşı 

      Der-palÀndüz:  

Sen palÀndüz olalı ey şÀh-ı serv ü símten 

SÀz gibi incelüp zerd ü nizÀr oldı beden 

 

Al palÀnuñ òar raúíbüñ çayıra ãal otlasun  

Nev-bahÀrum biz senüñle idelüm seyr-i çemen 

 

Óasretinden ol palÀndÿzuñ ölürsem dostlar 

Semer aàacını tÀbÿt eyleñ içlikden kefen 

 

Göz yaşıyle yuyuben itdükde tekfin eyleñüz 

Sıàr-pÿşın setr-pÿş ü bÀl-pÿşın pírehen 
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Hem-lekefde ùaşın seng-i mezÀr eyleñ baña 

TÀ ziyÀretgÀh olam ol ùaş baàırlı yÀre ben 

 

Der-aşpez:    Eşkümi gördi kÀse-i çeşmümde dÀnevÀr 

Aş yirür oldı úanuma ol Àşpez nigÀr 

 

Beñzerdi ãaón dÀne birincine ol mehüñ 

Pür lü´lü olsa ger ãadef-i dürr-i tÀbdÀr 

 

áam yime òÀn-ı vaãla dilÀ irmedük diyü 

Bir gün ola ki nÀn u nemek óaúúın aña yÀr 

 

Beñzerdi köftesi demiri serve rÀstí 

Ger serv míve virse bu vech ile ÀbdÀr 

 

NÀn óaúúıçün ki tÀzelügi şiş kebÀbınuñ 

Gülşende úıldı şÀh-ı gül suròı şermsÀr 

 

Beñzer şol aya köftesi pişen tevÀsına 

Şol síne k´ola Àteş-i èışú ile dÀàvÀr 

 

Döküldi yüregüm yine sÀùÿr-ı derd ile 

Cemè olalı dükkÀnına bir niçe köfteòÀr 

 

Odlara yaúduñ odını daòı benüm gibi 

DívÀneveş egerçi ki ùutmişdı kühsÀr 
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Dest-kefçeñ urur aşçı şekerdi bulınmaya 

Fenn-i ôarÀfet içre NihÀlíden üste kÀr 

 

ÒÀñ-ı Òalíl ü sofra-i cömerd óaúú içün 

KÀruña kesbüñe bereket vire GirdgÀr 

 

Der-şerbetçi:  Bir güzel şerbetçiye cÀn ile oldum müşterí 

Kim kesÀd itmiş lebi cüllÀbı şehd ü şekeri 

 

Luùf ile şekker sözi şehdüñ eritmiş yüregin 

Úahr ile şírín lebi fükaya úoymış sükkeri 

 

Lebleri sırrın fukÀdan ãorma ey èÀşıú anuñ 

Rind-veş cÀm-ı ãurÀóíden ãoralum gel beri 

 

Bu ıssıya úarlar mı úatlanur ki her engel gelüp 

Leblerüñ yÀdıyle içe ol şeker şerbetleri 

 

Der-börekçi:  Bir börekçi dil-berüñ èışúında dil merdÀnedür 

Kim göñüller yapmada dÀèim işi rindÀnedür 

 

Yüregüm yaàıyle göñlüm òamırın yazmaàa 

Sínesi píş-taòta símín úolları merdÀnedür 

 

Naúd-i cÀn virüp böreginden yiyen èÀşıú didi 

Loúması şÀóÀne vü úıymetde dervişÀnedür 
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Niçe dil muràın şikÀr idüp börekler baàlamış 

Beñzer ol kebküñ yine èazmi bugün seyrÀnedür 

 

Sep bu yanmış síneye vaãluñ ãuyın iki gözüm 

Kim börekçi furunı gibi tutuşmış yÀnedür 

 

Ríş-i òand ile piyÀza çekdügüñe ey peri 

Bu NihÀlí ger inanursa èaceb dívÀnedür 

 

Çizmeci:  Çünki bildük ey göñül ol çizmecinüñ şÀnını 

Oñayın dirseñ kölesi gibi bekle yanını 

 

İşçilük yeg çün güzel sevmekde üstÀd olmadur 

RÿzgÀrın gözleyüp sür ustanuñ devrÀnını 

 

èArşdan Rÿóü´l-emín ide hezÀrÀn Àferín 

Bir naôar kürsíde görse ger ol Àdem cÀnını 

 

YÀre bizden dikcilük ideyin dirdi raúíb 

Keb yumazmış ãoñra ùuyduú ustÀmuñ yalanını 

 

Ol güzel çizmeciye çíríş geçirmiş müddeèí 

VÀy boz idi aàzınuñ şol yanmaduú güldÀnını 

 

Ríşte-i zülfinden isterseñ NihÀlí destres 

PÀd vÀli gibi düş pÀyına ùut dÀmÀnını 
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ÚazzÀz:  Dil meges gibi ùolaşdı úaldı zülfi aàına  

èAnkebÿt-ı òÀlini bend ideli ãaç baàına 

 

Deste deste àonceler kim baàlamişdur bÀàbÀn 

Beñzer ol úazzÀz dil-ber dügmesinüñ aàına 

 

İligüm ãuña úurur yanından uzülmez raúíb 

Şöyle beñzer deldi taúdı eşkilüki bÀàına 

 

Deste çöpi gibi destin öpmedin bulur nasíb 

O úılabdan ãaçlı úazzÀzuñ düşen ayaàına 

 

Úuşaàı bek dil-bere olmaú dilerseñ müşterí 

Gel naôar úıl dezgehi üzre anuñ úuşaàına 

 

Óÿr-veş dil-berler ile şimdi úazzÀz yemez 

Ey NihÀlí gör ki dönmişdür behişt uçmaàına 

 

Míve-fürÿş:  Meger ki bÀà-ı cemÀli bitürdi ter míve  

NigÀr míve-fürÿş oluben ãatar míve 

 

DükkÀnda úarşusına boyın egüp aãılmış 

èAceb o síb-i zeneòbdÀnı mı sever míve 

 

VeyÀ benüm gibi hecr odına mı yanmışdur 

Ki ùurmadan ãararup ãararup geçer míve 
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Híç olacaú bitecek derde uàramadı gibi 

DükÀn dükÀn yüriyüp der-be-der gezer míve 

 

NihÀlí şièri yine bÀà-ı óüsne dönmişdür 

Ki her budaàı virür tÀze tÀze ter míve 

 

Boza-òÀne:  Boza-òÀne açalıdan ol dildÀr 

Úaldı der-beste òÀne-i òummÀr 

 

Laèli şevúıyle òoş idüp òumda 

Mey yirin ùutdı boza-i tÀtÀr 

 

MÀh-ı nev çiçegi olursa ne ùañ 

Çün güneş yüzlidür o dezgehdÀr 

 

Virdügi boza aúlımuz aldı 

Daru mı úatdı yoàsa ol èayyÀr 

 

Her ki òaùù-ı àubÀra úıldı naôar 

Aña keşf oldı èÀlem-i esrÀr 

 

Ùarı ùamına reşk ider o mehüñ 

Bunca encümle künbed-i devvÀr 

 

Cevri idinci baàrumızı kebÀb 

Áteş-i èışúı úıldı cÀnuma kÀr 
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BÀzÀra giden olmaàa mÿm idük 

Biz faúír ile eylese bÀzÀr 

 

Yarmacısı olmaàa yaramaz 

Ùaş yararken bu ùÀliè-i murdÀr 

 

BÀri ol dil-berüñ òamírgÀri 

Ola bilsek NihÀlí Àòir-i kÀr 

 

Serdeh-i vaãlına irem dirseñ 

Ardla ãoóbetin úoma zinhÀr 

 

Eàriboz úaøÀsına ùÀlib olup óÀlince Emír dimekle maèrÿf úÀêíya virildükde bu 

úıùèa ile böyle taèríø eylemişdür. 

 

Úıùèa:   CihÀnuñ ne aàı vardı ne bozı 

Dilüñ úarışdı gitdi ùadı ùuzı 

äu kim seçmezdi aà ile úarayı 

Virüp òÀlince oldı Aàrıbozı 

 

Bir def´a daòı Mü´eyyedzÀdeden manãıb isteyüp cümle aúrÀnın bir úıùèa ile hicv 

laúablarıyle èırølarına taèríø ve kendülere taúríø itmişlerdür. Ol úıùèa budur. 

 

Úıùèa:   Saúal boyası ile pustin oàlı 

èAceb renge úoyupdur ılıcayı 

 

Niçe bir masòara idesin ile 

Òorata maymunı ol bí-nevÀyı 
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Ne yüzden óükm ider ejdende èİsa 

èAceb aókÀm-ı şerè-i MuãùafÀyı 

 

Sırrí niçe anca semirdüpdür 

Arıàı úurıyı igli òarÀyı 

 

RevÀ mı Usturumcada úarıtmaú 

A benüm devletüm Nergis bula yi 

Bu meõkÿrÀt ki birer úÀêínuñ laúablarıdur yÀrÀn taóammül idemeyüp 

Mü´eyyedzÀdeye varup Caèfer Çelebi cümlemizi hicv idüp èırøumıza taúríø itmişdür 

didüklerinde sizi hicv itdi beni hicv itmedi mi size Nergis Boladı dise baña Devlet Bacı 

dimedi mi diyü cevÀb virür. ÓikÀyet: Meróÿm Çelebi ki Edirne úÀêísı iken fevt 

olmışdur. èUlemÀnuñ fuøelÀsından ve fuøelÀnuñ ôurefÀsından ôaríf ü naôíf ve nefis ü 

laùíf òafifü´r-rÿó tekellüf-i maùrÿó òande-rÿy u beõle-gÿy nükte-şinÀs u ãoóbet-ínÀs 

zarÀfetşÀn u leùÀfet-ùabè ile müsellem ´ilm ile èÀlem olduàı gibi luùf-ı ùabè ile müsellem 

èÀlim idi. Egerçi zaèf-ı mizÀc cihetinden dest-i ãadÀrete eli irmedi ve èarÿã-ı baòt-ı 

devlet murÀdınca aña el virmedi eller revÀ gördügi manãıba dest-res bulmadı dest-i 

devletden aña bir meróabÀ olmadı. Meclisi meclis-i èilm ü hüner ve óuøøÀr-ı óaøreti hep 

ehl-i maèrifet ü dÀnişver idi. ÚaùèÀ maèÀrifden àayrı söz söylenmezdi úuş üni 

irişmedügi yirlerden baóş olınup mÀlÀ yaèni anda saàír èanúa olsa diñlenmezdi. MÀ-

óaãal eóÀd-ı aòyÀr ve efrÀd u aórÀrdan kendi àırre- i bedr-i melÀóa ve her sözi dürr-i 

baór-i feãaóa idi. Meclis-i şerífinde her güne èilmüñ yegÀneleri ve her nevèa faøíletüñ 

ferzÀneleri basù-ı èavÀ´idinden ve øabt-ı úavÀ´ıdinden iútibÀsı øiyÀ-yı envÀè-ı èulÿm ve 

ictinÀ-yı ãafÀ-yı ÀåÀr-ı fehÿm iderdi. Fehm-i vaúúÀdı ve ùabè-ı neúúÀdı cemÀl-i èarÿs her 

nüktenüñ perde-rübÀsı ve enÀmil-i ùabè-ı mÿ-şikÀfı óabÀl-ı òayÀlüñ girih-küşÀşı olup 

nuúl-ı mecÀlisi nevÀdir ü nefÀ´isi ve mefÀòir-i kelÀm ve maúÀùır-ı aúlÀmı zíb ü zíver-i 
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cemÀl-i èarÀyis idi. Burusada úÀêí iken ÚazzÀziye müderrisi olan Úaraferyeli MuãùafÀ 

Çelebi ki egerçi èilm ü dÀnişde aúrÀnınuñ mümtÀzı ve müderrisín-i èaãruñ ser-efrÀzı idi 

ammÀ beõlegÿy ve hezlcÿy fettÀk u hettÀk perde vü èayb-küşÀ bí-pervÀ vü bí-bÀk 

kimesne idi. Bir müderrisüñ èırøı úalmadı ki bunuñ dest-i taúríøi ile çÀk olmaya ve bir 

óÀùır yoà idi ki bunuñ tíà-i hicviyie zaòmnÀk olmaya. Müdderisín MeróabÀ Efendiye 

cemè olup bunuñ èırøa taúríøi èaraø degüldür õÀtidür ve egerçi bunuñ ùÿl-ı zebÀn-

dırÀzluàı èarz-ı èarãa-i èırøa ãıàmaz ammÀ àaraøuñ yoàsa èarø eyle dirlerdi. Mezbÿr 

MuãùafÀ Çelebinüñ èilm ü èirfÀnına ve faøl u ittiúÀnını íúÀnı olduàı sebebden èarø 

eylemekde tevaúúuf iderdi. İsÀ vü Leèal ile teèallül ü tesevvüf iderdi. Ol óÀlde Manastır 

müderrisi olan Mertulus Efendi ki ãÿretde cevÀnlar sevdÀsından fÀrià bir pír-i nÀ-bÀlià 

idi Àòir vaútinde ímÀnla gitmege heves idüp Simidcibaşı nÀm bir cevÀna pírane sır-ı 

èışúbÀzluú idüp gÀh kimyÀgerlük èarøı ile óíle-perdÀzluú iderdi refè-i óicÀb belki fetó-i 

bÀb içün èIraú nÀmına çekíde şarÀb ve müåelleå meåÀbesinde mey-i  nÀb tenÀvül iderdi 

dirlerdi. MeróÀba Çelebi meclisinde yÀd olınduúça teàÀfül iderdi. MuãùafÀ Çelebi daòı 

ittifÀú ol óÀlde bu beyti dimişdür. 

Beyt:            

   

Óaúír bu beyti meclisinde oúıduàumda óaôlar idüp MuãùafÀ Çelebiye duèÀlar 

itdüklerinden ãoñra şimdiden ãoñra daèvÀ-yı èırø ile èarø-ı ùaleb idenler cevÀb ÀsÀn oldı 

bizi daòı hicv itmiş hicvde berÀber olduú èarø idersek intiúÀma óaml iderler diyü cevÀb 

virürdi. 

2.46.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Nihâlî263 

NihÀl-i vücÿd-ı pür-ãafÀ ve şÀòsÀr-ı ùabè-ı leùÀfet-intimÀsı bÀà u rÀàı rÿy-ı 

mehveşÀn gibi tÀze vü óurrem ve gülistÀn-ı bÿstÀnı reşk-i riyÀø-ı İrem hevÀ-yı àam-

                                                 
263 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.299a-300a 
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zedÀsı iètidÀl-i baòş-ı nesím-i bahÀr ve reyÀóín-i rÿh-efzÀsı muèaùùar-ı dimÀà-ı sükkÀn-ı 

cümle-i diyÀr olan maórÿsa-i Burusadan ôÀhir ü peydÀ olmışdur. NÀmı Caèferdür. 

ÒÀtemí maòlaãı ile meõkÿr olan õÀt-ı feøÀ´il-mevfÿr meróÿm u maàfÿrün-leh 

Mü´eyyedzÀdeden äaón müderrisi olduúda mülÀzun olup muúteøÀ-yı õÀtı üzre rièÀyet 

olınmaú lÀzım iken ekåer-i ekÀbir ü aèyÀnı hicv itmekle merdÿd-ı eèÀlí vü eèÀôım olmış 

idi. Áóir-i kÀr hezÀr zÿr u zÀr ile Pilevne nÀm úaãabada Mióaloàlı medresesine müderris 

oldıúda oàlı Meóemmed Beg ile muãÀóib ü münÀdim olup emír-i mer seyr-i sebzezÀr 

itse cÿybÀr gibi mezbÿr ile bile geşt ü güõÀr ve her-bÀr ki hevÀ-yı şikÀr ile süvÀr olsa 

şÀhínvÀr úavlinde úarÀr idüp şemè-mÀnend øiyÀ-baòş-ı sarÀy-ı sürÿrı ve meclis-i ünsde 

ãurÀóí-miåÀl dÀfiè-i àumÿm-ı mevfÿrı idi. Baèdehÿ maèzÿl olup tír-i hícÀsına nişÀn 

olmıyan baúiye-i aèyÀnuñ inèÀm u iósÀnı ile İstanbulda otuz aúçe ile MurÀd Paşa 

medresesine müderris oldıúdan ãoñra ùabèında olan mey-perestlik ve şÀhbÀzlik teúÀøÀ 

itmekle yüz elli aúçe ile áalaùaya úÀêí olmış idi. Ol eyyÀmda şöhre-i ÀfÀú olan meróÿm 

İsóaú Çelebi ve Köse Bozan ile ãÀóib-úırÀn-ı ãaf-şiken SulùÀn Selím Òan-ı MÀøí 

òidmetine varduúda ol şÀh-ı sütÿde-óışÀl mezbÿruñ ifèÀl u aúvÀllerinden rÀøí olmaduúda 

merdÿd südde-i èÀlí-şÀn olup her biri şÀyeste-i úurb-ı şÀhÀn olduàunuñ tafãíli İsóaú 

Çelebi tercemesinde beyÀn olmışdur. Ol zemÀnda hicv itdügi aèyÀn-ı be-nÀmuñ baèøısı 

ãadr-ı èÀlí-maúÀm olduúda úaãd-ı intiúÀm ile mezbÿrı maèzÿl itmiş idi. Niçe zemÀn 

belÀ-yı èazl ile maòõÿl ve miónet-i faúr u fÀúa ile maózÿn u melÿl olup Àòir-i kÀrd cÀna 

ve kÀrd üstüòÀna yetişüp cenÀb-ı ãÀóib-úırÀna yaèni Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn Òana 

iósÀna cüz´í bahÀne olsun diyü bu úıùèa ile èarø-ı óÀl itmiş idi. MurÀd u merÀmından 

su´Àl olınduúda ayda biñ aúçe sÀlyÀne ile úanÀèat eylemişdür. Ol úıùèa budur. 

Úıùèa:   Kime kimden şikÀyet eyleyeyin 

Ser-güõeştüm óikÀyet eyleyeyin 

 

Ehl-i èilmüñ faúírine şimdi 

Kimse dimez rièÀyet eyleyeyin 
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GÀh tedrís ü geh úaøÀ diyüben 

Niçe õillet denÀ´et eyleyeyin 

 

Baña bir tevliyet èinÀyet ideñ 

Vaúfa saèy ü kifÀyet eyleyeyin 

Baèdehÿ vezír-i ÒÀtem-èaùÀ meróÿm İbrÀhím Paşa ve defterdÀr-ı seòÀ seyr-i 

mürebbí-i ehl-i hüner meróÿm İskender Çelebi zemÀnı olup Muóyi´d-dín Efendi ve 

Úadrí Efendi èÀlemüñ ãadr-ı èÀlí-úadrı olup anlaruñ ãalÀt u èaùiyyÀtı daòı èulÿfesinden 

ziyÀde olup her gün münÀdemet ü muãÀóebetinden cüdÀ olmaz idi. Meróüm-ı merúÿm 

sÀmióatu´llÀhü´l-melikü´l-úayyÿm Àòir-i èömrine dek şürb-i şarÀbından geçmeyüp 

sÀàar-ı ãahbÀyı müdÀm elden úomaz idi ve maraø-ı niúríse mübtelÀ olmaàla èaãÀ-yı 

pírÀndur diyü èaraúdan bir úaç ayaú görmeyince óareket itmez idi. RÀúımü´l-óurÿfuñ 

èammi olan MevlÀnÀ Müslimí Efendi óikÀyet buyururlar idi ki evÀòir-i èömrinde seyr ü 

ãoóbetden úalup yÀrÀn u iòvÀnı ile ayaúdÀş olmaàla imkÀn olmamaàın Uzun çÀrşÿda 

Çıúrıúcılar içinde bir dükkÀn peydÀ idüp anda oturup Àyende vü revendeyi temÀşÀ 

iderdi. Bu óÀlde iken nihÀl-i èömri niçe zemÀn sümÿm-ı maraø u pírí ile òuşk-sÀl olmış 

idi. TündbÀd-ı ecelden yıúılup berg ü bÀrı períşÀn-ı rÿzgÀr oldı. Ekåer-i eşèÀr u maúÀli 

hezl ü mücÿn ùarzında èıyÀn olmaàın semend-i ùabèını ol vÀdíden münèaùif idüp èinÀn-ı 

himmetini vÀdí-i cüdde munãarif itmege imkÀn olmamışdur. Bu eşèar anuñdur. 

Şièr:   HammÀma girdi nÀz ile bir sím-ten güzel 

Şu şöyle diyicek yiri yoú cümleten güzel 

 

äoyındı çıúdı àonçe gibi sebz-i cÀmeden 

Bir sÿsení fuùayla o gül-pírehen güzel 
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Úuçamaz güzel úocaldı dimişsin NihÀlíyi 

İgen güzel sen ey iki gözüm igen güzel 

 

Velehÿ: Germ olupsen ãanemi kendüye ıãıtmaàiçün 

GÀh semmÿr gehí nÀfe giyer ním-teni 

 

Yasaú olsa ki yÀ begler yÀ güzeller giyse 

Şol yaraşmaz giydiler giymeseler ním-teni 

 

Ey NihÀlí saña çıúmazsa nigÀruñ pÀyı 

Başum içün úatı eksüklik ider ním-teni 

EhÀcí vü hezeliyyÀtı bí-óadd ü şümÀrdur. Ol türrehÀtı írÀd ile ıùnÀb u ikåÀr 

olınmadı. 

2.46.4. Beyânî Tezkiresi’nde Nihâlî264 

Maórÿsa-i Burusadandur. Mü´eyyedzÀdeden mülÀzım olup ekÀbir ü aèyÀn hicv 

itmekde iòtiyÀr-ı àÀni elinde olmamaàla ùaríú-i èilmde çoú felÀket çeküp baède´l- 

 ve altı yüz elli aúçe ile áalaùa úÀêísı olup ol esnÀda SulùÀn Selím ÒÀn-ı 

mÀøí İsóaú Çelebiye ve Köse Bozanı ve mezbÿrı muãaóÀbet içün südde-i felek-

iútidÀrına daèvet ü ióøÀr idüp meclis-i èÀlílerine dÀòil olduúlarında ùÀ´ife-i óussÀddan 

baèøı ehl-i fesÀd mezbÿrlara pÀdişÀhımuz şeùÀretden óaôô ider ne denlü şeùÀret 

idebilürseñüz idüñ dimekle mezbÿrlar meclis-i pÀdişÀhíde edebden òÀric kelimÀt-ı hezl-

Àmíz idüp biribirine itdükleri hicviyÀtı oúumaàla ãÀóib-úırÀn-ı nÀzik dil munúÀbız u 

münfÀèil olup biz bunları muãÀóib ãanduú bunlar bí-nevÀlar imiş diyü mezbÿrları birer 

cüz´i iósÀnla yerlerine göndermişdür. Baède-zemÀn bir zemÀn maèzÿl faúr u felÀket ile 

maózÿn u melÿl olıcaú SulùÀn SüleymÀn ÒÀna niyÀz-mendÀne bu úıùè ayı ãunmışdur. 

                                                 
264 Beyânî, a.g.e., vr. 224 
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Kime kimden şikÀyet eyleyeyin 

Ser-güõeştüm óikÀyet eyleyeyin 

 

Ehl-i èilmüñ faúírine şimdi 

Kimse dimez rièÀyet eyleyeyin 

 

GÀh tedrís ü geh úaøÀ diyü ben 

Nice õillet denÀ´et eyleyeyin 

 

Baña bir tevliyet èinÀyet úıl 

Vaúfa saèy u kifÀyet eyleyeyin 

MurÀd u merÀmından sÿèÀl olınduúda ayda biñ aúçe sÀliyÀne ile úanÀèat itmişdi. 

El-èuhdeti èale´r-rÀví rivÀyet olınur ki meróÿm-ı merúÿm Àòir-i èömrine varınca cÀm-ı 

ãahbÀyı elden úomayup yaz u úış dimeyüp rindÀnla bezm ü ãoóbetden bir Àn bir sÀèat 

óÀli olmayup Àòir maraø-ı naúríãe mübtelÀ olup óareketden úalıcaú Uzun ÇÀrşÿda bir 

dükkÀn idinüp Àyende vü revendeyi temÀşÀ itmekle göñlin eglendürürdi. Ekåer-i eşèÀrı 

hezl-gÿnedür. Semend-i ùabèı ol semtde münèaùıf ve vÀdí-i cidde munãarıf olmamışdur. 

Bu eşèÀr anuñdur. 

ÓammÀma girdi nÀz ile bir sitemin güzel 

Şu şöyle diyecek yiri yoú cümleten güzel 

 

äoyındı çıúdı àonçe gibi sebz ü cÀmeden 

Bir şu seni fuvaùle o gül pírehen güzel 

 

Úucamaz güzel úocaldı dimiş sen NihÀlíye 

İgen güzelsin ey iki gözüm igen güzel 
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2.46.5. Künhü’l-Ahbâr’da Nihâlî265  

Burusevídür. áalaùa úaøÀsına mutaãarrıf iken bir ùaríúla SulùÀn Selímüñ 

meclisine dÀòíl olmışdur. LÀkin meks idüp ülfetinden óaôô olınmaú mertebesine 

varamamışdur. Bu maùlaè-ı meşhÿr anuñdur.  

Naômuhÿ: ÒammÀma girdi nÀz ile bu sím-ten güzel 

Şu şöyle diyecek yiri yoú cümleten güzel 

2.47. NİYÂZÎ 

Adı İlyas ve Molla Vildan’ın kardeşidir. Dimetoka kadısıyken Bursa'da Emir 

Sultan tekkesine gidip derviş olmuş ve dünya meşgalesinden feragat etmiştir. 

Niyâzî Osmanlı şairlerinin ilklerindendir ve Yıldırım Han devri şairlerindendir. 

O dönem şairlerinin seçkin ve müstesnası, gazel ve kaside tarzında bilgi ve yetenek ba-

kımından cümlenin en yücesi ve en üstünüdür.  Çok sayıda gazel ve kasideden oluşan ve 

Yıldırım Han adına atfedilmiş mürettep ve mükemmel bir divanı vardır. Devrinde şöhret 

bulmuş olan Niyâzî, divanının kaybolmasıyla sonraki devirlerde unutulmuştur. 

2.47.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Niyâzî266 

MevlÀnÀ NiyÀzí raómetü´llÀhi èaleyh ehl-i èilimdendür. MonlÀ VildÀnuñ 

úarındÀşıdur. İsmi İlyÀs. ÚavÀèid-i ebyÀtı muókem esÀsdur. Òayli eşèÀra mÀlik ve ùaríú-i 

óaúúa sÀlik eşèÀrı selís ve ebyÀtı nefís kimesnedür ve NiyÀzí lafôını çoú kimesne maòlaã 

idinmiş. Cümleden bu kimesne eşèÀrı eòaãã olup àayrılar eşèÀrına àÀlib ve kendüsi 

maèÀrife ùÀlib olmaàın bu faúír daòı sÀyirlerden baèøı cihetde bunı tercíó idüp ve anlara 

nisbet eşèÀrın küşÀde melíó görmegin bu teõkireye bunı yazmaàı iòtiyÀr ü iètibÀr itdüm. 

                                                 
265 Âlî, a.g.e., vr. 195a 
266 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73a 
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Dimetoúa úÀêísı iken Burusada Emír SulùÀn tekyesine varup dervíş oldı. DünyÀ 

meşàalesinden ferÀàat itdi ve bu maùlaè anuñ meşhÿr olan eşèÀrındandur ki õikr olundı. 

Maùlaè:  Var müferríó yime maècÿn alma gel bÀzÀrdan 

   Kim ùoludur curèadÀnı göñlümüñ esrÀrdan 

2.47.2. Latîfî Tezkiresi’nde Niyâzî267 

Burÿsevídür. ŞuèarÀ-yı Rÿmuñ úudemÀsından ve úudemÀnuñ fuøalÀsındandur. 

Yıldırım ÒÀn mÀdiólerinden kendü èaãrınuñ üstÀdı ve fÀyıú mümtÀzı idi ve àÀzel ü 

úaãíde ùÀrzında cümleden faøl u kemÀl ile aèlÀsı ve evlÀsı idi. VÀfir úaãÀyid ü eşèÀrla 

Yıldırım ÒÀn nÀmına müretteb ve mükemmel DívÀnı ve lisÀn-ı åelÀåede rengín naômı 

ve şírín-beyÀnı vardÿr. Bu bir úaç ebyÀt-ı mülemmaè ol şÀh-ı mihr-maùlaè óaúúındadur. 

Naôm:  Yıldırım ÒÀn ebÀyezídü´l-vaút 

  ÓÀmiyü´l-mülk ü mÀhiyü´l-aèdÀ 

 

  Tÿ Tehemten tení vü Áãaf-ãaf 

  Tÿ Sikender-derí vü DÀrÀ-rÀ 

Neår: SulùÀnü´l-büleàÀ Aómed Paşa úaãr u laèl Àb u şikÀr ve ÀfitÀb úaãídelerin 

dívÀn-ı mÿmÀ-ileyhe tetebbuè ile cevÀb dimişdür. Merúÿm úaãídelerüñ mübdièi ve 

muòterièi evvel Rÿmda bu olmış ol ùarz u naàzı ve teblíà u teşbíhí zebÀn-ı Türkíde 

ibtidÀ bu bulmışdur. Mezbÿruñ elif úÀfiyesinde muúaffÀ ve muãannaè bir úaãídesi 

vardur. Aómed Paşa úaãr úaãídesinüñ biñÀ ve bünyÀdın ol ùarz üzre ùaró u taúsím idüp 

beyt beyte naôíre dimişdür. Bir beyti budur.  

 

                                                 
267 Latîfî, a.g.e., vr. 133b-134a 



 325

Beyt:  Áhÿ-yı felek çarò pelenginden emíndür 

  Şír-i èalemüñ sÀyesini ideli melce´ 

CevÀb-ı Aómed Paşa: 

  Áhÿ-yı felek gördi seher şír-i livÀñı 

  Òÿn-ı cigerinden dem-i ãubó oldı dem ÀlÀ 

Neår: Meõkÿr kendü èaãrında şöhret-i şièrle maèlÿm u meşhÿr olmışdur. AmmÀ 

beyne´l-enÀm dívÀnı kem-yÀb olmaàın mürÿr-ı ezmÀnla nisyÀn bulmışdur yaèni şüyuè u 

şöhret bulmamışdur. Bu beyt daòí anuñ eşèÀrındandur. 

Beyt:  Zülfüñ gicesinden başuma gün ùoàa bir gün 

  Tahúíú ise ger nükte-i el-leyletü óublÀ 

2.47.3. Künhü’l-Ahbâr’da Niyâzî268  

Burusevídür. KÿdemÀ-yı şuèarÀ-yı Rÿm olan Aómedí ve Şeyòí ve Aómed Paşa 

bunlarun peyrevidür. Baèøılar úavlince Úaramanídür ki Yıldırım Òan devrinde ôuhÿr 

itmiş ekåer-i evúÀtını anlaruñ medÀyıóında mürÿr itmiş zamÀnına göre şaèir-i sÀóir ve 

ebnÀ-yı cinsine göre merd-i nÀôım-ı mÀhir idi. Egerçi FÀrisí ve Türkí mükemmel divanı 

var imiş. Timur Òan fitnesinde øÀyiè olup gitmekle münèadimü´l-aåÀr imiş. ÓattÀ bu iki 

beyt-i òoş-edÀları sulùÀn-ı mumÀleyhe ithÀf itdügi FÀrisí úaãídesinden hüveydÀ ve ekåer-

i úaãÀid-i Aómed Paşa òuãÿãÀ Laèl ve ÁfitÀb ve ŞikÀr ve Áb redif olan ferÀ´id-i bí-

hemtÀ MonlÀ NiyÀzí semtini tetebbuèla mü´eddÀdur diyu MonlÀ Latífí yazmış. ÜstÀd-ı 

úadím idügine şehÀdet itmişdür. Ol iki beyt bunlardur. 

 

 

                                                 
268 Âlî, a.g.e., vr. 37a 
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Beyt:  

  
 

Ve min eşèÀrihí:   

Zülfüñ gicesinde başuma gün toàa bir gün  

Taókíú ise ger nükte-i  

 

Diger:   Ebrÿsı nice óÀcib ola óüsni bÀàına  

Almış iki óarÀmíyí iki kucaàına 

2.48. RAHÎMÎ 

Adı Abdürrahim’dir. Babası Amasyalı Mehemmed Çelebi’dir. Babası Bursa’ya 

yerleşip Sultanların imaretlerinde şeyhlere hizmet etmiştir. Rahîmî danişment olduktan 

sonra Bursa’da Abdülmü`min Efendi’ye bağlanmıştır. Rahîmî yetmişli yaşların 

sonlarında ölmüştür. 

Rahîmî, Osmanlının kalem sınıfındandır. Geçimini kâtiplik yaparak sağlamıştır. 

Rahîmî, Abdürrahim olan adından dolayı Rahîmî mahlasını kullanmıştır. Hicri dokuz 

yüz kırkların sonlarında Keyvânzâde’ye duyduğu muhabbetten dolayı Bursa’nın yedi 

güzelini seçip Seba-i Seyyâre adlı konusu Keyvân u Behrâm olan bir kitap 

düzenlemiştir. 

2.48.1. Ahdî Tezkiresi’nde Rahîmî269 

Burusevídür. Ehl-i úalem zümresindendür. Úalem-serièü´l-beyÀnla taórír olan 

òuùÿùı óayÀt-efzÀ-yı dil ü cÀndur ve maèrifet-i cüz´í vü küllíden óaber-dÀr ve eşèÀr-ı 

dürer-bÀrı pesend-i ãarrÀfÀn-ı bÀzÀr-girÿdÀr olmışdur. Bu beyt cümle-i eşèÀrındandur. 

                                                 
269 Ahdî, a.g.e., vr. 106 
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 Beyt:   äıma mirèÀt-ı úalbüm tÀ ki úılmayum naôar àayre  

Ki ãÿret bir görinmez tÀ ki anda inkisÀr olsa 

2.48.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Rahîmî270 

Babası Amasiyyadan Meóemmed Çelebi dirler bir èazíz idi. Ekåer-i cüz´iyyat-ı 

èulÿmda müşÀreketi var ãÀóib-temyíz idi. Burusada gelup iúÀmet itdi ve menÀãıb u 

veôÀ´ifde èamÀyir-i sulùÀníde iòtiyar-ı meşíòat itdi. Mezbÿr Raóímínüñ adı èAbdurraóím 

idi ol mülÀbese ile maòlaãı Raóímí idi. Ùaríú-i şuàlde iken Óaú Te´alÀ aña òayr ile 

tevfíú itdi tÀ ki taóvíl-i ùaríú itdi. Şeyò èAbdü´l-mü´min-i meróÿmdan tevbe vü inÀbet 

itdi ve erbaèínler çeküp ùaríú-i muàarrib üzre def´-i òavÀùır içün niçe riyÀøet itdi. ÓÀlÀ 

daòı kesb-i èilm ü èamele ve terk-i ÀmÀní vü emele meşàÿldür óüsn-i òaùù-ı taèlíúe 

mÀlikdür ve kitÀbeti vech-i maèÀş idinüp kedd-i yemín ile kesb-i meslegine ãÀlükdür 

şièri daòı puòte vü yek-destdür. Celílíye muúalliddür. Óudÿd-ı erbaèín ve tisèami´ede 

Burusada KeyvÀnzÀdenüñ ãÿret-i óüsni zemÀnında èÀşıú-ı şÿrídesi ve şÿriş-i èışúınuñ 

cefÀ-dídesi idi ol taúríble Burusanuñ yidi dil-beri iòtiyar idüp Sebèa-i SeyyÀre nÀm 

mevøıèı KeyvÀn u BehrÀm bir kitÀb naôm itdi. Fi´l-vÀúıè naôm-ı dil-pesenddür ve lafø u 

maènÀda feãÀóat u belÀàatdan behremenddür.  

Şièr-i ü: äafÀ gitdi göñül Àyínesinden jeng-i àam úaldı 

Gül-i şÀdi açılmaz sínede òÀr-ı elem úaldı 

 

Nesím-ÀsÀ güõer úıl el göñül bu bezm-i èÀlemden 

 Nedímin de nedÀmet her deminde bir nedem úaldı 

 

Ùayanma óüsn-i bí-bünyÀduña ey àonce-leb gör kim 

Ne mir´at-ı Sikenderden nişÀn ne cÀm-ı Cem úaldı 

 

                                                 
270 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 307b-309a 
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Velehÿ:  Uzatdı şemè-i şeb-i àam zebÀne bencileyin 

Ki diye sÿz-ı dili yana yana bencileyin 

 

Bu bezm-i èışúda òÿn çeker ùolularını 

Kim içdi sÀúí diye úana úana bencileyin 

 

Yoluñda rÀst revÀ olmasa ey kemÀn-ebrÿ 

Atılmaz idi oúuñda yabane bencileyin 

 

Òadeng-i úavs-ı úaøÀdan dilerseñ irmeye àam 

MelÀmet oúlarına ol nişÀne bencileyin 

 

Velehÿ: èIşúuña òursend olup buldum dil ü cÀndan ferÀà 

Hey ne cÀn u dil ki ser-tÀ-ser bu devrÀndan ferÀà 

 

Úan olası bÀde içmekden ferÀàat itmesek 

ZÀhidÀ maèõÿr ùut biz úanda vü úandan ferÀà 

2.48.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Rahîmî271 

NÀmı èAbduèr-raóímdür. Ol sebebden maòlaã-ı mezbÿrı iòtiyÀr itmişdür. Babası 

Amasiyyadan Meóemmed Çelebi dirler bir èazíz ve cüz´iyyÀt-ı èulÿmda müşÀreketi var 

õÀtından ibhÀm-ı cehÀleti refè itmekle pür-maèrifet olmış ehl-i óÀl ve ãÀóib-i temyíz 

kimesne idi. Burusada iúÀmet úılup èamÀ´ir-i selÀùínde iòtiyÀr-ı òidmet-i meşíòat itmiş 

idi. Mezbÿr Raóímí derece-i istièdÀda vÀãıl olduúda saèÀdet ü tevfíú mezbÿra enís ü 

refíú olup èAbdü´l-mü´min Efendiden tevbe vü inÀbet ve silsile-i Maàribiyyeye tamÀm 

irÀdet itmekle taóvíl-i ùaríú itmişdür. Óüsn-ı òaùù-ı nesò-i taèlíúa mÀlik olmaàın kedd-i 

                                                 
271 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.121a 
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yemín ve èaraú-ı cebíni ile taóãíl-i kifÀf semtine sÀlik idi. Óudÿd-ı sebèínde emr-i 

Rabbü´l-èÀlemín ile kendüde vedièat olınan cÀn-ı selímin dest-i melekü´l-mevte teslím 

idüp  

Li-münşihi:  Dídeden ãanmañuz nihÀn oldı 

èÁzim-i mülket-i cinÀn oldı 

Egerçi le´Àlí-i eşèÀr ile çendÀn mütelÀlí degüldür. LÀkin baèø-ı ÀåÀrı óÀlden òÀlí 

degüldür. 

Şièr:  äafÀ gitdi göñül Àyínesinden jeng-i àam úaldı 

Gül-i şÀdí açılmaz sínede òÀr-ı elem úaldı 

 

Ùayanma óüsn-i bí-bünyÀduña ey àonçe-leb gördüm 

Ne mirèÀt-ı Sikender ne nişÀn-ı cÀm-ı Cem úaldı 

 

Velehÿ:  äına mirèÀt-ı úalbüm tÀ ki úılmayam naôar àayra 

Ki ãÿret bir görinmez tÀ ki olsa inkisÀr anda 

 

Velehÿ:  Uzatdı şemè-i şeb-i àam zebÀna bencileyin 

Ki diye sÿz-ı dilin yana yana bencileyin 

 

Bu bezm-i èışúda òÿn-ı ciger ùolularını 

Kim içdi sÀúí diye úana úana bencileyin 

 

Yoluñda rÀst-rev olmasa ey kemÀn ebrÿ 

Atılmaz idi oúuñ da yabÀna bencileyin 
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2.48.4. Beyânî Tezkiresi’nde Rahîmî272 

Amasiyyadandur. NÀmı èAbdu´r-raóímdür. DÀnişmend olduúdan ãoñra 

Burusada èAbdü´l-mü´min Efendiye irÀdet getürüp baúıyye-i èömrinde kitÀbet ile 

maèíşet ider idi. Bu eşèÀr anuñdur. 

   Uzatdı şemè-i şeb-i àam zebÀne bencileyin 

Ki diye sÿz-ı dilin yana yana bencileyin 

 

Bu bezm-i èışúda òÿn-ı ciger ùolularını 

Kim içdi sÀúí diye úana úana bencileyin 

 

Yoluñda rÀst-rev olmasa ey kemÀn ebrÿ 

Atılamaz idi oúunda yabÀna bencileyin 

2.49. RAHMÎ 

Adı Pir Mehemmed’dir. Babası Nakkaş Bâli’dir. Rahmî gençlik yıllarında şiire 

çok çalışmıştır. Çalışmaları sonucu tanınmış ve benzersiz olmuştur. İskender Çelebi, 

Rahmî’yi İbrâhîm Paşa’ya terbiye ve marifette istifade etmesi için emanet etmiştir. 

Rahmî İbrahim Paşa’yla birlikte Sultan Süleyman’ın oğlu Sultan Mustafa’nın H. 936 

yılındaki sünnet düğününe gitmiştir.  O zamanlar genç bir şair olan Rahmî de büyük 

şairler gibi kaside sunmuştur. Sultan Süleyman tarafından kasidesi çok beğenilmiş ve 

caize verilmiştir. Padişahın iltifatına, ihsanlarına nail olmuştur. Bu olay Rahmî’nin 

şairler arasında tanınıp meşhur olmasına sebep olmuştur. O zamandan beri şairlerin 

beğenilenlerinden olmuştur. Bundan sonra sık sık İskender Çelebi, İbrahim Paşa ve 

rindler meclislerinde bulunur, münazaralar yapar, nazireleri ve cevapları beğenilir ve 

büyük şairler gibi caizler verilmiştir. Rahmî’nin Şah u Geda adlı manzum bir mesnevisi 

vardır. 

                                                 
272 Beyânî, a.g.e., vr. 72a 
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Zamanla işler tersine dönüp başlar üzerindeyken unutulur. Çok sıkıntılı 

danişmentlikten sonra Celâlzâde Sâlih Çelebi’den mülazım olur. Daha sonra 

Yenişehir’de yirmi akçe ücretle müderris olur. Müderrislik görevini sürdürürken H. 

974’te ölür. 

2.49.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Rahmî273 

Raómí Burusaludur. NaúúÀş BÀli oàlı dimekle iştihÀr ve iètibÀr bulmışdur. èilm-

i ôÀhire meşàÿl ùabè-ı selím ve õihni müstaúím, şière mÀyil, nev niyÀô úÀbil, ùarô-ı 

gazelde bí-bedel güzel yigitdür. Ve bu maùlaèlar anuñdur ki õikr olundı. 

Maùlaè: Òaùù-ı nev-reste ãanma ol gül-i raènÀ èiõÀrında 

  Òıørdur òÀbe varmış çeşm-i óayvÀn kenÀrında 

 

  Áhumdan ÀsumÀna yir yir ùırÀka düşdi 

  Nergis gibi her encüm göz açdı baúa düşdi 

2.49.2. Latîfî Tezkiresi’nde Rahmî274 

Şehr-i Burÿsadan èulemÀ zümresinden ve bu devir şuèarÀsındandur. Óüsn-i 

vicÀheti ve símÀ ve úiyÀfeti òÿb ve ôÀhir ü bÀtını cemal ü kemÀlile müzeyyen ü mergÿb 

ve mahbÿb-şive güzel yigitdür. ZamÀn-ı óüsninde óüsn ü cemÀlle güzíde ve güzín ve 

kesb-i èilm ü èirfÀnda dÀnişmend ü dÀniş-güzín idi. Rengín elfÀô ve nÀzük edÀ ile kitÀb-ı 

ŞÀh u GedÀsı ve istimÀè u pesende úÀbil eşèÀr-ı dil-güşÀsı vardur. Bu maùlaè-ı meràÿb 

anuñ kelÀm-ı şerífinden ve kelimÀt-ı rengínindendür. 

Maùlaè: Tenüm bir gülbin-i àamdur eliflerdür budÀà anda 

  Görinen aú güldür penbelerle tÀze dÀà anda  

                                                 
273 Sehî Bey, a.g.e., vr. 96a 
274 Latîfî, a.g.e., vr. 67b 
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Velehÿ: Degül ey lÀle-òad gülşendeki serv-i revÀn yer yer 

  Çemen úaddüñ görüp Àh eyleyüp çıúdı düsÀn yer yer  

 

Sebeb-i şöhreti bu maùlaè oldı ki FÀrisíden tercemedür. 

 

Maùlaè: MÀniè olmaz müjeler yaşına ben maózÿnuñ  

  ÒÀr u òaslar yolunı baàlaya mı Ceyòÿnuñ 

 

Terceme:  

 

Neår: Eger maùlaè-ı merúÿm kendinüñ òassa-i úaríóası olaydı ve vÀsıùa-i efkÀrla 

bulaydı mÿcib-i faòr-i mübÀhÀt hemín bes idi.   

2.49.3. Ahdî Tezkiresi’nde Rahmî275 

Bursalıdur. MülÀzımín zümresinden zamÀnla İskender Çelebinüñ meclisine 

irişen ôurafÀ-yı cihÀndan düşvÀ-yı şírín-zebÀndandur. Ùabè-ı müstaúími ve õihn-i selími 

naôma mÀ´il ve eãnÀf-ı şière üstÀd-ı kÀmil kimesnedür. El-óaú şÀèir-i ôaríf ve nedím-i 

laùíf ve hemíşe şuèarÀ-yı rÿzgÀrdan ve èurafÀ-yı èÀlí-miúdÀrdan raènÀlıúla mümtÀz ve 

aèlÀlıúla ser-efrÀz ve her gün gÿn-À-gÿn ve reng-À-reng libÀslar ile ÀrÀste ve envÀè-ı zíb 

ü zínetle pírÀste ve tesòír-i ebkÀr-ı maèÀní itmede sÀóir ve her vechile aúsÀm-ı şière 

úÀdir èale´l-òuãÿã vÀdí-i meånevíde peyrev-i HilÀlí olup ŞÀh u GedÀ raúam itmiş ve 

ùarz-ı àazeldem tevÀmÀn-ı ÒayÀlí ve üslÿb-ı úaãídede mÀnend-i İsma´íl-i IãfahÀní belki 

Rÿmda SelmÀn-ı åÀni olup taúlíd-i şuèarÀ-yı èAcem úılmış. El-óÀãıl bu devrde rÿzgÀr-ı 

                                                 
275 Ahdî, a.g.e., vr. 97a-98a 
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bed-girdÀr-ı keç-reftÀrdan ùaríúında beròÿrdÀr olmayan erbÀb-ı maèrifetdendür. Ol 

bülbül-i gülşen-i suòen ve ùÿùí-i şeker-şikenüñ eşèÀrı bí-òadd ve güftÀrı lÀ-yuèaddur. 

Cümlesi meşhÿr-ı ÀfÀú ve óasb-i óÀl-i dil-i èuşşÀú-ı pür-iştiyÀú vÀúiè olmışdur. Bu àazel 

anuñdur.  

áazel:  Ne úanlar dökdügün èarø itse çeşmüm yÀre Àl añlar  

Tenüm àamdan hilÀle döndi dirsem bir òayÀl añlar 

 

Óadíå-i èışúı benden ãor ne bilsün zÀhid-i nÀdÀn  

Rümÿzun bu muèammÀnuñ mücerred ehl-i óÀl añlar 

 

FenÀ bezminde Cem keyfiyyetin cÀm-ı maóabbetden  

ÒarÀbÀta düşüp şÿríde óÀl olan ricÀl añlar 

 

Vücÿd-ı vÀcibüñ mÀhiyyetin idrÀk iden èaríf  

Óaúíúatde ôuhÿr-ı mümkinÀtı hep ôılÀl añlar 

 

Gözüm merdümlerinüñ èaúsi düşmişdür leùÀfetden  

Ruòuñ mir´Àtına nÀôır olanlar anı óÀl añlar 

 

BelÀ bezminde zÀr olsa èaceb mi çeng ü ney-ÀsÀ  

Úanı bir merd-i úÀbil bu cihÀnda úíl ü úÀl añlar 

 

Suòen bezminde CÀmídür bilin keyfiyyet-i èÀlem  

ÒayÀlÀt-ı kelÀmum RaómíyÀ ancaú KemÀl añlar  

 

Bu bir úaç maùlaè daòı anuñ zÀde-i ùabè-ı güher-sencidür bu evrÀúda åebt olundı. 
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 EbyÀt: TÀc eylemiş meded o şehüñ òÀk-i rÀhını  

MÀhuñ başına oldurayın şeb-külÀhını 

 

(Diger):       Tíà-ı miónetden ki sínem zaòm-nÀk olmış yatur  

ÒÀkdür seylÀb-ı àamdan çÀk çÀk olmış yatur 

 

(Diger):       CÀnÀneyi can görmege úaãr-ı tene geldi 

Göz merdümi seyrÀna anı revzene geldi 

 

(Diger):      TemennÀ-yı viãÀl itmek degüldür òÿb sevmekden  

áaraø bir òaùù-ı rÿòÀní durur maóbÿb sevmekden 

 

(Diger):      BaòÀr oldı açıldı àonce-lebler ãaòn-ı gül-zÀre 

Güle yir yoú meàer yapışdıram penbeyle dívÀre 

 

(Diger):      Vücÿdum dÀà-ı òÿnínümle gÿyÀ gül nihÀlidür 

Óam olmış bÀr-ı àamdan úÀmetüm bir serv dalıdur 

 

(Diger):      Verd-i rÿyuñ baña bir Àl itdi Àlin bilmedüm  

Úaşlaruñ úaddüm hilÀl itdi òayÀlin bilmedüm 

2.49.4. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Rahmî276 

Burusalıdur. Naúúaş BÀli oàlıdur ki babası fenninde erbÀb-ı naúşuñ píşrevi ve 

kişver-i resmüñ óüsrevídur. Raómí Çelebinüñ adı Pír Meóemmeddür. ŞÀèrüñ bu şièri bu 

daèvÀya seneddür. 

 

                                                 
276 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 305a-307b 
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Naôm:  MelÀhat kişverínüñ üç ãanem ãÀóib-seríridür 

    Birí NaúúÀş BÀli oàlıdur ki nÀmı Pírídür 

 

Birí Astarsuz oàlıdur birisi Úanlı Muålídür 

Pírí ŞÀh içlerinde pÀdişÀh anlar vezíridür 

DehsÀle oldular içinde óüsn ü cemÀlle ùÀú-ı şeşderde mÀh-ı çehÀrda sÀleyi úamer 

itdi. Ve şıyt u ãadÀsını sebeb-i àulàul-ı heft-kişver itdi. Óüsni bir mertebede idi ki Àúl-ı 

küll mecnÿnı ve ÀfitÀb- sergerdÀn u meftÿnı idi. Áb-ı óayÀt reşk-i zülÀl-ı laèlinden 

delükden delige bucaúdan bucaàa girüp kimesneye görünmege vüzi yoàdı ve mihr ü 

mÀh èışúında biri birine raúib olup biri birini görecek gözi yoàdı. MevÀlí-i èulemÀdan 

eèÀli-i ümerÀdan ôurefÀ-yı erkÀndan şuèarÀ-yı ehl-i èirfÀndan leôôet-i èışú u sÿríş-i şevú 

dadın ve bilenlerden bir kimesne yoàdı ki defter-i èışúında ismi mersÿm olmaya ve ol 

ve ol kitÀb-ı merúÿmda èilmi maèlÿm olmıya. AmmÀ ber-mÿcib-i defter aóvÀl-i èÀlem 

nice nÀ-trÀşídeler defterden çıúmış iken úalem-i úabÿliyle anlara åahh yazup nice ser-

defter olacaúları keôÀlik redd ile defterden óaúú itmiş idi. Ve niçe nÀ-merdler noúùa-i 

mevhÿm-ı dehÀnında olan òal-i siyÀh ve òÀl-i nílíye iki bir dimeyüp cÀn u baş virürken 

üç noúùa úoyup anlaruñ èışúında şekk itmişdi. Egerçi Àyíne-i óüsn ü cemÀlde kendin 

görmişdi ammÀ pÀklükde İskender Çelebi gibi niçe èÀşıúları çeşme-i Àb-ı óayÀt-ı vaãlına  

mÀhi-i ním-mürde-i ùabíde-dil iken ãuya iltüp ãusuz getürmişdi. Kimesne anuñla síne- 

be-síne olmamışdı. Meger mecmÿèa-i eşèÀrda olan maólaã-ı şuèarÀ kimesne anuñla 

hem-pehlÿ olmamışdı. Meger devÀt-ı rÿó-ı tÿtiyÀ egerçi  mÿcibince 

ãanèat-ı naúşda òayli çÀbÿk-dest ve naúş u şièrde iki MÀnínüñı bile úadri bunuñ pÀyesi 

yanında pest idi. Eline òÀme vü nÀme almaú lÀzım degüldür ve dívÀre èaksi-i cemÀli 

düşse reng-i nigÀristan-ı Feròar ve ãÿret-i çín peydÀ vü bedídÀr olurdı. èaks-i èiõÀrı 

düşse ãÿret-i rengín olurdı ve ser-i zülfinden úıl úalem eylese dimÀà-ı èÀlem müşkín 

olurdı. Ol èaks-i cemÀli gören ãÿret-perest cÀm-ı laèline naôar úılan mest olurdı. 

Naúşından NigÀristÀn-ı MÀní münfaèil ve ãÿret-i Erjeng reng ü rÿyından òacl olurdı. 
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AmmÀ èuluvv-ı himmeti ãanÀyiè-ı cüz´iyyeye ve bedÀyiè-i sÿriyyeye olmayıp naúd-ı 

evúÀt-ı girÀnmÀyeyi taóãíl-i èulÿm u maèÀrife ãarf iderdi. Ve óüsn-i úÀbiliyyet ü kemÀl-i 

ehliyyetden óurÿf-ı tehecciye başladuàı gibi èAcem fÀøıllarına ve Rÿm monlÀlarına óarf 

atardı ve selíúa-i selímesi vezn-i ùabè-ı belÀàat-şièÀr üzre mecbÿl olduàı sebebden aú u 

úaraya şuèurı olduàı gibi ruh u zülf-i yÀr vaãfında şièrlere şürÿè eyledi ve maşrıú-ı óüsn 

ü cemÀlde hilÀl ôuhÿrı lÀmiè olmadan ufú-ı derÿnından cebín ü ebrÿ medóinde maùlaèlar 

ùulÿ eyledi. MÀh-ı nev görse ebrÿ-yı yÀr òatıra idinüp mıãrÀè dirdi. äubó-dem ruò-ı 

dildÀr naôar ãalsa güneş ùoàınca niçe maùlaè dirdi. áonce gibi òÀùırı dirhem olsa göñline 

dehÀn-ı dil-berden rÀz gelürdi. Derse mutÀlaèa iderken òaùù-ı yÀr yÀdına gelse fenn-i 

èışúdan göñline niçe bÀb açılup kitÀb-ı èilmden vaz gelürdi. 

Beyt:   Eliften úadd-i dildÀrı añardı 

Redíf-i serv niçe şièr dirdi 

KitÀb-ı neår eline alsa el úaldırup İlÀhí ãaóÀyif-i ruósÀrın nuúÿş-ı òaùdan ãÀde 

eyle diyü duèa iderdi. Mecmÿèa-i naôm eline alsa her beyt dest-i şevú ile giribÀnın çÀk 

idüp sínesine elifler çeküp noúùalar dÀà úomaàla lisanül-óÀl-i inùaú min liåÀnı´l-úÀtl 

diyü èarø-ı èışú u vilÀ iderdi. SulùÀn SüleymÀn-ı meróÿm sene sitte ve åelÀåín ve 

tisèami´ede SulùÀn MuåùafÀ-yı meróÿmı sünnet itdükte úudemÀ-yı şuèarÀ úaãídeler virüp 

Raómínüñ evrÀú-ı gül-i ruòsÀrı gerd-i òÀr-ı àubÀrdan sÀde yaèni Àyíne-i tal´atı jeng-i 

reng-i òaùdan cilÀda idi. Belki henüz sinn-i bülÿàa bÀlià olmamış ve luèb u lehv-i 

ãabÀdan fÀrià olmamış idi ki ol sürÿr-baòş sÿre úaãíde virüp manôÿr-ı iltifÀt-ı şÀhı ve 

müsteóaú-ı cÀ´ize-i dil-òÀhı ile behremend oldı. KeõÀlik ehl-i úadr u ãaóib-ãadr olan 

penÀh-ı ehl-i maèrifet ve halÀvetgÀh-ı aãhÀb-ı faøílet İbrÀhím Paşa óuøÿrında meşÀèire 

vü mecmaè-ı rindÀn ve menbaè-ı èirfÀn olan İskender Çelebi meclisinde aúrÀn-ı èaşrı ile 

münÀôaralar idüp naôÀèir ü cevÀbları dil-pesend oldı ve büzürgÀne cÀ´izelerle 

behremend oldı. Ol vaútden beri zemÀnuñ şÀèir-i siór-Àferíni ve şuèarÀnuñ güzínidür. 

EşèÀrı bÀl-i varaúÀ-i varaúa ile eúÀøı-ı bilÀda perrÀn olmış ve àazelleri zíb ü zínet her 

defter ü dívÀn olmış idi. ÓarÀbÀtda miùrablar onuñ naômiyle terÀne baàlardı ve rubÀùÀtda 
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ãÿfiler anuñ şièriyle semÀè eylerdi. Kendi daòı bir mertebe sütÿde-òıãÀl ve pesendíde-

aòlÀúdur ki maèlÿm deàüldür ki úalb-i èÀşıúdan àayrı kimesne andan rencide ve murà-ı 

òÀùır-ı ehl-i şevúden özge nesne remíde olmış ola girih-i ebrÿsından àayrı kimesne 

andan èuúde ve şikenc-i zülfinden özge dirhemlük görmiş ola. Egerçi ùÀli´i ùaríki 

emrinde bir miúdÀr èavú itdi ve her ùaríkle ki sÿy-ı selÀmete dümen ùoàrultdı rÿzgÀr-ı 

ber-bÀd mec-i òayr-ı sevú itdi Elòamdü´lillÀh ki 

Mıãraè:  PÀyÀn-ı şeb-i siyeh sefidest 

 mÿcibince seyr ü güõÀrı CelÀlzÀde äÀlih Çelebi Efendide nihÀyet buldı ve 

anlardan mülÀzeret-i müyesser oldı. Óaúír ile hemşehrilük rÀbıùasından àayrı muóabbet 

ü uòuvvet belki rütbe-i vaòdet mertebesine varmaàın medó eylesem maèôÿrum. 

EşèÀr-ı ü:  Òaùù-ı nev-reste ãanmañ ol sehí úaddüñ èıõÀrında 

   Òıørdur òÀba varmış çeşme-i óayvÀn kenÀrında 

 

Biten güller degüldür òÀksÀrı üzre FerhÀduñ 

Açıldı cÀnib-i Şíríne revzenler mezÀrında 

 

Şikest oldı murÀdum beng ü bÀrı seng-i miónetle 

Ben ol köhne dıraòtüm miónet ü àam kühsÀrında 

 

SerÀy-ı sínesinde èankebÿt-ı èışú-ı tÀrídür 

äarılan reg degül derd ehlinüñ cism-i fikÀrında 

 

Vücÿdum èışú-ı cÀnÀn ile şöyle nÀ-tüvÀn oldı 

Beni sÀyemle fark itmez görenler reh-güõÀrında 
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Derÿnum gonce-veş pür-òÿn olursa yiridir çünküm 

Gül-i maúşÿdum açılmaz murÀdum şÀh-sÀrında 

 

KenÀr-ı úulzum-ı miónetde gÿyÀ şaó-ı mercÀndur 

Görinen Raómínüñ müjgÀnı çeşm-i eşkbÀrında 

 

Velehÿ:  Alsa ibríú zerrin-i mihr-i dıraòşÀn eline 

NÀz ile degmege ãu úoymaga cÀnÀn eline 

 

   Síne çÀkini görüp cÀn ãarıcaú didi göñül 

Taàrı yoldur bu çıúar bir ucı hicrÀn eline 

 

äunmadı cÀmı göñül istiyicek pír-i mugÀn 

Yoú gibi bir virecek nesnesi oàlan eline 

 

Maùlaè:  Tecerrüd èÀleminde her kim isterse maèÀş itmek  

Sirişkiyle muÀbbet dÀàı besdür aña eş itmek 

 

Velehÿ:  Øa´fdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur  

Ger ecel irseydi görmez şöyle nÀ-peydÀ yatur 

 

Velehÿ: YÀr-ı engüşti leb-i laèl-i şeker-òand içre 

Beñzer ol çÿb-ı nebÀta ki ola úand içre 

 

Velehÿ:  TemannÀ-yı viãÀl itmek degüldür òÿb sevmekden  

áaraz bir òaùù-ı rÿóÀní olur maóbÿb sevmekden 
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Velehÿ:  Müşgín ãaçuñ ki úaãlaruñ üzre havÀledür 

MiórÀb-ı Kaèbe üzre muúattaè celÀledür 

 

Velehÿ:  ŞÀh-ı dehre n´ola baş egmez isem dünyÀda 

    Şimdi dívane göñül èÀlem-i istiànÀda 

 

Velehÿ: Geh ãafÀ buldı göñül Àyínesi gÀh keder 

èÁlemüñ óÀli budur böyle gelür böyle gider 

 

Malta seferinde keşti-i pÀdişÀh vaãfında didügi àazeldür 

 

áazel:  Seóergeh keşftí-i şÀhí hilÀl-i èıyd-ı ekberdür 

Ùulÿ èitdi saèÀdet maùlaèından nÿr-ı güsterdür 

 

LivÀ-yı sebz ile baór üzre yürir Óıør-ı vaút olmış 

áazÀya èazm ider yÀòÿd yeşil cÀme ile Óaydardur 

 

Yüce pervÀz ider èankÀ-yı kÀf-ı nuãret almış 

LivÀler her yañadan gÿyiyÀ kim aña şeh-perdür 

 

Çekilmiş yÀ atılmış oú gibi ter-dest-i úudretdür  

NişÀn ider dil aèdÀtı iksir-i úaãd-ı kÀfirdür 

 

Uçar úuşlar hevÀda aña hergiz hem-cenÀh olmaz 

Úaçan sürèatle reftÀr eylese ãad-pÀ vü yek-perdür 

 

Görinür regleri yir yir riyÀset-perver olmışdur  

áıdası Àb-ı Óıør-ÀsÀ egerçi bÀd-ı ãarãardur 
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Giderdi ôulmet küfri cihÀnı eyledi rÿşen 

ØiyÀ-baòş oldı nÿr-ı MuãùafÀ önince rehberdür 

 

èAdÿyı RaómiyÀ bir loúma eyler çekse bir demde 

Sürünür sínesi üstine gÿyÀ şekl-i ejderdür 

 

áazeliyatı müsellendür ŞÀh u Derviş nÀm kitÀbı vardur ol daòı maúbÿl-ı 

èÀlemdür. Andan ceste ebyÀtdur. 

 

Der-tevóíd:   Baór-ı cüdında bir sdef-i´alem 

     DÀne-i dür anda gevher-i Àdem 

 

Vaãf-ı kebÿter:  BÀl u perrine eyleyen naôarı 

Anı ãanurdı ÀsumÀní peri 

 

Vaãf-ı tír:   Terkeãinde kemÀn-ı pür-zerkÀr 

Dilde gÿyÀ òayÀl-ı ebrÿ-yı yÀr 

 

Vasf-ı gedÀ:   Úurdı cümle vuóÿş dívÀnı 

Oldı ol vÀdinüñ SüleymÀnı 

 

èIşú Àòir gedÀ-yı şÀh itdi 

Cümle vaòşíleri sipÀh itdi 

 

áam degül gitdi ise cÀnÀnum 

     Eldedir òÀùem-i SüleymÀnum 
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Der-vaãf-ı seòÀ:  Oldı devrinde sím ü zer pÀ-mÀl  

N´ola her dil-ber eylese òalòal 

2.49.5. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Rahmî277 

Gird ü fınÀsı gerd-i fenÀdan maórÿsa olan şehr-i Burusadandur. NÀmı Pír 

Meóemmeddür. èUşşÀúa Raómí àÀlib dil-ber-i raènÀ olmaàın maòlaã-ı mezbÿr ile óüsn-i 

bí-hem-tÀsı gibi şöhre-i dünyÀ olmışdur. Henÿz ruòsÀr-ı rengín ve rÿy-ı nÀzeníni óaùù-ı 

siyÀhdan sÀde ve serv-i raènÀ ve úÀmet-i bÀlÀsı bÀà-ı leùÀfet ve gülşen-i melÀóatde serv-i 

ÀzÀde iken şière kÿşiş ve bu fenne òayli verziş idüp ÀvÀze-i nÀm u nişÀnı inøimÀm-ı 

óüsn-i bí-naôír ile èÀlemgír olmış idi. Mürebbí-i aãóÀb-ı hüner olan õÀt-ı sütÿde-siyer 

meróÿm İskender Çelebi mezbÿrı Àãaf-ı pür-ãafÀ (Óaøret)-i İbrÀhím Paşaya terbiye ve 

nihÀl-i maèÀrif iştimÀlinden Àb-ı cÿd u nevÀli ile temniye itmekle ãoóbet-i Àãaf-ı 

mezbÿra dÀòil ve cevÀ´iz-i mevfÿra ve elùÀf-ı nÀ-maóãÿresine vÀãıl u nÀ´il olmış idi. 

ÓattÀ himmet ü èinÀyet-i vezír-i meõkÿr ile ãÀóib-úıran-ı cihÀn meróÿm SulùÀn 

SüleymÀn Óana oàlı SulùÀn MuãùafÀnuñ sünneti sÿrında úaãíde diyüp ol pÀdşÀh-ı òÿbÀn 

ve sulùÀn-meh-rÿyÀn meclis-i şÀh-ı cihÀnda úaãíde-i belÀàat-èunvÀnın oúımaàla emåÀl ü 

aúrÀnı miyÀnında òayli nÀm u nişÀn bulduàından àayrı dürc-i dendÀnı gibi niçe dürr-i 

bí-kerÀn ve èuşşÀúa itdügi cefÀdan efzÿn cevÀ´iz ü iósÀn-ı bí-pÀyÀna maôhar olup èarÿs-

ı me´mÿl mınaããa-i óuãÿlde cilveger olmış idi ve ol dil-ber-i raènÀ maùlÿb u maóbÿbını 

der-Ààÿş idüp dest-i sÀúí-i inèÀmından niçe dostkÀm nÿş itmiş idi. Bu iètibÀr ile kÿşiş-i 

bisyÀr ve saèy-i bí-şümÀr idüp ãÀóib-i iştihÀr şÀèir-i nÀmdar olmış idi. BÀèdehÿ rÿzgÀr-ı 

zÿrkÀr mürebbílerinüñ her birin kÀkül-i dil-dÀr gibi tÀrÿmÀr ve óÀl-i èÀşıú-ı dil-figÀr gibi 

períşÀn rÿzgÀr idüp cümlesinüñ bÀlíni zemín ü bisteri òÀr olduúda òÀr u zÀr olup sipihr-i 

bí-mihr keştí-i óÀlini èummÀn-ı ÀlÀm u melÀle ãalmış idi ve mÀnend-i tÀc-ı pür-ibtihÀc 

baş üzre yir itmiş iken miåÀl-i zer-òalòÀl ayaúda úalmış idi. Áòir hezÀr kürbet u şiddetle 

dÀnişmendlikde nihÀyet-i óareketi CelÀlzÀde äÀlió Çelebide müntehí olduúda rÿy-ı 

                                                 
277 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a-113b 
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vücÿdı devlet mülÀzemeti ile òandÀn u behí olup ÀlÀm-ı bí-encÀm ve bí-raómí-i sipihr-i 

nÀ-fercÀm ile sene erbaè ve sebèin ve tisèami´ede Yeñişehrde yigirmi aúçe müderris 

iken ãarãar-ı fenÀ ile gülistÀn-ı èömrine òazÀn irüp evrÀú-ı şecere-i pür-åemere-i vücÿdı 

berg-i rezÀn gibi rízÀn oldı. ÓaúúÀ ki şuèarÀ-yı Rÿmuñ tamÀm be-nÀmından ve bu 

zümre-i èıôÀmuñ nihÀyetde fiòÀmından belÀàat-şièÀruñ şÀèir-i siór-Àferíni ve selÀset-i 

edÀ ve leùÀfet-i maènÀyı cemè itmekle bu fırúanuñ bí-èadíl ü úarínidür. Çünki óasb-i hÀl-

i èuşşÀú olan eşèÀrı meşhÿr-ı ÀfÀú revÀ´ió-i ùayyibe-i eşèÀr feóvÀ´ió-i èÿd-ı úamÀrí gibi 

eùrÀf u eknÀfa münteşir olmaàla meşÀmm-ı òalú-ı cihÀnı muèaùùar úılmışdur ve ÀftÀb-ı 

güftÀr-ı belÀàat-niãÀbı miyÀn-ı şeyò ü şÀbbda müştehir olmaàla zevÀyÀ ve erkÀn-ı 

zemíní vü zemÀnı münevver itmişdür. LÀ-cerem büleàÀ-yı siór-nümÿne nümÿne olsun 

diyü ol bülbül-i gülşen-i süòan ve ùÿùí-i şekker-şikenüñ baèø-ı eşèÀr-ı belÀàat-şièÀrı 

úalem-i èÀnber-bÀrla bu cerídeye naúş u nigÀr olındı. 

Şièr:   ŞÀh dehre n´ola baş egmez isem dünyÀda 

Şimdi dívÀne göñül èÀlem-i istiànÀda 

 

(Diger):  BahÀr oldı açıldı àonçe-lebler ãaón-ı gülzÀra 

Güle yir yoú meger yapışduram penbeyle dívÀra 

 

(Diger):  TemennÀ-yı viãÀl itmek degüldür òÿb sevmekden 

áaraø bir óaùù-ı rÿóÀní durur maóbÿb sevmekden 

 

Velehÿ:  ViãÀlüñ õevúi dÀ´im dilden ey rÿó-ı revÀn gitmez 

Bedenden nitekim òaşr olduàından ãoñra cÀn gitmez 

 

(Diger):  Gözi nÿrı geçerken çeşme-i òÿrşíd-i eflÀkuñ 

Yüzi ãÿfí dökdi yirlere rÿy-ı èarÀúnÀkuñ 
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Velehÿ:  ØÀèfından úünc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel gelseydí görmez şöyle nÀ-peydÀ yatur 

 

Cÿşa gelse kim óabÀbıdur rüsÿm-ı kÀ´inÀt 

èlşúdur nÀmı feøÀ-yı dilde bir deryÀ yatur 

 

Var fenÀ deştin temÀşÀ it açup èèibret gözin 

Nice İskender türÀb olmış niçe DÀrÀ yatur 

 

ŞÀh-ı èÀlem gelse çekmez pÀyını dÀmÀnına 

Künc-i istiànÀda Raómi şöyle bí-pervÀ yatur 

 

Velehÿ:  ÒÀù-ı nev-reste ãanmañ ol sehí-úaddüñ èiõÀrında 

Óıøırdur òÀba varmış çeşme-i óayvÀn kenÀrında 

 

Biten güller degüldür òÀksÀrı üzre FerhÀduñ 

Açılmış cÀnib-i Şíríne revzenler mezÀrında 

 

SarÀy-ı sínesinde èankebÿt-ı èışú tÀrıdur 

äarılan reg degül derd ehlinüñ cism-i nigÀrında 

 

Vücÿdum èışú-ı cÀnÀn ile şöyle nÀ-tüvÀn oldı 

Beni sÀyemle farú itmez görenler reh-güõÀrında 

 

Derÿnum àonçeveş pür-òÿn olursa yiridür çünkim 

Gül-i maúãÿdum açılmaz murÀdum şÀòsÀrında 
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KenÀr-ı úulzüm-i miónetde gÿyÀ şaò-ı mercÀndur 

Göreyin Raóminüñ müjgÀnı çeşm-i eşk-bÀrında 

 

Velehÿ:  Degül ey lÀle-òad gülşendeki serv-i revÀn yir yir 

Çemen úaddüñ añup Àh eyleyüp çıúdı duòÀn yir yir 

 

Velehÿ:  Miskín ãaçuñ ki úaãlaruñ üzre óavÀledür 

MiórÀb-ı Kaèbe üzre muúaùùaè celÀledür 

 Ve manôÿm ŞÀh u GedÀsı vardur. Egerçi terceme-i ŞÀh u Dervíş-i HilÀlídür. 

LÀkin baór-ı belÀàatdan iòrÀc olınmış le´Àlí-i mütelÀlídür. 

2.49.6. Beyânî Tezkiresi’nde Rahmî278 

Burusavídür. NÀmı Pír Meóemmeddür. Bir dil-dÀr-ı vefÀdÀr u èuşşÀúına raómi 

bí-şümÀr olmaàla Raómí maòlaãıyla iştihÀr bulmışdur. EvÀ´il-i óÀlinde erbÀb-ı saèÀdet 

yanında küllí iètibÀr bulmaàla maèÀrife kÿşiş idüp şÀèir-i nÀmdÀr olmışdı. äoñra rÿzgÀr-

ı müsÀèid olmayup felek-i devrÀn òilÀf-ı murÀdı üzre devr itmekle nÀ-murÀd olup hezÀr-

ı zÿr u zÀrla yigirmi aúçe müderris olup ol óÀlde Àòirete intiúÀl itmişdür. Óaúúa ki 

şuèarÀnuñ temÀm-ı be-nÀmlarındandur. ÒuãÿãÀ ki müseddes ü müsemmen ü müsebbaè 

maúÿlesi eşèÀrda iórÀz-ı úaãab-ı sebaú itmişdür. Bu eşèÀr-ı belÀàat-şièÀr anuñdur. 

ŞÀh-ı dehre n´ola baş egmez isem dünyÀda 

Şimdi divÀne göñül èÀlem-i istiànÀda 

 

Cÿşa gelse kim óabÀbídür rüsÿm-ı kÀèinÀt 

èIşúdur nÀmı fezÀ-yı dilde bir deryÀ yatur 

 

                                                 
278 Beyânî, a.g.e., vr. 68a-69b 
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ŞÀh-ı èÀlem gelse çekinez pÀyını dÀmÀnına 

Künc-i istiànÀda Raómí şöyle bí-pervÀ yatur 

 

(Diger):   Degül ey lÀle-òadd gülşendeki serv-i revÀn yer yer 

Çemen úaddüñ anup Àh eyleyüp çıúdı duòÀn yer yer 

2.49.7. Künhü’l-Ahbâr’da Rahmî279  

Burusalı NaúúÀş BÀlízÀdedür. NÀmı Pír Meóemmed ve ùabè-ı nÀzügi àıll u 

àışdan ÀzÀdedür. Óüsn ü cemÀlle iştihÀr bulup úasları hilÀli mÀh-ı bedrüñ óased-kerdesi 

idi. Sinni çÀrdeh-sÀlde iken gülbeşeker güyÀ ki leb-i laèlinüñ perverdesi idi. Egerçi ki 

Raómí taòallus itmişdür. LÀkin cevvÀr u bí-raóm idügi tevÀtüre yetmiş idi. VefÀt itdügi 

zamÀndaki sinn-i èazízi mÀ-beyn-i òamsín ü sittín idi. Yine ruòsÀr-ı àÀze-rízi reşk-i gül-i 

nesrín idi. RÿzgÀr-ı àaddar kendüye leyl ü nehar sitemkÀr olup yÀ úaóù-ı erbÀb-ı 

keremden yÀ nuòÿset-i baòt-ı pür-elemden Àòír-i èömrinde biñ belÀyla yigirmi aúça 

medreseye mutaãarrıf oldı. Anda daòi beyne´l-èulemÀ maúbÿl olan medarísden 

virilmeyüp bir mercÿhına úanÀèati taèayyün buldı. áarÀbet bundadur ki ol pÀye-i sÀfile 

nice yıllar mülÀzemetle kendüye el virmedi. Üç dörd kitÀb te´lífi ile nÀmdÀr ve Raómí 

nÀmına bir şÀèir-i sÀóir-i pesendíde-güftÀr iken rüstÀyílere lÀyıú görülen mertebelerle 

rièÀyeti cÀ´iz görülmedi. Bi´l-Àòare sene sebèín ve tisèamie eånÀlarında şehzÀde-i kÀm-

bín ve vÀriå-i taòt u tÀc u nígín olan SulùÀn Selím Òan-ı Cemşíd-Àyín èatebe-i èulyÀsına 

vardı. Tir ü kemÀn evãÀfında bir úaãíde ile èarø-ı óÀl úıldı. ÓattÀ bu maúÿle bir úıùèa ile 

ãarÀóaten èarø-ı óÀle daòi muòtÀc oldı. TÀ ki bir şefÀèat-nÀme virilüp yigirmi aúça 

medreseye dest-res buldı. 

Naômuhu: èArãa-ı naôm içre nice pehlevÀn 

Meróale úatè eyledi şemşír ile 

 

                                                 
279 Âlî, a.g.e., vr. 357 
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Raómí-i zÀruñ da bu meydanda 

Menzil alursa èaceb mi tír ile 

Úatè eyledi lafôında elifüñ èayna vaãlını ve Raómí-i zÀruñ da edÀsınuñ rekÀketi 

faãlını bu óaúír tebdíl itdürdüm. Evvelini úıldı úaùè-ı meróÀle şemşír iee ikincisini 

serverÀ Raómí de bu meydÀnda edÀları ile selÀmete taóvíl itdürdüm. El-óaú şÀèir-i 

bÀrik-òayÀl ve àazel ü úaãÀ´id ü meånevíde mahÀreti ber-kemÀl èaãrınuñ memdÿó u 

güzídesi zamÀnınuñ mevãÿf u pesendídesi idi. 

áazel:  Øaèfdan künc-i èinÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel gelseydi görmez şöyle nÀ-peydÀ yatur 

 

Cÿşa gelse kim óabÀbídür rüsÿm-i kÀ´inÀt 

èIşúdur nÀmı feøÀ-yı dilde bir deryÀ yatur 

 

Velehÿ: Alsa ibríú-ı zerín mihr-ı dıraòşÀn eline 

NÀz ile dökmeye ãu úoymaàa cÀnÀn eline 

 

Velehÿ: Óaù-ı nev-reste ãanmañ ol gül-i raènÀ èiõÀrında  

Hıøırdur òÀbe varmış çeşme-i óayvÀn kenÀrında 

 

Diger:  YÀr engüştí-leb-i laèl-ı şeker-óand içre 

Beñzer ol çÿb-ı nebÀta kim ola óand içre 

 

Velehÿ: Cem cÀmını nÿş itdi ãürdi nice dem Rüstem 

Bu bezm yine bÀkí èÀlem yine bu èÀlem  

 

Ve bu ebyÀt daòi ŞÀh u Dervíş nÀm kitÀbındandur. 
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Velehÿ: Bahr-ı cÿduñda bir ãadef èÀlem 

DÀnedÀr anda gevher-i Àdem 

 

Der vaãf-ı tír: Ter-keşinde kemÀn-ı pür-zerkÀr 

Dilde güyÀ òayÀl-i ebrÿ-yı yÀr 

 

Úurdı cümle èÀlem vüóÿş dívÀnı 

Oldı ol vÀdínüñ SüleymÀnı 

 

èIşk Àòır gedÀyı şÀh itdi 

Cümle vahşíleri sipÀh itdi 

 

AmmÀ bu óaúíre kemÀn-ı pür-zerkÀr edÀsı yañılmış geldi. KemÀn-ı zerrinkÀr olması 

münÀsib görüldi. 

2.50. REMZÎ 

Sehî’ye göre ismi Muslihiddin’dir. Hasan Çelebi ve Âşık Çelebi’ye göre ise adı 

Mustafa’dır. Remzî’nin babası Bursa’nın büyük tüccarlarından olduğu gibi aynı 

zamanda hocadır. Remzî’nin Sultan Selim devri şairlerindendir. 

Remzî genç yaşta ilim tahsiline başlar. Birçok ilme malik olan âlim bir şairdir. 

Remzî, ilim tahsilinden sonra Seydi Alizade’den mülazım olmuştur. Bir süre 

müderrislik yaptıktan sonra Anadolu’nun bir kazasında memuriyete başlamıştır. İlk 

olarak Gelibolu kadısı olmuştur. Daha sonra Galata’ya ve büyük kasabalara kadı 

olmuştur. Remzî’nin Mardin kadısı iken H. 954’te Sivas’ta ölür. 
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2.50.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Remzî280 

MevlÀnÀ Remzí ismi MuãlaóÀ´d-díndür. Mevlidi Burusadur. Gelíbolı úÀøísi 

olmış. ÔÀhir èulÿma saèy-i belíà ve cehdi bí-diríà itmiş. FÀøıl ve kÀmil çoú fenne kÿşíş 

itmiş úavÀèid-i şièri òÿb ve üslÿb bedíè ü beyÀnı meràÿb ióÀùa itmiş. èArabí vü PÀrsí vü 

Türkí eşèÀrı var. Her naôma úÀdir ve fenn-i maèÀnide mÀhír. EşèÀrından bu bir úaç beyt 

anuñdur ki õikr olunur.  

Şièr:   Aramuzda olan hicrÀn efendi ãanma bendendür 

  ÚaøÀ-i ÀsumÀnidür ne sendendür ne bendendür 

 

Begüm sensin baña devlet saña bendiledür şöhret 

Şeref cÀniledür cisme ôuhÿr cÀn bedendendür 

 

Ben iy şÀh-ı civÀn-baòtum bugün senden cüdÀ düşmek 

 Benüm naós-ı sitÀremdür sipihr-i pírezendendür 

2.50.2. Latîfî Tezkiresi’nde Remzî281 

Şehr-i Burÿsadan úuôÀt úısmından Selím ÒÀn muèÀãırlarındandur. Fenn-i şièrde 

òayli iútidÀrı ve istimÀèa úÀbil muãannaè u muòayyel òÿb eşèÀrı vardur. Bu maùlaè anuñ 

òayÀl-i òÀããıdur.  

Maùlaè: ŞekkeristÀndur bu meclis al tÿtídür şarÀb 

  AşiyÀndur ùut ki sÀàar beyøadur gÿyÀ óabÀb 

  

Velehÿ: Şekerín leblerinüñ yÀdına inmiş óasenÀ 

  Áyet-i enbetehallÀhu nebÀten óasenÀ 

                                                 
280 Sehî Bey, a.g.e., vr. 111a 
281 Latîfî, a.g.e., vr. 70a 



 349

 

Velehÿ: äunup göñlüm disem yÀra bir elma gibi el vardı 

  İdüp peymÀne-veş pÀ-mÀl ele almaya el vardı  

2.50.3. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Remzî282 

ŞuèarÀ-yı èulemÀnuñ her hünerde behremendi meróÿm Remzí Çelebi Efendidür. 

Adı MuãùafÀ ve mevlidi Burusadur. ErbÀb-ı åervet ü yesÀr ve kibÀr-ı tüccÀrdan bir òÀce-

i büzürgvÀruñ oàlıdur. Sinn-i temyíze bÀlià olaldan taóãíl-i èulÿma sÀlik oldı. Áòir 

kendi daòı biøÀèat-ı ãanÀèat-ı èilm ü maèrifetde òuãÿãÀ sermÀye-i belÀàat u berÀèatde bir 

òÀce-i gírÀn-mÀye olup cevÀhir-i zevÀhir-i envÀè-ı maèÀrife ve nuúÿd-ı ecnÀs-ı èavÀrife 

mÀlik oldı. EfÀøıl-ı emÀåil-i kímyÀ gibi vuãÿlına ùÀlib ve òÀşiyyet-i èilm ü dÀnişle 

kehrÿbÀ gibi cÀlib itmişler her birinüñ óüsn-i úabÿliyle muèavven Àòir şÀrió-i şerèe 

MevlÀnÀ Seydi èAlizÀdenüñ imøÀsıyle merdüm içinde mülÀzemeti muèayyen olduúdan 

ãoñra baèø-ı medÀrisde müderris olup Àòir sevú-i úaøÀ ile úaøÀya rıøÀ virmişdür. 

Gelibolı vü áalaùa ve sÀ´ir muèaôôamÀt-ı úaãabÀta úÀêí olduúdan ãoñra Mardinde úÀêí 

iken sene erbaèa ve òamsín ve tisèami´ede fevt olup semend-i èömri meydÀn-ı óudÿd-ı 

sebèine irgürmişdür. Meróÿm fÀøılu´l-aúrÀn ekåer-i èulumda müşÀreketi òuãÿãÀ fenn-i 

èArabiyyetde temÀm mümÀreseti olup zemÀnı muùÀlaèa-i kütübe maãrÿfdur. ÒaãÿãÀ 

úaãÀ´id-i èArabiyye tetebbuè idüp naôíre dimege meşèuf idi zaèíf ü naóíf ôaríf ü naôíf bí- 

tekellüf ü bí-dil ve bí-àışş u bí-àıll derviş-reviş ü derdmend-şíve vü nÀ-murÀd-meniş 

kimesne idi. Ta´líúi òÿb yazardı. Vaãf-ı dil-berde didügi àazelleri daòı maóbÿb yazardı. 

Maèlÿm degüldür ki kimesne dilinden Àzurde belki gül bile elinden pejmürde olmış ola. 

YÀ pÀyından mür rencíde yÀ sÀye-i àam-fersÀníden meges remíde olmış ola. Çün 

èèunfuvÀn-ı şebÀbdan èunvÀn-ı èömr-i pür-şitÀbdan naôma mÀ´il ve şière úÀ´il idi 

 mÿcibince Àòir-i èömrlerine dek inşÀdan gürízleri ve 

inşÀddan pür-hünerleri yoàdı. 

                                                 
282 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 315a-316a 



 350

EşèÀr-ı ü:  Mihr-i ruòuñla dün gice diller uyandılar 

Úarşuñda şemèler gibi şevúüñle yandılar 

 

Ol pÀdişÀha oldı diyü sím ü zer kemer 

Gencíneler óasedden yılanlar úuşandılar 

 

Ben bendesine òışm u èaúÀb eyler oldı yÀr 

Hep böyle mi olur ki bu begler efendiler 

 

Velehÿ: Úullarum iñen çoú diyü red itme efendi 

Luùf kerem eyle Remzí de senüñdür 

 

áazel:   Ölürüz içmeyince bir dem mey 

          

 

Deheni õerreye göre maèdÿm 

Mÿya nisbet miyÀnı leyse bí-şey 

 

Úünc-i àamda beni úoduñ gitdüñ 

Yüri hey yÀr-ı bí-vefÀ yüri hey 

 

Remzí düşmez saña úabÀ-yı neşÀù 

Yaraşur àam palÀsı egnüñe gey 

 

áazel:  Ele FerhÀdla bir yirden alup baş ikimüz 

Yapmaàa èışú sarÀyın ùaşıruz ùaş ikimüz 
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Kimse farú eyleyemez LeylÀ vü Mecnÿn eger  

YÀr ile bir yire taãvír ide naúúÀş ikimüz 

 

Velehÿ:  Didiler ãaúın seni ùutar cefÀsı ùaşına  

Geldiler hep didükleri ben mübtelÀnuñ başına 

 

Aúdı èÀlem mÀcerÀ-yı eşk ucından çeşmüme 

Ùut ki úanlıdan şiúÀyet itdiler ãubaşına 

 

Velehÿ:  Ùur ãalın nÀz ile ey serv-i gül-endÀmum benüm 

SÀye şekóín baàlasun yanuñca endÀmum benim 

 

Híç olur mı dehÀnuñ sırrı aàzumdan çıúa 

Rind olam nÀzik geçem Remzí ola nÀmum benüm 

 

Velehÿ:  Gülden èıõÀr u àonce-i terden dehÀnı yoú 

Ol serve öykünür mi çenÀrun ne cÀnı var 

 

Yÿsuf ki şÀh-ı óüsn idi şimdi zemÀn senüñ 

Her pÀdişÀhuñ ey yüzi gül bir zemÀnı var 

 

Velehÿ:  Seni ãayd içün aàyÀre eger bir vech ile vara 

äaúın aldanma dínÀre iki yüzli münÀfıúdur 

 

Velehÿ: Baòt-ı naòsumdan şikÀyet idüp AllÀh aàlarum  

Her saèÀdet ehlinüñ yanında maóbÿbın görem 
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2.50.4. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Remzî283 

NÀmı MuãùafÀdur. Burusada dirhem ü dínÀrı èÀşıúuñ eşk-i çeşm-i òÿn-bÀrı ve 

dÀà-ı síne-i efgÀrı gibi bí-óadd ü bí-şümÀr olan aãóÀb-ı åervet ü yesÀr ve kibÀr-ı tüccÀr-ı 

nÀmdÀrdan bir òÀce-i büzürgvÀruñ oàlıdur. Semt-i taóãíl-i èulÿma sÀlik ve bÀzÀr-ı èilm ü 

maèrifetde biøÀèat-ı berÀèat ve ser-mÀye-i belÀàat ve cevher-i zevÀhir-i maèÀrif ü nüúÿd 

ve ecnÀs-ı leùÀ´ife mÀlik olup şÀrió-i şerèÀtü´l-islÀm olan meróÿm Seyyid èAlízÀdeden 

mülÀzım olduúdan ãoñra manãıb-ı úaøÀya rÀøí olup áalaùa ve sÀ´ir-i muèôamÀt-ı 

úaãabÀta úÀêí olmış idi. ÚÀêí-i Mardin iken Sivasda sene erbaè ve òamsín ve 

tisèami´ede bu èÀlem-i mutaøaøıèü´l-erkÀn ve mevhÿnü´l-esÀsdan civÀr-ı RabbÀ el-

cinneti ve´n-nÀsi ve nüzhetgÀh-ı úuds u ùahÀret istínÀsa intiúÀl ü irtióÀl eylemişdür. 

Meróÿm-ı merúÿmuñ ekåer-i feøÀ´il ü èulÿmda müşÀreketi ve fenn-i şeríf-i 

èArabiyyetde tamÀm mahÀreti var idi. EvúÀt-ı feròunde-sÀèÀti taóãíl-i maèÀrife maãrÿf 

ve naôm-ı úaãÀ´id-i dil-peõír ve eşèÀr-ı bí-naôíre tÀmm meşèÿf olmaàla zemÀnesinde 

eşèÀrı iştihÀr ve miyÀn-ı ãıàÀr u kibÀrda iètibÀr bulmışdur. EşcÀr-ı eşèÀr-ı belÀàat-

mefùÿrından reşóÀt-ı nikÀt muraşşaó u maúùÿr ve aàãÀn u efnÀn-ı kelimÀtından zemín-i 

feãÀóat ve gülistÀn-ı belÀàata şükÿfe-i nezÀket-müdÀm menåÿr olan şÀèir-i maèrÿf u 

meşhÿrdur. Bu bir iki eşèÀr merúÿmuñ raúamzede-i kilk-i seóóÀrıdur.  

Şièr:   ŞekkeristÀndur bu meclis Àl ùÿùídür şarÀb 

ÁşiyÀndur aña sÀàar beyøedür gÿyÀ óabÀb 

 

Velehÿ:  Ölürüz içmeyince bir dem mey 

Ve mine´l-mÀ´i külle şey´in óayy 

 

Künc-i àamda beni úoduñ gitdüñ 

Yüri hey yÀr-ı bí-vefÀ yüri hey 

 

                                                 
283 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.124 
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Velehÿ:  Didiler ãaúın seni ùutar cefÀsı ùaşına 

Geldi hep didükleri ben mübtelÀnuñ başına 

 

Velehÿ:  Ùur ãalın nÀz ile ey serv-i gül-endÀmum benüm 

SÀye şeklin baàlasun yanuñca endÀmum benüm 

 

Híç olur mı kim dehÀnuñ sırrı aàzumdan çıúa 

Rind olam nÀzik geçem Remzí ola nÀmum benüm 

 

Velehÿ:  äafÀ-òÀùır eyleyüp benüm ey seng-dil göñlüm 

Muúarrer pÀy-dÀr olmaz göñülsüz yapılan bünyÀd 

2.50.5. Beyânî Tezkiresi’nde Remzî284 

Burusada kibÀr-ı tüccÀrdandur. Bir òÀcenüñ oàlıdur. MuèaôômÀt-ı úaãabÀta úÀêí 

olup Mardin úÀêísı iken sene ùoúuz yüz elli dörtde úaøÀ-yı baòt itmişdür. ÚaãÀ´id-i dil-

pezíri ve eşèÀr-ı bí-naôír ile zemÀnında müsellem-i erbÀb-ı irfÀn olmışdur. Bu eşèÀr 

anuñdur. 

ŞekkeristÀndur bu meclis Àl ùÿùídür şarÀb 

ÁşiyÀndur aña saàar beyøedür gÿyÀ óabÀb 

 

Ölürüm içmeyince bir dem mey 

Ve mine´l-mÀi küllí şey´in óay 

 

Künc-i àamda beni úodun gitdüñ 

Yüri hey yÀr-ı bí-vefÀ yüri hey 

 

                                                 
284 Beyânî, a.g.e., vr. 72a 



 354

Didiler ãaúın seni ùutar cefÀsı ùaşına 

Geldi hep didükleri bu mübtelÀnuñ başına 

2.50.6. Künhü’l-Ahbâr’da Remzî285 

Burusalı Remzí Efendidür ki zümre-i úuøÀtuñ şehlevend-i ercümendidür. ErbÀb-ı 

åervet olan tüccÀrdan bir òÀce-i büzürgvÀruñ oàlı olup evúÀtı úaãÀ´id-i èArabiyye 

tetebbuèına ve èibÀdÀtdan faøla úalan sÀèati kütüb-i nefíse tevaààuline maãrÿf idi. 

Müddet-i èömrinde kimse elinden ve dilinden Àzürde olmış degül idi. 

Naôm:  Ölürüm içmeyince bir dem mey 

           

 

Deheni õerreye göre maèdÿm 

Mÿya nisbet miyÀnı leyse bi şey 

 

Künc-i àamda beni úoduñ gitdüñ 

Yüri hey yÀr-i bí-vefÀ yüri hey 

 

Remzí düşmez saña úabÀ-yı neşÀù 

Yaraşur àam libÀsı egnine gey 

 

Velehÿ: Ele FerhÀd ile bir yirden alup baş ikimüz 

Yapmaàa èışú sarÀyın ùaşıruz ùaş ikimüz 

 

Kimse farú eyliyemez Leylí vü Mecnÿndan eger  

YÀr ile bir yire taãvir ide nakkÀş ikimüz 

 

                                                 
285 Âlî, a.g.e., vr. 357b 
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Velehÿ: ŞekkeristÀndur bu meclis Àl tÿtíür şarÀb 

ÁşiyÀndur ùut ki sÀàar beyøÀdur gÿylÀ habÀb 

2.51. RESMÎ 

Bursa’nın manifaturacılıkla geçinen şairlerinden olan Resmî Ahmed Paşa’nın 

çağdaşı olup şiire yeni başlamış heveskâr bir şairdir. Kendi zamanında şiiri ile imtiyaz 

bulmuştur. 

Resmî’nin Ahmed Paşa’nın pek çok şiirini tahmis etmiş, kabiliyetli, gönlü hoş, 

şiiri hoşlanılan ve gazelleri beğenilen biridir. Bursa’da vefat etmiştir. Resmî, şiirlerini 

divan halinde toplamış ve devrinde ilgi görmüştür. 

2.51.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Resmî286 

Resmí raómetü´llÀhi èaleyh Burusaludur.  Ehl-i ãanÀyièdendür. KifÀf-ı nefsíçün 

bezzÀz olmış vÀlÀcidür. Kendü zemÀnında şièrle imtiyÀz bulmış kimesnedür. Meróÿm 

Aómed Paşanuñ niçe àazaliyyÀtını taòmís itmiş úÀbil kişi ve kendüsi dil-òÿş eşèÀrı òoş-

ayende ve àazaliyyÀtı pisendide. Fevti Burusada olmışdur. Ve bu ebyÀt Anuñ 

eşèÀrındandur ki õikr olunur. 

Şièr:  Nitekim sÀña èÀdetdür niyÀz ehline nÀô itmek 

  Baña hem  òu durır bir nÀze biñ dürlü niyÀz itmek 

 

  Sücÿd itdükçe miórÀba seni yÀd itdügüm budur 

  Huøÿr-ı úalb olmasa dürüst olmaz namÀz itmek 

2.51.2. Latîfî Tezkiresi’nde Resmî287 

                                                 
286 Sehî Bey, a.g.e., vr. 78b-79a 
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Şehr-i Burÿsadan bir bezzÀz ve fenn-i füsÿn (u) siòr-i suòande siór-sÀz idi. 

Meróÿm Aómed Paşanuñ muèÀãırı ve muãÀóibi ve fenn-i şièrüñ mücidd ü ùÀlibi ve 

ãanèat-ı naúş uresmin mÀhiri idi. Ùaríú-ı ùarz-ı taòmis-i àazelde bí-bedel beyneèl-enÀm 

eşèÀrı müdevven ü mütedÀvildür. EşèÀrı keyfiyyetin müşèirdür.  

Maùlaè: Bir dem anı ki gül gibi òandÀn ider felek 

  Áòir benefşe gibi períşÀn ider felek 

Neår: ŞuèarÀ-yı Rÿmdan üç nefer-i kÀmili müsellem ùutup teslím itdüginden her 

birinüñ birer àazelin taòmís itmüşdür. Şeyòí ve Aómed Paşa ve NiôÀmí. Ve şeyhü’ş-

şuèarÀ Şeyòínüñ: 

Beyt:  Her şÀèirüñ ki hemdemi bir nÀzenín ola  

  Şaè rÀya ire şièri úamudan Güzín ola 

Bu àazelinüñ bir bendi budur: 

Muòammes:   DevrÀn yaúañı eylemedin ôulm eliyle çÀk  

  Seyf-i sitemle dehr seni itmedin helÀk 

  ÒÀk olmadın bu cism ü yile varmadın bu òÀk  

  JengÀr-ı àamdan it dil ü cÀn gözgüsini pÀk 

  CÀm-ı mey ile kèÀyine dil àayb-bí ola  

 

Maùlaè: Ey çeşm ü ruòuñ birle küşÀde der-i fitne 

  Áşÿb-ı cemÀlüñ ile pür-kişver-i fitne  

Neår: Ve bu birkaç ebyÀt-ı şeúva-şièÀr daòí kendü rÿzgÀrınuñ aèyÀn-ı òisset-

diåÀrı erbÀb-ı faøl u hüner maóall-i iósÀn u istiósÀnda bir úurı taósín ve riş-òand-ı Àferín 

ile başdan savdıkları haúúında anuñdur.  

                                                                                                                                               
287 Latîfî, a.g.e., vr. 68a 
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Şièr:  RÿzgÀruñ bize bu ôulm-i firÀvÀnına yuf 

  DÀdumuz virmez ise DÀver-i devrÀnına yuf  

 

  Her denínüñ dilegince döner itmez bize meyl 

  Be vara bu felegüñ gerdiş-i gerdÀnına yuf  

 

Daòí bu èaãr ekÀbirlerinüñ ehl-i dile 

 Úurı taósínler ile itdügi iósÀnına yuf 

2.51.3. Künhü’l-Ahbâr’da Resmî288  

Burusevídür. Meròÿm şÀèir Aómed Paşanÿn muãÀóiblerindendür. èAãrındaki 

ekÀbirüñ birine èarø-ı óÀl idüp cevÀ´iz-i seniyye ricÀsın eyleyüp bir úurı taósínle 

ãavduúlarında bu àazeli naôm eylemiş. ÓÀlÀ ki ism ü resmi ile beyÀn itmeyüp cümle-i 

eòassÀya şümülini irÀde úılmış. 

Naôm:   RÿzgÀruñ bize bu ôulm-i fırÀvÀnına yÿf 

Varımuz virmez ise dÀver-i devrÀnına yÿf 

  

Her denínüñ dilegince döner itmez bize meyl 

Be yüri bu felegiñ gerdiş-i gerdÀnına yÿf 

 

Daòi bu aãr ekÀbirlerinuñ ehl-i dile 

Úurı taósínler ile vaède-i iósÀnına yÿf  

 

Bu maùlaè daòi anuñdur. 

 

 

                                                 
288 Âlî, a.g.e., vr. 150a 
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Beyt:  Ey çeşm ü ruòun birle küşÀde der-i fitne 

Áşÿb-ı cemÀlüñle ùolı kişver-i fitne 

2.52. RIZÂYÎ 

Âşık Çelebi, Hasan Çelebi ve Beyânî, Rızâyî’nin Bursalı olduğunu belirtirken 

Ahdî, Dimetoka doğumlu olduğunu ama aslen Bursalı olduğunu belirtmektedir. 

Rızâyî’nin ismi Abdülkerim’dir. Babası Kassabzâde olarak tanınır. Kadıların 

büyüklerinden, ilim ve fazilet sahibi ve peygamber soyundadır.  

Rızâyî laubali, şen, açık yaratılışlı biridir ve insanlar arasında Deli Kerîm olarak 

meşhur olmuştur. Rızâyî ilim tahsilinde çok zahmet ve fakirlik çeker. İlim tahsilinde son 

olarak Çivizâde’den mülazım olur. Rızâyî, mülazımlıktan sonra müderris olur. Çorlu’da 

elli akçe ücretle müderrislik yapmıştır.  

Rızâyî, Dimetoka’da müderrisken vazifesinin süresi bitmeden kazasker 

Abdurrahman Efendi tarafından görevinden alınır ve kazaya gönderilir. Abdurrahman 

Efendi, Rızâyî’nin yerine kendi mülazımlarından Rûşenî’yi getirir. Birçok sıkıntı 

sonunda muradına erip beş yüz akçe ücretle Kudüs kadısı olur ve görevine giderken H. 

985 yılının sonlarına doğru yolda ölür. 

2.52.1. Ahdî Tezkiresi’nde Rızâyî289 

Zümre-i müderrisíndendür. Úaããab-zÀde èAbdülkerim Çelebi dimekle maèrÿf ve 

eyülükle mevãÿf ve mevlidleri Dimetoúa ve aãılları Bursalıdur. MürebbÀları Edirneví 

olmaàla Edirneli taèdÀd olınur ve kendüleri daòi Edirneli meõkÿr olmadan óaôô iderler. 

Fi´l-óaúiúa meõkÿr şehrüñ Àb u hevÀsı ãafÀ-baòş u neşÀt-engíz ve òÀk-i òoş-nihÀdı mihr-

Àmiz çÀr faãlı çÀ èunãur gibi muètedil ü laùíf ve cümle Àdemleri ehl-i dil ü kÀmildürler. 

Ve mezbÿr şehrüñ bÀà u baàçesi reşk-i riyÀz-ı berrín ve àonce-fem olan perí-rÿ 

                                                 
289 Ahdî, a.g.e., vr. 105a-106b 
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dilberlerle àayret-i óÿr ü èayndurlar. Bu bende-i müsÀfir ol diyÀda mücÀvir olduúda bir 

óaddede fuøalÀsından bí-nihÀye maóabbet ve bir derecede şuèarÀsından bí-àÀye 

mürüvvet ve insÀniyyet görmişdür ki taúrír ü taórír olmadan geçmişdür. Ol cÀy-ı ferah-

efzÀnuñ gülistÀnların ve gül gibi şükÿfte-cevÀnların ve serv-i sehí gibi òırÀmÀn òÿbların 

ve çarsu vü esvakda olan maóbÿbların seyr itdükte bir àazel-i bí-bedel vaãf-ı taríú ile 

ôuhÿra gelüp mesùÿr olup bu evrÀúa taórír olundı.  

áazel li-mü´ellifihi:   TÀ amedem çu óad be-bustÀn-ı Edrine 

   Gül gül şükÿft dil zi gülistÀn-ı Edrine 

 

   ŞimşÀd u serr ü óuld-ı melÀfid-i baèd ez ín 

   KèÀmed be-cilve serr-i òırÀmÀn-ı Edrine 

 

   YÀd ez kenÀr-ı Şat u zi BaàdÀdiyÀn dehed 

   Seyr-i kenÀr-ı Tunca vü òÿbÀn-ı Edrine 

 

   Her dem zi bes ki yÀrí-i yÀrÀne mi konend 

   Şermende em zi yÀrí-i yÀrÀn-ı Edrine 

 

   TÀ dÀmen-i viãÀl-i tu Àred be-kef şode 

   èAhdí zi òıyl-i òÀk-nişinÀn-ı Edrine 

Meõkÿr RıøÀyí Efendinüñ õihn-i selími feøÀyil ile ÀrÀste ve ùabè-ı mustaúími 

aòlÀú-ı keríme ile pirÀstedür. KemÀl-i faøl ile yegÀne-i aúrÀn ve evãÀf-ı óemíde ile 

pesendíde-i yÀrÀn ve fuãaóa mÀbeyninde faãÀóatle bí-naôír-i zamÀn ve büleàÀ içre 

belÀàatle erkÀn ve envaè-ı maèrifetle meràÿb-ı ehl-i èirfÀn ve fünÿn-ı şièr ü èarÿz ü 

muèammÀda òÿb ve ser-Àmed-i aúrÀn ve üslÿb-ı inşÀda VaããÀf-ı devrÀn ve belki feríd-i 

cihÀn eşèÀrı şíríni leõíõ ü nefís ve güftÀr-ı rengíni muòayyel ü selísdür. El-óaú òoş-ùabè u 

èÀlí-ãoóbet ve Àdemí-síret muóibb-i fuúarÀ ve melce-i şuèarÀdur. Ve bu bende-i sergeşte 
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ekåer-i evúÀt Dimetoúa ve Edirne ve İstanbul ve BursÀda òÀk-i pÀy-i şerífleri ile 

müşerref olup dürlü dürlü istifÀde idüp naôm-ı dürer-bÀrların gÿş-ı òÿşe güş-vÀr 

úılmışdur. Ol bülbül-i Gülşen-i faãÀóat ve ùÿùí-i şekeristÀnı belÀàat üç zebÀn ile şière 

úÀdir ve ehr birinde mÀnen-i Óassan ve SelmÀn-ı sÀóirdür. Bu FÀrisí maùlaèlar anuñdur. 

MÀãadaú-ı óÀl ve şÀhid-mÀúÀldür erbÀb-ı fehm ü õekÀya èarø olınur. 

Şièr:  Peyk-i belÀ vü úÀãıd-ı derd ü reslÿl-i àam 

İmşeb-i ber menend biyÀ ey ecel tu hem 

 

Toòm sÀn eşk berÀh-ı tu niåÀrí kerdem 

ŞÀdmÀnem ki der ín mezraèa kÀrí kerdem 

 

MübÀrek bÀd-ı èıyd-ı Àn derd-mend-i bí-kes ü k´urÀ 

Ki ÿ kes rÀ nemígÿyed mübÀrek bÀd ü kes ü rÀ 

Bu maùlaèı kendülere Ferhad Aàa iltimÀsıyla medrese virüldükde 

buyurmuşlardur tamÀmı óasb-i óÀlleridür. 

Sipehr rÀ çi èaceb koned rièÀyet-i dÿn 

Ki cuz mütÀbaèat kÀr key koned gerdÿn 

Türkí dilinde eşèÀrı ùarab-nümÀsı ve güftÀr-ı dil-küşÀsı bí-óadd ü lÀ-yuèaddur. 

Bu ebyÀt-ı rengín mÀnend-i sünbül-i müşkín-i feyø-resÀn meşamm-ı dil-i óazín-i 

èÀşıúÀn-ı miskíndür åebt olundı. 

Şièr:  Sünbülleri girihlerini çözdi çün nigÀr 

  Bir óüsn daòi baàladı òaùù-ı èiõÀr-ı yÀr 
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[Diger]:  Úosam biñ dÀàı dÀà üstine sínemde èaceb sırdur 

  TefÀvüt itmez sol gün yüzlinüñ yanında hep birdür 

 

[Diger]:  Öykündi gün yüzüñe çün gördi bÀd-ı ãarãar 

  Bir sille çaldı nÀre çıúdı gözünden odlar 

 

[Diger]:  Göz yumup açınca dök dise o şeh baña Güher 

  Merdüm-i çeşm-i güher-pÀş ideyin dir göz úapar 

 

[Diger]:  Úaãr-ı èayşa pür ãafÀ bir ãuffedür cÀm-ı şarÀb 

  Görinür hep èÀlem anda ùob Àyíne óabÀb 

 

[Diger]:  Giceler ãubóa dek àamdan uyanuú olduàum bilmez 

  DiriàÀ sÿz-ı mihr ile uyanuú olduàum bilmez 

 

  Düruà-ı bí-fürÿàun dökülüp her gice aàyÀrun 

  O mihr ãubó-veş mihrinde ãÀdıú olduàum bilmez 

 

[Diger]:  Görse kerím derd ile aàyÀr óaôô eyler güler 

  Nice aàlamayayın kim óÀlüme itler güler 

 

Bu àazel-i pür-mesel-i rengín daòi ol şÀèir-i bí-bedelüñdür. 

 

áazel:  Ne yÀri görmege úudret ne èarz-ı óÀle fırãat var 

  MecÀlüm yoú maríø-i èışú olaldan òayli òayret var 

 

  Ne özge derd olur yÀ Rab belÀ-yı èışú ki andan 

  Ne ãıóóar Àrzÿsı ne ümíd-i istirÀóat var 
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  Kül itdi cümle eczÀmı egerçi Àteş-i fırúat 

  ÒarÀret niye bÀúí bilemzin bende ne óÀlet var 

 

  Úoyup kÿy-i nigÀrı ehl-i cennet olmaú istersin 

  Muúarrer añladum kim sende ãÿfí ye belÀhet var 

 

CefÀsı yoú güzel olsa virürdüm yolına varı   

 RıøÀyí mÀóaãal hercÀyi sevmekden ferÀàat var 

2.52.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Rızâyî290 

Bu RıøÀyí Burusalı ÚaããabzÀde dirler ehl-i èilm ü ehl-i faøl ekÀbir-i úuøÀt-ı 

İslÀm ve eèÀli-i vilÀt-ı şerè-i nebi èaleyhi´s-selÀm bir úÀêínuñ oàlıdur. İsmi 

èAbdü´lkerímdür. EvvelÀ eşrÀf-ı evãÀf-ı beşer ki èilmdür envÀè-ı fünÿnundan òaùù-ı 

vÀfiri ve her nevèinde beyne´l-èulemÀ vü fevr-i ôuhÿr-ı mefÀòir ü mü´Àåiri vardur. 

DÀnişmend iken kemÀl-i dÀnişle bu mertebe raàbeti vü şöhreti var idi ki ol ãÀóib-ùabè-ı 

óadídüñ óiddet-i õekÀsıyle zeng-dil müderrisler mıúnaùıs gibi biri birinden úapuşurlar ve 

keåret-i şuàl u muùÀlaèadan rÿy-ı zerd ü nizÀrın görüp her gÀh kehribÀ gibi yapışurlardı. 

Müntehí óareketi meróÿm ÇivizÀde Efendi idi monlÀnuñ Kerím Çelebi her vech ile 

temÀm maùbÿè u dil-pesendi idi. Baède´l-mülÀzeme müderris olup yine ifÀde-i èulÿm ve 

ifÀøa-i fühÿmla nÀdirü´l-aúrÀn u fÀ´iúü´l-iòvÀn olup óÀlÀ elli aúçe ile Çorlıda 

müderrisdür. Müderrisín içinde yegÀne-i devrÀn mekÀrim-i aòlÀú ve maóÀsin-i aèrÀúda 

fevú-i vaãfü´l-vÀãıfíndür. Semeóat-ı yed ü seòÀvet-i şÀnda dili bí-àışş u bí-àıllükde 

kendi dervíş menşelükde ve bí-dillükde òod òÀric-i idrÀú u aúl-ı dürbíndür Eger şièÀr-ı 

müderrisín faúr olduàına binÀ´en zemÀn-ı àazellerinde iòrÀcÀtları eger melbÿs u 

me´kÿldur bÀb-ı tevekkülde mevkÿldur. èAceb kerÀmetdür ki bunuñ mÀ-mülki yine 
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yÀrÀna mebõÿldur ve kerÀmet-i beõl sebebiyle yine aúrÀnın øiyÀfete meşàÿldur ve bi´l-

cümle óÀlden degüldür. áarib ittifaúdur ki müşÀrü´l-ileyh Kerím Çelebi Dimetoúada 

müderris iken suèÀlleri ve mevÀlíye risÀlelerinüñ irsÀlleri naúl-i meóÀfil ü mecÀlis iken 

úÀøí-èasker èAbdu´rraómÀn Efendi ki bÀ-vücÿd kendinüñ üstÀdı ve medó ü åenÀsı ile 

menÀdi-i murÀdı idi. Seferde iken úabl-i enúaøü´l-müddet Kerím Çelebiyi èazl idüp 

belki úaøÀya sevú idüp medreseyi kendi mülÀzimlerinden Rÿşení dirler bir kimesneye 

virdi. Kerím Çelebi Àteş-i óayretle şöyle yandı ki dÿd-ı siyÀhı ùÀú-ı nÿh-refvÀúda 

pencere-i mihr ü mÀhdan geçüp melÀ-yi melÀ´ike-i kerrÿbíne irdi. Bu óarÀretle úÀøí-

èaskere mektÿb gönderüp øımmında medrese-i Rÿşeníye tevcíó buyurulmış ÒudÀ-yı 

èÀlim ü dÀnÀ mübÀrek ide diyüp tevriye vü istiòdÀm sanèatı ile nÀ-mübÀrek ide íhÀmın 

irgürdi. Óikmet AllÀhuñ ol medrese Rÿşeníye nÀ-mübÀrek olup çoú zemÀn geçmedin 

èazl olınup Àòir medrese sevú olınduúda müddetüñ èöşri olmadan töhmet ü ba´ø-ı iftirÀ 

ile èazl u teşhír olındı ve nükÀyÀt-ı erbaèanuñ eşeddi olan nefi beled ile taèzír olındı. 

ZemÀn-ı evvelden şièr ü inşÀya òuãÿãen fenn-i muèammÀya meyl iderler. Maèmÿr ü 

èÀşıúÀne ve her beytinden isim istiòrÀc olınur üstÀdÀne àazelleri vardur çün kendilerüñ 

babalarıyla òaúíruñ vÀlidi min ibtidÀ duòÿlü´l- mektebi ilÀ nihÀyeti taóãílü´l-èilmü ve´l-

edeb belki üzre  muèÀşeret ve zemÀn-ı taóãíl ü taètílde ve 

eyyÀm-ı mülÀzemetde bí-riyÀ vü bí-tekellüf kemÀl-i óaúiúat ü ãÀdÀt üzre ãoóbet idüp  

 mÿcibince ãoóbetimüz derece-i uòuvvet üzre ülfete ve 

terk-i èörf ü külfete müntehí olup yÀrÀn içinde biribirimüze èammzÀde dimekle dimekle 

mevsÿm ve bu maènÀ-yı meşhÿr u maèlÿmdur bundan ziyÀde eånÀ-yı iånÀda  medó-i 

taèrif-i şeyè-i enfüse olmaú kabílinden fehm olınmaàçün iktifa olındı. 

Şièr-i ü:  Yiri yoú ol güneşüñ úadr ile eflÀk üzre 

SÀye-i servi düşer düşmez ise òÀk üzre 

 

áazel:  äÀf-dil Àyíne ùabè iken göñül şemşír-veş  

Ey úaşı yÀ niçün egri baúduñ aña tír-veş 
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Şeh-süvÀrum atuñ ayaàın öperdüm ben daòı 

Öldürüp fıtrÀke aããañ ser-nigÿn naòcír-veş 

 

áazel:  Ne arar laèl-i nÀb-ı yÀr òaùù-ı müşgbÀr içre 

Düşürmiş òÀtemini var ise miskín àubÀr içre 

 

Baúarken úadd-ı yÀre nergisüñ gözine çÿb düşmiş 

Nesím-i ãubó üfürmezse açılmaz lÀlezÀr içre 

 

áaraz cÀn naúdi ise yÀre virdük şaóne-i devrÀn 

Úoyup ben müflisi n´eyler ki zindÀn-ı mezÀr içre 

 

áazel:  Seng-i úabrüm hey meded diyü duèÀ umduàını  

Añlamazsın hey meded ùoúınmayınca başuña 

 

İçüñ aà it olma sengín-dil libÀs-ı zer úala 

Sÿdı yoú ãÿfi siyeh òırúa giyerseñ ùaşıña 

 

Maùlaè:  Uyursa ãoóbet içre nÀz ile ol çeşmi fettÀnuñ  

DilÀ zinhÀr àaflet itme aç gözüñ uyar cÀnuñ 

 

Maùlaè:  Derd-i èışú-ı yÀr kim ölmek durur derman aña  

Óasteler yine úırılmış gibi virür cÀn aña 

 

Maùlaè:  Öykündügin yüzüñe çün gördi bÀd-ı ãarãar 

Bir sille geldi nÀre çıúdı gözinden odlar 
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Maùlaè:  NigÀruñ naúş iderken naúşını gör ãunè-ı naúúÀşın  

Yüzinde úıl úalemle Rÿmí yapraú eylemiş úÀmış 

 

Maùlaè:  Şevú-i ruòsÀr u ruòuñla yaúdı eczÀsın hezÀr 

äanma uçmışdur külin göge ãavururdı rÿzgÀr 

 

Velehÿ:  Çemende gÿşını medó itdi bülbül 

Úulaúdan èÀşıú oldı aña her gül 

 

Maùlaè:  Sünbülleri girihlerini çözdi çün nigÀr 

Bir óüsn daòı baàladı yine o gül-èiõÀr 

2.52.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Rızâyî291 

Nesím-i èanber-şemími elùaf-ı mine´l-viãÀl ve selsÀl-i enhÀr u cÿybÀrı eleõõ 

mine´z-zülÀl olup sÀ´ir-i büldÀndan cibÀl-i şÀhiúa ve tilÀl-i şÀmióası gibi müreffa ü 

muèallÀ ve Àyíne-i ãÀóa-i àam-zedÀsı mıãúal-i luùf u ãafÀ ile muãayúal u mücellÀ olan 

maórÿsa-i Burusadandur. NÀmı èAbdü´l-kerímdür. Babası ekÀbir-i úuøÀt-ı meèÀlí-

mevfÿrdan úaããabzÀde dimekle maèrÿf u meşhÿrdur. Ùaríú-i saèÀdet-i refíú-i èilme 

mühtedí ve ÀåÀr u eùvÀr ve aãóÀb-ı fünÿn u rüsÿma muútedí olup Àòir óareketi sulùÀnü´l-

efÀøıl bürhÀnü´l-emÀåil úıdve-i aãóÀbü´l-èulÿm ve´l-ifÀde muútedi´l-enÀm şeyòü´l-islÀm 

meróÿm ÇivizÀdeye müntehí olduúda cenÀb-ı pür-mefÀòir ü mekÀriminden mülÀzım 

olmaàla gülistÀn-ı dil ü cÀnı bÀrÀn-ı luùf u iósÀnı ve bahÀristÀn-ı cinÀnı şebnem-i 

mekÀrim-i firÀvÀnı ile nÀøır u behí olmış idi. MedÀris-i èÀliyyeye iètilÀ ve merÀtib-i 

sÀmiyyeye irtiúÀ idüp pÀytaòtlikle Úudüs-i şerífe úÀêí olup ol araøí-i muúaddeseye naúl 

u sefer eånÀsında iken èÀlem-i úudse revÀn ve şehbÀz-ı rÿó-ı pür-fütÿóı şÀòsÀr-ı Sidrede 

ÀşiyÀn eyledi ve ke´en-õÀlik fí evÀòir-i sene òams ve åemÀnin ve tisèami´e meróÿm-ı 

                                                 
291 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 122 
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merúÿm ùaríú-i èilmüñ òayli elem-keşídesi ve sÀúí-i àumÿm ve hümÿm-ı bí-encÀmuñ 

miónet-çeşídesi àayret-i aúrÀnla tenevvür-i miónetde büryÀn ve sebúat-i emåÀl ile dil-

teng ü ptir-melÀl şeb ü nehÀrı ebr-i bahÀrı gibi giryÀn idi. Ekåer-i manãıbda èÀzile baàrı 

òÿn ve faúr u fÀúa ile õelíl ü maàbÿn olup òayli maàlÿk u medyÿn olmış idi. HemÀnÀ 

èaúlı kendüye tamÀm yÀr olmaàla kÀkül-i dil-berÀn ve òÀùır-ı hüner-verÀn gibi óÀl-i pür-

melÀli nihÀyetde períşÀn idi. BÀ-ín cümle her cihetli maèmÿr-ı maèÀrif ü kemÀlÀt ile 

meşhÿr emåÀl ü aúrÀnı içre kemÀl-i èilm ü nihÀyet-i faøl ile meõkÿr-ı ãaóÀ´if-i eyyÀm ve 

ãafÀ´ió-i enÀmda rüsÿm-ı åenÀ ve nuúÿş-ı medó ü ıùrÀsı muóarrer ü mesùÿrdur. áÀyetde 

güşÀde-ùabíèat laùíf-ãoóbet keåírü´l-muóÀvere leõílü´l-müsÀmere óulüvvü´l-mükÀfióa 

laùífü´l-münÀdeme olmaàla ümerÀ vü èulemÀ ile yÀr-ı àÀr ve maúbÿl-ı cümle-i ãıàÀr u 

kibÀr olmış idi. Meróÿm-ı merúÿm bu faøílet ile ser-efrÀz ve gülistÀn-ı cihÀnda her 

òaãlet ile serv-i sehí gibi mümtÀz idi ki ol nehr-i sÀ´il hergiz nehr-i sÀ´il itmeyüp rÀst 

geldügi cerrÀre mekÀrim-i dÀresin ãarf idüp úÀèide-i mekÀrimde aãl ãarfdur diyü sebeb-i 

menè ü ãarfa úaùèen iltifÀt itmez idi ve yanında virecek dirhem ü dínÀrı olmasa yanında 

olan yÀrÀn u iòvÀndan úarø alup virmegi farø-ı èayn ve èayn-ı farø bilür idi. Çünkim 

naúír ü úıùmír aóvÀl ü eùvÀrı maèlÿm-ı ãaàír ü kebírdür. Bundan ziyÀde ıùnÀb u ishÀb 

marøí vü maúbÿl-ı ulü´l-elbÀb degüldür. BinÀ en-èaleyh semt-i taùvílden cÀnib-i taúlíd 

taóvíl olındı. Bu bir úaç eşèÀr mezbÿruñ netÀ´ic-i ùabè-ı pür-iútidÀrındandur ki tesvíd 

olındı. 

Şièr:   Úosam sínemde bir dÀà üstine biñ dÀà èaceb sırdur 

TefÀvüt itmez ol gül yüzlinüñ yanında hep birdür 

 

(Diger):  Aàardı giryeden çeşmüm varılmaz kÿy-ı cÀnÀna 

DiriàÀ rÀh-ı firúatde ùutuldum berf ü bÀrÀna 

 

Velehÿ:  Çemende gÿşını medó itdi bülbül 

Úulaúdan èÀşıú oldı aña her gül 
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Velehÿ:  NigÀruñ naúş iderken naúşını gör ãunè-ı naúúÀşın 

Yüzinde úıl úalemle Rÿmí yapraú eylemiş úaşın 

 

Velehÿ:  Derd-i èışú-ı yÀr kim ölmek durur dermÀn aña 

Òasteler yine úırılmış gibi virür cÀn aña 

 

Velehÿ:  Uyursa ãoóbet içre nÀz ile ol çeşmi fettÀnuñ 

DilÀ zinhÀr àaflet itme aç gözüñ uyar cÀnın 

 

Velehÿ:  Şevú-i ruòsÀruñla ey gül yaúdı eczÀsın hezÀr 

äanma uçmışdur külin göge ãavurdı rÿzgÀr 

 

Velehÿ:  Ne arar laèl-i nÀb-ı yÀr òaùù-ı müşg-bÀr içre 

Yitürmiş òÀtemini var ise miskín àubÀr içre 

2.52.4. Beyânî Tezkiresi’nde Rızâyî292 

Burusadandur. NÀmı èAbdü´l-kerímdür. LÀübÀlí ve şÿh u küşÀde meşreb 

münÀdemet olmaàın beyne´l-cumhÿr Deli Kerím dimekle meşhÿr olmışdı. Ùaríú-i 

tedrísde niçe èazl ü felÀket ve úıllet ü õillet çeküp Àòirü´l-emr beşer yüz aúçe ile Úudüs-i 

şeríf úÀêísı olup sefer ü intılúÀl esnÀsında èÀlem-i úudse intiúÀl u irtióÀl eylemişdür. Bu 

ebyÀt anuñdur. 

Úosam biñ dÀàı bir dÀà üzre sínemde èaceb sırdur 

TefÀvüt itmez ol àonçe-dehen yanında hep birdür 

 

 

                                                 
292 Beyânî, a.g.e., vr. 70b 
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Çemende gÿşını medh itdi bülbül 

Úulaúdan èÀşıú oldı aña her gül 

 

Derd-i èışú-ı yÀr kim ölmek durur dermÀn aña 

Òasteler yine úırılmış gibi virür cÀn aña 

2.53. RİYÂZÎ 

Riyâzî’den sadece Sehî tezkiresinde bahsedilmektedir. Bursa kadısı olan babası 

Eyyühüm Erîk lakabı ile tanınır. Riyâzî, ilim ehlinden, fazilet ve kemal sahibi, maarif 

fenleriyle donanmış, faziletli bir kimsedir. Medresede görevli iken vefat eder.  

2.53.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Riyâzî293 

MevlÀnÀ RiyÀzí raómetü´llÀhi èaleyh Burusaludur. Babası Burusa úÀêísı 

olmışdur. Babasına Eyyühüm Erík dimekle müteèÀrefdür ve kendüsi ehl-i èilimden 

ãÀóib-i faøl-ı kÀmil ve fünÿn-ı maèÀrifile müzeyyen fÀøıl kimesne idi. Medreseye 

müteãarrıf iken fevt oldı ve bu maùlaè anuñ eşèÀrındandur ki õikr olunur. 

Maùlaè:  Nisbet itdügümçün úÀmetüñe gÀh gehí 

  NÀzdan ayaàı üzre duramaz serv-i sehí 

2.54. SAFÂYÎ 

Safâyî şiirde iyidir. Hattı güzeldir ve hattatlar tarafından beğenilir. Bunun 

nedeni Farsçayı taklit etmesi ve yazdıklarının öğretici olmasıdır. Ahdî, Safâyî’nin yeni 

yetişen ve şiir vadisinde taze hevesli, kederi def eden karakterinin insana rahatlık 

verdiğini, kedersiz bir yapıya sahip olduğunu belirtiyor. 

                                                 
293 Sehî Bey, a.g.e., vr. 83b-84a 
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2.54.1. Ahdî Tezkiresi’nde Safâyî294 

Burusevídür. CevÀn-nevrcs ve vÀdí-i naômda tÀze-heves ùabè-ı ãafÀ-baòşı rÀòat-

fezÀ ve Àyíne-i úalbi àubÀr-ı úudÿretden mücellÀ ve ùarz-ı şièrde òub ve óüsn-i òaù ile 

ehli yanında meràÿb zírÀ ki rÿz u şeb üslÿb-ı òoş-nev lisÀn-ı èAceme taúlíd idüp meşú 

itmeden óÀlí degüldür. Ümmíddür ki óüsn-i òaùùı teraúúí bulup ol fende feríd ola. Ol 

bülbül-i baòÀristÀn-ı hünerüñ bu bir iki beyt mÀnend-i gül-i ter netÀyic-i ùabè-ı gülbízi 

ve maúbÿl-i òÀùır-ı meveddet-Àmízidür åebt olundı.  

EbyÀt:  BahÀr olsa açılsa gül çemenler murà-ı zÀr olsa  

Mey içüp èarø-ı óÀl itsem ben olsam ol nigÀr olsa 

 

Teraóóum eylemez ol àonce óÀl-i zÀruma hergíz  

Ser-i kÿyuñda bülbül gibi efàÀnum hezÀr olsa 

2.55. SAFFÎ 

Saffî Sultan Mehmed Han devri şairlerindendir. Saffî’nin tasavvuf üzre 

söylediği bir beytinin ulemaca küfür çağrıştırdığı söylenince İstanbul’da hapsedilir. 

Mehmed Han’ın ölümü üzerine ruhu için zindandakiler affedilince o da hapisten çıkar. 

Saffî bundan sonra da ‘men samet necat’ yani ‘susan kurtulur’ sözünü kendine rehber 

edip ömrünün sonuna kadar ne şiir yazmış ne de söylemiştir. Tefekküre dalıp ahirete 

yönelmiştir. 

2.55.1. Latîfî Tezkiresi’nde Saffî295 

Şehr-i Burÿsadan òatl-i füãeóÀdan SulùÀn Meómed ÒÀn áÀzí mÀdiólerindendür. 

ŞÀèir ü naúúÀş ve èayyÀş u úallÀş kimesneydi. äanèat-ı naúşde mÀnend-i MÀní ve taórír 

                                                 
294 Ahdî, a.g.e., vr. 130b 
295 Latîfî, a.g.e., vr. 89 
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(ü) taãvírde Erjeng-i åÀní idi. Her ne ãÿret ki taãvír itse ãÿret virür èaynına döndürürdi ve 

her ne serv-i sehí ki taórír itse üstine úuşlar úondururdı. 

Naôm:  äusa resm eylese şekl-i òabÀbı 

  Ùoàardı beyøasından murà-ı Àbı  

 

  Eger yazsa hevÀda ãÿret-i bÀz 

  Kaçaydı heyèetinden ördek ü úÀz 

 

  Eger bezm içre yazsa ãÿret-i şemè 

  Olurdı üstine pervÀneler cemè 

Neår: AmmÀ naúş-bend-i eşèÀr ve ressÀm-ı naôm-i ÀbdÀr degül idi. DíbÀ-yı şièri 

naúş-ı òayÀlden ãÀf u sÀde ve úayd-ı èalÀyıú-ı nükÀtdan ÀzÀde ve küşÀde idi. Bu şièri 

keyfiyyetin müşèirdür.  

Şièr:  CÀn virmişem saña baña cÀnÀn ola diyü 

  Bí-çÀrelikde derdüme dermÀn ola diyü  

 

  Bir ùurfa şekl-i pír baña òÿbı sevme der 

  Gÿş itmedüm cevÀbını şeyùÀn ola diyü  

 

  Beñzetmedüm raúíb-i dil-ÀzÀrı kÀfire 

  Bir gün èinÀyet ire müselmÀn ola diyü  

 

  èAhd itmişidi òuní gözüñ úanumı döke 

  CÀnum dehÀna geldi peşímÀn ola diyü  
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ÙomÀrı dürdüm ü ãuya ãaldum sefíneyi 

  Derdi äaffíyi defter ü dívÀn ola diyü  

Neår: Ber-vech-i óikÀyet: èÁlem ki èayn-ı elem ve miónet-gede-i àamdur. 

ÁlÀm-ı eyyÀmuñ èÀmme-i enÀma èumÿm u şümÿlinden teàÀfül ü tecÀhül idüp çaró-ı 

cevvÀruñ cefÀ ve cevri ancaú kendüye muòtaãã ve münòaãır bilür. menè 

u nehyinden ıàmÀz-ı èayn idüp dehr-i pür-úahra hicv ü hezelle sebb ve zemín ü 

zamÀnda olan cinn ü inse kemÀl-i óayretinden şetm itdükde ve erbÀb-ı taãavvuf 

ıãùılÀóınca deúÀyıúdan dem urup vücÿdü’l-muùlaú ve óaúíúatü’l-óaúÀyıúa müteèallıú bir 

beyt dimişdi ve edÀsında òaùÀsın bulup e´imme-i èulemÀ tekfír ve kelÀmınuñ muóaããalın 

ve meèÀlin küfre iledüp recm ü ióraú içün fetva viricek bu òuãÿã çoú óÀdiåeye ve èaõím 

mübÀóaåeye müteãaddí olup maóbes-òÀne-i Stanbulda nice rÿzgÀr maóbÿs ve ümíd-i 

òalÀãdan nevmíd ü me´yÿs olışdı. Áòir Meómed ÒÀn dÀr-ı dünyÀdan sarÀy-ı Àòırete 

müntaúil ve mürteóil olup zındÀníleri rÿóıyçün úayd-ı óabsden ıùlÀú itdükde bu bahÀne 

ile ol daòí òalÀã oldı.  

Beyt:  Kişi olmıyacaú bir fennüñ ehli 

  Dem urmasun ki õÀhir ola cehli 

Neår: Ve min-baèd eşèÀrdan ve nÀ-sezÀ güftÀrdan aàzına bir lafô almaz ve diline 

getürmez olup baúiyye-i èömrüni ãamt u sükÿn ile geçürdi. Yaèni  ile 

hemvÀre èÀmil olup tefekküri píşe ve aóvÀl-i èuúbÀyı endíşe idindi.  

Şièr:  Tefekküri úoma bir laóôa rÿz u şeb õinhÀr 

  Ki keşf ola saña ey dil óaúÀyıú-ı esrÀr  

 

  Çıúar úabÀ-yı vücÿdı ger ehl-i àayret iseñ 

  LibÀs-ı èÀriyeti giymek ola kişiye èÀr  
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  Hemíşe noúùa-ãıfat gözle kendü dÀyireñi 

  TecÀvüz itme ki åÀbit-úadem gerek per-gÀr  

 

Bu maùlaè sÀlifü’õ-õikr Òaffínüñ eşèÀrındandur. 

 

Maùlaè: Sünbülüñden her seóer bÀda nişÀn ıãmarladum  

  Bilürüm Àòir bu sevdÀlarda cÀn ıãmarladum 

 

Neår: Bu maùlaè-ı meşhÿr daòí anuñ kelimÀtından ve cümle-i iòtirÀèÀtındandur. 

 

Maùlaè:        Kimini sevdi ÒudÀ kimini sevdÀda úodı 

  Güli ÀrÀyiş idüp bülbüli àavàÀda úodı  

2.56. SAFÎ 

Safî Nakkaş üstadıdır. Sultan Murad’ın samimiyetini kazanabilmiş ve ona dost 

olabilmiş şairlerdendir. Padişaha daha önceden dost olan bazı şairler Safî’yi kıskanarak 

şeytanca bir hile ile ‘küfür söyledi’ diyerek hapsettirdiler. Epeyce hapiste yattıktan 

sonra o dönemde kazasker olan Molla Veliyyüddin adına bir kaside yazarak kendisine 

gönderir. Kasidede halini arz edince Molla Veliyyüddin Safî’nin haline acıyarak onu 

hapisten kurtarır. Safî, hassas ve nazik mizaçlı olduğundan zindan havasına dayanamaz. 

Çıktıktan bir kaç gün sonra sağlığı bozulur ve ölür. Mezarı Edirne’dedir.  

2.56.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Safî296 

Safí raómetü´llÀhi èaleyh Burusevídür. ÜstÀd-ı naúúÀş idi. Resm idüp naúş 

itdükde Erjeng anuñ naúşına óayrÀn ve MÀni-i Çín taãvírinde sergerdÀn olurdı. ÚaãÀyidi 

laùíf ve dil-peõír ve àazaliyyÀtı òoş-Àyende ve bí-naôír. DívÀnı meşhÿr ve ebyÀtı ehli 
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arasında meõkÿrdur. SulùÀn MurÀd Óaøretlerinüñ muãÀóibet-i nefíslerine enís ve meclis-

i şeríflerine celís olup müvÀnest kesb itmişdi pÀdişÀh òiõmetine úadím ve hemdem-i 

nedím olan şÀèirlerden baèøı reşk idüp cevf-i dimÀàlarına óıúd u óased óulÿl ve òÀùır-ı 

kíne güõÀrlarına kibr ü nifÀú yol bulup ÀsitÀne-i saèÀdetinden dÿr ve òiõmet-i 

muãÀóabetinden mehcÿr itmegiçün küfür söyledi diyü bir ãÿretile telbís-i iblís idüp óabs 

itdürmişler. Bir niçe gün óabsde yatup ol zamÀnda úÀøí-èasker olan MonlÀ Velye´d-dín 

adına bir úaãíde diyüp gönderüp ol úaãídede èarø-ı óÀl eyleyüp MonlÀ Velye´d-dín 

aóvÀle vÀúıf ve esrÀra kÀşif olup mihr ü eşfÀú gösterüp óabsden ıùlÀú iylemiş ve bu 

ebyÀt ol úaãídedendür. 

Şièr:   KÀr-ı baòtum kim períşÀndur bu gün 

  Raómetüñden n´ola ger bulsa niøÀm 

 

  MÀh-ı èıyşumdan úaçan úaùè olamıà 

  Mürà-ı baòtumdan nice dÿr ola dÀm  

 

  Bükdi serv-i úaddümi belden belÀ 

  Ùutdı mÀh-ı devletüm àamdan àamÀm 

 

  Her ne bed fièl itdümise èÀúıbet 

  Aldı benden ùÀliè-i bed intiúÀm 

 

  GÀh Àteş-veş yirüm bisyÀr çÿb 

  GÀh óabs oldı baña cÀy u maúÀm 

SÀye-perver nÀzük mizÀc zindÀn hevÀsına müteóamil olmayup çıúduàı gibi bir 

úaç günden soñra mizÀcı münóarif olup vücÿd-ı şerífine ecel èınÀn mevti munèaùıf úılup 

Allah emríne vardı. MezÀrı Edirnededür. Ve bu bir iki beyt anuñ eşèÀrındandur ki õikr 

olunur. 
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Şièr:  Vaèdesine ol cefÀkÀruñ nice aldanmayım 

  Kim yemínile zemín ü ÀsümÀni ditredür 

 

  Göñlüñi cÀna cefÀdan Àh kim dödürmedüñ 

  Yaşum anuñ gibi seyl oldı ki mermer ditredür 

2.56.2. Künhü’l-Ahbâr’da Safî297  

Burusevídür. ÜstÀd-ı naúúÀş olmaàın ekåer-i òayÀlÀtı bÀrik ü maènevídür. Ekåer-

i evúÀt ol şehriyÀr-ı òamíde-sıfat kendüye maôhar-ı iltifÀt buyurmaàın küfr söyledi diyu 

isnÀdla óabs itdürdiler. Kimi şÀhid kimi müştekí olup úatline saèy-i mevfÿr itdiler. 

LÀkin şÀèir Aómed Paşanuñ babası MevlÀnÀ Veliyyüddín úÀøi-èasker-i sulùÀn-ı dín olup 

MonlÀ äÀfí kendüye bir úaãíde ile èarø-ı óÀl itmeàin maóbesden ıtlÀú olındı LÀkin 

nÀzük-mizÀc olduàı cihetden cefÀ-yı óabs-i zindÀn giriftÀr-ı derd-i bí-dermÀn olmasına 

sebeb oldı. Úurtulduúdan ãonra çoúluú muèammer olmadı. Bu ebyÀtı mevlÀnÀ-yı 

müşÀrünileyhe gönderdügi naômındandur. 

Min naômihí: KÀr-ı baòtum kim períşandur bu gün 

Raómetüñle n´ola ger hulsa niôÀm 

 

Bükd i serv- i úaddümi belden belÀ 

Ùutdı mÀh-ı devletüm àamdan àumÀm 

 

Her ne bed fièl işledümse èÀúıbet 

Aldı benden ùÀliè-i bed intiúÀm 

 

GÀh Àteş-veş yidüm bisyÀr çÿb 

GÀh óabs oldı bana cÀy-ı maúÀm 

                                                 
297 Âlî, a.g.e., vr. 77b 
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2.57. SEHÂYÎ 

Hayatı hakkında çok az bilgi olan Sehâyî, Latîfî’ye göre Sultan Selim Şam ve 

Halep’i fethettiği sırada ölmüştür. Hasan Çelebi’ye göre ise Sultan Selim tahta çıktığı 

zaman ölmüştür. Sehâyî, civanmert, Anka kuşu gibi eşi ve benzeri olmayan biridir. 

2.57.1. Latîfî Tezkiresi’nde Sehâyî298 

Maórÿsa-i Burusa úurbinden ümenÀ ùÀyifesindendür. Bir civÀn-ı civÀn-merd ve 

ÚÀf-ı tecerrüde èAúÀ gibi yektÀ ve ferd idi. Meróÿm SulùÀn Selím-i selímü´l-úalb fetó-i 

ŞÀm u Óalep itdügi tÀríhlerde libÀs-ı óayÀtı åiyÀb-ı memÀta mübeddel úıldı. SeòÀyí 

maòlaãı õÀt-ı kerímü´ã ãıfÀtına muvÀfıú ve bu ism müsemmÀsına her vechle muùÀbıú idi. 

AmmÀ eşèÀrı ãanÀyièden èÀrí ve şuèarÀnuñ kem-gÿy u kem-miúdÀrı idi. Ekåer-i ebyÀtı 

terceme ve taømín ve tedvínÀt-ı selefden suòan-çín idi. Bu maùlaè eşèÀrınuñ maúbÿli ve 

sencide-i mízÀn úabÿlidür.  

Maùlaè: èAynuma almam bütün dünyÀyı yÀrüm olmasa 

  Şehri çoúdan terk iderdüm şehriyÀrum olmasa 

 

Velehÿ: Óasta oldum ãora gelmedi yarım elmÀyıle 

  Ben anuñ kÿyını ùoldurdum bütün ay vÀy ile 

 

Velehÿ: Úan aàlasam àamuñda nèola Àh u vÀy ile 

  Òoşdur şarÀb ãoóbeti ey dost nÀy ile  

Neår: Ve bu murabbèı daòí dildÀr-ı ríş-Àverdesinüñ ãaúal ile åıúletin ve mihr-i 

òaddinüñ küsÿf-ı òaùù ile kesÀfetin beyÀn u èıyÀn eyler anuñ hezelliyÀtındandur. 

Murabbaè èalÀ-ùaríúi´l-hezel. 

                                                 
298 Latîfî, a.g.e., vr. 75b-76a 
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  Úanı şol dem úatı àarrÀsı geçerdüñ güzelüñ 

  Yoú ãanurduñ bu cióanda daòí miål ü bedelüñ 

 

  Cevr iderdüñ bize yanına düşüp her keçelüñ 

  Geçdi vaútüñ yüri var imdi tırÀş it ãaúaluñ 

 

  Úanı şol dem ki lebüñ àonca ruòuñ lÀleyidi 

  èÁşıúuñ işi güci bülbül-veş nÀleyidi 

 

  Kime úaldı bu güzellik saña da úalaydı 

  Ne ùurursun yüri var imdi ùırÀş it ãakÀluñ 

 

  Añma óüsnüñ demini bir daòí kim geçdi geçen 

  Bu kadar nÀz ile şive bu ãaúÀş ile neden 

 

  Gel´e bu úannışı terk eyle ãaúaluñdan uan 

  Geçdi vaútüñ yüri var imdi tırÀş it ãaúÀluñ 

 

  Úanı ol dem ki ùapuñ kişver-i óüsne beg idi 

  CÀn virenler yoluña adem ü yÀhÿd seg idi 

 

  Böyle olmaúdan ise aãılup ölmek yeg idi 

  Geçdi vaútüñ (yüri var imdi tırÀş it) ãaúÀluñ 

  

  Senüñ içüm didiler şimdi ãaúalını yolar 

  Yolduàın ãaúal olurdı óaråı deccÀla yular 
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Yolduàun mÿlar ile nice mÿtÀfòÀne ùolar 

  Ne ùurursın yüri var imdi tırÀş it ãaúaluñ 

 

  Luùf u tabè ehline ùurduúça keåÀfet virdün 

  Bu ãaúal ile èaceb meclíse åıúlet virdüñ 

 

  Ne mukassí òaù olur bezme úasÀvet virdüñ 

  Geçdi vaútüñ yüri var imdi tırÀş it ãaúaluñ 

 

Neår: Bu beyt daòí anuñ muùÀyebÀtındandur. 

 

Beyt:  Òaùùı geldügini dildÀra ãaúın yüzlemeñüz 

 Çünki yüz úarasıdur yüzine urmañ anı 

2.57.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Sehâyî 299 

 Burusa úurbından ümenÀ ùÀ´ifesindendür. SulùÀn Selím-i mÀøí taòt-ı salùanata 

cülÿs itdügi zemÀnda manãıb-ı óayÀtdan me´yÿs şÀhidÀn-ı èÀlem-i beúÀ ile meènÿs oldı. 

Bu şièr anuñdur. 

Şièr:    èAynuna alman bütün dünyÀyı yÀrüm olmasa 

Şehri çoúdan terk iderdüm şehr-yÀrüm olmasa 

2.58. SELMÂN 

Rahmî ile aynı yaşta ve Rahmî’nin dostudur. Selmân, ilim yolunda çok zahmet 

ve elem çekmiştir. Selmân, İstanbul kadısıyken ölen Hasan Çelebi’den mülazım 

olmuştur. Selmân çok defa divan kâtipliğine getirilmek istendi ama her defasında bir 
                                                 
299 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 73a 
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mani çıkmıştır. Kısmetsizliği Elkas Mirza’nın gelişine dair yazdığı inşayı padişaha ithaf 

etmesiyle bitmiştir. Çok istediği kadılığa kavuşmuştur. Selmân Rumeli’ne kadı oldu ve 

burada kadılık görevinde iken şehit edildi. Başka bir bilgiye göre ise Timurence’ye kadı 

oldu ve Arnavutlar tarafından şehit edildi. 

2.58.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Selmân300 

Bu SelmÀn Burusalıdur. NaúúÀş BÀlízÀde Raómi Çelebinüñ hem-sinn ü sÀlidür. 

Burusada rü-sÀdeler içinde bir beg imiş bir nihÀl-i úadd bÀrík-miyÀn cevÀn-sedlik imiş. 

Ehl-i edvÀr ve ehl-i nefes ve fenn-i mÿsíúíde mÀhir òayli naúş u taãnífe èÀlim ü èÀrif ve 

kendi daòı her èamele úÀdir muãannif idi. áÀyet eyü miåúÀl çalardı. Şöyle ki zühre anuñ 

yanında ne çalardı óasedden nÀyuñ beñzi sÀza dönüp dilli düdügüñ dili çalardı. Uãül-

bendlügi aãlı vü fer´iyle bilürdi. DeffÀfluúda òod dÀ´iresine kim gelebilürdi defin yüzine 

ùutup ser-ÀàÀz eylese óÀlede mÀh raúãa girerdi. Belki çarò-ı felek mevleví gibi şemsden 

ùaylesÀn ve úurs-ı úuzaódan elifle deblek semÀèına girürdi. Egerçi nefes-i nefsi àÀyet 

bülend ve luùf-edÀ ve óüsn-i ãadÀdan çendÀn behremend degül idi ammÀ ehl-i uãÿl ve 

Naúşbend olduàı eclden ehl úatında meràÿb u müsellem ve pÀdişÀh-ı èÀlem meclisinde 

maúbÿl-i èÀlem idi. Nesiò yazmaúda daòı eli var idi ve bi´l-cümle òaùda úudreti eger 

daúíú ü celí var idi. Ve rubÀèíler bulup naúşlar baàlamaú anuñ iòtirÀèıydı. èAbdí ŞÀh ve 

ÒırÀmÀn türkisi hep anuñ icÀdıdur. MÀ-óaşal èUbeydi Çelebi ôuhÿr idince fenninde 

üstÀd-ı evvel oldı. Ol ôuhÿr itdükden ãoñra bunuñ türkileri Óasan oàlı türkisi ile 

mü´evvel oldı. Áòir İstanbul úÀêísı iken müteúÀèid olan Óasan Çelebiden mülÀzım oldı 

her çend ki bir devlet vuãÿline èÀzim oldı. Ol sebebden ki ber-geşte-i ùÀli´ oldı. Her 

zemÀnda ekÀbir-i èÀyık vÀúıè oldı. Cümleden biri cÀn eridüp didügi àazeller ve 

baàladuàı naúşlar Aydınlı SelmÀn nÀmına şÀyiè oldı. DefèÀte dívÀn kitÀbetine teõkire 

olındı beher-óÀl bir mÀniè oldı. ElúÀs MirzÀnuñ geldügin yazup inşÀ idüp rikÀb-ı 

pÀdişÀhíye itóÀf úaãd itdi. Nüóÿset-i ùÀli´ menè ü ãadd itdi. Áòir Timurenceye úÀêí olup 

                                                 
300 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 215b-216b 
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úÀêíluàınuñ èanÿdları ve ol kenÀruñ òÀ´in Arnavudları elinde şehíd oldı. MüsevvedÀtı 

daòı yanında bulınup nÀ-bedíd oldı. 

Maùlaè-ı ü:  Ne şíve vaútidür sÀúí bir ayÀdur rÿzedÀruz biz  

Bu dem pír-i òarÀbÀtuñ öñinde şermsÀruz biz 

Bu tercíè daòı anuñdur. 

Tercíè:  Benümçün aàla ey çeşmüm benem bí-çÀre vü bí-kes 

İlÀhí olmasun şöyle kişi ÀvÀre vü bí-kes 

2.58.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Selmân301 

CÀmiè-i maóÀsin-i lÀ-yuèÀd ve-lÀ-yuóãÀ olup büldÀn-ı cihÀn içre èurÿs-ı sÀóa-i 

èaôímü´l-mesÀóası úalÀ´id-i luùf u melÀóat ile muóallÀ ve feøÀ-yı dil-güşÀ-yı leùÀfet-

pírÀyı cÀrÿb-ı óüsn ü ãabÀóat ile pÀk ü mücellÀ olan şehr-i Burusadandur. Raómínüñ 

hem-sinn ü hem-sÀli ve belde-i merúÿmenüñ merd-i ãÀóib-i kemÀli idi. Daúíú ü celí 

òaùùuñ envÀèında eli var ve her èilme úÀdir ve èilm-i edvÀrda mÀhir idi. Ùaríú-i èilmde 

òayli elem çeküp gird-bÀdÀsÀ bu deşt-i miónet ü èanÀda dönerek vÀãıl-ı emel olup Àòir 

óareketine Àòirü´l-emr İstanbul úÀêísı iken vefÀt iden Óasan Çelebinüñ ÀstÀn-ı mekÀrim-

menheli me´vÀ vü maóall olup òidmet-i cenÀb-ı meèÀlí-úıbÀbından mülÀzım olmış idi. 

HezÀr zÿr u zÀr ile Rÿmilinde úÀêí iken maútÿl olup rÿó-ı pür-fütÿóı cenÀb-ı èizzetde 

maúbÿl olan şühedÀ óaùírasına mevãÿl oldı. Bu bir iki eşèÀr mezbÿruñ güftÀrındandur. 

Beyt:   Ne şíve vaútidür sÀúí bir aydur rÿzedÀruz biz 

Bu dem pír-i òarÀbÀtuñ öniñde şermsÀruz biz 

2.58.3. Beyânî Tezkiresi’nde Selmân302 

                                                 
301 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 142 
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Maórÿsa-i Burusadandur. Raómí ile hem-sÀz u hem-dem diyÀr u maóremdür. 

Ùaríú-i èilmüñ òayli elem-keşídesi ve felÀket-dídesi olup hezÀr-ı zÿr u zÀrla mülÀzım ve 

úÀêí olup Rÿmilinde şahÀdet müyesser olmışdur. Bu maùlaè anuñdur. 

Ne şíve vaútidür sÀúí bir aydur rÿzedÀruz biz 

Bu dem pír-i òarÀbÀtuñ öñinde şermsÀruz biz 

2.59. SUBHÎ 

Subhî mahlasını babasından almıştır. Babası Subhî denilen bir imamdır. 

Mahlasını sonradan oğluna vermiştir. Zamanın Halep valisi Kemal Beyzade Subhî’nin 

dayısıdır. 

Subhî, Ağazade’den mülazım olmuştur. Bir süre sonra mülazımlığı terk edip 

ahirete yönelmiş ve zamanın bazı şeyhlerinin hizmetinde bulunmuştur. Cami görevliliği 

yapmıştır. Kâbe’yi ziyaret eder ve bir süre orda kalır. Subhî daha sonra Rum’a gelip 

Sultan Murat’ın gazellerini şerh etmekle aralarında marifet bakımından bir yakınlık 

oluşmuş. Bu da Subhî’ye birçok kapıyı açmıştır. Hasan Çelebi, Subhî’nin yakın ve 

samimi dostudur. Subhî’nin Pergar u Kalem adlı bir risalesi  vardır.  

2.59.1. Latîfî Tezkiresi’nde Subhî303 

Ùaríúdan tekÀèüd itmiş ãÿfí-meşreb tecríd-mezheb pÀk-nihÀd ve ãÀdıúu´-úavl ü 

ník-iètiúÀd óamÿl ü óalím ve òalím ve òalÿk u selím kimse idi. Her ne úadar ezÀ ve 

istihzÀ itseler muúÀbelesinde èadÀvet ü kín bilmezdi ve cidd-i ibrÀmdam óaúúında kizb 

itmez ve àıybetin söylemezdi. Egerçi kÀlÀ-i naômı bÀzÀr-ı rÿzgÀrda çendÀn metÀè-ı rÀyic 

degüldür ammÀ dÀyire-i kÀr nÀme-i üslÿb-ı uãÿlden daòí òÀric degüldür. Reddü´l-èacz 

                                                                                                                                               
302 Beyânî, a.g.e., vr. 88a 
303 Latîfî, a.g.e., vr. 87a 
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èale´ã-ãÀdr ãanèatın müşèir bu şièr-i feãÀóay-işièÀr anuñ òÀããa-i iòtirÀèı ve õÀde-i ùabè-ı 

laùífidür. 

Şièr:  Mıãr-ı cemÀl içinde sen Yÿsuf-ı òuceste 

  Sen Yÿsuf-ı òuceste èaşúuñda ben şikeste 

 

  èAşúuñda ben şikeste bil ey ùabíb-i dil kim 

  Düşdüm àamuñla derde oldum ölümlü òasta  

 

  Oldum ölümlü òasta  Àhÿ gözüñ ucından 

  Daòí beter gerekdür ey dil uyana meste 

 

  Ey dil uyana meste ùaèn eyler ise zÀhid 

  Ayaú ùolayalum gel ãÿfí-i mey-pereste 

 

  äÿfí-i mey-pereste äubóí ãabÿó içür kim 

  Şevú ile cÿşa gülsün ol òÀùır-ı şikeste 

 

Velehu: Benüm mihrüm ne ùÀn ger bilse ol mÀh 

  Anuñçün var göñülden göñüle rÀh 

 

Liàayrihí beyt:  

  Mihrümi bildiler saña mÀhum 

  Yuèrefü´l-mücrimÿn bi-símÀhüm 

2.59.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Subhî304 

                                                 
304 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 161 
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TevÀfür-i òıyÀø ve eşcÀr u tekÀåir-i èıyÀø ve enhÀr u eãnÀf u envÀè-ı ezhÀr ile 

Àyíne-i cemÀl-i ÀåÀr-ı cennÀtin tecrí min taótihe´l-enhÀru olan şehr-i Burusadan ãubó-ı 

vücÿdı ôÀhir u bedídÀr olmışdur. Babasına äubóí dirler imÀm u òaùíb òidmet-i meşÀyiò-i 

kibÀrdan behredÀr bir pír ü nÀ-tüvÀn olup zemÀn-ı òazÀn irmekle bülbül-i bÀlí òÀmÿş u 

lÀl olmış idi. Nitekim vÀlid-i mÀcid dimişdür.  

Şièr:   Pírlik irdi èAlí-şièr ü àazelden fÀrià ol 

Geldi eyyÀm-ı òazÀn geçdi zemÀnı bülbülüñ 

Maòlaã-ı mezbÿrı ferzend-i hoşmendine temlík idüp raúabe-i vücÿdına ribúa-i 

taúayyüdden tefkík itmişdür. ÓÀlÀ úaøÀ-yı Óaleb-i şehbÀda óÀkim ü vÀli olan KemÀl 

BegzÀdenüñ hemşírezÀdesidür. HemÀn èaybı oldur ki AàazÀdenüñ ièÀdesinden mülÀzım 

olmış idi. Ol zemÀnda meùÀlib ü amÀnı dünyÀ-yı fÀni ôıll-ı zÀ´il ve ecyÀd-ı àavÀní-i 

ınerÀmı úılÀde-i òulÿd ü devÀmdan èÀùıl olduàuna èÀlem ü èÀrif olduúda meyl-i 

mümevvehÀt u zeòÀrifden hÀrib ve Àrzÿ-yı meùÀlib ü menÀãıbdan tÀ´ib olup şehbÀz-ı 

himmet-i vÀlÀ-nehmeti münÀøır-ı taèalluúÀt-ı Àb u gillden çeşm-dÿòte olup hevÀ-yı feøÀ-

yı èÀlem-i digerde ùÀ´ir ve başar-ı baãíret ve naôar-ı seríreti müşÀhede-i ãuver-i 

fÀniyyeden göz yumup tecellí-i cemÀl-i ba-kemÀle nigerÀn ü nÀôır olmaú hevÀsıyla bir 

miúdÀr cevÀli ile terk-i Àrzÿ-yı meèÀlí idüp sÀlib-i taèayyünÀt-ı cihÀn ve ùÀlib-i tevhíd ü 

èirfÀn olmışdur ve bu bahÀne ile baèø-ı meşÀyiò-i zemÀne òidmetinde dÀmen-der-miyÀn 

olmışdur. NÀùè-ı cihÀnda maèÀrif ü kemÀlÀt-ı ferzÀne ve envÀè-ı maóÀsin-i aòlÀú u 

merÀóim ve eşfÀú-ı ittiãÀfı óaúúÀ ki bí-bahÀnedür. Ol òidemÀt-ı celílenüñ ÀåÀrı ôÀhir ü 

èıyÀn oldı ki şÀrió-i àazeliyyÀt-ı sulùÀn-ı cihÀn oldı. èİlm-i taãavvufda yegÀne olmaàla 

eşèÀrı taãavvuf-gÿne ve muóÀúúıúÀnedür. MÀ-beynimüzde olan óable´l-metín-i òullet ü 

muóÀleãet muókem ü metín ve binÀ-yı sarÀy-ı dostı ve ãadÀúat-i üstüvÀr u raãín olmaàla 

bundan ziyÀde muóallÀ medÀ´iói olan òÀne-i behişt-ÀbÀda tezyín virilmedi. Bu bir iki 

eşèÀr bu mecelleye taórír ü taãùír olınmaàiçün iòtiyÀr itdügi kelimÀt u eşèÀrdandur. Bu 

àazeline àÀyetde iètinÀsı ve bu kelimÀtı tekrÀr itmeden èaceb ãafÀsı vardur. 
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Şièr:   ÓÀciyÀn reh-i èışúím u muúím-i èarefÀt 

èArefÀtí ki nişÀn mídehed ez-vaódet-i õÀt 

 

ZÀ´ir-i Kaèbe-i dil-kerde fedÀ cÀn u sereş 

Ber-der-i dost ne-bÀşed be-vasÀ´iù óacÀt 

 

Dehen ü zülf ü ruò u òÀl ki men mígÿyem 

IãtılÀóíst ki òÀnend be-ín mermÿzÀt 

 

Der-ruó-ı hem-çü meheş òÀl-i siyeh míb ínem 

Sırrı-ı Àn nÿr-ı siyeh fÀş şud ez-èÀlem-i õÀt 

 

Süòan-i èışú óarÀm est be-èÀúıl güften 

Meger ez-ceõbe ki àÀlib şude ber-dil óÀlÀt 

 

Be-óaúú-ı zülf ü ruòeş äubóí hemín ezber kon 

Sÿre-i Nÿr u DuòÀn küllü èaşiyyi ve àadÀt 

 

Velehÿ:  Tíà-i èışú-ı yÀr ile cism olmayınca pür-şikÀf 

ÁftÀb-ı èışúdan gelmez derÿna inkişÀf 

 

(Diger):  Heves-i zülfüñ ile ôÀòir olur dilde müdÀm 

RÀz-ı sır beste-i maømÿn-ı èaleyküm bi´ş-şÀm 

MuèmmÀ BÀ-ism-i Şuèayb: 

Ruòuña nice öykünür her-bÀr 

Hüneri yoú çü mihrüñ ey dildÀr 
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RisÀle-i PergÀr u Úalem raúam itmişdür. Vaãf-ı pÀdşÀhda bu ebyÀt ile èucb u 

mübÀhÀt ider idi. 

Şièr:   ŞÀh-ı Cem-úadr u Ferídÿn-óaşmet 

ÓÀmí-i óavme-i dín ü millet 

 

Ôıll-ı Óaú óÀmil-i nÿr-ı èizzet 

ÁftÀb-ı seóer-i emniyet 

 

(Diger):  Øav-ı åÀní dimese ôılla óakím 

Noúùa-i vaódeti eylerdi dü-ním 

2.59.3. Beyânî Tezkiresi’nde Subhî305 

Maórÿsa-i Burusada imÀm u òaùíb bir õÀt-ı necíbüñ maòlaãı iken maòlaãını 

oàlına temlík itmişdür. Ferzend-i mezbÿr AàazÀdeden mülÀzım olduúdan ãoñra ùaríúdan 

ferÀàat ve ziyÀret-i Beytü´l-óarÀma èazímet ve anda mücÀvereti aúãÀ-yı ünsiyyet 

itmişdür. Baèdehÿ Rÿma gelüp pÀdişÀh-ı Rÿm SulùÀn MurÀd ÒÀnın àazellerin şeró 

itmekle mÀ-beynlerinde münÀsebet-i maèrifet olup niçe cÀ´zelere cÀ´iz olmışdur. FÀrisí 

vü Türkí eşèÀrı vardur. Bu ebyÀt mÀ-bihü´l-iftiòÀrı ve kendünüñ muòtÀrıdur. 

Şièr-i ÿ: Heves-i zülfüñ ile ôÀhir olur dilde müdÀm 

RÀz-ı ser-beste maømÿn-ı èaleyküm bi´ş-şÀm 

 

Tíà-i èışú-ı yÀr ile cism olınmayınca pür-şikÀf 

ÁfitÀb-ı èışúdan gelmez derÿna inkişÀf 

                                                 
305 Beyânî, a.g.e., vr. 102 
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2.60. SUN`Î 

Adı Sunullah’tır. Bursa’da doğmuştur. Babası Mevlütçü Hüsam’dır. Sun`î 

danişmentlik görevinde bulunmuştur. Emir Gisû’ya gelip çok zaman Emir Gisû İstanbul 

kadısıyken mahkemesinde kâtiplik yapmıştır. Sun`î, Saçlı Emir’e danişmentken Van 

seferinde vebaya yakalanıp genç yaşta ölmüştür.  

2.60.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Sun`î306 

Bu äunèínüñ mevlidi Burusa ve vÀlidi Mevlüdci ÓüsÀm dirler bir èazíz idi. 

Egerçi Gelibolılı äunèí şÀèirlüú cihetinden buña àÀlibdür ammÀ sÀ´ir maèÀrifde ol 

bunuñ yanında nÀ-çíz idi. Adı äunèullÀh idi. Fi´l-óaúíúa her cihetden maôhar-ı 

äunèullÀh idi. Meróÿm evvelÀ zemÀn-ı óüsninde kendi güzel adı güzel òaùùı güzel ÀvÀzı 

güzel maóbÿb idi èuşşÀkı fÀøıllar ü kÀmiller ü muúbiller ü úÀbiller idi. Şikeste vü beste 

biz daòı ol èadÀddan maèdÿd idük hele defter-i úabÿlden òÀriç isek defter-i èışúda 

mevcÿd idük. MonlÀ Ceybí òod hezÀr cÀn u dille èÀşıúı olup ruúebÀ ile muãÀóabetden 

òaùar ve erbÀb-ı hevÀ ile münÀsebetden óucr idüp didigi risÀle òayli muãannaè ü maùbÿè 

risÀledür. Cümleden äunèí lafôın taólíl idüp ãun´ lafôın ãÀne yeãÿnüden emr ve èí lafôın 

veèaye yeèiyeden emrdür ikisinüñ daòı maènÀsı vü müèeddÀsı èırøuñ ãaúla dimekdür 

diyü çoú emek òarc idüp tafãíl itmişdür. Meróÿm evvelÀ dÀnişmendlükde èadímü´l-èadíl 

ü bedíèü´l-bedíl idi. Òaùùuñ envÀèında òaùù-ı vÀfiri var idi şöyle ki åÿlÿå òaùùın gören 

müåelles nÿş itmiş gibi mest olurdı taèlíúde òod şöyle idi ki bir àazel diyüp yazsa sebèa-

i muèallaúa aãılı úalurdı nesòde her óarfi üslÿb-ı úavmi nüsóa bir taèlíú idi rikÀèi dívÀn-ı 

erbÀb-ı óattÀ tevúíè-ı taóúíú idi. Rík-i òaùù-ı àubÀrı İbn-i Muúleye kuól-ı cilÀ ser-meşúı 

şÀhid-i òaùù-ı dilÀrÀya irdi. áarrÀ cerídesi YÀúÿta òaùù-ı ÀzÀdı òÀmesi kilíd-i gencíne-i 

şÀdí naômda NiôÀmí-i Genceye şièri úÿt-i revÀn-ı bezm-i rÿóÀniyanda CÀmí neşve-i 

naômı ile sekrÀn idi. İnşÀda MonlÀ Münşí yanında münsí ve münşeèÀtı aòbÀr-ı inşÀ-yı 

úudemÀdan iòbÀr idenleri münsí idi. Óüsn-i ãavtda ãıyt u ãadÀsı murà-ı òoş-elóÀnuñ 

                                                 
306 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 293a-295a 
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şıúluàın diñdürmiş ve naàme-i edÀsı èÿdı Àteş-i óasrete yaúup nÀyuñ Àh u enínin èIraú ü 

èAceme irgürmiş idi. SÀde-rÿlugında òod ol lebde olan naàme gÿyÀ úavm-i cÀndan 

yÀòud èÀlem-i rÿóaniyÀtdan òaber virürdi. Ve bi´l-cümle her ãadÀ ki eylese Àdemüñ 

cÀnından oyıvirürdi. Bu ùaríúüñ píş-revi olan üstÀdlar anuñ naúşından Evreng olurdı. Ve 

ãavt-ı èilmde anuñ taãnífinden girü úalurlar idi. äaùrancda şöyle ferzÀne idi ki LeccÀc 

gÀşiyedÀrı olup atı öñince piyÀde giderdi. Siór-i SÀmirí bilenleri Yahÿdí-òÀnede şeh-mÀt 

iderdi. Ve bi´l-cümle her fende eli var idi ve her hünerde èameli var idi. Ùaríú-i èilmde 

ser-Àmed èulemÀ vü fuøelÀ seyyid-i aãóÀb-ı èilm-i HÿdÀ Emír Gísÿ meróÿma gelüp nice 

zemÀn mevlÀnÀ-yı meõkÿr İstanbul úÀêísı iken maókemesinde meèÀn kÀtib olduú 

kitÀbeti ãÿret idüp èabd-i mekÀtibi olmaàı òaùù-ı ÀzÀdı bilüp iútibÀs-ı fünÿn u feøÀ´iline 

raàıb olduú. Mír óaøretinüñ faølı ol mertebe degüldür ki úalem-i leng ü lök rÀh-ı 

mesÀfe-i evãÀfın úaùè ide ve kÀtib-i meflÿk dest-yÀri pÀy-ı çüpín òÀme ile şÀh-rÀh-ı 

menÀúıbınca gide. Çünki sırr-ı mütekellim  idi ve vÀriå-i neseb-i 

mensÿb bí-kelÀm  idi. KelimÀtı niçe ta´ríf olma. Engüşti 

ışbıè-ı hilÀl-i şikÀf-ı nebevíden feyø bulmışdı ki elindeki òÀmesinden cÀri olan zülÀl-i 

maèrifetle aãóÀb-ı èirfÀn sír-Àb olurdı yÀòÿd bir mizÀb-ı faøl idi ki hıyÀø úılup ehl-i 

kemÀl ve riyÀø-ı faøl u eføÀl andan ãÀdÀb olurdı. FeãÀóatde çerÀàı şemè-i eyvÀn-ı 

 den yaúardı. Ve belÀàatde silsilesi Meóemmed èAliye çıúardı. 

èİmÀd-ı òÀmesi ki lisÀnda mÀnend-i İbnü´l-èamíddür zír-i desti vü fermÀnberi olmaúda 

bendesidür niteki èAbdü´lóamíddür ve ãÀóib-İbn-i èAyyÀdzende olsa mÀlikÀne 

fermÀnberlük iderdi. ÙuàrÀyí óayÀtda bulınsa müsevvedÀt-ı inşÀsın tevúıè-ı berÀt-ı 

aèmÀl iderdi Óaríri bu deñlü faøl ile rişte-i liúÀ gibi miyÀn-ı şaúú-ı òÀmesine girse imlÀ 

vü inşÀsına ser-i mÿ-øarar virmezdi. ÚÀêí-ı fÀøıl bu úadar teressülÀt ile faraøÀ òÀùırına 

lÀyió olsa Àyíne-i fikr-i mÿ-şikÀfına keder virmezdi. Meróÿm biz ikimizi terbiye ve 

esbÀb-ı óuãÿl-ı ÀmÀlımuz taèbiye idüp vüzerÀya taèríf ve erkÀn-ı dívÀn-ı SüleymÀnÀsÀya 

tavãíf iderdi. Ol eånÀda re´is-i kÀtibÀn-ı dívÀn olan Receb Çelebi fevt olup kÀtibler 

içinde re´is olmaàa lÀyıú ve fenn-i inşÀda fÀ´iú kimesneye erkÀnuñ iótiyÀcı vardı. 

İkimizi yÀd itmişler Rüstem Paşa-yı meróÿm óaúire mÀ´il oldı Óaydar Paşa äunèínüñ 
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olasına úÀ´il oldı. ElúÀs MírzÀ daòı o zemÀnda Rÿma henüz gelmiş rièÀyeti àÀyetde ve 

erbÀb-ı óÀcÀtuñ óuãÿl-ı murÀdÀtlarında aña mürÀca´atları nihÀyetde idi Burusalı SelmÀn-

ı meróÿm daòı kÀtib-i dívÀn olmaú ümídiyle anuñla istişfÀè itdi. Rüstem Paşa-yı 

meróÿm ter düşüp buña daòı ElúÀs úarışdı mı diyü cümleden imtinaè itdi. Van seferine 

ki müteveccih oldılar çoú geçmedin ùÀèÿn oldı meróÿm daòı ùÀèÿn çıúarup óaúíri istemiş 

varup úaãd itdürdüm ve tiryÀú-ı fÀrÿú tenÀvül itdürdüm. Birúaç gün dili ùutıldı yine 

açılup iyilüge döndi biş altı günden ãoñra zÀà-ı ecel úuzàun gibi lÀşına úondı. Meróÿm 

Àòir vaútinde beni çaàırdup bu beyti dimiş yazup elüme ãundı. 

Beyt:   äu gibi ãanmayanuñ èömri Àòir 

Benüm gibi olur yoú yirde Àòir 

DiriàÀ ki ol vech-i ãabíó òÀk-ı laódda pÀymÀl oldı óayfÀ ki ol dehÀn-ı faãíó 

hücÿm-ı ecelden bí-úıl u úÀl oldı efsÿs ki ol zebÀn-ı naàmesÀz cellÀd-ı ecel zaòmından 

küng ü lÀl oldı. EyvÀh ki úabre ol úalem gibi engüşt-i òaùù-ı perdÀz bí-fürÿ bí-mecÀl 

oldı. Muóaããal ol maúÿle kÀmil ü mükemmel ehl-i èirfÀn-ı nevÀdir-i rÿzgÀrdan idi yÀrÀn 

içre vücÿdı kemyÀb naôíri vÀóiden baède vÀóidin olur aècÿbe-i dÀr u diyÀrdan idi. èAceb 

vÀúıèdur ki meróÿmı birúaç günden ãoñra vÀúıèada gördüm óÀlüñ nice oldı diyü ãordum 

Óaú èalímdür ki böyle cevÀb virdi ki óÀlüm òarÀb ve merciè ü me´Àlüm èaõÀv u èaúÀb 

idi ammÀ birúaç gün maókemede oturup şerè-i şerífe òidmet ve úaøÀ-yı şerèiyyeyi 

kitÀbet itmek sebebiyle el-óamdülilÀh èaõÀbdan òalÀã ve raómet-i İlÀhí ile iòtiãÀã 

buldum yÀ saña nice acıduàum bilür misin didüm bilürüm didi ben ölsem sen úalsañ 

baña bu úadar acır mıyduñ didüm daòa ziyÀde acırdum didi. Uyandum şemè gibi giryÀn 

u sÿzÀn olup yandum. Bu tercíè ícÀd-ı òÀãıdur. 

Terciè:  Fitne-i òaùù-ı yÀri mi diyeyüm  

Bend-i zülf-i nigÀrı mı diyeyüm 
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áamze-i şívekÀrı mı diyeyüm 

Òışm-ı çeşm-i nigÀrı mı diyeyüm 

 

Şiddet-i hecr-i yÀri mi diyeyüm 

Miónet-i rÿzgÀrı mı diyeyüm 

 

Dildeki ıøùırÀbı mı diyeyüm 

Tendeki tef ü tÀbı mı diyeyüm 

 

Eşk-i çeşm-i pür-Àbı mı diyeyüm 

ÓÀl-ı úalb-i òarÀbı mı diyeyüm 

 

Şiddet-i hecr-i yÀri mi diyeyüm 

Miónet-i rÿzgÀrı mı diyeyüm 

 

Beden-i bí-mecÀli mi diyeyüm 

YÀ ser-i pÀymÀli mi diyeyüm 

 

áam u endÿh-ı bÀli mi diyeyüm 

Bilmezem úanúı óÀlümi diyeyüm 

 

Şiddet-i hecr-i yÀri mi diyeyüm 

Miónet-i rÿzgÀrı mı diyeyüm 

 

Cevr-i devr-i zemÀnı mı diyeyüm 

ëarb-ı dest-i cihÀnı mı diyeyüm 
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Bunca Àh u fiàÀnı mı diyeyüm 

Telef-i naúd-ı cÀnı mı diyeyüm 

 

Şiddet-i hecr-i yÀri mi diyeyüm 

Miónet-i rÿzgÀrı mı diyeyüm 

 

Dil-ber-i bí-vefÀyı mı diyeyüm 

äunèí-i mübtelÀyı mı diyeyüm 

 

áam u derd ü belÀyı mı diyeyüm 

Cevr ü ôulm u cefÀyı mı diyeyüm 

 

Şiddet-i hecr-i yÀri mi diyeyüm 

Miónet-i rÿzgÀrı mı diyeyüm 

 

Baàladuàı türkiler òod şÀyièdür ve eyü tÀríòleri daòı vardur. Edirnede MiòÀl 

Köprisin SüleymÀn-ı meróÿm taèmír itdürdükde bu tÀríòi òÿb vÀúıèdur. 

 

TÀríò:   Yıllar ile olup bu cisr-i medíd 

Reh-güõÀr-ı fenÀda cÀy-ı èubÿr 

 

ëarb-ı pÀy-ı zemÀneden anuñ 

Gelmiş idi nice yirine úuãur 

 

Emr-i şÀh-ı cihÀn-penÀh ile 

Yapdılar aña ãarf idüp maúdÿr 
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Göricek ani äunèí böyle laùíf 

Didi tÀríòini olup mesrÿr 

 

Genc-i vÀfir virüp yine ol şeh 

Cisr-i vírÀnı eyledi maèmÿr 

İki mıãraèuñ biri bir tÀríòdür. PadişÀhımuz şehzÀde iken Úaramana çıúduàına 

tÀríòdür ki her mıãraèı müstaúil tÀríòdür. 

TÀríò:   LivÀyı èadl-i şehzÀde virüp nÿr 

ÚaramÀn illerini itdi aydın 

Óaúír sene åemÀn ve erbaèín ve tisèami´ede Burusa dil-berleri óaúúında şehr- 

engíz yazdum meróÿmı böyle yÀd itdüm idi. 

Naôm:  Biri äunèí ki bir semen-berdür 

Óaú bu kim ãunè-ı Óaúúa maôhardur 

 

äÀníè-i kÀrhÀne-i èÀlem 

İtmiş ol òÿbı cümleden ekrem 

 Cümleden muúaddem yazılmaduàına incinüp bu úıùèayı yazup baña 

göndermişdi. 

Úıùèa:   Burusa dil-berleri içün èÁşıú 

Eylemiş yine bir kitÀb-ı èacíb 

 

Şöyle maèmÿrdur o şehr-engíz 

Der ü dívÀrı cümle pür-teõhíb 
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Oúıdum ol kitÀbı cümle temÀm 

 

2.60.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Sun`î307 

BinÀ-yı óüsn ü melÀóati cibÀl-i èÀlí vü şÀmiò ile üstüvÀr ü rÀsiò ve leùÀfet-i Àb u 

hevÀ ile óükm-i gülşen-i SebÀyí nasiò olan şehr-i Burusadandur. NÀmı äunèullÀhdur. 

Babasına Mevlidci ÓüsÀm dirler bir meşhÿr u be-nÀm kimesne idi. MaèÀrif-i cüz´iyye 

ile ıttıãÀfı ãÀdıú ÀvÀz-ı òÿb ve òaùù-ı meràÿb cemÀl-i rÀ´iú ve óüsn-i fÀ´iú ile bedr-i 

lamièü şÀriú maôhar-ı ãunè-ı óaøret-i ãÀniè-i òÀlıú idi. ÓattÀ Burusada cevÀn-ı şehr-Àşÿb 

ve ser-defter-i òÿbÀn-ı melÀóat-maãóÿb iken èÁşıú Çelebi ol zemÀnda Şehr-engíz diyüp 

kendüyi cümleden muúaddem yazmaduàı ùabè-ı şÿòına mülÀyim ü muvÀfıú olmayıcaú 

vÀúiè-i óÀli bu úıùèa ile nÀùıú olmışdur. 

Úıùèa:   Bursa dil-berleri içün èÁşıú 

Eylemiş yine bir kitÀb-ı èacíb 

 

Şöyle maómÿrdur o şehr-engíz 

Der ü dívÀrı cümle pür-teõhíb 

 

Oúudum ol kitÀbı cümle tamÀm  

Leyse noúãÀnuhÿ sivet-tertíb 

Saçlı Emír meróÿmda dÀnişmend iken maraø-ı ùÀèÿndan mübtelÀ-yı elem-i 

menÿn olup diríà ü óayf ki henÿz nev-cevÀn u nev-sÀl u maóbÿb bí-naôír ü miåÀl iken 

òÀk-ı úabrde pÀy-mÀl olup ol bülbül-i naàme-sÀz-ı bÀà-ı kemÀl pençe-i pür-işkence-i 

ãayyÀd-ı ecelden úafes-i laódde güng ü lÀl oldı. Egerçi eş´Àrı sÀde vü güşÀdedür. LÀkin 

                                                 
307 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165 
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gülistÀn-ı øamírinden òÿb tÀríòler serzede olmışdur. Edirnede Mióal köprüsin meróÿm 

SulùÀn SüleymÀn taèmír itdükde dimişdür. 

TÀríò:   Yıllar ile olup bu cisr-i medíd 

Reh-güõÀr-ı fenÀda cÀy-ı èubÿr 

 

ëarb-ı pÀy-ı zemÀneden anuñ 

Gelmiş idi niçe yirine úuãÿr 

 

Emír-i şÀh-ı cihÀn-penÀh ile 

Yapdılar aña ãarf idüp maúdÿr 

 

Göricek äunèí anı böyle laùíf 

Didi tÀríòini olup mesrÿr 

 

Genc-i vÀfir virüp yine ol şeh 

Cisr-i vírÀnı eyledi maèmÿr  

Her mıãrÀè bir tÀríòdür. Meròÿm SulùÀn Selím-i æÀní şehzÀde iken Úaramana 

çıúduàına dimişdür. Her mıãrÀèından bir tÀríò çıúar. 

TÀríò:  LivÀ-yı èadl-i şehzÀde virüp nÿr 

Úaraman illerini úıldı aydın 

2.61. SUN`Î 

Bir diğer Sun`î mahlaslı bu Bursalı şair hakkında yalnızca Latîfî Tezkiresinde 

bilgi bulunmaktadır. Sun`î ilim ve irfan sahibidir. Müzikle uğraşmıştır. Ama o 

genellikle şiirle uğraşmıştır. 
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2.61.1. Latîfî Tezkiresi’nde Sun`î308 

ÓÀdiålerden ãÀóib-i èilm ü èirfÀn ve bir muãannif-i mÿsıúí-dÀn idi. AmmÀ fenn-i 

şière iştiàÀl gösterüp bu òuãÿãı óÀl idinmemiş idi. Meróÿm Aómed Paşanuñ: 

Beyt:  Ursa yüzine ãubó-dem ol gülèizÀr Àb 

  Zincire ururdı kendüyi dívÀne-vÀr Àb  

úaãídesine bundan yeg naôíre kimesne dimemişdür. ÚavÀèid-i tasùír-i óucec ü 

seccÀlde ve taórír-i üslÿb-ı mürÀsilÀtda maúbÿl ve imlÀ u inşÀ-i mekÀtibi àayr-ı medòÿl 

idi. Bu beyt anuñ õÀde-i ùabè-ı güher-bÀrı ve güftÀr-ı güher-niåÀrındandur. 

Maùlaè: Dökdi ol àonca gül üzre nergisinden jaleler 

   DÀne dÀne eşkden pür-jÀle oldı lÀleler 

2.62. SUN`Î 

Sun`î mahlaslı olan bu Bursalı şairimizin gerçek ismi bilinmemektedir. Sun`î, 

Sultan Mehmed zamanın ileri gelen şairlerindendir ve nakkaşdır. 

2.62.1. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Sun`î309 

Burusadandur. SulùÀn Meóemmed Òan zemÀnında olan úudemÀ-yı 

şuèarÀdandur. NaúúÀş ãanèat idi. LÀkin naúş-ı eşèÀrında ãÿret-i leùÀfet nümÀyÀn 

olmayup resm ü taórír itdügi kelÀmda óÀlet ü melÀóat ôÀhir ü èıyÀn olmamışdur. 

MÀùlaè:  Sünbülüñden her seher bÀde nişÀn ıãmarladum 

Bilürüm Àòir bu sevdÀlarda cÀn ıãmarladum 

                                                 
308 Latîfî, a.g.e., vr. 89a 
309 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.  165b 
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2.62.2. Künhü’l-Ahbâr’da Sun`î310  

Burusalıdur. ŞÀèir ü naúúÀş ve èayyÀş u úallÀş bir şaòs-ı evbÀş idi. FeammÀ 

eşèÀrı lÀyıú-ı taòsín ü sÀbÀş degül idi. Bu maùlaè anuñdur. 

Naôm:  Sünbülüñden her ãabÀó bÀda nişÀn ıãmarladum 

Bilürem Àòır bu sevdÀlarda cÀn ıãmarladum 

2.63. SÜLEYMAN ÇELEBİ 

Mevlid şairi Süleyman Çelebi’dir. Sultan Murat’ın veziri meşhur İvaz Paşa'nın 

oğlu ve ilk dönem şairlerinden Mevlana Atâyî’nin büyük kardeşidir. Dedesi Şeyh 

Mahmud’un şiire meyilli olduğu rivayet edilmektedir. Bursa’da Emir Sultan 

hazretlerinin halife müritlerindenmiş. Yıldırım Bayezid zamanında önce Divan-ı 

Hümayun imamlığı sonra da Bursa’da Ulu Cami yapılınca Ulu Cami’de imamlık 

yapmıştır. Süleyman Çelebi Anadolu’da Türkçe mevlid yazan ilk  kişidir. 

2.63.1. Latîfî Tezkiresi’nde Süleyman Çelebi311 

SelÀùín-i sÀbıúa-i èOsmÀniyye MurÀd ÒÀna vezír olan èIvaø Paşanuñ veled-i 

òalef-teri ve şuèarÀ-yı sÀbıúadan èAùÀyínüñ birÀder-i kihteridür. Maórÿsa-i Burÿsada 

Óaøret-i Emír SulùÀnuñ —Úuddise sırrıhu- cümle-i òulefÀsından ve zümre-i fuúarÀsından 

idi. VilÀyet-i Rÿmda Türkí terkíb ile Mevlid-i Nebí bunlardan vÀúiè ü ãÀ olmış ve 

mevlid dimelerine daòí bir èaceb óÀdiåe bÀèiå olmışdur diyu rivÀyet iderler ki şehr-i 

Burÿsada bir vaèiô var imiş. Minber-i naãÀyih ve kürsi-i mevÀèiôde  

 Àyetin tefsír ü ùaóúíú ve elfÀôı maènÀya tevfíú ü tÀùbíú iderken didi 

ki bu Àyet-i keríme mÿcibince ben Óaøret-i Muóammed MuãùafÀyı enbiyÀ-i aãfiyÀdan 

ictibÀ u ıãùıfÀ idüp Óaøret-i RÿhullÀh ki nefòa-i nefes-i RaómÀní ve ãadr-nişín-i ãuffe-i 

                                                 
310 Âlî, a.g.e., vr. 150b 
311 Latîfî, a.g.e., vr. 26b-28b 
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ÀsumÀnídür tafdíl ü tercíh itmezin ve delÀyil-i ÀyÀt delíl olduàı sebílden àayrı ùaríúa 

gitmezin. Bu müddeèÀya Àyet-i keríme elimde óüccet-i úÀùıè ve bürhÀn-ı sÀùıèdur 

diyicek ùÀ´ife-i èArabdan òıùùa-i Óalebden bir merd-i Güzín ve bir àayyÿr-ı dín àÀyrete 

gelüp meger Rasulü´llÀhuñ gerçek èÀşıúlarından ve èÀşıú-ı sÀdıúlarından imiş delÀyil-i 

úÀùıèa ve berÀhín-i sÀùıèa birle èalÀ melÀinnÀs vÀèiô-i mezbÿrı ele alur ve şevÀhid-i 

beyyinÀt ile muókem mülzem úılur. Meger ki Kur´Àn-ı èaôím èaôôemeèllÀhu şÀneóu 

lafôen ve maènen ol merd-i kÀmilüñ yÀdında ve uãÿl ü fürÿèıyle òÀùır-ı rÿşen-nihÀdında 

imiş. Bí-iòtiyÀr miyÀn-ı nÀsdan úıyÀma gelüp dimiş ki hÀy nÀdÀn u cÀhil sen bu èilm-i 

tersírde úÀãır u rÀcilsün ve ÀyÀt-ı èaôímenüñ nÀsiòinden ve mensÿòından ve 

müşÀbihinden ve müteşÀbihinden bí-òaber ü àÀfilsüñ. Rusül beyninde farú yoúdur 

dimekden murÀd u meèÀl mer-i risÀletde ve òuãÿã-ı nübüvvetdedür. Rütbet ü faøílet ve 

fevúıyyet-i meziyyetde degüldür. Eger Àyet-i kerímenüñ bu óuãÿãda feóvÀsı ve delÀlet-i 

nusÿsda maènÀsı min cemíèi´l-vücÿh dimek olaydı   

maènÀsı nice rÀst gelürdi ve feòvÀ-yı Àyet-i ÿlÀ ile ve maømÿn-ı beyine-i uòrÀ ne 

muùÀbaúatla taùbíú olurdı diyu vÀèiôle muókem muòÀãama ve mübÀóase idicek bu 

òuãÿãda ehÀli-i şehr vÀèiôe nisbet idüp èAraba vücÿd virmeyecek èArap daòí àalebe-i 

òayret ve vüfÿr-ı óamiyyetden çıúup vilÀyet-i èAraba ve Mıãra ve Óalebe gitmiş 

e´imme-i èArapdan vÀèiô-i mezbÿrun úatline altı defèa fetvÀ getürmiş şehr òalúı vÀèiôe 

nisbet idüp vÀèiô daòí ol söz üzre muãırr olıcak èÀúıbetü´l-emr yedinci defèada vÀúiè 

olan fetvÀda dimişler ki eger ol kelÀmuñ úÀ´ili ol úavl üzre muãırr olup dönmezse ve 

feóvÀ-yı fetvÀ ile èamel olınmazsa kitÀblar óükmince ve fetvÀ mÿcibince vilÀyet-i Rÿma 

aúın itmek muúarrerdür diyü taórír itmişler ve feóvÀ-yı fetvÀyı istimÀè idenler 

“semiènÀ” dimişler. Áòıru´l-emr vÀèiô-i mezbÿrı èArab-ı meõkÿr bir yevm-i cumèa 

CÀmiè-i kebír önünde cemè-i kesír içre úaããab àanem zebò ider gibi baãup boàazladı 

emr-i şerèi icrÀ itdi diyü rivÀyet iderler. El uhdetü èale´r-rÀví. MÀdió-i Muóammed 

èArabí aèni meróÿm SüleymÀn Çelebi (r.h.) zebÀn-ı Türkíde kitÀb-ı Mevlidi ol óÀdiåe 

eånÀsında evvel o dimişdür ve andan aúdem ü evvel bir ferd Türkí terkíb ile mevlíd-i 

Nebí dimemişdür. Ve hem kitÀb-ı merúÿmıuñ basù-ı kelÀmı bu muúaddime üzre basù 
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olınmışdur. Bu birúaç ebyÀt ol münÀsebetle Óaøret-i Rasÿlüñ ve efdalü´r-rusülüñ 

enbiyÀ-i güzínden ve eèÀli-i mürselínden efdaliyyet beyÀnındadur. 

Naôm:  Ölmeyüp èÍsÀ göke bulduàı yol 

  Ümmetinden olmaú içün idi ol 

 

  Daòí hem MÿsÀ elindeki èasÀ 

  Oldı anuñ èizzetine ejdehÀ 

    

Çoú temennÀ úıldılar Óaúdan bular 

  Kim Muóammed ümmetinden olalar 

 

  Gerçi kim bunlar daòí mürsel durur 

  Líkin Aómed ekmel ü efdal durur 

 

  Zíra efdallıàa ol elyaú durur 

  Anı eyle bilmeyen aòmaú durur 

Bu beytüñ íhÀm-ı ímÀsı vÀèiz-i mezbÿra işÀret eyler. Bu faúír ü óaúír sinn-i 

ãabÀvetden èÀlem-i kühÿlete úadem basınca ãad èadedden ziyÀde mevlid kitÀbların ve 

ŞevÀhidü´n-nübüvve faãl u bÀbların gördüm ve naôar-ı izèÀn u iltifÀtla ve imèÀn-ı naôar 

ile her birin gözden geçürdüm. Bu óÀlet ü óarÀreti ve èuzÿbet-i elfÀzı birinde bulmadum 

ve hem cümleden biri bu mertebede maúbÿl-i òalú olup beyne´l-òavÀs ve´l-enÀm 

meşhÿr-ı èÀlem olmamışdur. Egerçi her biri úabÿl-i òalú içün çoú taòayyül ü taãÀnnuè 

òarc u derc itmişler. Nitekim zebÀn-ı FÀrisíde HÀtıfínüñ Leylí vü Mecnÿnı gibi faraøÀ 

NiôÀmínüñ ve Óaøret-i CÀmínüñ ve Òusrevün ve Mír èAli Şírüñ ki bunlaruñ her birisi 

feríd-i èaãr ve vaóid-i dehr geçerler òamselerinde Leylí vü Mecnÿn ki yazmışlardur öyle 

meşhÿr olmamışdur õikr olan HÀtıfínüñ olmışdur. Bu daòí bir sırr-ı İlÀhídür ammÀ 

mevlüdlerde buña naôíre mevlid ŞeyòzÀde meróÿm Óamdí Çelebi mevlidi ola. Anuñ 
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daòí ùÀrz-ı òÀããı zümre-i òavÀããa maòãÿãdur. èAvÀm-ı enÀm elfÀô-ı muòayyelesinden 

çendÀn zevú u telezzüz idemezler. Bu birúaç ebyÀt-ı taãannuè-simÀt õikr olınan 

mevlidüñ miftÀóından numÿnedür. 

Naôm:  Emr-i zí-bÀl olsa murà-ı tíz-per 

  Olmasa perrine ismu´llÀh ferr 

 

  Per açup pervÀza ÀàÀz idemez 

  Feri yoú perrinde pervÀz idemez 

 

  Õikr-i Óaú çÿn perr-i muràa ferr ola 

   Yaraşur sí-murà ile hem-per ola 

2.63.2. Künhü’l-Ahbâr’da Süleyman Çelebi312  

Òafí olmaya ki èOåmÀn Òan ve Oròan Òan ve SulùÀn MurÀd Òan zamÀnlarında 

şuèarÀdan kimse ôuhÿr itdügi maèlÿm degüldür. Mücerred sÀde naôma úÀdir baèøı 

varsaàı-gÿylar ôuhÿrı bile igen şöhret bulmamışdur. ZírÀ ol zamÀnda sükkan-i mülk-i 

Rÿm ekåeriyÀ àuzÀt-ı EtrÀk ü Tatar idügi maèlÿm ve saèir ehÀlí-i merzbÿm ise evlÀd-ı 

kefereden ôuhÿr eylemiş bir bölük sÀde-levó idükleri mefhÿm olmaàın içlerinden şièr-

şinÀsları bile maèdÿm idi. Naôma rÀàıbları òod ãafaóÀt-ı rÿzgÀrdan bi´l-külliyye 

mektÿm idi. Aña binÀ´en şÀèir nÀmına bir ferd yoà idi. TÀ BÀyezíd Òan zamÀnına 

gelince ve Timur Òanla baèø-ı şuèarÀ-yı èAcem ve NevÀí lisÀnınuñ ôurefÀsı mülk-i 

Rÿma dÀòil olınca ãÀóib-maólaã kimse var idügi maèlÿm degüldi. AmmÀ bunlar 

zamÀnında baèøı kimesne peydÀ oldı. Pes bu zümreden biri SüleymÀn Çelebi 

cenÀblarıdur ki Yıldırım BÀyezid Òanuñ zamÀn-ı ãıhhatinde DívÀn-ı HümÀyÿn imÀmı 

idi. Baèdehu Yıldırım Òanuñ Burusada ióyÀ itdügi cÀmièuñ muútedÀ-yı hümÀmı oldı. Ol 

tÀríóde raàbet-i eşèÀr diyÀr-ı èAcemde idi. Ve bÀzÀr-ı RÿmiyÀnda esèÀr-ı eşèÀra çandÀn 

                                                 
312 Âlî, a.g.e., vr. 36 
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raàbet ü úıymey yoà idi. AmmÀ mezbÿr SüleymÀn Çelebi merzbÿm-ı Rÿmuñ yalñız 

yügrigi olmaúla SüleymÀn iken SüleymÀnlık iderdi. Ôahíri olan ãÀóib-serírün óüsn-i 

iltifÀtına muúÀrin olmaúla ÓÀúÀní gibi kÀmrÀnlıú iderdi. Óikmet-i ÒudÀ ol tÀríòde bir 

tÀcir-i èAcem MonlÀ Latífí úavlince kürsí-nişín bir vÀèiô-i muóterem  

naãã-ı şerifi tefsirinden dem ururken maènÀ-yı şerifini vech-i Àóere 

taóvíl eyler yaèní ki   naãã-ı keríminden àaflet ider. Ve 

Óaøret-i èÍsÀyı server-i enbiyÀdan taføíl eyler. Burusa óalúınuñ èaúÀ´idine iòtilÀl virüp 

nice felsefiyyÀt söyler. Mezbÿr SüleymÀn Çelebi naôm idüp 

Beyt:   Ölmeyüp èÍsÀ göge bulduàı yol 

Ümmetinden olmaàiçün idi ol 

beytine bedíhe naôm itmiş kibÀr ü sıàÀr pesend-i bí-şümÀr itmegin Mevlid-i Nebí 

teèlífini kendüye lÀzım úılmış. El-óaú bir kitÀb-ı müsteùÀb itmişdür ki lisÀn-ı úalemden 

beyÀø-ı raúama gelmesi bir saèat-i saèídde vuúÿè bulup belki ekåer-i kevÀkibüñ burc-ı 

şerefde ittifÀúına rÀst gelüp aåÀr-ı nuóÿsetden müberrÀ zamÀnda gelmişdür ki sÀl-be-sÀl 

nice biñ mecÀlis-i vÀcibü´l-iclÀlde oúınur. El-óaú müèeååir edÀlar ile naôm eylemişdür. 

Nice Mevlid-i Nebí-i manôÿm daòi var iken birisi ne ele alınur ve ne kimsenüñ gözine 

doúunur. GÿyÀ ki taèlím-i rÿó-ı úudsí ile söylemişdür. Ve mezbÿr SüleymÀn Çelebinüñ 

Şeyò Maómÿd nÀm ceddi egerçi ki şièr ile külli iştihÀr bulmamış ve bir maòlas iótiyÀr 

ile ebyÀtını tedvíne raàbet úılmamış. LÀkin èaãrı óalúınuñ zebÀn-ı vuúÿèuna göre cÀ-be-

ca ebyÀt ü maùÀlíè naômına iúdÀm ider imiş. Muòarrik rÀst geldükde temÀm àazel daòi 

söyler imiş. Meróÿm SüleymÀn Paşa bin Oróan áÀzí ki Rÿmili mülkini açan ve 

Gelibolu cÀniblerindeki leb-i deryÀyı àarú-ı òÿn eyleyüp úanlar saçan evvelÀ anlardur 

ve mezÀr-ı şeriífí Gelibolıya nıãf menzíl úaríb olan Bolayırda vÀúıèdur ãallar düzüp 

aãóÀb-ı cihÀdla Rÿmiline geçdükde mezbÿr Şeyò Maómÿd tehniye-i àazÀ òiõmetini edÀ 

eyleyüp şehzÀde-i cihÀd-iútidÀra bir duèÀ-nÀme yazup içinde bu maùlaèèı óüsn-i edÀ ile 

mü´eddÀ úılmış. 
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Beyt:  VelÀyet gösterüp óalúa suya seccÀde salmışsın 

Yakasın Rÿmilinüñ dest-i taúvÀyile almışsın 

2.64. ŞAH ÇELEBİ 

Şah Çelebi’nin nerede doğduğu ve öldüğü bilinmemektedir. Molla Fenarî’nin 

oğlu olan babası Ali Çelebi, Sultan Mehmed zamanında hem Rumeli'ne, hem Anado-

lu'ya kazasker olmuştur. Bütün fertleriyle Molla Fenari'nin soyu, Osmanlılara 

kazaskerlik yapmışlardır. Kendisi de merhum Sultan Selim’e kazasker olmuştur. 

2.64.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Şah Çelebi313 

MonlÀ FenÀrí oàlı èAli Çelebi oàlıdur. Úadímí Burusalıdur. Babası meróÿm 

SulùÀn Muóammed zamÀnında hem Rÿm iline ve hem Anaùolıya bir yirden úÀêı-èasker 

olmışıdı. SulùÀn Muóammed óuøÿr-ı şerífinde ziyÀde ièzÀz u ikrÀm iètibÀr u iótiram 

bulmışdı. Aña olan èizzet ü óürmet bir úÀêí-èaskere daòı olmamışdur. Eben èan ced 

MonlÀ FenÀrí nesli èOåmÀnílere úÀêíè-èasker olıgelmişdür. Ve kendüsi daòı meróÿm 

SulùÀn Selíme vü. pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn Óaøretlerine úÀêí-èasker olmış. èİlm ü faøl ile 

müsellem ü kemÀl ü maèÀrif ile mükerrem ãÀóib-luùf envÀè-ı feøÀyil ile muùùasıf u vecíh 

ü iósÀn u birr ile mevãÿf elùaf-ı èÀm ile aña kimse şebíh olıbilmek yoàıdı. Õihni rÿşen ü 

hulúı óasen leùÀfet-i ùabèı bí-mÀnend ùÿrmÀr-ı naômı bí-úanad elfÀôı pÀk ü òÿb-idrÀk 

òayli nÀzük kimesne idi. Ve bu beyt anuñ elfÀô-ı dürer-bÀrından ãÀdır olan 

eşèÀrındandur.  

Beyt:   N´ola geldi òaùùıñ didi daòı úıyÀmetsiñ 

  Ayıtdı úurtuluş yoúdur eliñden özge Àfetsüñ 

                                                 
313 Sehî Bey, a.g.e., vr. 29 
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2.65. ŞEMSÎ 

Şemsî’nin kadılar arasında Kara Şemsî lakabıyla tanınmıştır. Sultan Selim Arap 

ülkelerine sefer yaptığı sırada Şemsî Kefe kadısıdır. Şemsî şiirde maharetli ve kendine 

has hayallerini şiire aktarabilen biridir. 

2.65.1. Latîfî Tezkiresi’nde Şemsî314 

Burÿsevídür. Beyne´l-úuøat Úara Şemsí dinmekle maèrÿfdur. Sultan Selím HÀn 

èaleyhi´r-raómeti ve´r- rıdvÀn diyÀr-ı èAraba ve fetó-i ŞÀm u Óalebe sefer itdügi 

zamÀnlarda Kefe úadısı idi. Fenn-i şièrde mücid ü mÀhir ve òayÀl-i òaããa úÀdir idi ve 

didügi eş´Àrı çendÀn tekellüf ü tefekkürle dimezlerdi ve şièr dimekde defter ü dívÀn 

tetebbuè itmezdi. Her ne ki ãÀdır olsa zÀde-i úaríóası idi. Bu iki maùlaèı beàÀyet 

maùbÿèdur. 

Maùlaè: Bezm-i óüsnüñe senüñ varmaàa yoúdur yüregi 

  MÀhuñ ey dost meger var ise çigdür çöregi  

 

Velehÿ: Dervíş-i nemed-pÿş gibi bülbül ırakdan 

Gül ruòlarunun vaãfın oúur al varaúdan  

 

Ber-vechi-i mevèıôe naôm: 

 

  Vücÿd esbÀbı pür-àavàÀ vü àamdur 

  FerÀàat menzili mülk-i èademdür  

 

  Çün oldı devletinüñ Àòiri let 

  Òuãÿãan èÀlemüñ soñı elemdür 

                                                 
314 Latîfî, a.g.e., vr. 31a 
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  FerÀàat kÿşesin var iòtiyÀr it  

  Bu keåret vaúdet olmazsa ne àamdur 

   

  Úurı daèvÀ-yı vücÿd itmek òaùÀdur 

  Çü her bir nesnenüñ soñı èademdür  

2.65.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Şemsî315 

Òÿrşíd-i vücÿdı maùlaè-ı şehr-i Burusadan ùÀliè ü raòşÀn olan úuøÀt-ı 

zemÀndandur. SulùÀn Selím-i mÀøí èazm-i fetó-i diyÀr-ı èArab itdügi eånÀda Kefede úÀêí 

idi. KelimÀt-ı bedíèü´s-simÀtınuñ şemsi meùÀliè-i luùf u úabÿlden ùÀliè olmaàla maúbÿl-i 

ùabÀ´iè baèø-ı ebyÀt u meùÀlièi ôÀhir ü lÀmiè olmışdur. Bu eşèÀr anuñdur. 

Şièr:   Bezm-i óüsnüñe senüñ gelmege yoúdur yüregi 

MÀhuñ ey dost meger var ise çigdür çöregi 

 

Velehÿ:  Dervíş-i nemed-pÿş gibi bülbül ıraúdan 

Gül-ruòlarınuñ vaãfın oúur al varaúdan 

2.65.3. Beyânî Tezkiresi’nde Şemsî316 

Burusadandur. SulùÀn Selím-i mÀøí devrinde Kefede úÀêí iken emr-i maótÿma 

rÀøí olmışdur. Bu maùlaè anuñdur. 

Dervíş-i nemed-pÿş gibi bülbül araúdan 

   Gül ruòlaruñuñ vaãfın oúur al varaúdan 

                                                 
315 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 151b 
316 Beyânî, a.g.e., vr. 94b 
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2.65.4. Künhü’l-Ahbâr’da Şemsî317  

Burusevídür. ÚuøÀt zümresinden olup şehriyÀr-i cihÀnuñ Mıãr fethine 

teveccühünde Kefe úÀêısı bulınmışdur. Bu ebyÀt anuñ õÀde-i ùabèıdur. 

Naômuhÿ: Bezm-i cengüñe senüñ gelmege yoúdur yüregi 

MÀhuñ ey dost meger var ise çigdür çöregi 

 

Velehÿ: Dervíş-i nemed-pÿş gibi bülbül ıraúdan 

Gül ruòlarınuñ vaãfın oúır al varaúdan 

2.66. ŞEVKÎ 

Şevkî, Sultan Selim Trabzon’da iken defterdarı ve lalası olan Fenari soyundan 

olan Şemsi Bey’in yanında yetişmiş ve ona hizmet etmiştir. Şemsi Bey’in ölümünden 

sonra Bursa’ya dönüp sahaf dükkânı açmış ve kazandığına kanaat edip başka sevdaların 

peşine düşmemiştir. Bursa’da Osman Gazi ve Orhan Gazi türbelerinde türbedarlık 

yapmış ve Bursa’da şairler tekyesinin ihtiyarı olmuştur.  Şevkî Firdevsî’nin üç yüz 

altmış ciltlik Süleyman-nâmesini kısaltmak, hülasa etmek için yıllarını vermiştir. Ancak 

müsveddeyi temize çekemeden ölmüştür.  

2.66.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Şevkî318 

Beyt:   äorarsañ aãlın eger Burãalıdur 

ŞuèarÀ içre kendiden evlÀdur 

Kişver-küşÀ-yı heft-iúlím òüsrev-i èÀrifÀn ŞÀh Selím Dırabzında şÀhzÀde iken 

defterdÀr ve lÀlÀ vü zemÀn-ı salùanatlarında úadri vÀlÀ olup baèdehÿ defterdÀr-i òazíne 

                                                 
317 Âlî, a.g.e., vr. 194a 
318 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 233b-234a 
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vü ãÀóib-livÀ olan FenÀrí Şems Beg-i meróÿmuñ yaninda neşv ü nemÀ bulmış anuñ 

òidmetinde olmış kimesnedür. Ol devr döndükden ãoñra sÀúi-i devr anlara ecel ayaàın 

ãunduúdan ãoñra Burusada ãaóóÀf dükkÀnı açmış sedd-i ramaú içün úuvvet-i lÀ-yemÿtla 

ve baèø-ı òurde-cihetle úanÀ´at idüp sÀ´ir sevdÀdan geçmiş idi. Meróÿm SulùÀn èOåmÀn 

áÀzi vü SulùÀn Oròan Òan ravøalarınuñ türbedÀrı ve Burusada şuèarÀ tekyesinüñ iòtiyÀrı 

idi. BÀ-vücÿd ki pírlük úÀmetín iki úat itmiş idi. Firdevsínün üç yüz altmış mücelled 

SüleymÀn- nÀmesin telòiãe başın aşaàa egüp niçe yıl taøyíè-i evúÀt itmiş idi ol 

müsevvede beyÀøa çıúmadın dest-i ecel bunuñ ismin óayÀt defterinden trÀş itdi ve 

dívÀn-òÀne-i maóşerde úıããa-i aèmÀlin oúımaga gitdi. Meróÿmuñ her zemÀnda èunvÀn-ı 

óikÀyÀtı ve faòr u mübÀhÀtı buydı ki SulùÀn Selím-i meróÿm Dırabzında beni bilürdi 

nice yıldan ãoñra Burusya şikÀre geldiler şehr òalúı ile istiúbÀle çıúduú Zeynel Paşa ile 

yanaşmışlardı çün óaøret-i pÀdişÀh selÀm yirine geldi nÀ-gÀh baña şÀhÀne nigÀh úıldı 

teşhíş idüp ism ü resmümi bildi. Zeynel Paşaya bizüm Şevúí degül mi diyü gösterdi 

Zeynel Paşa daòı bu ol degüldür ol ölmişdür diyü pÀdişÀha şübhe virdi. Çünki 

otaúlarına nüzÿl idüp asÀyiş itmişler Zeynel Paşaya vardum beni görüp miskín saà 

mısın diyü óÀlüm ü òÀùırum ãordı rièÀyet itdi baèdehÿ mesùÿr üzre mÀceayı óikÀyet itdi. 

Şièr-i ü der-óaúú-ı dil-ber SeyyidzÀde: 

   Ey pertev-i nÿr-ı nebeví sen de k´ey ol òad 

Gördüm yüzüñi ãaúdı èalÀ nÿr-ı Muóammed 

 

Dirdüm ki beyÀøa çıúa gísÿ-yı sevÀdı 

Müşúil bu daòı úaraladı òaùù-ı müceèed 

2.66.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Şevkî319 

                                                 
319 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 155b-156a 
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Burusadandur. İftiòÀr-ı Ál-i èOåmÀn SulùÀn Selím bin BÀyezíd Òan Ùrabzonda 

iken lÀlÀsı olan Ál-i FenÀríden Şemsí Bege òidmet itmegin Óaøret-i ŞehzÀdenüñ 

maèlÿmı ve manôÿr-ı naôar-ı elùÀf-ı bí-óadd ü ruúÿmı olmış idi. BÀèdehÿ vaùanına 

mürÀcaèat idüp baèø-ı Ál-i èOåmÀn ravøasına türbedÀr olup maèÀş içün baèø-ı cihet 

iòtiyÀr itmiş idi. Bu şièr anuñdur. 

Şièr:   Dirdüm ki beyÀøa çıúa gísÿ-yı sevÀdı 

Müşkil bu daòı úaraladı òaùù-ı mücaèad 

2.67. ŞEYHÎ 

Geçimini sağlamak için çakşırcılık yaptığından Çakşırcı Şeyhî adıyla anılır. 

Marifet taliplerinden olan Şeyhî, Ahmed Paşa’nın dostlarındandır. Dükkânı şairlerin 

toplandığı, edebi bir muhitin oluştuğu bir mekândır. 

2.67.1. Sehî Bey Tezkiresi’nde Şeyhî320 

ÇÀàşÿrcı Şeyòí Bursaludur. èUlÿmu mütedÀvileden çendÀn behre-mend ve 

fünÿn-ı mütekÀåireden sÿdu-mend degül. LÀkin hergÀh musÀóabeti ehl-i èilm ùÀyfasıyla 

olup ùabíèat kuvvetiyle taùme-úÀdr olmış. KifÀf-ı nefsiçün çÀàşÿr diger çÀàşÿrcılıú ider 

kimesne olmaàın çÀàşÿrcı Şeyòí dimekle añılur. VilÀyet-i Rÿmda ebyÀtı ile meşhÿr. 

Müfre-gÿydur. èÁle´l-fevr bedihuhe dimekde bí-naôír ve didügi ebyÀtı defèi levc dilde 

taãvír idüp ãÿret virmekde mÀhír ve her dürlü leùaífe kÀdir. Ekåer leùaífde didügi ebyÀt 

hezle mÀyil ve óikÀyeye mebnídür. Ve cümleden biri bu ki Bursalÿ ÓammÀloàlı 

dimekle maèrÿf bir òoce vÀrdı. áÀyet derecede mÀldÀr ve nihÀyet mertebede ãÀóib-i 

kemÀl kimesne idi. Ùopuúlu dimekle mevãÿf bir maóbÿba taèaşşuú itmiş. Anuñ yolına 

niçe dünyÀ bedel eyleyüp Àòírü´l-emr elfu ciddü ve cehdile yanına alup ÇÀàşÿrcı Şeyòí 

ol maóallede bu beyti didi. 

                                                 
320 Sehî Bey, a.g.e., vr. 109 
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Beyt:   Ùopuklunuñ gümişden úubbesíni  

èAceb urdı götürdi İbn-i ÓammÀl 

Ve ehl-i èilm cinsinden güre kedi dimekle meşhÿr bir kimesne var idi. Laùífe 

güne bu beyti aña didi ki õikr olunur.  

Şièr:   Güre kedinüñ úara bıyıàı 

   Aàzında heman ãıçana beñzer 

2.67.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Şeyhî321 

Burusalıdur. Şeyòi dimekle maèrÿf şehrüñ kÀsiblerinden óÀlince maèrifet 

ùÀliblerinden meróÿm şÀèir Aómed Paşa muãÀóiblerindendür. DükkÀnı şuèarÀ vü 

ôurefÀnuñ kÀnı vü rindÀn-ı şehrüñ cemè olacaú mekÀnı imiş. Bu óÀlle èömr sürmiş 

rÿzgÀr geçürmiş. Egerçi fünÿn-ı şièrde àazeliyyÀtı vü meånevísi àayr-ı şÀyièdür ammÀ 

yirinde nÀdirü´n-naôír beytleri vü müfredleri vÀúıèdur. Nitekim Varsaúdan Gürz Seydí-i 

meróÿm Burusaya úÀêí olduúda dimişdür. 

Beyt:   ÚanÀèat itmeyüp nÀ´ib sözine 

Büyük úÀêíya varsaú dirler dirler 

Leys Çelebi Burusada MurÀdiyye müderrisi iken Egri Boú dimekle mulaúúab 

bir dÀnişmendi ve BÀrmaú dirler bir dÀnişmendi daòı var imiş dÀnişmendlerle imtizac 

itmeyüp medreseye iòtilÀl virdüklerinde ikisin daòı úoyup Çaàşırcı Şeyòí bu beyti 

dimişdür. 

Beyt:   Gördiler medreseyi ùutdı úoúı 

    Úaúdılar Barmaà ile Egri Boúı 

                                                 
321 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 335b-336a 
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Manastır medresesi FenÀrízÀde ŞÀh Çelebiye baèdehÿ ZirekzÀde Paşa Çelebiye 

virildükde bu beyti dimişdür. 

Beyt:   Gehi ŞÀha virürler geh Paşaya  

ManÀstır ŞÀh Paãadan geçmez oldı 

Ol tÀríòde bir sÀde-rÿ dÀnişmend Paşa Çelebiden òırızma ŞücÀèa varduúda 

dimişdür. 

Beyt:   Paşanuñ iştihÀsı úıl úaparken 

Benüm şÀhum òırızmÀyı n´idesin 

Müderrislerden biri óaúúında bir beyt diyüp ol ãalíl bu derdmendi suòtelere 

dögdürmek úaãd itdükde işidüp dimişdür. 

Beyt:   Seni hicv itmege n´eydi müderris  

Úaúıyup türklere döñdürmeyeydüñ 

Kendi faúr u fÀúası ve dívÀn-ı mÀlÀ ùaúası óaúúında dimişdür. 

Beyt:   Otuz biñ borc ile Çaàãırcı Şeyòí 

Òoca İlyÀs oàlı gib´ ãalınursın 

Burusada Yeñi ÒÀnı SulùÀn BÀyezíd binÀ itdükde òoşca lafôın tÀríò diyüp bu 

vech ile edÀ itmişdür. 

Beyt:   Yeñile yapılan SulùÀn òÀnı 

BinÀsın bilmezem tÀríòi òoşca 

 ÒÀce İlyÀsoàlı iİyÀs Çelebinüñ òısset ü denÀ´eti óaúúında dimişdür. 
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Beyt:   İlyÀs Çelebi ãoóbet içün bir ciger almış 

Gelsün biri meydÀna kimüñ kim cigeri var 

èIşúıyyÀtda daòı bu maùlaè aña isnÀd olınur insÀf budur ki maènÀsı laùif ü edÀsı 

pÀk u maømunı èÀşıúane vü derdnÀkdur. 

  Úıùèa:    Hecrüñ dÿnınuñ uzunluàından 

  Vaãluñ seóeri umulmaz oldı 

  Nergislerünüñ firÀúı ile 

  Kirpükli gözüm yumulmaz oldı 

2.67.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Şeyhî322 

Burusadan Çaàşırcı Şeyòí dimekle maèrÿfdur. Ehl-i òırfetden ùÀlib-i maèrifet 

meróÿm Aómed Paşa ile ãoóbet itmişdür. ÇendÀn àazeliyyÀtı şÀyiè degüldür. LÀkin 

maóallinde hicv-gÿne laùíf ebyÀtı vÀúiè olmışdur. Cümleden biri oldur ki Paşa Çelebi 

nÀm müderrisden bir dÀnişmend Óarizme ŞücÀè dimekle maèrÿf monlÀya varduúda bu 

beyti dimişdür. 

Beyt:    Paşanuñ iştihÀsı úıl úaparken 

Benüm cÀnum ÓarizmÀyı n´idersin 

Ve ÒÀce İlyÀs oàlı İlyÀs Çelebinüñ òissetinde bu beyti dimişdür. 

Beyt:   İlyÀs Çelebi ãoóbet içün bir ciger almış 

Gelsün beri meydÀna kimüñ kim cigeri var 

SulùÀn BÀyezíd Òan BurusadaYeñiòÀnı binÀ itdükde bu tÀríòi dimişdür. 

                                                 
322 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 157a 
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TÀríò:   Yeñile yapılan SulùÀn Òan 

BinÀsın bilmezem tÀríòi òoşça  

Ve Burusanuñ Yirúapusı dimekle maèrÿf úapusın taèríf dimişdür. 

Beyt:   ÓiãÀruñ Yirúapusını ãorarsañ 

Aàac bÀzÀrına var da dönivir 

Ve óüsniyyÀtda bu maùlaè-ı àarrÀ aña isnÀd olınur. 

Şièr:     Hicrüñ düninüñ uzunlıàından 

Vaãluñ seóeri umulmaz oldı 

 

Nergislerinüñ firÀúıyla 

   Kirpikli gözüm yumulmaz oldı 

2.68. ŞÛKÛFÎ 

Şûkûfî’den bahseden tek kaynak Meşairü’ş-Şu`arâ’dır.  Âşık Çelebi’nin 

tezkiresinden Şûkûfî’nin Bursalı olduğunu, ilim tahsil etmek niyetinde olduğunu, 

akranlarından üstün ve danişmendlerden seçilmiş biri olduğunu öğreniyoruz. 

2.68.1. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Şûkûfî323 

Burusalıdur. äaded-i taóãíl-i èilmdedür. MümtÀz-ı aúrÀn ve muòtÀr-ı 

dÀnişmendÀndur. GÀhi şière heves ider ve teşòiz-i òÀùırı şièri dest-res ider. 

  Şièr:   Sÿz-ı èışúum her kime yansam dili büryÀn olur 

Kim görürse eşk-i òÿnümi gözi giryÀn olur 

                                                 
323 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 338a 
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Dÿd-ı Àhum ôÀhir olduúça yaãum olur revÀn 

Gökde ger ebr-i siyÀh olsa èıyÀn bÀrÀn olur 

 

Meclis-i àamda yiridür her dem efàan eylesem 

Dostum baàrı yanıúlar ney gibi nÀlÀn olur 

2.69. ULVÎ 

Ulvî, Sultan Murad ve Sultan Mehmed devri şairlerindendir. Farsçadan tercüme 

Türkçe Heft-Peyker ve Risale-i Gül ü Bülbül adlı iki eseri vardır. Ulvî şiirleri Farsçadan 

Türkçeye tercüme etmeyi kendine adet edinmiştir. 

2.69.1. Latîfî Tezkiresi’nde Ulvî324 

Şehr-i Burÿsadan SulùÀn MurÀd ve SulùÀn Meómed ÓÀn mÀdiólerindendür. Ol 

èaãruñ muèayyen şÀèirlerinden zebÀn-ı Deríden terceme Türkíde Heft-Peykeri ve 

RisÀle-i Gül ü Bülbüli vardur. AmmÀ dÀ´ire-i şöhret ü raàbetden dÿr düşmişdür. Bir 

ferdüñ maúbÿl ü manôÿrı olup istièmÀl ü istinsÀfına rÀàıp u ùÀlib olmamışdur. Mü´ellif 

nüsòasıyle şöyle úalmış ve işterÀ idenler kaàıdı bahÀsına almışdur. MÀl ü miknet ve cÀh 

u rütbet úısmet-i Óaú ve èaùÀ-yı CevÀd idügi beyÀnında ol risÀle-i metrÿkedendür. 

Naôm:  Ezelí úısmet olmasa devlet 

  Saèy-i bí-hÿdesi olur aña let 

 

  ÓÀãıl olmaz ne deñlü itse ùaleb 

  Çekse biñ yıl eger ùalebde taèeb 

 

                                                 
324 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
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Velehu: Baòt virmez ne deñlü ise èulÿm 

  Her ne deñlü bilürse èilm-i nücÿm 

 

  Ger saèÀdet sitÀreden oladı 

  ŞÀh ola idi müneccimüñ veledi 

Neår: VÀdi-i şièr müteúaddimiñ üslÿbında ve müteúaddimínden Úanber oàlı ve 

Óasan oàlı ve VezindÀr oàlı ùarzındadur. Maóall-i vedÀèda ve mevkiè-i iftirÀúda ve 

inúıùaèda bu bir úaç beyt anuñ eşèÀrındandur. 

Şièr:  Ey sefer èazmin iden èavn-i ÒudÀ yÀruñ ola 

  Himmet-i ehl-i naôar úÀfile-sÀlÀruñ ola 

 

  Yol uran kişi óarÀmí gözüñ öñünde senüñ 

  CÀn-ı èuşşÀú gibi zÀr u giriftÀruñ ola 

 

  Kirpügüñ oúı ile úahr itmege aèdÀ úalbin 

  Gamzeler níze-keşüñ çeşm kemandÀruñ ola 

Neår: EvãÀf-ı şarÀb-ı ve òiùÀb-ı sÀkíde bu bir úaç beyt anuñ Òamse-i NiôÀmíden 

tercemesindendür. EvãÀf-ı şarÀb ve taèríf-i mey-i nÀb: 

  Getür sÀúí şarÀb-ı eràuvÀnı 

  CivÀn iyler o pír-i nÀtüvÀnı 

    

Ki pír oldum beni bir nÀya döndür 

  Ruò-ı zerdüm gül-i óamrÀya döndür 
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ŞifÀ bulur eger nÿş itse òasta 

 äafÀ bulur içerse dil-i şikeste 

2.69.2. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Ulvî325 

Bu daòı şehr-i Burusadan úudemÀ-yı şuèarÀdan SulùÀn MurÀd áÀzí 

mÀdiólerindendür. ZebÀn-ı Türkíde Heft-Peykeri vardur. EşèÀrı FÀrisíden Türkíye 

terceme itmegi kendüye şièÀr ü diåÀr iden şuèarÀdandur. Bu şièr anuñdur. 

Şièr:    Ey sefer èazmin iden bÀr-ı ÒudÀ yÀrüñ ola 

Himmet-i ehl-i naôar úÀfile-sÀlÀruñ ola 

 

Nÿrın evren kişi óarÀmı göz öñinde senüñ 

CÀn-ı èuşşÀú gibi zÀr u giriftÀruñ ola 

2.69.3. Beyânî Tezkiresi’nde Ulvî326 

Burusavídür. ÚudemÀ vü şuèarÀdandur. SulùÀn áÀzí meddÀóındandur. Heft-

peyker-i NiôÀmíyi terceme itmişdür. Bu maùlaè anuñdur. 

Maùlaè: Ey sefer èazmin iden yÀr-ı ÒudÀ yÀrüñ ola  

Himmet-i ehl-i naôar kÀfile- sÀlaruñ ola 

2.69.4. Künhü’l-Ahbâr’da Ulvî327  

Burusevídür. ÒuãÿãÀ sÀde-gÿyÀn-ı selefüñ ùarz-ı àazelde peyrevidür. SÀ´ir 

eşèÀrına göre bu ebyÀtı güzídedür. ÓattÀ edÀsı ve ùumùuraú-ı elfÀôı pesendídedür. 

                                                 
325 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202b 
326 Beyânî, a.g.e., vr. 124b 
327 Âlî, a.g.e., vr. 151a 
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Naôm:  Ey sefer èazmin iden yÀr-ı ÒudÀ yÀruñ ola 

Himmet-i ehl-i naôar úÀfile-sÀlÀruñ ola 

 

Yol uran kişi óarÀmí gözüñ öñüñde senüñ 

CÀn-ı èuşşÀú gibi zÀr u giriftÀruñ ola 

 

Kirpigüñ oúı ile úaór itmege aèdÀ úalbin 

áamzeler níze-keşün çeşm kemÀn-dÀrun ola 

SubóÀnallÀh kirpigüñ nÀveki dimesı mümkin iken oúı ile lafôında olan edÀ-yı 

rekíki iòtiyÀr itmesi dÀnişverÀn-ı pÀkize-gÿyÀn yanında úatı èaybrekdür. EvsÀf-ı şarÀb 

ve taríf-i mey-i nÀbda bn ebyÀtı daòi Şeyò NiôÀmíden terceme itmişdür. 

Naôm:   Getür sÀúí şarÀb-ı eràavÀnı 

CevÀn eyler o pír-i nÀtüvÀnı 

 

Ki pír oldum tenüm bır nÀye döndi 

Ruò-ı zerdüm gül-i óamrÀya döndi 

 

ŞifÀ bulur eger nÿş itse òaste 

äafÀ bulur içerse dil-şikeste 

2.70. ULVÎ (Yeğenoğlu) 

Ulvî Yeğenoğlu adıyla tanınmıştır. İlim tahsil ettikten sonra ilim yolunu terk 

edip kendini ibadete vermiştir. Nakşibendî Tarikatına bağlanıp Molla Ayasoğlu, âlimler 

ve şeyhlerle günlerini geçirmiştir. Ulvî, Sultan Selim devrinde Bursa’da müderrislik 

yaparken ölmüştür. Başka bir rivayete göre bir iki akçe emekli aylığı, heva ve hevesten 

uzakken ölmüştür. 
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2.70.1. Latîfî Tezkiresi’nde Ulvî328 

Burÿsevidür. èUlví YegÀnoàlı dimekle meşhÿrdur. SulùÀn Selím ÒÀn devrinde 

maórÿsa-i mezbÿrede müderris iken fevt oldı. èAãrında ser-defter-i büleàÀ ve ser-Àmed-i 

füseóÀ beyne´l-aúrÀn vüfÿr-ı èilm ü èirfÀn ile mümtÀz u müstesnÀ idi. Rengín muòayyel 

naôm-ı maùbÿèı ve şírín şièr-i maãnÿèı vardur. Dehrün denÀ´etini ve devrüñ şe´Àmetini 

müşèir bu şièr-i şekvÀ-şièÀr anuñ eşèÀrındandur. 

Şièr:  DÀr-ı dünyÀ-yı denínüñ kim cefÀ bünyÀnıdur 

  Miónet ü derd ü belÀ vü àam çehÀr erkÀnıdur 

 

  Devlete irdüm diyen dünyÀda zillet ehlidür 

  ÒºÀce sÿd itdüm diyü zuèm itdügi òüsrÀnıdur 

 

  Ribka-i ruúye-i dünyÀdan it nefsüñ òalÀã 

  Bende-i faúr ol ki faúr ehli cihÀn sulùÀnıdur 

 

  NÀn-ı òuşk u sofra-i dervíşi taóúír itme kim 

  Her gice kerrÿbíler ol sofranuñ mihmÀnıdur 

 

  Devlet-i faúra irişmez úaldı maórÿm-ı ebed 

  CÀme-i şeyn ile faòr itmek anuñ kim şÀnıdur 

 

  CÀme zer-beft oldıàı setr ide ãanur èaybını 

  Ol ki òalú içre libÀs-ı maèrifet èüryÀnıdur 

 

  Şehrüñ ıslÀóı neden olsun ki her müfsid ki vÀr 

  YÀ efendi muóøırı yÀ muótesib oàlanıdur 

                                                 
328 Latîfî, a.g.e., vr. 96 
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  ÚÀdi şehr Àstíninden çıúan vaút-i úaøÀ 

  Fıú kitÀbı sanmañuz mekr u óıyel destÀnıdur 

 

  Áãaf-ı devran geçen şimdi SüleymÀn devrine 

  Naàme-i DÀvÿdı ãanur kim ùuyÿr elóÀnıdur 

 

  MÀl-i beytü´l-mÀli taúsím itse defterdÀr-ı mülk 

  Òalúa minnet eyleyüp eydür ki şÀh iósÀnıdur 

 

  Müftíye úavl-i eãaó yazsun diyü emr olalı 

  Úonya úavlini yazup eydür ki Tatar ÒÀnıdur 

 

Óarf-i zencÀníde èÀcizdür müderris gerçi kim 

  Kendü zuèm-ı fÀsidince Seyyid-i CürcÀnídür 

 

  Şol vaşak kürkin giyüp muãlió geçenler òalú içün 

  Sanma muãlió her biri kÿh-ı sitem úaplÀnıdur 

 

  Kürsi-i vÀèiô ki cemè olmış èavÀm eùrÀfına 

  äÿretÀ kürsi vü maèníde riyÀ dükkÀnıdur 

 

  Òalúa ceõbe gösterüp vecd oldıàında şeyò-i şehr 

  Ceõb-i mal itmek diler úaãdı cihÀn fettÀnıdur 

 

  èÁlem-i kevn ü feãÀdı úande gördi óükm ider 

  Ol müneccim kim yeri dÀyim raãad zındÀnıdur 
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  Õer óisÀb eyler eùıbbÀ muttaãıl úılmaz óisÀb 

  Úanúı gündendür maraø yÀ úanúı gün behrÀnıdur 

 

  ÒºÀce-i şehrüñ neden mÀlı óelÀl olsun kim 

  Aùlas-ı yezdí didügi úuùni-i kÀşÀnídür 

 

  Pír olup kesb-i maèÀrifde geçenler müntehí 

  Mekteb-i üstÀd-ı èaşúuñ ùıfl-ı ebced-òºÀnıdur 

 

  Her ne kim vaøè olsa ıãlÀó-ı cihÀna øıdd olur 

  áÀlibÀ devrÀn-ı dehrüñ Àòir-i ezmÀnıdur 

 

  èUzlet eyle òalú-ı èÀlemden ki fetret vaútidür 

  Ùut kenÀr ey dil ki Àşÿb u sitem tuàyÀnıdur 

2.70.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Ulvî329 

Bu èUlví Yeganoàlı dimekle ma´rufdur. Bursalıdur. Maèrifet ü faøl ile 

mevãÿfdur. Ùaríú-i èilmden ferÀàat idüp ve tedrísden èuzlet idüp ùaríú-i Nalúşbendí 

ùaríúine nisbet idüp Burusada teúÀ´üd idüp evúÀtın MonlÀ Ayas oàlı ve sÀèir èulemÀ vü 

meşÀyiòle èilm-i nÀfiè ü lm-i ãÀlióa ãarf-ı eyyam u sÀèat eylemişdür. áazelleri tekellüf ü 

taãannuèdan èÀrídür bí-riyÀ-gÿnedür taãavvufdan nümÿnedür. AóvÀl-i èÀlemde bu úıùèa-

i naãíóat-Àmíz anuñdur. 

Úıùèa:  DÀr-ı dünyÀ-yı deninüñ kim cefÀ bünyÀnıdur 

Miónet ü derd ü belÀ vü àam çehÀr erkÀnıdur 

 

 

                                                 
329 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 242a 
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Devlete irdüm diyen dünyÀda õillet ehlidür 

ÒÀce sÿd itdüm diyü zuèm itdügi òüsrÀnıdur 

 

Rubúa-i ruúiyye-i dünyÀdan it nefsüñ òalÀã 

Bende-i faúr ol ki faúr ehli cihÀn sulùÀnıdur 

 

NÀn-ı òuşkı sofra-i dervíşi taòkír itme kim 

Her gice ol sofranuñ kerrÿbíler mihmÀnıdur 

 

Devlet-i faúra irişmez úaldı maórÿm-ı ebed 

CÀme-i şíbiyle faòr itmek anuñ kim şÀnıdur 

 

CÀme zer-beft olduàı setr ide ãanur èabesi 

Ol ki òalú içre libÀs-ı maèrifet èuryÀnıdur 

 

Şol vaşaú kürkin giyüp èÀlemde muãlió dirilen  

Nice muãlió her biri kÿh-ı sitem úaplanıdur 

 

ÚÀêí-ı şehr Àsitíninden çıúan vaút-i úaøÀ  

Fıúó kitÀbın ãanmañ ol mekr ü óíle destÀnıdur 

 

Áãaf-ı devrÀn geçen şimdi SüleymÀn devrine 

Naàme-i DÀvÿdı ãanur kim ùuyÿr elóÀnıdur 

 

MÀl-i beytü´l-mÀlı taúsím eylese defterdÀr  

Òalúa minnet eyleyüp eydür ki şÀh iósÀnıdur 
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Şehrüñ ıãlÀóı neden ola ki her müfsid ki var 

YÀ efendi muóøırı ya muótesib oàlanıdur 

 

Müftiye úavl-i asaóó yazsun diyü emr olalı 

Úonyadan fetvÀ yazup eydür ki TÀtÀr òÀnıdur 

 

äarf-ı zencÀnide èÀcizdür müderris gerçi ki 

Kendi zuèm-ı fÀsidince Seyyid-i CürcÀnidür 

 

Kürsi-i vÀèıô ki cemè olmış èavÀm eùrÀfına 

äÿretÀ kürsí vü maèníde riyÀ dükkÀnıdur 

 

Óalúa ceõbe gösterüp vecd olduàına şeyò-i úahr 

Ceõb-i mÀl itmek diler úaãdı cihÀn fettÀnıdur 

 

Zer óesÀb eyler eùibbÀ mutùaãıl itmez óesÀb 

Úanúı gündendür maraø yÀ úanúı gün buhrÀnıdür 

 

ÒÀce-i şehrüñ neden mÀlı helal olsun kim 

Aùlas yazdı didügi úutni-i KÀãÀnidür 

 

Pír olup kesb-i maèÀrifde geçenler müntehí 

Mekteb-i üstÀd-ı èışúuñ ùıfl-ı ebced-òÀnıdur 

 

Her ne vaøè olursa aóvÀl-i cihÀna şayd olur  

áÀlibÀ devrÀn dönek ÀòirÀ zemÀnıdur 
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èUzlet ile òalú-ı èÀlemden ki fetret vaútidür 

Ùut kenÀr ey dil ki Àşÿb u sitem ùıfyÀnıdur 

 

èÁlem-i kevn-i fesÀdı úanda gördi óükm ider 

Şol müneccim ki yiri dÀ´im raşad zindÀnıdur 

2.70.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Ulvî330 

Şehr-i cennet-ÀsÀ yaèni maórÿsa-i Burusadandur. Yeganoàlı dimekle şöhre-i 

dünyÀ idi. BÀb-ı sülÿk-ı ùaríú-i èilmi úÀrièolduúdan ãoñra ol bÀbdan fÀrià ü rÀciè olup 

úuvvet-i lÀ-yemÿtla ãÀbir ü úÀniè miórÀb-ı èibÀdet ü ãalÀóda sÀcid ü rÀkiè olmış idi. Bir 

iki zevÀ´id aúçesi ile müteúÀèid ve ol vechle ùaríú-i hevÀ vü hevesden mütebÀ´id iken 

dest-i úudret èinÀn-ı èazímetini cÀnib-i Àòirete sÀ´iú ü úÀ´id oldı. EşèÀrı naãíóat-gÿne ve 

taãavvufdan nümÿnedür. Bu úıùèa-i şikÀyeti òayli meşhÿr ve elsine-i òavÀãã u èavÀmda 

meõkÿrdur. 

Úıùèa:   DÀr-ı dünyÀ-yı denínüñ kim cefÀ bünyÀnıdur 

Miónet ü derd ü belÀ vü àam çehÀr erkÀnıdur 

 

Şol veşaú kürkin giyüp muãlió geçenler òalú içün 

Nice muãlió her biri kÿh-ı sitem úaplÀnıdur 

 

Şehrüñ ıãlÀóı neden olsun ki her müflis ki var 

 YÀ efendi muóøırı yÀ muótesib oàlanıdur 

                                                 
330 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202 
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2.71. ZİHNÎ 

Mumcızâde Bâlî olarak meşhur olmuştur. Haverî Çelebi’nin damatı olan Zihnî 

yüz akçe ile Belgrad kadılığı yapmıştır. Danişment iken zihni bir hastalığa düçar olunca 

kadılığı bırakıp seyahata çıkmıştır. Daha sonra yine kadılığa geri dönüp Emir Hasan 

Efendi’den mülazım olur. Önce Üsküdar’a sonra Galata’ya kadı olunca eceli gelip H. 

982 yılında ölür.  

2.71.1. Ahdî Tezkiresi’nde Zihnî331 

Burusevídür. Mumcı-zÀde BÀlí Çelebi dimekle meşhÿr ve beyne´l-úuøÀt èadl ile 

efvÀhda meõkÿr ve õihn-i pÀki leùÀ´if-i laùíf ile müzeyyen ve ùabè-ı ãafÀ-baòşı gün gibi 

rÿşen ü mübeyyen ve ôarÀ´if-i dil-pesend ile meclis-ÀrÀ ve muãÀóabeti edÀ-yı bülend ile 

şièrinden aèlÀdur. Beher óÀl bu maùlaè-ı rindÀne ol ferzÀne-i zamÀne eşèÀrındandur.  

Maùlaè:  CÀm-ı èayşum yire çalduñ òÀke yeksÀn eyledüñ  

N´itdün ey sÀúí-i devrÀn göz göre úan eyledüñ 

2.71.2. Âşık Çelebi Tezkiresi’nde Zihnî332 

Burusalıdar. Adı BÀli Çelebidür. MumcızÀde dimekle meşhÿrdur her èilmden 

maèlÿmı olup şièrden daòı ãÀóib-şuèÿrdur. Belàrad úÀêísıdur yüz aúçe ile kirÀm-ı 

úuøÀtdandur. AãóÀb-ı aòlÀú-ı óüsne ve erbÀb-ı kemÀlÀtdandur. ÒÀveri Çelebi-i meróÿma 

dÀmÀddur gÿyegi úayınata ùopraàından didükleri bunuñ şièrinüñ iylügine istidilÀl u 

istişhÀddur. 

Beyt:   Germ olup bir òoş emişürken senüñle yap yap  

Başa çıúduñ ùurmaduñ peymÀne bozduñ ãoóbeti 

                                                 
331 Ahdî, a.g.e., vr. 97a 
332 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 374a 
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2.71.3. Hasan Çelebi Tezkiresi’nde Zihnî333 

Burusadan MumcızÀde BÀlí Çelebi dimekle meşhÿr aãóÀb-maèÀrif ü kemÀlÀt 

içinde ãÀóib-i òibret ü şuèÿrdur. DÀnişmend iken mizÀc-ı dimÀàına iètilÀl gelmekle 

aóvÀline bir miúdÀr iòtilÀl gelüp ùaríú-i èörf ü iøÀfeti terk itmek èazímeti ile eùrÀf u 

eknÀfı seyÀóat itmiş idi. BÀèdehÿ muúteøÀ-yı televvün üzre yine ùaríú-i muètÀda ki 

òidmet-i erbÀb-ı ifÀdedür èavdet itdükde Emír Óasan Efendiden mülÀzım olup ùaríú-i 

úaøÀya èÀzim olmış idi. Üsküdara bÀèdehÿ áalaùaya úÀêí olduúda dÀ´in-i ecel mezbÿra 

müteúÀøí olup sene iånÀ ve semÀnín ve tisèami´ede Àòirete rıólet itdi. MÀlik-i åervet-i 

vÀfire ve ãÀóib-i óaşmet-i mütekÀåire õihní güşÀde tekellüf ü taãavvufdan ÀzÀde nièmeti 

mebõÿl meşrebi maúbÿl kimesne idi. EşèÀrı sÀde idi. İåbÀù-ı müddeèÀ-yı mezbÿr içün 

baèø-ı ebyÀtı mesùÿr úılındı. 

Şièr:   CÀm-ı èıyşum yire çalduñ òake yeksÀn eyledüñ 

N´itdüñ ey ãÀúí-i devrÀn göz göre úan eyledüñ 

 

(Diger):   Germ olup bir òoş emişirken senüñle yab yab 

Baña çıúduñ ùurmaduñ peymÀne bozduñ ãoóbeti 

 

Şièri miúdÀrınca rengín söyle Ôihní sen ne àam 

Saña bir eglencedür bulmazsa bÀri raàbeti 

 

 

                                                 
333 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 118a 
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3.1. İLMİ HAYAT 

 Abdî, Kadrî Efendi’den mülazım olur ve Bursa’da Hamza Bey Medresesinde 

müderrislik yapar. Abdî daha sonra İstanbul’da naib olur. Abdî kadılık görevinde de 

bulunur.334 Bu bilgilerden Abdî’nin çok iyi bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. 

Ahmed Çelebi Kazasker Fenarî oğlu Şah Çelebi’den mülazım olmuş, daha sonra 

Silivri’de kadılık ve bir ara İstanbul’da kâtiplik yapmıştır. Bu da şairin iyi bir eğitim 

alarak yetiştiğini göstermektedir. Ahmed Çelebi, Âşık Çelebi’ye göre her ilimde 

özellikle nazımda kabiliyeti olan biridir.335  

Sehî, Ahmed Paşa’nın fikirde ve ferasette kılı kırk yararcasına dikkatli olduğu 

için kapı halkı arasında "Sipahi Müftüsü" adıyla tanındığını ifade etmektedir. Sultan 

Mehmet, Ahmet Paşa’yı kendisine ilk önce hoca olarak almış daha sonra vezir 

yapmıştır.336 Padişaha hoca olduğuna ve vezirlik yaptığına göre Ahmet Paşa’nın çok iyi 

bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. 

Ali Çelebi, Acem’de tahsil görmüştür. Sehî, hikmet sahibi biri olarak 

değerlendirdiği Ali Çelebi’nin, hem Anadolu ve hem Rumeli’nin ikisine birden kazasker 

olduğunu yazmaktadır.337 Ali Çelebi kazaskerlik gibi bir makama kadar çıkabildiğine 

göre bu onun çok iyi bir eğitim aldığını göstermektedir. Sehî’nin Ali Çelebi’nin Farsça 

iki beytini tezkiresine kaydetmesinden şairin iyi derecede Farsça bildiğini 

söyleyebiliriz.338 

Tezkirelerde Ânî’nin devrinin büyük ve adil kadılarından biri olduğu 

yazılmaktadır.339 Bu bilgiden Ânî’nin iyi bir tahsil aldığı anlaşılmaktadır. 

                                                 
334 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 173b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 226a; Beyânî, a.g.e., vr. 110b; Latîfî, a.g.e., vr. 
93a 
335 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 55b 
336 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 48b; Latîfî, a.g.e., vr. 38a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 19a; Âlî, a.g.e., vr.148a 
337 Sehî Bey, a.g.e., vr. 26 
338 Sehî Bey, a.g.e., vr. 27 
339 Beyânî, a.g.e., vr. 26b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 58a; Ahdî, a.g.e., vr. 53b 
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Âşık hakkında Hasan Çelebive Âlî, gayretli adımlarla ilim ve irfan tahsilinde 

devam ettikten sonra Muhyiddin Efendi’den mülazım olduğunu söylemektedir.340 Ahdî, 

Âşık’ın kadılar sınıfından olduğunu belirtirken341 Latîfî bilginler sınıfından olduğunu 

belirtmektedir.342 Hasan Çelebi, Âlî ve Beyânî, Âşık’ın, kadılar içinde fazilet ve irfanla 

meşhur, ilim sahibi ve her yönüyle olgun olduğunu yazmaktadır.343 

Hasan Çelebi, Celîlî’nin ilimle iştigal ettiğini söylemektedir.344 Âşık Çelebi, 

Celîlî’nin gençliğinin başlarında ilim tahsiline başlayıp amacının efendilere hizmet 

olduğunu ve bu amacına ulaştığını yazmaktadır. Âşık Çelebi Sehî Bey’den öğrendiğine 

göre Celîlî tahsilini tamamlayıp dersini gördüğünü ifade ediyor.345 Latîfî ise bilgi 

marifete düşkün olmasına rağmen öğrenimini yarım bıraktığını yazmaktadır.346 Hasan 

Çelebi ve Beyânî, Celîlî’nin ilim tahsili sonucu danişmentlik yaptığını yazıyor.347 Ahdî, 

Celîlî’nin birkaç Farsça beytini tezkiresine kaydetmiştir.348 Bu bilgiden Celîlî’nin 

Farsça bildiği anlaşılmaktadır. 

Cinânî, Mu’allimzâde’den mülazım olması ve hayatını tedrisle geçirmesi iyi bir 

eğitim aldığını göstermektedir.349 Âşık Çelebi, Cinânî’nin marifet ve ilim ehli olup her 

türlü ilimde bilgisi olan, şiirin her çeşidini söylemeye kudreti olan bir kimse olduğunu 

belirtmektedir.350 Hasan Çelebi, Cinânî’nin başkasında misali olmayan kemal ve fazilet 

gibi hasletlere sahip olduğunu, ilimleri çok iyi bildiğini, verdiği örneklerin göz görür 

derecede olması insanların hafızasına yerleştiğini ifade ediyor.351 

                                                 
340 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 169a; Âlî, a.g.e., vr. 416a 
341 Ahdî, a.g.e., vr. 140b 
342 Latîfî, a.g.e., vr. 92b 
343 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 160b; Beyânî, a.g.e., vr. 108a; Âlî, a.g.e., vr. 416a 
344 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77a 
345 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 93a 
346 Latîfî, a.g.e., vr. 52a 
347 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77a; Beyânî, a.g.e., vr. 42a 
348 Ahdî, a.g.e., vr. 73a 
349 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 79b 
350 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 97b 
351 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 79b 
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Duâyî cami görevlisi olduğuna göre dini ilimleri tahsil etmiş olmalıdır.352 

Dürrî’nin Bursa’nın marifet sahibi kimselerinden olması Dürrî’nin tahsilli şairlerimizden 

olduğunu göstermektedir.353 

Emîrî ilk eğitimini kendisini evlat edinen Kırımî’den almıştır. Emîrî bir süre 

ilim ve marifet tahsil etmiştir. Emîrî ilimle uğraşırken salaha meyledip züht ve takva 

mesleğine yönelmiştir. Emîrî bu sebepten seyahate çıkıp Arap ve Acem vilayetlerini 

dolaşarak tasavvufla uğraşmıştır.354 Latîfî’ye göre Emîrî bilgin, zahid, nefsini eğitmiş, 

mücahit, aziz biridir.355 Âşık Çelebi’ye göre Emîrî seyyitler içerisinde ilim, fazilet, izzet 

gibi hasletler ile tektir. Nadir faziletlere ve seyyitlik ahlakına sahiptir.356 Sehî’ye göre de 

salahiyetli, faziletli, abid, zahid, salaha ve ilme alakadar,  Müslümanların duasından 

yardım dilendiği, duası makbul bir azizdir.357 Bu bilgiler Emîrî’nin iyi bir din eğitimi 

aldığını göstermektedir 

Ahdî, Fahrî’nin rind görünüşlü olmasına rağmen cihanı ölçebilecek bir bilgiye 

sahip olduğunu, dağınık bir görünüşe sahip olduğu zamanda bile misilsiz şiir tanzim 

edebileceğini belirtiyor.358 

Latîfî, Firdevsî’nin tarihle ilgili eserlerinin her yerde meşhur olduğunu ve tarih 

terkip etmede kabiliyetli biri olduğunu söylüyor.359 Hasan Çelebi de Firdevsî’nin tarih 

ve hikâyede çok bilgisi olduğunu ve nükte üretmede kabiliyetli biri olduğunu ifade 

ediyor.360 Âlî de Firdevsî’nin nesir ve nazmına tarih karıştırdığını yazıyor.361 Bu da 

Firdevsî’nin tarihî bilgisinin ve eğitiminin çok iyi olduğunu göstermektedir 

                                                 
352 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 114a; Latîfî, a.g.e., vr. 64b 
353 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 113b 
354 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 57b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 60a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 45a 
355 Latîfî, a.g.e., vr. 45a 
356 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 60a 
357 Sehî Bey, a.g.e., vr. 45a 
358 Ahdî, a.g.e., vr. 159b 
359 Latîfî, a.g.e., vr. 102a 
360 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217b 
361 Âlî, a.g.e., vr. 194a 
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Tezkirelerde Gazâlî’nin ilimle iştigal ettiği ve marifet sahibi olduğu yazılmıştır. 

Gazâlî çeşitli yerlerde kadılık yapmıştır.362 Latîfî’ye göre şairin tarih ve latife olarak 

sınırsız bilgisi vardır.363 Bu da şairimizin iyi bir eğitime sahip olduğunu gösteriyor.  

Hamdî daha gençliğinde iken dünyanın fani olduğunu anlayıp Mısır’da ikamet 

eden Şeyh İbrahim’in dergâhına giderek Hazret-i Gülşen’in yerine geçmiş olan Şeyh 

Seyyid Ali Develi’nin hizmetine girerek ona bağlanarak tasavvuf eğitimi almıştır.364 

Hâşimî, önceleri saraç iken, bu sanattan vazgeçip ilme yönelmiştir. Hasan 

Çelebi ve Beyânî’ye göre kısa sürede usta bir şair olmuştur.365 Bu da Hâşimî’nin iyi bir 

şiir eğitimi aldığını göstermektedir. 

Hevâyî’nin Bursa’da Abdülmü’min Camisinde hatiplik yapması şairin dini 

eğitim aldığını göstermektedir.366 Hasan Çelebi, Hevâyî’nin nefsine düşkün olmayıp 

hak yolda gittiğini, ilim tahsil etmek ve kemale ulaşmaktan başka hiçbir şeye gücünü 

sarf etmediğini belirtiyor.367 

Hızrî, Sultan Selim zamanında Bursa Kaplıca Medresesinde müderrisken Allah 

aşkı gönlüne girer ve medreseden feragat edip dünyadan elini ayağını çeker. Şeyh Emir 

Sultan Hazretlerine bağlanır.368 Bu bilgiler ışığında şairimizin hem zahir ilimleri hem de 

tasavvuf ilimlerini iyi bir eğitim alarak yetiştiğini söyleyebiliriz.  

Hicrî’nin ilim tahsilini tamamladıktan sonra Kemal Paşazâde’den mülazım 

olması, daha sonra eyalet kadılığına kadar yükselmesi ve tezkireler tarafından âlim 

olarak nitelendirilmesi çok iyi bir eğitim alarak yetiştiğini göstermektedir.369  

                                                 
362 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 381b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 210a; Beyânî, a.g.e., vr.134a ; Latîfî, a.g.e., vr. 
98b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 69a; Âlî, a.g.e., vr. 364b 
363 Latîfî, a.g.e., vr. 99b 
364 Ahdî, a.g.e., vr. 79a 
365 Beyânî, a.g.e., vr. 240a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b 
366 Beyânî, a.g.e., vr. 244b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
367 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
368 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 101b; Latîfî, a.g.e., vr. 61b 
369 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b; Beyânî, a.g.e., vr. 240b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 105b; Âlî, a.g.e., vr. 
373a 
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Hilâlî’nin imam-hatip olması ve divanı bulunması dini ve şiir eğitimi almış 

olabileceğini gösteriyor. 370 Sehî, Hilmî’nin sadece ilimle uğraştığını yazıyor.371 Diğer 

bir Hilmî (Bakkalzâde) mahlaslı şairimiz hakkında Hasan Çelebi, ilim ile meşhur 

olduğunu ve Üsküdar’da Mehemmed Paşa Medresesinde müderrislik yaptığını 

söylüyor. Bu bilgiden şairimizin iyi bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır.372 Hüsrevî’nin 

mülazımlar sınıfından olması eğitim aldığını göstermektedir.373 

Hasan Çelebi, Iyânî’nin ilim tahsil etmeye devam ettiğini ve bunun neticesinde 

marifet için gerekli mühim bilgileri öğrenerek kemalâtının olgunlaştığını belirtiyor. 

Ayrıca Iyânî’nin marifetinin artmakta ve terakki merdivenlerinde yukarı çıkmakta 

olduğunu ümit ettiğini ifade ediyor.374 

Kandî gençliğinde Acem illerini gezmiş, Mevlana Câmî ve Nevayî’nin 

huzuruna çıkarak onlardan istifade etmiştir.375 Kâtibî’nin Molla Aşkî’nin öğrencisi 

olması ilim tahsil ettiğini göstermektedir. Şairin kâtiplik yapması ve kâtiplikte maharetli 

olması kâtiplikte iyi yetiştiğini göstermektedir.376 Yaşadığı devrin âlimlerinden olan 

Kerimî’nin müderrislik de yapmasından iyi bir eğitim alarak yetiştiği anlaşılmaktadır.377 

Latîfî’nin Kerimî’nin Farsça beyitlerini tezkiresine almasından Kerimî’nin iyi derecede 

Farsça bildiği anlaşılmaktadır.378 

Kudsî Bursalı olmasına rağmen ilk eğitimini İstanbul’da almış ve büyüyüp 

gelişmiştir. Kudsî, çocukluktan itibaren ehli hizmet olup ilim tahsil ederek Arapça ve 

Farsça’yı tam olarak öğrenmiştir.  Tahsil ettiği ilim sonucu büyük paşalara divan 

kâtipliği yapmıştır.379 

Lâmi`î önceleri fazilet tahsiline meyledip asrın fazıllarından Ahaveyn ve 

Fenarîzâde’nin hizmetlerinde bulunmuş, daha sonra fazilet tahsilini tamamladıktan 
                                                 
370 Latîfî, a.g.e., vr. 139a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 316b 
371 Sehî Bey, a.g.e., vr. 98a 
372 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 89b 
373 Ahdî, a.g.e., vr. 88b 
374 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 207a 
375 Latîfî, a.g.e., vr. 108a 
376 Latîfî, a.g.e., vr. 108b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 78a 
377 Latîfî, a.g.e., vr. 109b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 72b 
378 Latîfî, a.g.e., vr. 109b 
379 Ahdî, a.g.e., vr. 166b 
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sonra Nakşibendî şeyhi Emîr Buharî’nin cazibesine kapılıp tasavvufa yönelmiştir.380 

Lâmi`î, Latîfî’ye göre şairlerin bilginlerindendir.381 Tezkirelerde Lâmi`î’nin yirmi dörde 

yakın eser telif ettiği belirtilmiştir. Bu da şairin iyi bir eğitim aldığını ve yüksek bir ilme 

sahip olduğunu göstermektedir.  

Latîf Kemal Paşazade’nin terbiyesinde bulunmuş ve Gürz Seydi’den mülazım 

olmuştur. Latîf’in mülazımlıktan sonra da memuriyette bulunması ve müderrislik 

yapması iyi bir eğitim aldığını göstermektedir.382 

Bursalı şair Lâmi`î’nin oğlu olan Lem`î, ilim tahsilinde çok zahmet ve meşakkat 

çekmesine karşın yılmayıp çalışmıştır.383 Âşık Çelebi, Lem`î’nin ilim tahsilini sultan 

hocasında tamamladığını, hayatında ilmi ciddiyetle tahsil ettiğini ama iyi 

öğretemediğini, takdir edilmediğini, hem de ilimde akranlarından aşağı olduğunu 

söylüyor.384 Tezkirelere göre ilim tahsili sonucunda mülazımlık ve Sultaniye 

Medresesinde müderrislik yapmıştır.385 

Lem`î mahlaslı diğer bir Bursalı bu şairimiz babasının yoluna salik olduğu 

günlerde Şeyhülislam Çivizade Efendi’den mülazım olmuştur.386 Bu bilgiden de 

şairimizin dini ilimlerde iyi bir eğitim almış olabileceği anlaşılmaktadır. 

Medhî’nin mülazımlar sınıfından olması öğrenim gördüğünü söyleyebiliriz. 

Medhî akranları arasında zekâsıyla meşhur olmuştur 387 Mehdî’nin eski şairlerin bilgili-

lerinden olması ve Farsçası mükemmel biri olmasından iyi bir eğitim alarak yetiştiği 

anlaşılmaktadır.388  

                                                 
380 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 146b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 241b; Sehî Bey, a.g.e., vr.46a; Âlî, a.g.e., vr. 
269b  
381 Latîfî, a.g.e., vr. 113a 
382 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 243a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 143b 
383 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 145b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b 
384 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 145b 
385 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 145b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b; Beyânî, a.g.e., vr. 174b 
386 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b; Beyânî, a.g.e., vr. 174b 
387 Ahdî, a.g.e., vr. 188a 
388 Latîfî, a.g.e., vr. 120b 
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Mîrî için Hasan Çelebi, tahsilini tamamladıktan sonra Hasan Bey Efendi’den 

mülazım olduğunu ve Edirne Darül-hadis medresesinden azledildiğini ifade ediyor.389 

Beyânî de Sahn’a müderris olduktan sonra Galata ve Üsküdar’a kadı olduğunu ve hala 

Rum’da Nakibül-eşraf olduğunu belirtiyor.390 Mîrî, Hasan Çelebi’ye göre aziz, ilmi çok, 

faziletli, benzersiz biridir.391 Bu da şairin iyi bir eğitimden geçtiğini göstermektedir. 

Necmî zahir ilim tahsiline Sadi Efendi’nin hizmetinde bulunarak başlamıştır. 

Mülazımlıktan sonra müderrislik yapmıştır. Necmî daha sonra Nakşibendî tarikatı şeyhi 

Emîr Buhârî’ye intisap ederek tasavvuf ilmine yönelmiştir.392  Âşık Çelebi’ye göre şair 

asrın fazıllarından ve her türlü ilmin başındaki yol göstericidir. Âşık Çelebi, Necmî’nin 

tüm vakitlerini dini ilimleri öğretmekle ve ledün ilimleriyle uğraşıp vücudunu ibate 

vakfettiğini ifade etmektedir. Necmî, Hazret-i Ebu Eyyüb’den feyizlenip müderrislikten 

vazgeçerek Eyyub Sultan’ın mezarında inzivaya çekilmiş ve tasavvuf ilmine 

yönelmiştir. 393 Beyânî’ye göre tarih ilminde, masallarda ve nakillerde geniş bilgisi 

vardır.394 

Neşrî’nin aynı zamanda tarihçi olması ve müderrislik yapmasından iyi bir eğitim 

alarak yetiştiği anlaşılmaktadır.395 Nevâlî’nin ilim yönünden faziletli olması ve Ali 

Paşa’ya sonra da vezir olan Ferhat Paşa’ya hoca olması iyi bir eğitim aldığını 

göstermektedir. 396 

Nihâlî gençlik yıllarının başlarından itibaren ilimle uğraşmış ve gençliğinde 

Âşık Çelebi’nin amcasına talebe olmuştur. Babası ile birlikte genel ilimlerle ilgili her 

türlü kitabı incelemiştir. Tezkirelerde Nihâlî’nin Müeyyedzâde’den mülazım olduğunu, 

Sahn başta olmak üzere çeşitli medreselerde müderrislik yaptığını ve Galata kadısı 

olduğu yazmaktadır.397 

                                                 
389 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 277b 
390 Beyânî, a.g.e., vr. 202b 
391 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 277b 
392 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 290a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 179a; Beyânî, a.g.e., vr. 212a 
393 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 179a 
394 Beyânî, a.g.e., vr. 212b 
395 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 183b 
396 a.g.e., vr. 188a 
397 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 190b-195b: Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 299; Beyânî, a.g.e., vr. 224 



 429

Niyazî Dimetoka kadısı iken Bursa’da Emir Sultan tekkesine gidip derviş olması 

şairin eğitim aldığı ve daha sonra tasavvufa yöneldiği anlaşılmaktadır.398 Rahîmî 

danişmentlikten sonra Abdülmü`min Efendi’ye bağlanarak tasavvufla uğraşmıştır. 

Rahîmî’nin Osmanlının kalem sınıfından olması kâtiplikte iyi bir eğitim aldığını 

göstermektedir.399 

İskender Çelebi Rahmî’yi İbrahim Paşa’ya terbiye ve marifette istifade etmesi 

için emanet etmiştir.400 Âşık Çelebi’ye göre Rahmî nakışta çok maharetli olmasına 

rağmen gayretini ve himmetini ilim ve marifet tahsiline sarf etmiştir.401 Âlimler ve 

mülazımlar sınıfından olan Rahmî, zahiri ilimlerle uğraşmıştır.402 Rahmî, çok sıkıntılı 

danişmentlikten sonra Celâlzâde Sâlih Çelebi’den mülazım olmuş daha sonra 

müderrislik yapmıştır. 403 

Remzî genç yaşta ilim tahsiline başlamış ve birçok ilme malik olan bir hoca 

olmuştur. Âşık Çelebi’ye göre Remzî âlim bir şairdir.404 Hasan Çelebi, Remzî’nin ilim 

tahsil ettiğini, marifet ilminde haşmetli, belagat sahibi olduğunu, birçok ilimde bilgisi ve 

Arapçayı iyi bilen fasih ve beliğ bir şair olduğunu ve vaktinin çoğunu ilim tahsiline sarf 

ettiğini yazmaktadır.405 Sehî, ilme çok çalıştığını, değişik konularla uğraştığını, faziletli 

ve kâmil biri olduğunu ifade etmektedir.406 Remzî, ilim tahsilinden sonra Seydi 

Alizade’den mülazım olmuştur. Tezkirelerden Remzî’nin mülazımlıktan sonra 

memurluk ve kadılık yaptığını öğreniyoruz.407  

Rızâyî ilim tahsilinde çok zahmet ve fakirlik çekmiş, perişan olmuştur. İlim 

tahsilinde son olarak Çivizâde’den mülazım olmuştur. Rızâyî mülazımlıktan sonra 

müderrislik ve en sonunda kadı olmuştur. 408 Rızâyî, Âşık Çelebi’ye göre ilmin, her türlü 

                                                 
398 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73a 
399 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 121a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 307b; Beyânî, a.g.e., vr. 72a; Ahdî, a.g.e., vr. 
106a 
400 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a 
401 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 305a 
402 Sehî Bey, a.g.e., vr. 96a; Latîfî, a.g.e., vr. 67b; Ahdî, a.g.e., vr. 97a 
403 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a; Beyânî, a.g.e., vr. 68b 
404 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 315a 
405 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 124a 
406 Sehî Bey, a.g.e., vr. 111a 
407 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 124a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 315a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 111a 
408 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 122b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 312a; Beyânî, a.g.e., vr. 70b 
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fennin çok bileni, her neviden âlimler arasında ve muasırları içinde övünçlüdür. Her 

yönüyle kemale ermiş ve herkes tarafından beğenilmiştir.409 Ahdî’nin Rızâyî’nin Farisi 

bir beytini tezkiresine almasından şairin Farsça bildiğini göstermektedir.410 Riyâzî ilim 

ehlinden, fazilet ve kemal sahibi, maarif fenleriyle donanmış, faziletli bir kimsedir.411  

Selmân ilim yolunda çok zahmet ve elem çekmiştir. Selmân İstanbul kadısı iken 

ölen Hasan Çelebi’ye mülazım olmuştur. Selmân mülazımlıktan sonra kadılık yapmıştır. 

Selmân, âlim ve arif olmakla birlikte musikide maharetli biridir.412 Selmân, Âşık 

Çelebi’ye göre âlim ve arif olmakla birlikte musikide maharetli biridir.  Çok iyi miskal 

çalar, usulleri asıllarıyla birlikte bilirdi.413 Bu da şairin zahir ilimler yanında iyi bir 

musiki eğitimi de aldığını göstermektedir. 

Subhî Ağazade’den mülazım olmuş, daha sonra da mülazımlığı bırakıp ahirete 

yönelip şeyhlere hizmette bulunmuştur.414 Bundan da şairin eğitimle birlikte tasavvuf 

eğitimi de aldığını çıkarabiliriz. 

Sun`î’nin danişmentlik görevinde bulunmasından ve kâtiplik yapmasından 

eğitim aldığı anlaşılmaktadır.415 Âşık Çelebi, şairin belagatı Mehemmed Ali’den tahsil 

ettiğini yazmaktadır. Âşık Çelebi, Sun`î’nin satranççı çok iyi bildiğini; Samirî bilenleri 

Yahudi evinde şah-mat edecek kadar çok iyi bildiğini yazmaktadır. Her fende ve 

hünerde kabiliyeti vardır. Belagat sahibidir. Kaleminin temeli, dilde benzeri İbnü’l-

Amid’dir. 416 

Sun`î mahlaslı diğer bir Bursalı şairimiz hakkında Latîfî’nin ilim ve irfan sahibi 

olduğunu söylemesinden eğitim alarak yetiştiğini söyleyebiliriz. Sun`î müzikle 

ilgilenmiş ancak bunlarla iştigal etmeyip şiirle uğraşmıştır.417 

                                                 
409 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 312a 
410 Ahdî, a.g.e., vr. 105a 
411 Sehî Bey, a.g.e., vr. 83b 
412 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 142a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 215b; Beyânî, a.g.e., vr. 88a 
413 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 215b 
414 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.  161a; Beyânî, a.g.e., vr. 102a 
415 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 293a 
416 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 293b 
417 Latîfî, a.g.e., vr. 89a 
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Şah Çelebi’nin ilim ve faziletinin herkesçe kabul edilmesinden ve Sultan 

Selim’e kazasker olmasından çok iyi bir eğitim aldığını anlıyoruz. 418 Şemsî kadılık 

yaptığına göre iyi bir eğitim almış olmalıdır. 419 Şevkî Sultan Selim Trabzon’da iken 

defterdarı ve lalası olan Fenari soyundan olan Şemsî Bey’in yanında yetişmiş ve ona 

hizmet etmiştir.420 Bu da şairin iyi bir eğitimle yetiştiğini göstermektedir. Şûkûfî 

hakkında Âşık Çelebi’den ilim tahsil etmek niyetinde olduğunu ve danişmentlerden 

seçilmiş biri olduğunu öğreniyoruz.421 

Ulvî (Yeğenoğlu) ilim tahsil ettikten sonra ilim yolunu terk edip tarikata intisap 

etmiştir.422 Latîfî, şairin devrinin beliğ ve fasih ehlinin en önde geleni olduğunu 

yazmaktadır.423 Âşık Çelebi de marifet ve fazilet sahibi biri olduğunu söylemektedir.424 

Ulvî’nin Sultan Selim devrinde Bursa’da müderrislik yaptığını yazmaktadır. 425 

Zihnî hakkında Âşık Çelebi, şairin her ilimden malumu olduğunu 

söylemektedir.426 Zihnî’nin kadılık yapması iyi bir eğitimle yetiştiğini 

göstermektedir.427 

Bursalı şairlerin eğitim ve ilim tahsiline dair verilen bilgiler çok azdır. 

Genellikle ilim tahsil etmiştir, ilim tahsilinden zahmet çekmiştir, ilimle uğraşmış, ilim 

tahsiline başlamış gibi ifadeler kullanılmıştır. Bursalı şairlerin eğitimleri hakkında 

yaptıkları mesleklerden bir sonuç çıkarabiliyoruz. Müderrislik, kadılık, mülazımlık, 

danişmentlik vb. eğitim gerektiren mesleklerde bulunmalarından iyi bir eğitimden 

geçtiklerini ifade edebiliyoruz. XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  tezkirelerinde adı geçen 

Bursalı şairlerin tamamına yakını iyi bir eğitimden geçmişlerdir. Müderrislik, kadılık 

gibi memuriyette bulunmak isteyenler İstanbul’a giderek tahsil hayatına orada devam 

etmişlerdir. Tasavvufa yönelenler genellikle Emîr Sultanla aynı dönemde yaşayanlar 

                                                 
418 Sehî Bey, a.g.e., vr. 29a 
419 Latîfî, a.g.e., vr.91a ; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 151b 
420 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 155b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 333b; Âlî, a.g.e., vr.194a 
421 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 338a 
422 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 242a 
423 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
424 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 242a 
425 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
426 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 374a 
427 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 374a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 118a; Ahdî, a.g.e., vr. 97a 
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ona intisap ederek, aynı dönemde yaşamayanlar onun Bursa’ya getirdiği Nakşibendî 

tarikatına bağlanarak tasavvuf eğitimi almışlardır.  

3.2. MESLEK VE GEÇİM KAYNAĞI 

Bursalı şairlerimiz genellikle müderris ve kadılıkla birlikte naiblik, danişmentlik, 

kazaskerlik, nakkaşlık, nakibü´l-eşraflık, memurluk, çakşırcılık, saraçlık, 

manifaturacılık, türbedarlık, şeyhlik, kâtiplik, vezirlik, sancakbeyliği, vakıf yöneticiliği, 

şekercilik ve ipek satıcılığı yapmışlardır. Tezkirelerde bazı şairlerin meslekleri 

belirtilmeyip maaşlı kimseler oldukları ifade edilmiştir. Şairler geçimlerini yaptıkları 

mesleklerden ve aldıkları maaşlardan sağlamışlardır. Görevi olmayan şairler padişahın 

verdiği ulufe ile, Kabe çevresinde olanlar da surre parası ile geçinmişlerdir. Şairlerin bir 

kısmı da padişah ve makam sahibi kişilerin ihsanlarıyla hayat sürmüşlerdir. 

1. Müderrisler: 

Abdî Kadrî Efendiye mülazım olup Bursa’da yirmi akçe ücretle Hamza Bey 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.428 Gazâlî Akşehir, Sivrihisar ve Ağrasta 

müderrislik yapmıştır.429 Hızrî, Bursa Kaplıca Medresesinde müderrisken Allah aşkı 

gönlüne girer ve medreseden feragat edip dünyadan elini ayağını çeker. Şeyh Emir 

Sultan Hazretlerine bağlanır.430 Kerîmî müderrislik yapmıştır.431  

Latîf, memuriyette kazandığı paralarla İstanbul Yenibağçe’de bir medrese 

yaptırmış ve memuriyetten emekli olunca bu medresede müderrislik yapmıştır.432 Lem`î 

                                                 
428 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 173a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 226a; Beyânî, a.g.e., vr. 110b; Âlî, a.g.e., vr. 
363a 
429 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 382a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 210b; Beyânî, a.g.e., vr. 134a; Latîfî, a.g.e., vr.     
99a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 69a; Âlî, a.g.e., vr. 365a 
430 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 101b; Latîfî, a.g.e., vr. 61b 
431 Latîfî, a.g.e., vr. 109b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 72b 
432 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 243a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 143b 



 433

İstanbul’da kırk akçe ücretle Sultaniye Medresesinde müderrislik yapmıştır.433 Mîrî, 

Sahn’da müderrislik yapmıştır.434  

Necmî, Sadi Efendi’den sonra Hazret-i Ebi Eyyûb-ı Ensaride Kasım Paşa 

medresesinde müderrislik yapmıştır. Necmî, Sultan Süleyman şehzade iken defterdarı 

olan Sinan Bey İzvornik Sancağı Beyi olunca onunla birlikte gitmiştir. Sinan Bey 

Yenibazarda Necmî için bir medrese yaptırmıştır. Necmî çok zaman kendisi için yapılan 

medresede müderrislik yapmıştır.435 

Şairlikle birlikte aynı zamanda tarihçi olan Neşrî Bursa’da müderrislik 

yapmıştır.436 Nihâlî, büyükler tarafından sevilmemesinden dolayı büyük zorluklarla 

anca Pilevne’de Mihaloğlı Ali Bey medresesinde müderris olabilmiştir. Bu medreseden 

azledilince İstanbul’da otuz akçe ücretle Murat Paşa medresesine müderris olmuştur.437 

Rahmî Yenişehir’de yirmi akçe ücretle müderrislik yapmıştır.438 Tezkirelere göre Remzî 

bir süre müderrislik yapmıştır.439 Rızâyî Çorlu’da elli akçe ücretle müderrislik 

yapmıştır.440 Ulvî Yeğenoğlu Sultan Selim devrinde Bursa’da müderrislik yapmıştır.441 

Abdî, Gazâlî, Hızrî, Kerîmî, Latîf, Lem`î, Mîrî, Necmî, Neşrî, Nihâlî, Rahmî, 

Remzî, Rızâyî ve Ulvî olmak üzere 14 şair müderrislik yapmıştır. 

2. Kadılar: 

Abdî kadılık yapmak istemese de fakirlikle sabırsız ve takatsiz olduğundan, 

çaresiz kaldığından kadı olmuştur. Abdî yetmiş akçe ücretle Menemen’de kadılık 

                                                 
433 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 145b; Beyânî, a.g.e., vr. 174b 
434 Beyânî, a.g.e., vr. 202b 
435 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 179a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 290a; Beyânî, a.g.e., vr. 212a 
436 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 183b 
437 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 191a: Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 299a 
438 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a; Beyânî, a.g.e., vr. 68b; Âlî, a.g.e., vr. 357a 
439 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 124a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 315a 
440 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 312a 
441 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
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yapmıştır.442 Ahmed Çelebi önce Kazasker Fenari oğlu Şah Çelebi’den mülazım olmuş, 

daha sonra kadı olmuştur. Hayli zaman Silivri’de kadılık yapmıştır.443 

Ânî tezkirelere göre devrinin büyük ve adil kadılarından biridir.444 Âşık kadılık 

yapmış Bursalı şairlerdendir.445 Hicrî Şam, Bursa, Edirne ve İstanbul’da kadılık 

yapmıştır.446 Mîrî Galata ve Üsküdar’da kadılık yapmıştır.447 Nihâlî yüz elli akçe ücretle 

Galata’da kadılık yapmıştır.448 Niyâzî Dimetoka kadısıyken Bursa’da Emir Sultan 

tekkesine gidip derviş olmuştur.449  

Remzî ilk olarak Gelibolu’ya daha sonra Galata’ya ve büyük kasabalara kadı 

olmuştur.450 Rızâyî beş yüz akçe ücretle Kudüs kadısı olmuş ancak göreve giderken 

ölmüştür. 451 Selmân Rumeli’nde Timurence’ye kadı olmuş ve burada kadılık görevinde 

iken şehit edilmiştir.452 Sultan Selim Arap ülkelerine sefer yaptığı sırada Şemsî Kefe 

kadısıydı.453 Zihnî, yüz akçe ile Belgrad’da, Üsküdar’da ve Galata’da kadılık 

yapmıştır.454 

Abdî, Ahmed Çelebi, Ânî, Âşık, Hicrî, Mîrî, Nihâlî, Niyâzî, Remzî, Rızâyî, 

Selmân, Şemsî ve Zihnî olmak üzere 13 şair kadılık yapmıştır. 

                                                 
442 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 173a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 226a; Beyânî, a.g.e., vr. 110b; Latîfî, a.g.e., vr. 
93a; Âlî, a.g.e., vr. 363a 
443 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 55b 
444 Ahdî, a.g.e., vr. 53b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 58a; Beyânî, a.g.e., vr. 26b 
445 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 169b; Ahdî, a.g.e., vr. 140b; Âlî, a.g.e., vr. 416a 
446 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b; Beyânî, a.g.e., vr. 240b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 105b; Âlî, a.g.e., vr. 
373a 
447 Beyânî, a.g.e., vr. 202b 
448 Âşık Çelebi, a.g.e., vr.  191a: Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 299a; Beyânî, a.g.e., vr. 224a 
449 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73a; Âlî, a.g.e., vr. 37a 
450 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 124a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 315a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 111a; Âlî, a.g.e., vr. 
357b 
451 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 122b; Beyânî, a.g.e., vr. 70b 
452 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 142a; Beyânî, a.g.e., vr. 88a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 215b 
453 Latîfî, a.g.e., vr. 91a; Beyânî, a.g.e., vr. 94b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 151b; Âlî, a.g.e., vr. 194a 
454 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 374a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 118a; Ahdî, a.g.e., vr. 97a 
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3. Naibler: 

Abdî, Bursalı şairler içerisinde naiblik yapan tek şairdir. Abdî aldığı müderris 

maaşını beğenmeyip daha fazla para kazanmak için İstanbul’a giderek Kadrî Efendi’nin 

yardımıyla Şeyhülislam Ebus-suud Efendi’nin hizmetine girerek ona naib olmuştur. 455 

4. Danişmentler: 

Ahmed Çelebi, danişmentlik yapan şairlerden biridir. Danişmentliği zamanın 

büyükleri tarafından beğenilmiştir.456 Celîlî danişmentlik yapmış Bursalı 

şairlerdendir.457 Rahîmî danişment olduktan sonra Bursa’da Abdülmü`min Efendi’den 

tövbe alıp tarikata girmiştir.458 Rahmî çok sıkıntılı bir danişmentlikten yapmıştır.459 

Sun`î Saçlı Emir’e danişmentlik yapmıştır.460 Şûkûfî hakkında Meşâirü’ş-Şu’arâ’dan 

şairin ilim tahsilinden sonra danişment olduğunu ve danişmentlerden seçilmiş biri 

olduğunu öğreniyoruz.461 

Ahmed Çelebi, Celîlî, Rahîmî, Rahmî, Sun`î ve Şûkûfî danişmentlik yapan 7 

Bursalı şairlerdir. 

5. Kazaskerler: 

Ali Çelebi ve Şah Çelebi kazaskerlik yapan Bursalı şairlerdir. Her ikisi de Fenarî 

soyundandır. Ali Çelebi hem Anadolu ve hem Rumeli’nin ikisine birden kazasker 

olmuştur.462 Şah Çelebi, babası ve ceddi gibi kendisi de kazaskerlik yapmıştır.463 

                                                 
455 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 173a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 226a 
456 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 55b 
457 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77b; Beyânî, a.g.e., vr. 42a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 93b; Ahdî, a.g.e., vr. 72a 
458 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 121a; Beyânî, a.g.e., vr. 72a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 307b 
459 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a; Beyânî, a.g.e., vr. 68b 
460 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 161a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 293a 
461 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 338a 
462 Sehî Bey, a.g.e., vr. 26a 
463 Sehî Bey, a.g.e., vr. 29a 
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6. Nakkaşlar: 

Sun`î, Bursalı şairler içerisinde nakkaşlık yapan tek şairdir. Sun`î nakkaşlıkla 

hayatını sürdürmüş Bursalı şairlerdendir.464 

7. Sarraçlar: 

Hâşimî, Bursalı şairler içerisinde sarraçlık yapan tek şairdir. Hâşimî önceleri 

sarraçken bu sanattan vazgeçip ilme yönelmiştir.465 

8. Manifaturacılar (Bezzaz): 

Meylî ve Resmî manifaturacılık yapan Bursalı şairlerdir. Meylî hakkında bilgi 

veren tezkireler şairin bezzaz olduğunu yazmaktadır.466 Bursa’nın manifaturacılıkla 

geçinen şairlerinden olan Resmî kendi zamanında şiiri ile imtiyaz bulmuştur.467 

9. Türbedarlar: 

Şevkî, Bursalı şairler içerisinde türbedarlık yapan tek şairdir.  Şevkî Bursa’da 

Osman Gazi ve Orhan Gazi türbelerinde türbedarlık yapmıştır.468 

10. Şeyhler: 

Gazâlî, Bursalı şairler içerisinde şeyhlik yapan tek şairdir. Gazâlî Geyikli babada 

şeyhlik yapmıştır. 469 

                                                 
464 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165a; Âlî, a.g.e., vr. 150b 
465 Beyânî, a.g.e., vr. 240a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b 
466 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 174b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 286a; Beyânî, a.g.e., vr. 206a 
467 Latîfî, a.g.e., vr. 68a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 78b 
468 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 333b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 155b 
469 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 384a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 211a; Beyânî, a.g.e., vr. 134a; Latîfî, a.g.e., vr. 
99a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 69b; Âlî, a.g.e., vr. 365a 
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11. Kâtipler: 

Ahmet Çelebi kadılıktan azledilince yol masrafı için bir kitabını satmış ve 

İstanbul’da kâtiplik yaparak geçinmiştir.470 Kâtibî, tezkirelerin bildirdiğine göre mahlası 

gibi kâtiplik yapmıştır.471 Kudsî, büyük paşalara divan kâtipliği yapmış biridir. Kudsî 

Bağdat’ın ileri gelenlerinin hepsine divan kâtipliği yapmıştır.472 Rahîmî, Osmanlının 

kalem sınıfındandır.473 Geçimini kâtiplik yaparak sağlamıştır.474 

Ahmed Çelebi, Kâtibî, Kudsî ve Rahîmî olmak üzere 4 şair kâtiplik yapmıştır. 

12. Vezirler: 

Ahmed Paşa, Bursalı şairlerden vezirlik makamına yükselebilen tek şairdir. 

Sultan Mehmet, Ahmet Paşa’yı kendisine ilk önce hoca olarak almış daha sonra vezir 

yapmıştır. Ahmed Paşa sarayın içoğlanlarından birisine aşık olmakla Sultan Mehmet’in 

azabına hedef olmuş ve vezirlikten azledilmiştir.475 

13. Sancakbeyleri: 

Ahmed Paşa mütevelliyken Emir Sultan’ın himmetiyle Sultanöni sancağının 

verilmiş ve Sultan Beyazid tahta çıkınca Ahmet Paşa’yı Bursa Sancakbeyi yapmıştır.476 

14. İpek Satıcıları: 

Harîrî, ipek satıcılığı yapan tek Bursalı şairdir. Harîrî mahlası gibi ipek 

satıcısıdır. 477 

                                                 
470 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 56b 
471 Latîfî, a.g.e., vr. 108b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 78a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr.  233b; Beyânî, a.g.e., vr. 162a 
472 Ahdî, a.g.e., vr. 166b 
473 Ahdî, a.g.e., vr. 106a 
474 Beyânî, a.g.e., vr. ; Âşık Çelebi, a.g.e., vr.  
475 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 49a; Latîfî, a.g.e., vr. 38b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 19a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 
43a; Âlî, a.g.e., vr. 148a 
476 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.  43b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 50a ; Beyânî, a.g.e., vr.20b ; Latîfî, a.g.e., vr. 39a; 
Sehî Bey, a.g.e., vr. 20a; Âlî, a.g.e., vr. 148a 
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15. Vakıf Yöneticileri: 

Ahmed Paşa vezirlikten azledildikten bir süre sonra haline merhamet eden 

Sultan Mehmet, Ahmed Paşa’yı otuz akçe ücretle Bursa’da ilk önce Orhan vakfına 

sonra da Hazret-i Emir vakfına mütevelli olarak görevlendirir.478 

16. Şekerciler: 

Kandî, şekercilik yapan tek Bursalı şairdir. Kandî Sultan Bayezid Havlısındaki 

şekerci dükkânında şekercilik yaparak geçimini sağlamıştır.479 

17. Cami Görevlileri ve İmam-Hatipler: 

Duâyî’den bahseden tezkireler şairin cami görevlisi olduğu söylüyor.480 Hevâyî 

Bursa’da Abdülmü’min Camisinde hatiplik yapmıştır.481 Hilâlî imam hatiplik 

yapmıştır.482 Latîfî, Subhî’nin mesleğini bırakmış bir cami görevlisi olduğunu 

aktarmaktadır.483 Süleyman Çelebi Bursa Ulu Cami’inde imamlık yapmıştır.484 

Duâyî, Hevâyî, Hilâlî, Subhî ve Süleyman Çelebi olmak üzere 5 şair cami 

görevlisi ve imam olmuştur. 

18. Nakibü´l-eşraflar: 

Emîrî ve Mîrî nakibü´l-eşraflık yapan Bursalı şairlerdir. Emîrî yirmi akçe ücretle 

nakibü´l-eşraflık yapmıştır.485 Mîrî de Rum’da nakibül-eşraflık yapmıştır.486 

                                                                                                                                               
477 Latîfî, a.g.e., vr. 55b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 84b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 120b 
478 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.  44a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr.  49b; Beyânî, a.g.e., vr. 20b; Latîfî, a.g.e., vr. 39a; 
Sehî Bey, a.g.e., vr. 20a; Âlî, a.g.e., vr. 148a 
479 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 301b; Âlî, a.g.e., vr. 386a 
480 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 114a; Latîfî, a.g.e., vr. 64b 
481 Beyânî, a.g.e., vr. 244b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
482 Latîfî, a.g.e., vr. 139a 
483 Latîfî, a.g.e., vr. 87a 
484 Latîfî, a.g.e., vr. 26b; Âlî, a.g.e., vr. 36b 
485 Latîfî, a.g.e., vr. 45a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 45b; Âlî, a.g.e., vr. 191a 
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19. Memurlar: 

Âşık ve Latîf memurluk yapan Bursalı şairlerdir. Âşık kazalarda memurluk 

yapmıştır.487 Latîf, mülazımlıktan sonra kazada memuriyette bulunmuş ve memuriyette 

kazandığı paralarla İstanbul Yenibağçe’de bir medrese yaptırmıştır. 488  

20. Çakşırcılar: 

Çakşırcı Şeyhi Bursalı şairler içerisinde çakşırcılık yapan tek şairdir.  Çakşırcı 

Şeyhi lakabı gibi geçimini sağlamak için çakşırcılık yapmıştır.489 

21. Maaşlı Kimseler, Ulufe ve Surre Parasıyla Geçinenler: 

 Dürrî, Hasan Çelebi’ye göre Bursa’nın maaşlı kimselerindendir.490 Ahdi, 

Fahrî’nin maaşlı şairlerinden biri olduğunu yazmıştır.491 Fikrî, zanaat sahiplerindenken 

marifet isteği ve seyahat arzusu nedeniyle zanaattan ferağat etmiştir.492 

Halîlî geçimini Allah’ın ihsanıyla, büyük zürafanın lütuflarıyla, kanaatle 

sağlamıştır.493 Âşık Çelebi, Halîlî’nin hacdan geri dönmeyip ölünceye kadar surre parası 

ile Kâbe çevresinde Taybe’de yaşadığını belirtmektedir.494 

Hilmî Baha´ü’d-dînzâde Abdullah Efendi’nin ifade meclisine müdavim olup 

hizmetinde bulunmuştur.495 Hüsrevî, mülazimîn zümresinden derviş görünüşlü bir 

şairdir.496 

                                                                                                                                               
486 Beyânî, a.g.e., vr. 203a 
487 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 169b; Ahdî, a.g.e., vr. 140b; Âlî, a.g.e., vr. 416a 
488 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 243a; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 143b 
489 Sehî Bey, a.g.e., vr. 109a 
490 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 113b 
491 Ahdî, a.g.e., vr. 159b 
492 Beyânî, a.g.e., vr. 152a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 225a 
493 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 354a; Beyânî, a.g.e., vr. 58b 
494 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 354a 
495 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 89b 
496 Ahdî, a.g.e., vr. 88b 
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Nevâlî, Mısır Beylerbeyi olup emekli olan Ali Paşaya sonra da vezir olan 

Ferhad Paşaya hoca ve arkadaş olmuştur. Âşık Çelebi, maaşlı biri olan Nevâlî’nin dünya 

işlerinden ve geçici şeylerden vazgeçip uzaklaşmasının ona Allah’ın tevfikinin muin 

olduğunu belirtiyor. Bundan dolayı o kadar âli bir himmete sahip oldu ki bir iş olsa o 

devletin ayağına gitmez, devlet onun ayağına gelirdi.497 

Sonuç olarak 71 Bursalı şairden 14’ü kadılık, 13’ü müderrrislik, 7’si 

danişmentlik, 5’i cami görevliliği ve imamlık, 4 kâtiplik, 2’si kazaskerlik, 2’si 

manifaturacılık, 2’si nakibü´l-eşraflık, 2’si memurluk ve birer tane olmak üzere naiblik, 

nakkaşlık, sarraçlık, türbedarlık, şeyhlik, vezirlik, sancakbeyliği, vakıf yöneticiliği, ipek 

satıcılığı, çakşırcılık ve şekercilik yapmışlardır. Bursalı şairler 20 mesleği icra 

etmişlerdir. Bu meslekler içerisinde Bursalı şairler tarafından kadılık, müderrrislik, 

danişmentlik, cami görevliliği ve imamlık, kâtiplik en çok icra edilen mesleklerdir.  

Bursalı şairler içerisinde Nevâlî, Fahrî ve Dürrî’nin meslekleri belirtilmemekle 

birlikte maaşlı kimseler olmaları meslek sahibi olduklarını göstermektedir. Meslek 

sahibi şairler geçimlerini mesleklerinden, mesleğini bırakan ve meslek sahibi olmayan 

şairler surre, ulufe ve ihsanlarla geçimlerini sağlamışlardır. 

3.2. AHLAKÎ BOZUKLUKLAR VE KÖTÜ ALIŞKANLIKLAR 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde Bursalı şairlerle ilgili yapılan 

ahlakî bozukluklara ilişkin değerlendirmelerde aynı cinse olan yakınlık ve âşık olma, 

güzellere meyil, şarap ve afyon bulunmaktadır. 

Tezkirelerde Abdî’nin güzellere düşkün ve içkiyi seven biri olduğu belirtilmiştir. 

Beyânî’ye göre Abdî, gençlere istekli, güzel seven biridir.498 Hasan Çelebi’ye göre de 

Abdî, ne zaman bir güzel görse ona heveslenir, her gece bir güzelin koynuna girmeyince 

olmazdı.499 Âşık Çelebi’ye göre güzele tapan, içkiyi beğenen biridir. Her zaman 

                                                 
497 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 188a 
498 Beyânî, a.g.e., vr. 111a 
499 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 174a 
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benzersiz, zamanında şehri karıştıran açık saçık sevgilisiz olmazdı. Sohbeti her zaman 

sade yani şarapsız değildir.500 

Abdî, Tatar Memi’ye derin bir muhabbet besler. Hatta bu muhabbetten dolayı 

Tatar Memi hakkında şiir yazan Lâmi`î’yi hicveder. Tezkireler bu aşkın Abdî’nin 

ölümüne sebep olduğunu bildirmektedir.501 

Âşık Çelebi, Ahmed Çelebi’nin Ali Bâli adında bir güzel sevdiğini ve adını 

sayıkladığını ifade ediyor.502 

Ahmed Paşa gençliğinde bir evlilik yapmış ve ondan sonra da hiç 

evlenmemiştir. Vezirken birkaç kıskanç kişi has dairedeki iç oğlanlarından birine âşık 

olup arkadaşlık ediyor diye Ahmed Paşa’ya töhmet isnat edip iftira ederler. 

Sultan Mehmed de imtihan için o güzeli soyar Ahmed Paşa’yla birlikte hamama 

koyar. O güzelin saçını traş ettirir. Ahmed Paşa’ya o delikanlıyla şerbet gönderir. 

Ahmed Paşa da açıkça bu beyti diyerek kalbindeki sırrı meydana çıkarır. 

Beyt:   Zülfin gidermiş ol sanem kâfirlügin komaz henüz 

Zünnârını kesmiş velî dahı müselmân olmamış  

Bu olay sonucunda Ahmed Paşa’nın böyle bir ahlaksızlığa meylettiği anlaşılır. 

Padişah önce öldürmeye niyetlendiyse de sonra Yedikule’de kapıcılar odasına müebbet 

olarak hapsettirir. Kapıcılar odasındayken padişaha Kerem redifli kasidesini gönderir. 

Kerem kasidesi affedilmesine sebep olur.503 

                                                 
500 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 227b 
501 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.174a; Beyânî, a.g.e., vr. 111a; Latîfî, a.g.e., vr. 93b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 
227b 
502 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 57a 
503 Hasan Çelebi, a.g.e., vr.43a; Beyânî, a.g.e., vr. 20a; Latîfî, a.g.e., vr. 38b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 49a; 
Sehî Bey, a.g.e., vr. 19a; Âlî, a.g.e., vr. 148a 



 442

Ânî devrinin büyük ve adil kadılarından olmasına rağmen afyona mağlup olup 

akli dengesini kaybetmiştir. Buna rağmen sayısız maarif, kemalat ve güzel şiirleri 

vardı.504 

Gazâlî, yaptırdığı zaviyesine Âteşî adlı bir dervişi zaviyeci yapar. Gazâlî, 

Âteşî’nin Memi Şâh adlı güzelinin güzelliğine vurulur, divane olur. O sıralarda 

Gazâlî’nin yaptırdığı hamam İbrahim Paşa tarafından yıktırılır. Gazâlî kalp kırıklığını 

gidermek için İskender Çelebi ile sohbet arkadaşlığı yaparken zamanın hasetçileri 

Âteşîzâde Memî Şâh’la birlikte gördük diye etrafa yayarlar. Kimi şahit kimi müzekki 

olup büyüklerin huzurunda ispata çalıştılar. Gazâlî bu iftiradan çok kırılır. İftirayı 

Sirkeci Bahşî’den bilip İskender Çelebi meclisinde sen bana böyle iftirâ ettin layık mıdır 

deyince Sirkeci başta inkâr edip ben seni iktidarsız bilirim deyince Birader çok incinip 

ne yediğin bilmez burnundan gelesi gençliğimde nakıs olmadığımı sen bilmeyeceksin 

de kim bilecek. Aynen müşahede eden senken sen şehadet etmeyeceksin de kim şehadet 

edecek diye kavga ederler. Bu onun götünü açıp o bunun arkasına geçip birbirlerini 

rezil, rüsva ederler. Bu olay üzerine Gazâlî’nin huzuru kaçar ve karar alarak Rum’dan 

göçer. Çok göçmeden Ateşîzâde Memî Şâh de göçer. Gazâlî de Hacca gidip Mekke’ye 

yerleşir.505 

Halîlî, Sarı Halil lakabıyla tanınmıştır. Hasan Çelebi ve Âşık Çelebi, Halîlî’nin 

Lami`î’nin Pertevî mahlaslı İbrahim adındaki oğluna tutulduğunu ve bundan dolayı 

hastalanarak sarı renkli olduğunu söylemektedir. Bir gün Pertevî şairlerin ve kitap 

ehlinin toplandığı Şems meyhanesine gelir. Halîlî Pertevî’yi görünce heyecanlanır ve 

ansızın bu cinaslı beyti söyler. 

Beyt:   Pertev-i mihr-i ruhun bezmimüze virdi ziyâ  

Şems meyhânesinün yine güni toğdı şehâ506 

Nihâlî altı yüz akçe ücretle Galata’ya kadı olduğunda o zamanın ileri gelenleri 

Nihâlî’ye şeriat hâkimlerinin büyüklerinden oldun, özellikle saltanat başkentinde şarap 

                                                 
504 Ahdî, a.g.e., vr. 53b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 58b; Beyânî, a.g.e., vr. 27a 
505 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 386a; Âlî, a.g.e., vr. 366a 
506 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 354a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 102a; Latîfî, a.g.e., vr. 62b 
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içmek uygun değildir diyerek şaraptan vazgeçmeye razı ederler. Fakat Nihâlî ömrünün 

sonlarına kadar şarap içmekten vazgeçmeyip dost kadehini devamlı olarak elden 

bırakmamıştır. 507 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 4 

tanesinde ahlakî bozukluk, 2 tanesinde kötü alışkanlık, 1 tanesinde hem  ahlakî 

bozukluk hem de kötü alışkanlık bulunmaktadır. Abdî, Ahmed Çelebi, Ahmed Paşa, 

Gazâlî ve Halîlî’de ahlakî bozukluk; aynı cinse olan yakınlık ve aşık olma, güzellere 

meyil bulunmaktadır. Ânî, Abdî ve Nihâlî’de kötü alışkanlık; şarap ve afyon  

bulunmaktadır. 

3.4. ŞAİRLERİN SANATKÂRLIKLARI VE ŞİİRLERİ 

Abdî, Latîfî’ye göre şiirde akranları arasında şöhret bulup iştihar bulmuştur. 

Bölgesinde tektir, eşi benzeri yoktur.508 Hasan Çelebi ve Beyânî’ye göre şiirleri azdır 

ama kalemi kuvvetlidir.509 Lami`î ile birbirlerine karşılıklı yergiler yazmışlardır. Lami`î 

hakkında yazdığı hicviye meşhur olmuştur. Lami`î’yi hicvetmesinin sebebi Tatar Memi 

adındaki güzele duyduğu muhabbettir.510 Âşık Çelebi’ye göre Ahmed Çelebi’nin şiiri 

şen, sade, beğenilen, açık ve levendânedir. Lami`î’nin talebesi ve takipçisidir.511 

Ahmed Paşa, Hasan Çelebi ve Beyânî’ye göre Rum şairlerinin mukaddemi, 

reisi, taklit edileni ve önde gidenidir.512 Fesahat sahiplerinin başı ve Rum beliğlerinin 

öncüsüdür. Şiirleri sağlam, metin, belagatli, fesahatli, belagatçiler yanında kusursuz ve 

tasdik olunmuştur. Türkçe şiirin ilk üstatlardandır.513 Âşık Çelebi’ye göre de Rum 

şairlerinin ilklerinden ve kendi zamanına kadar olan şairlerden üstün olduğu tasdik 

edilmiş ve o zümrenin reisidir. Şiirleri metin, nazım kaideleri sağlam, sağlam gazelleri 

                                                 
507 Âşık Çelebi, a.g.e., vr.  193a: Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 299b; Beyânî, a.g.e., vr. 224b 
508 Latîfî, a.g.e., vr. 93b 
509 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 174b; Beyânî, a.g.e., vr. 111a 
510 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 174b 
511 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 57b 
512 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 43b; Beyânî, a.g.e., vr. 20b 
513 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 43b 
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üstadane, kasideleri latif, aynı elden çıkmış gibi ve muhakkikanedir.514 Latîfî’ye göre 

vezirlerin bilginlerinden, şairlerin bilgililerindendir. Söz nazmı cevherinde mahir bir 

usta, bilim ve şiir meselelerinde hâkim biridir. Son derece güzel söz söyleyen, orijinal 

şeyler ortaya koyan, düşünmeden şiir söylemede yetenekli ve uzağı gören biridir. 

Hemen şiir söyleyebilen bir yeteneğe sahiptir. Nükte dolu beyitleri söz ve mana 

bakımından son derece sağlam, kaside konusunda herkesin oy birliği ile hakkını teslim 

ettiği biridir.515 Sehî’ye göre Ahmed Paşa fasih ve beliğ bir şairdir. Şiirinde olan selaset 

ve letafet hiç bir şairin şiirinde yoktur. Özellikle kasidelerindeki tatlılık, güzellik ve 

sağlamlık o mertebededir ki Türk dilinde ondan fazlasını yapmak mümkün değildir. 

Şiirdeki mevkinin yüceliğinden ve güzel söyleyişinden dolayı ''şairler sultanı" lakabıyla 

anılır.516 Hasan Çelebi, Ahmed Paşa’nın Türkçe şiirinin ilk başlarda selaset, letafet ve 

nezaketten uzak olduğunu ifade etmektedir.517 Beyânî’ye göre Ahmed Paşa’nın 

zamanına kadar olan ve Ahmed Paşa’nın ilk zamanlarındaki Türkçe şiirler sıradandı.518 

Tezkireler Ahmed Paşa’nın ilk önceleri söylediği şiirleri ve sözlerinde güzellik 

olmadığını, sonradan Alişir Nevaî’nin otuz üç adet gazel gönderdiğini ve Ahmed 

Paşa’nın üslubunu Alişir Nevaî’nin üslubuna uydurmakla şiir üslubu güzelleştiğini ve 

sözlerinin beğenildiğini söylemektedir.519 Latîfî, Ahmed Paşa’nın mürâât-ı nazîr 

sanatıyla beyitler yazdığını söylüyor. Latîfî, şairin Farsçadaki divan ve kitapları 

bütünüyle inceleyip araştırdığını ve tüm Farsça manzumeleri değerlendirip ya-

rarlandığını, onların sanat ve estetiğinden bilgiler edinip faydalandığını bildirmektedir. 

Fars ibarelerine Türkçe manalar giydirmiştir. Böylece o güzel ifadeleri Türkçe güzel 

ifadeler şeklinde göstermiştir. Aslında tercüme yolu bazı aydınlar katında makul ve 

makbul, bazılarının yanında kusurdur. Fakat edebiyat eleştirmenlerinin kanaati şudur; 

eğer Ahmed Paşa mütercim olarak itham edilmemiş olsaydı Osmanlı şairlerinin 

tartışmasız önde geleni ve tümümün en önemlisi olurdu. Nitekim Taczâde, bu durumla 

ilgili Hevesnâme adlı kitabında Ahmed Paşa'yı kasd ederek şöyle demiştir: 

 

                                                 
514 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 49b 
515 Latîfî, a.g.e., vr. 39a 
516 Sehî Bey, a.g.e., vr. 20a 
517 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 43b 
518 Beyânî, a.g.e., vr. 20b 
519 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 43b; Beyânî, a.g.e., vr. 20b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 49b; Âlî, a.g.e., vr. 148a 
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Nazm:  Serâmed didüginün belli Ali 

  Olupdur terceme ulu kemâli 

 

  Zebân-ı izarun bir nüktedânı 

  Muhayyel nazm idüp lafz u maânî 

 

  Ne ki derc itdi ise anda evvel Âhir 

  Kılasun terceme Türkíye bir bir 

 

  Bu ehl olan yanında sehldür sehl 

  Benüm katumda belki cehldür cehl520 

Ânî afyona mağlup olup akli dengesini kaybetmisine rağmen sayısız maarif, 

kemalat ve güzel şiirleri vardır.521 Ahdî, Ânî’nin şiiriyle ilgili muamma, aruz ve kafiye 

söylemede gayet cesur, nazma meyilli, âşıkane şiirleri yakıcı, rindce güftarı ayıplardan, 

kusurlardan pak ve rindlerle bir hasb-i hal olduğunu söylüyor. Ahdî, Ânî’nin bir 

gazeliyle ilgili “gazel-i pür-mesel ol yâr-ı bî-bedelüñdür kalem-i anber-bîzle” ifadesini 

kullanmıştır. 522  

Âşık, Hasan Çelebi’ye göre şiiri inşasından iyi olmasına rağmen inşa ile meşhur 

olmuş ve inşacı olarak bilinir.523 Beyânî’ye göre de inşada iyi, şiirde ise çok iyidir.524 

Ahdî’ye göre ise şiir ve inşada benzersizdir. Ahdî, Âşık’ın şiir çeşitlerinden haberdar, 

akıcı ve düzgün sözleri ve beyitleri nefis, rahatlık verici olduğunu belirtmektedir.525 

Âşık mahlası gibi aşkın üzerinde tesiri olan biridir. Bundan dolayı şiirleri âşıkane, 

sözleri rindanedir.526 Ahdî, Âşık’ın şiirlerinin genellikle zamanın güzellerini tasvir 

                                                 
520 Latîfî, a.g.e., vr. 39b 
521 Ahdî, a.g.e., vr. 53b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr.58b 
522 Ahdî, a.g.e., vr. 53b 
523 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 170a 
524 Beyânî, a.g.e., vr. 170a 
525 Ahdî, a.g.e., vr. 141a 
526 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 170a; Ahdî, a.g.e., vr. 141a; Beyânî, a.g.e., vr. 108b 
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ettiğini ve meyhane sarhoşlarıyla hasbıhal olduğunu yazmaktadır.527 Hasan Çelebi de 

Âşık’ın şiirlerinin irfan ehlinin kabulü ve onlara layık olduğunu söylemektedir.528 

Celîlî hakkında Latîfî, şairin şiir konusunda pek fazla sermayesi ve şiir alanında 

hiçbir şöhreti olmadığını söylüyor.529 

Celîlî mahlaslı diğer bir Bursalı şairimiz Celîlî Hamidîzâde’dir. Âşık Çelebi’ye 

göre Celîlî’nin babası Hamidî’nin şiiri ilham eseri olduğundan şairler tarafından çok 

beğenilir ve okunmak için yarışılırdı. Ama Celîlî gerçek bir şairdi. Nazmın her türlü 

çeşidini yazabilmekteydi. Bundan dolayı çok şiir yazmıştır.530 Latîfî, Celîlî’nin çok iyi 

Farsça öğrendikten sonra şiirle ilgilenmeye başladığını ve şair olarak tanındığını ama 

şiirlerinin hemen hiç duyulup yayılmadığını yazmaktadır.531 Ahdî, Celîlî’nin şiirde kısa 

zamanda çalışarak büyük maharet kazanıp nazmın çeşitlerine kadir olduğunu, özellikle 

mesnevide maharetli ve manada etkileyici olduğunu söylemektedir.532 Âlî, Celîlî’nin 

hayal ettiği manaların kendi ürünü olduğunu ifade etmektedir.533 Âşık Çelebi’ye göre 

Celîlî’nin şiirleri kuvvetli ve sağlam, nazmı güçlü ve metindir. Gazelleri bir elden 

çıkmış gibidir. Mesnevileri lezzetlidir. 534 Latîfî’ye göre mesnevileri gazellerinden 

çoktur.535 Âşık Çelebi, Celîlî’nin kasidelerini işitmediğini aktarmaktadır.536 

Cinânî hakkında Hasan Çelebi, şairin şiirlerinin marifet ile süslendirildiğinden 

kabule ve methedilmeye layık olduğunu söylüyor. 537 Âşık Çelebi’ye göre şair şiirinde 

kimsenin değinmediği konulara değinmiş, tasavvur ettiği hayallerini en güzel şekilde 

şiirine yansıtmıştır.538 Âlî, Dâ’î’nin şiirinin üst seviyede olduğunu belirtmiştir.539 Duâyî 

hakkında Sehî ve Hasan Çelebi, şairin şiiriyle ilgili sadece şiirinin akıcı ve hoş 

                                                 
527 Ahdî, a.g.e., vr. 141a 
528 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 170a 
529 Latîfî, a.g.e., vr. 52a 
530 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 95a 
531 Latîfî, a.g.e., vr. 52b 
532 Ahdî, a.g.e., vr. 72b 
533 Âlî, a.g.e., vr. 353a 
534 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 95a 
535 Latîfî, a.g.e., vr. 52b 
536 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 95a 
537 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 79b 
538 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 98a 
539 Âlî, a.g.e., vr. 150a 
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olduğunu ifade etmiştir.540 Hasan Çelebi’nin Dürrî’nin Cem Sa’disinin Nûniyye 

kasidesine nazire yaptığını söylemesinden Dürrî’nin kabiliyetli bir şair olduğu 

anlaşılmaktadır.541 

Emîrî, Latîfî’ye göre şiir alanında ikinci Hassan, kasidede Zâhir ve Hâkânî’dir ve 

şiirleri beliğdir.542 Sehî şairin şiiri hakkında  “kelimâtı revân u dil-keş letâfet-i tabı bî- 

nihâye” 543 ifadesini kullanmıştır. Âlî’ye göre şiir leziz ve selisdir.544 

Fahrî hakkında Ahdî, şairimizin dağınık bir görünüşe sahip olduğu zamanda bile 

misilsiz şiir tanzim edebileceğini söylemiştir. Ayrıca Fahrî, gazel ve kasidelerden beyit 

seçmede kemal sahibidir. Fahrî, her zaman güzellere meftun olup nükteli beyitleri 

baştanbaşa güzellerle halleşme, görüşüp konuşmadır.545 

Fikrî, Farsça ve muammada ileri, erdemli bir şairdir.546 Hasan Çelebi, 

Firdevsî’nin var olan şiirlerinin düzenlenmemiş, safileşmemiş olduğunu, kafiye ve 

ölçüsünün tam olarak düzenlenmediğini belirtmektedir.547 Beyânî’ye göre de 

kaydedilecek kadar şiiri yoktur.548 Her iki tezkireci de şairin şiirlerini 

beğenmediklerinden tezkirelerine şairin şiirlerinden alıntı yapmamıştır. 

Hasan Çelebi’ye göre Gazâlî şirin sözlü şairlerdendir. Asrın şair ve zariflerinin 

meşhuru, avam ve havas herkesin kabulüdür. Gazâlî’nin belagatı orta derecedeki 

beliğlerce beğenilmemiş ve kabul edilmemiştir. Ancak hicivleri, kıta ve tarihleri 

makbuldür.549  Âşık Çelebi’ye göre de Gazâlî’nin gazelleri makbul değildir. Ama hezlde 

Ubeyd-i Zakânî ve Bisâtî kadar iyi, Sûzenî’yi ise geçmiştir. Kıtada İbni Yemîn’den çok 

daha iyidir. Tarihte her bir sözü tarihtir ki diğer tarih söyleyenlere azarlama sebebidir.550 

Beyânî’ye göre de gazelleri ahali arasında rağbet görmemiş ve duyulmamıştır. Lakin 

                                                 
540 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 114a 
541 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 113b 
542 Latîfî, a.g.e., vr. 45a 
543 Sehî Bey, a.g.e., vr. 45b 
544 Âlî, a.g.e., vr. 191a 
545 Ahdî, a.g.e., vr. 159b 
546 Beyânî, a.g.e., vr. 152b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 225a 
547 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217b 
548 Beyânî, a.g.e., vr. 142a 
549 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 212b 
550 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 388b 
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tarihleri ve hicivleri çok itibar bulup âlemde meşhur olup kabul görmüş ve tasdik 

edilmiştir.551 Latîfî’ye göre gazelleri azdır ama güzel kıta ve latif tarihleri çoktur. 

Gazâlî’nin şiirinin revaç ve rağbet bulması İskender Çelebi'nin devrinde olmuştur. 

Şehname ve hamselerin çoğalması İskender Çelebi ile dostlukları zamanında 

gerçekleşmiştir.552 Âlî’ye göre kıtalara daha fazla dikkat etmiştir ve şiirleri nazikane 

değildir.553 Sehî’ye göre nazmettiği latifelerin ibarelerindeki kelimelere dikkat etmeyip 

çoğunu aklına geldiği şekilde ve ağza alınmayacak cinsten seçtiği için aklı başında olan 

kişiler o çeşit sözden çekinirler ve bu cins şiirden uzak dururlardı. Gerçi kendi vadisinde 

güzel şiiri ve eşsiz nazmı vardır. Lakin söylediği latifeler son derece çirkindir ve kalbin 

ondan rahatsız olup nefret etmemesi mümkün değildir. Bu sebeplerden dolayı Sehî 

tezkiresine Gazâlî’nin bu tür şiirlerini almadığını söylemektedir. 554 

Halîlî, Beyânî’ye göre latif nazma kadirdir.555 Latîfî’ye göre şiirleri manadan ve 

güzellikten mahrum değildir.556 Hasan Çelebi’ye göre de şiirleri letafet ve güzellikten 

yüksek değildir.557 Âşık Çelebi’ye göre Halîlî iyi tarihler söylemektedir.558 

Harîmî hakkında Hasan Çelebi, şairin şiirlerinin letafetten ve güzellikten uzak 

olmadığını ifade ediyor.559 Buna ek olarak da Latîfî, Harîmî’nin şiir yazabilecek zihni 

tasarrufunun ve yeteneğinin fena olmadığını belirtiyor.560 

Harîrî’nin şiirinde Hasan Çelebi ve Beyânî’ye göre letafet yoktur.561 Hasan 

Çelebi, şiirinde letafet olmadığını ama mana bakımından zengin olduğunu 

yazmaktadır.562 Âşık Çelebi’ye göre de şairler arasında okunacak şiiri yoktur.563 Latîfî 

ve Âlî, Harîrî’nin şiir söyleyecek yeteneği olmadığını, yazdığı şiirlerin çoğunun eski 

                                                 
551 Beyânî, a.g.e., vr. 134b 
552 Latîfî, a.g.e., vr. 100a 
553 Âlî, a.g.e., vr. 366b 
554 Sehî Bey, a.g.e., vr. 70a 
555 Beyânî, a.g.e., vr. 59b 
556 Latîfî, a.g.e., vr. 62b 
557 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 102b 
558 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 355a 
559 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 86a 
560 Latîfî, a.g.e., vr. 56a 
561 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 84b; Beyânî, a.g.e., vr. 46b 
562 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 84b 
563 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 120b 
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şairlerin şiirleri alıp tanzim etmekten ibaret olduğunu belirtir.564 Ayrıca Latîfî, 

Harîrî’nin Ahmed Paşa’nın söylediği her şiirine nazire yazdığını ve Ahmed Paşa’nın 

buna karşı çaresiz kaldığını bildirmektedir.565 

Hasan Çelebi Hâşimî’nin eserlerinin yeterince övüldüğünden hakkında fazla 

tafsilat vermeye ve çok söz söylemeye lüzum olmadığını, mu’ammada dahi tamam olup 

namdar olduğunu söylüyor.566 Bu ifadelerden şairin şiirlerinin çok meşhur olduğu 

anlaşılmaktadır. 

Hızrî fasih şairlerdendir.567 Latîfî ve Hasan Çelebi, şairin gerçek ve mecazı ifade 

eden şiirleri, Farsça ve Türkçe beyitleri olduğunu yazmaktadır.568 Latîfî’ye göre Hızrî 

kâmil ve fazıl şairlerdendir. Hızrî, vaktini genellikle Hâfız’ın Divan’ını inceleyerek ve 

Hâfız’ın şiirlerine nazire yaparak geçirmiştir.569 

Hicrî, Hasan Çelebi’ye göre şiirde kudretlidir ve şiirleri halk tarafından 

beğenilmiştir.570 Beyânî’ye göre nazmı herkes tarafından kabul görmüş ve 

beğenilmiştir.571 Âşık Çelebi, Hicrî’nin inşa sahasında çok eser verdiğini, tab’ının 

sarsmadığını, düzgün bir imla kullandığını ifade etmiştir.572 Âlî, Hicrî’nin çok latif şiiri 

ve övülmeye layık inşası olduğunu söylemektedir573 

Hilâlî’nin sanatkârlığı ile ilgili Latîfî “fenn-i şirde icad u tasarrufa ve ve çok 

malumât u maârife kadir kimesne”574 olduğunu söylemektedir. Hilmî’nin sözleri ve 

beyitleri hakkında Hasan Çelebi, şairin “Nâzikâne kelimâtı hoş-âyende ebyâtı”575 

                                                 
564 Latîfî, a.g.e., vr. 55b; Âlî, a.g.e., vr. 149b 
565 Latîfî, a.g.e., vr. 55b 
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567 Latîfî, a.g.e., vr. 62a 
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571 Beyânî, a.g.e., vr. 240b 
572 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 106a 
573 Âlî, a.g.e., vr. 373a 
574 Latîfî, a.g.e., vr. 140a 
575 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 89b 
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olduğunu ifade ediyor. Hüsrevî hakkında Ahdî, şairin şiirinin edep verici ve gönül 

ferahlatan, şiir yazabilme kabiliyetinin kuvvetli olduğunu yazıyor.576 

Latîfî, Kandî’nin devrinde eski şairlerden geri kalan ve halef şairlerin piri 

olduğunu yazıyor.577 Ahdî’ye göre tatlı sözlü bir şairdir. Sözleri intizamlı, düzgündür. 

Gönül çeken tatlı şiirleri nazirsizdir. Gazel ve kasideleri güzel ve beğenilmiş olup 

meşhur olmuştur.  Ancak Ahdî, tezkiresinde kaydettiği Kandî’nin bir matla ve beytinden 

başka gönül çeken, şirin bir şiir ve nazmını görmediğini söylüyor.578 Beyânî’ye göre 

Kandî’nin eserleri şirin, şiirleri tatlıdır.579 Latîfî, Kandî’nin şiir usulüne çok vakit 

harcayıp ciddi çalışma ile çok şiir ve kaside yazdığını ancak şiirleri tatlılık ve letafetten 

uzak olduğu için itibar bulamadığını ve meşhur olamadığını yazıyor.580 Hasan Çelebi de 

aklında olan belagat ve letafeti şiirine yansıtamadığını belirtmektedir.581 Âşık Çelebi’ye 

göre ise şiirde kudretli, şiirleri dudaklarda söylenip meşhur olmuştur. Fakat Âşık Çelebi 

söyledikleriyle çelişen Zâtî’nin şu sözlerine tezkiresinde yer veriyor: 

“şirde mebla-ı kudreti ve şirlerinün efvâh-ı şifâhda şöhreti meşhûrdur ve zemânımuzda 

mümeyyiz-i şu`arû olan Zâtî Keşfî ile Kandî hakkında böyle tahkîk iderdi ki ikisi bile 

necesden bir kalıba kesilmiş kerpiçdür hakîkat gözlesek biri yok ve biri hiçdür”582 

Kandî’nin şairliği konusunda ihtilafta olan tezkireler tarih düşürme konusunda 

ittifak etmişlerdir. Bütün tezkireler tarih düşürmede çok iyi olduğunu belirtmektedirler. 

Ahdî’ye göre Kandî’nin tarihleri sanatlı ve kıyassızdır.583 Beyânî’ye göre tarih 

söylemekte zamanında tekti, asrının birincisiydi.584 Latîfî’ye göre de tarihte kuvvetli 

üstat, kabul gören, güzel bir tarihçidir. Ama tarihleri bencilce, haset edeci, kin dolu ve 

karalamaya yöneliktir.585 Hasan Çelebi, Kandî’nin tarihlerinin şiirlerinden daha şöhretli 

olup birçok kişiye tarih düşürdüğünü bildirmektedir.586 Âşık Çelebi’ye göre tarih 

                                                 
576 Ahdî, a.g.e., vr. 88b 
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düşürmede halkın tanıdığı biri olup tarih düşürmede tekti, diğerleri onun taklididir. Her 

zaman tarih düşürebilirdi. Âşık Çelebi’nin Kandî’nin tarihleri biraz kusurlu ve yüzüne 

bakılmazdı demesi daha önce söyledikleriyle çeliştiğini göstermektedir.587 Âlî, 

Kandî’nin tarih söylerin ekmeli olduğunu yazmaktadır.588 

Kâtibî hakkında Sehî, Latîfî,  Beyânî ve Hasan Çelebi değerlendirmede 

bulunmuşlardır. Sehî, Kâtibî’nin musikide son derece maharetli olduğunu ve hem 

kendisinin hem de başkalarının şiirlerinin besteleyip söylediğini aktarmaktadır.589 

Latîfî’ye göre Kâtibî kâtiplikte maharetli olmasına rağmen şiirde o kadar kabiliyetli 

değildir.590 Çok sayıda kaside ve gazelleri vardır.591 Ama gazelleri renksiz ve 

güzellikten yoksundur.592 Beyânî’ye göre şairlerin ileri gelenlerinden olan Kâtibî, 

devrinde şiirle iştihar bulmuştur. Ancak Beyânî kendi döneminde aşağıdaki matladan 

başka eseri kalmadığını belirtmektedir.593 

 Matla: Yine ey câm-ı musaffâ seni gördük silme 

   Meclisün revnakısun dünyede art eksilme594 

Latîfî’ye göre bu matla Kâtibî’nin en meşhur ve en güzel eseridir.595 Hasan 

Çelebi, Kâtibî’nin diğer kaside ve şiirleri kitaplarda yokken bu matlanın beğenildiğini 

ve dillerden düşmediğini ifade etmektedir ve Âşık Çelebi’nin bu matlayı Şamî’ye nispet 

ettiğini yazmaktadır.596 

Sehî, Kerimî’nin şiiri hakkında şiir kaidelerini ve söz üslubunu iyi incelemiş, 

sözü pişkin ve kelimeleri nükteli olduğunu söylüyor.597 Latîfî de dinlenebilir gazelleri, 

renkli ve nazik şiirleri olduğunu söylüyor.598 Kudsî hakkında Ahdî, şairin nükteli beyit 
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söylemesini bilen biri ve insanı mutlu eden beyitlerinin kıyasa gelmez olduğunu 

yazmaktadır.599  

Hasan Çelebi’ye göre Lâmi`î şiir ve inşa âleminin parlak güneşi, belagat 

semasının parlak yıldızı ve parlayan hilalidir.600 Âşık Çelebi’ye göre Lâmi`î şiir ve 

inşayı süt ve şeker gibi birleştirdi. Bursa’da nazım, nesir, tercüme, tedvin, şiir ve inşayı 

süslemekle uğraşırdı.601 Latîfî’ye göre Lâmi`î nazımda belagatlı ve bilgili biriydi. Ama 

özellikle nesirde ustaydı.602 Âşık Çelebi’ye göre Lâmi`î Rum’da şiir ve inşanın 

üstadıdır. İnşa ve inşadı övülmüştür. Rum şairlerinin ileri gelenlerindendir. Nazım ile 

nesirde ve nazmın çeşitlerinde yani gazelde, kasidede, mukattaatta, muammada, lugazda 

ve hezlde ustadır, âlimdir. Galiz ve çirkin hicivleri herkes tarafından duyulmuştur. 

Lugazları da meşhur olmuştur. Muammaları belagat şairlerinin makbulüdür. 

Mesnevileri meşhur ve her dilde zikredilmiştir. Gazelleri akıllıların makbulü değildir. 

Ama beyitleri güzide ve şiir ehli yanında beğenilmiştir.603  

Latîf hakkında Âşık Çelebi, şairin şiirde güzel edaya, güzel ve kaideli sözde latif 

söze malik olduğunu söylüyor.604 Lem`î, Âşık Çelebi’ye göre şiirde şairlere göre 

zayıftır.605 Ahdî’ye göre ise Lem`î’nin şiirleri nur dolu, insanlarca kabul görmüş, nükte 

doludur.606 Lem`î mahlaslı diğer bir Bursalı şairimiz hakkında Hasan Çelebi ve Beyânî, 

şairin gençliğinde dahi belagatının harika, şiirlerinin şimşek misal, hayallerinin insanı 

heyecanlandırdığını söylüyor.607 

Ahdî, Medhî’nin şairliğiyle ile ilgili şiirlerinin süslü, kasidede tarzının manayı 

koruyan ve medhedici bir tarza sahip gibi değerlendirmeler yapmaktadır. Ayrıca her 

yönüyle şairliği en iyi şekilde yaptığına kimsenin asla sözü olmadığını çünkü bedelsiz 

ve hadsiz çok beyitleri olduğunu söylüyor.608 Muammada dahi çok gayretli olan 
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Mîrî’nin diğer eserleri de muammaları gibi makbul olmuş ve medhedilmiştir.609 Necmî 

hakkında Âşık Çelebi, şairin arasıra şiir yazdığını ve kendisini şairlerden sayılmayı 

uygun gördüğünü söylemektedir.610 Neşrî’nin şiiri meşhur değildir ama Türkîde, hikâye 

düzmede çok maharetli ve rüzgâr gibi hızlıdır.611  

Hasan Çelebi’ye göre Nihâlî’nin şiirlerinin ve sözlerinin çoğu hezl tarzındadır. 

Hepsini bir araya toplamaya imkân olmamıştır. Bilmece ve hezelleri hadsiz ve 

sayısızdır. Ancak Hasan Çelebi bunların saçma sapan sözler olduklarını düşündüğünden 

kaydetmeye lüzum görmemiştir. 612 Âşık Çelebi’ye göre ise şiirleri sade, açık, şen, hezl 

ile karışık ve hiciv ile karıştırılmıştır. Gerçi şiirleri sanatlı değildir ama basılmıştır.613 

Beyânî’ye göre de şiirleri genellikle hezl tarzında ciddi ve istikametli değildir.614 

Latîfî’ye göre şiirleri latife ve sanat dolu olup halk arasında çok tanınmıştır.615  

Niyâzî, Latîfî’ye göre Osmanlı şairlerinin ilklerindendir. O dönem şairlerinin 

seçkin ve müstesnası, gazel ve kaside tarzında bilgi ve yetenek bakımından cümlenin en 

yücesi ve en üstünüdür. Niyâzî’nin çok sayıda şiirleri vardır. Bunların çoğu gazel ve 

kasidedir. 616 Sehî, şairin şiiriyle ilgili şiirinin akıcı ve beyitlerinin nefis olduğunu, 

beyitlerinin kaidelerini sağlam esaslar üzerine oturttuğunu söylüyor.617 

Ahdî’ye göre Rahîmî’nin seriül-beyan kalemi etkili ve tesirlidir. Marifet 

sahibidir ve şiirleri şairler tarafından beğenilmektedir.618 Hasan Çelebi’ye göre şiirleri 

bazıları dışında pek parlak değildir.619 Âşık Çelebi’ye göre ise şiiri olgun olan Rahîmî 

Celilî’ye benzemeye çalışmaktadır. Belagat ve fesahat sahibidir ve nazmı insanlarca 

beğenilmiştir.620 
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616 Latîfî, a.g.e., vr. 134a 
617 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73a 
618 Ahdî, a.g.e., vr. 106b 
619 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 121a 
620 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 308b 
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Âşık Çelebi’ye göre Rahmî nakış sanatında eli çok hızlı, kabiliyetli ve nakşın 

üstadları olan Manî ve Erjeng kadar iyidir. Ama Rahmî gayretini ve himmetini ilim ve 

marifet tahsiline sarf etmiştir. Âşık Çelebi, Rahmî’nin şiire ruh ve sevgili zülfünü öven 

şiirler yazarak başladığını, daha sonra cebîn ve ebrû medhinde şiirler yazdığını, hilali 

görse sevgilinin kaşı aklına gelip mısra söylediğini ve güneş doğuşunu görünce 

sevgilinin ruhu göründüğünü sanıp matla söylediğini bildirmektedir. 621 Bundan 

Rahmî’nin sevgiliye veya sevgilinin bir uzvuna benzer bir şey gördüğünde hemen şiir 

söylediği anlaşılmaktadır. Ahdî’ye göre Rahmî şiir dilinin ustalarındandır. Eserleri 

istikametli ve selim zihni nazma meyillidir. Şiir çeşitlerinde kâmil üstat olan biridir. 

Daha önce söylenmemiş manaları söylemede gayet maharetlidir. Her yönüyle şiir 

türlerine kadirdir. Özellikle mesnevide Hilâlî’nin izinde olup Şâh u Gedâ’yı yazmıştır. 

Gazel tarzında Hayâlî gibi, kaside üslubunda İsmail-i Isfahânî’ye denk belki Rumda 

ikinci Selmân olup Acem şairlerini taklit etmiştir. Şiirleri hadsiz, sözleri sayısızdır. 

Hepsi meşhur olmuş, âşıklar arasında iştiyak dolu olup gönüllerin hasbıhali olmuştur.622 

Hasan Çelebi’ye göre Rahmî Rum şairlerinin tanınmışlarından, bu sınıfın büyüklerinin 

itibarlılarındandır. Beliğ, selis, letafetli manaları toplamakta bu fırkanın benzeridir. 

Âşıkların hasbıhali olan şiiri her tarafta bilinir ve meşhurdur.623 Beyânî’ye göre de 

şairlerin tanınmışlarından, şöhretlilerindendir. Özellikle müseddes, müsemmen ve 

müsebba çeşitleri şiirlere yerleşmiştir.624 Sehî’ye göre Rahmî gazel tarzında eşsizdir.625 

Latîfî’ye göre dinlenebilir, övgüye değer güzel şiirleri vardır.626 Âşık Çelebi,  

Rahmî’nin güzel söz söyleme ve yazma kabiliyeti olan ve belagatlı şiir yazan bir şair 

olduğunu söylüyor.627 Âlî’ye göre gazel, kaside ve mesnevide maharetli ve asrının 

yeganesidir.628 

Remzî, gönül çeken kasideleri ve nazirsiz şiirleri ile zamanının irfan ehlinin 

itimat edilenlerindendir.629 Latîfî, Remzî’nin şiir alanında iktidarı olan, dinlenebilir, 

                                                 
621 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 306b 
622 Ahdî, a.g.e., vr. 98a 
623 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a 
624 Beyânî, a.g.e., vr. 69b 
625 Sehî Bey, a.g.e., vr. 96a 
626 Latîfî, a.g.e., vr. 67b 
627 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 306b 
628 Âlî, a.g.e., vr. 357b 
629 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 124b; Beyânî, a.g.e., vr. 72a 
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sanatlı, muhayyel ve güzel şiirleri olan bir şair olduğunu ifade ediyor.630 Sehî, şairin şiir 

kaidelerini, bedi ve beyan üslubunu iyi kavramış bir şair olduğunu belirtiyor. Arapça, 

Farsça ve Türkçe şiirler yazmıştır. Her türlü nazma kadir ve maani konusunda 

hünerlidir.631 Âşık Çelebi’ye göre Remzî, zamanını kitapları mütalaa ederek geçirirdi. 

Arapça kasideleri inceleyip nazire yapmaya çalışırdı. Talik hattını güzel yazardı. 

Güzellerin vasıflarını anlattığı gazelleri de severek yazardı. Gençliğinden beri şiire 

meyilliydi ve şiir söylerdi.  gereğince ömrünün sonlarına 

kadar nesirden kaçmıştır ve şiir okumada hüneri yoktur.632 

Resmî hakkında Sehî, şairin Ahmed Paşa’nın pek çok şiirini tahmis etmiş, şiiri 

hoşlanılan ve gazelleri beğenilen biri olduğunu ifade ediyor.633 Resmî, gazelleri tahmis 

etmede eşsiz biridir. Rum şairlerinden Şeyhî, Ahmed Paşa ve Nizâmî’ye teslim olup her 

yönleriyle onlara emniyet edip kabul ettiği için her birinin birer gazelini tahmis 

etmiştir.634 

Rızâyî, Ahdî’ye göre şiir, aruz ve muammada güzel ve akranları arasında ileri 

geleni, inşa üslubunda devrinin vasıflandıranı ve belki de dünyada tektir. Şiirleri leziz 

ve nefis, güzel sözleri zihinde tasarlanmış, düzgün ve akıcıdır. Şiirde üç dil 

kullanabilmektedir. Her birinde Hassan’a ve Selmân benzer. Türk dilindeki şiirleri şen, 

gönül açan, hadsiz ve hesapsızdır.635 Âşık Çelebi, Rızâyî’nin gençliğinde şiir ve inşaya, 

özellikle de muammaya meylettiğini, mamur, âşıkane, her beytinden isim çıkarılır 

üstadane gazelleri olduğunu söylemektedir.636 

Safâyî, Ahdi’ye göre şiirde iyidir. Hattı güzeldir ve hattatlar tarafından beğenilir. 

Bunun nedeni Farsçayı taklit etmesi ve yazdıklarının öğretici olmasıdır.637  

Latîfî’ye göre Saffî ressam bir şairdir. Resim sanatında adeta Mani’ye eş ve 

ikinci Erjeng’di. Her neyi resmetse aynen benzetir, eğer servi ağacını çizse kuşlar 
                                                 
630 Latîfî, a.g.e., vr. 70a 
631 Sehî Bey, a.g.e., vr. 111b 
632 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 316a 
633 Sehî Bey, a.g.e., vr. 79a 
634 Latîfî, a.g.e., vr. 68a 
635 Ahdî, a.g.e., vr. 105a 
636 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 313b 
637 Ahdî, a.g.e., vr. 130b 
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kondurur bir kabiliyettedir. Ama gazellerinde usta ve orijinal şiirler meydana getirebilen 

bir şair değildir. Gazelleri hayal nakşından yoksun, sade ve nükte renginden uzak, yalın 

şiirlerdi.638 

Safî hakkında Sehî, şairin nakkaş üstadı olduğunu söylüyor. Safî resmi yapıp 

nakş ettikten sonra Erjeng, onun resmine hayran ve Mani-i Çin, tasvirinden şaşkına 

dönerdi. Kasideleri güzeldir ve gönle hoş gelir. Gazelleri de eşsiz ve hoşa gider. Meşhur 

olmuş divanının beyitleri ehli arasında zikredilir. 639 

Latîfî, Sehâyî’nin şiirlerinin sanattan uzak olduğunu ve şairler tarafından pek 

fazla beğenilmediğini söylüyor. Genellikle beyitleri başkalarından alınma,  tercüme 

veya eski şairlerin beyitlerden toplayıp derlemedir. Şairin bazı şiirlerin saçma 

sapandır.640  

Selmân hakkında Hasan Çelebi, şairin pek ince ve celi hattını yazabildiğini ifade 

ediyor.641 Âşık Çelebi ise nesih hattını ve diğer birçok hattı da yazabildiğini belirtiyor. 

Âşık Çelebi, Selmân’ın rubailer bulup süslediğinden, Abdî Şah ve Hıraman türküsünün 

onun eseri olduğundan bahsetmektedir. Türküde tek olan Selmân, Ubeydi’nin ortaya 

çıkmasıyla türküde ilk üstat olmuş ve Selmân’ın türküleri Hasan oğlu türküsü diye 

anılmaya başlanmıştır.642 

Subhî için Hasan Çelebi, şairin eserleri içerisinde en çok gazellerinin 

duyulduğunu, şiirlerinin tasavvuf tarzında ve muhakkikane olduğunu söylemektedir.643 

Latîfî, Subhî’nin şiirinin sanattan uzak olmadığını ifade etmiştir.644 Subhî’nin Türkçe ve 

Farsça şiirleri vardır.645 Reddü'l-acz ale's-sadr sanatı Subhî’nin buluşudur. 646 

                                                 
638 Latîfî, a.g.e., vr. 89a 
639 Sehî Bey, a.g.e., vr. 53b 
640 Latîfî, a.g.e., vr. 76a 
641 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 142b 
642 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 216b 
643 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 161b 
644 Latîfî, a.g.e., vr. 87a 
645 Beyânî, a.g.e., vr. 102b 
646 Latîfî, a.g.e., vr. 87a 
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Âşık Çelebi, Sun`î’nin birçok hattı yazabildiğini ifade etmektedir. Bazı hattları 

çok güzel yazardı. Talik hattı ile yazdıkları muallaka-i seb’a gibi güzeldir. Nesih hattını 

talik kadar güzel yazabiliyordu. Rikte İbn-i Mukle’ye, nazmda Nizami-i Gence’ye, 

şiirde Câmî’ye benziyordu.647 Sun`î’nin şiiri sade ve açıktır.648 Hasan Çelebi ve Âşık 

Çelebi’ye göre tarihleri şiirinden daha çok öne çıkmıştır. 649 

Ahmed Paşa’nın âb redifli kasidesine Sun`î’den başka kimse nazire 

söyleyememiştir.650 XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  tezkirelerinde yer alan Sun`î mahlaslı 

üç şairden sonuncusu hakkında Hasan Çelebi ve Âlî, şairin şiirinde nakkaşlığındaki 

letafetin görünmediğini, resmedip yazdığı sözlerinde keyfiyet ve güzelliğin belli 

olmadığını ifade ediyor.651 

Şah Çelebi’nin şiiri hakkında Sehî, nazmı tatlı, sözleri sade, güzel, inci saçan 

gibi ifadeler kullanmıştır.652 Şemsî şiirde maharetli ve kendine has hayallerini şiire 

aktarabilen biridir. Latîfî, Şemsî’nin yazdığı şiirlerin kendi ürünü olduğunu ve diğer 

şairlerin eserlerinden yararlanmadığını söylüyor.653 

Şeyhî’nin dükkânı şairlerin toplandığı, edebi bir muhitin oluştuğu bir 

mekândır.654 Hasan Çelebi gazelleri işitilmiş değil655 derken Âşık Çelebi gazelleri ve 

mesnevileri duyulmuş değil 656demektedir. Ama buna binaen benzeri az olan beyitleri 

ve müfredleriyle meşhur olmuştur.657 Hasan Çelebi Tezkiresi’nde bu beyitlerinin hicv 

tarzında olduğunu söylemektedir.658 Sehî, Şeyhî’nin irticalen şiir söylemekte eşsiz, diğer 

beyitleri de gönülden tasvir etmede mahir, her türlü latifeye kadir olduğunu ve 

latifelerinin hezele mayil ve bir hikâyeye dayandığını belirtiyor.659  

                                                 
647 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 294b 
648 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165b 
649 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 294b 
650 Latîfî, a.g.e., vr. 89a 
651 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 165b; Âlî, a.g.e., vr. 150b 
652 Sehî Bey, a.g.e., vr. 29b 
653 Latîfî, a.g.e., vr. 91a 
654 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 336a 
655 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 157a 
656 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 336a 
657 Sehî Bey, a.g.e., vr. 109b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 157a 
658 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 157a 
659 Sehî Bey, a.g.e., vr. 109b 
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Şûkûfî hakkında Âşık Çelebi, şairin zaman zaman şiire heves ettiğini ve zihninin 

keskinliğinin şiirine güç kattığından bahsediyor.660 Hasan Çelebi, Ulvî’nin şiirleri 

Farsçadan Türkçeye tercüme etmeyi kendine adet edindiğini belirtiyor.661 Ulvî’nin 

üslubu evvelkilerin gibi ve eskilerden Kanber oğlu,  Hasan oğlu ve Vezindar oğlu 

tarzındadır.662 

Ulvî’nin (Yeğenoğlu) gazelleri Âşık Çelebi’ye göre gösteriş ve yapmacıktan 

uzak, riyasız ve tasavvuf içeriklidir.663 Âlî’ye göre Ulvî gazelde seleflerin öncüsüdür.664 

Hasan Çelebi’ye göre şiirleri nasihat verici ve tasavvuf içeriklidir.665 Latîfî’ye göre 

Ulvî’nin güzel, renkli nazmı ve tatlı, sanatkârane şiiri vardır.666 Zihnî’nin şiiriyle ilgili 

sadece Hasan Çelebi sadedir demiştir.667 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan  Bursalı şairlerin 

hemen hepsinin şairliği ve şiiri ile ilgili bir-iki kelime dahi olsa bir değerlendirmede 

bulunulmuştur. Bursalı şairlerle ilgili zaten en çok bu alanda değerlendirmede 

yapılmıştır. Genellikle Bursalı şairlerin şairliği ve şiirleri beğenilmiş ve takdir 

edilmiştir. 

3.5. ŞAİRLERİN MAHLASLARI 

Tezkirelerde şairlerin mahlaslarıyla ilgili az da olsa değerlendirmeler 

bulunmaktadır. Mahlasla ilgili değerlendirmelerde şairin neden o mahlası seçtiği 

üzerinde durulmuştur. Şairlerin mahlas seçiminde meslekleri, soy, yaşadıkları yer, 

babaları, halk arasında nasıl tanındığı, istek ve arzular, duygular, güzellik, otoriter 

şairlerin etkisi gibi sebepler etkili olmuştur. 

                                                 
660 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 338a 
661 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202b 
662 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
663 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 242a 
664 Âlî, a.g.e., vr. 151a 
665 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202b 
666 Latîfî, a.g.e., vr. 96b 
667 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 118a 
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Abdî hakkında Âşık Çelebi, Hasan Çelebi ve Beyânî, şairin kendisine mahlas 

seçmeyip şiirlerinde mahlas kullanmadığını söylemektedir.668 Latîfî ise Abdî’nin ismini 

mahlas olarak kullandığını belirtmektedir.669 Ancak ne Latîfî ne de diğer tezkirelerde 

Abdî’nin ismini mahlas olarak kullandığı bir beyit yoktur. 

Babası gibi cami görevlisi olan Duâyî, babasının sanatına varis olduğu için 

Duâyî mahlasını almıştır.670 

Sehî ve Latîfî, Gazâlî’nin uzun bir süre Geyikli Baba Zaviyesinde zevk ve safa 

sürmesinden dolayı Gazâlî mahlasını aldığını söylüyor.671 

Harîmî’nin mahlası hakkında Latîfî Tezkiresi’nden şairin Harameyni ziyaret edip 

hacı olduğu için Harîmî mahlasını kullandığını öğreniyoruz.672 

Harîrî, ipek satıcısı olduğu için ipekçi anlamına gelen Harîrî mahlasını 

kullanmıştır.673 Hâşimî mahlasını mensup olduğu Hâşimî soyundan almaktadır. 674 

Hevâyî hakkında Beyânî, hevâ sevgi anlamına geldiğinden bu mahlası 

seçtiğini675 belirtirken Hasan Çelebi’ye göre ise hevâ istek ve arzularına göre hareket 

etme manasına geldiğinden dolayı mahlas olarak kullandığını Hasan Çelebi’nin 

“mahlası gibi hevâyî olmayup tarîk-i sevâyı elden komamışdur”676 cümlesinden 

anlıyoruz. 

Hızrî, Hızır Bey diye tanınmasından dolayı Hızrî mahlasını seçmiştir. Hızır Bey 

de babası ve dedesi gibi Hızrî mahlasını kullanmıştır. 677 

                                                 
668 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 227a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 173a; Beyânî, a.g.e., vr. 110a 
669 Latîfî, a.g.e., vr. 93a 
670 Sehî Bey, a.g.e., vr. 73b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 114a 
671 Latîfî, a.g.e., vr. 99a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 69a 
672 Latîfî, a.g.e., vr. 55b 
673 Latîfî, a.g.e., vr. 55b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 84b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 120b 
674 Beyânî, a.g.e., vr. 240a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 313b 
675 Beyânî, a.g.e., vr. 244b 
676 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
677 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 101b 



 460

Kandî’nin mahlası ile ilgili tezkirelerde değişik değerlendirmeler 

bulunmaktadır. Latîfî, Hasan Çelebi ve Beyânî, Kandî’nin şeker satıcısı olduğundan 

Kandî mahlasını seçtiğini söylüyorlar.678 Âşık Çelebi ve Âlî ise Kandî’nin o asrın 

şairlerinden Resmî ile komşu olduğunu, bundan dolayı şiir yazmaya çalıştığını ve Şehdî 

mahlasını kullanmaya çalıştığını bildirmektedir. Bir gün Kandî Resmî ile o devrin 

şairlerinin meliki olan Ahmet Paşa’ya şeker satmaya gider. Ahmet Paşa şekerciliğini 

beğenir, şiire hevesli olduğunu bilir ve mahlasın Kandî olsun der. O zamandan beri 

Kandî diye şöhret bulur ve bu mahlasla şiir yazar.679 

Kâtibî, kâtiplikte maharetli, hattı güzel ve her türlü hattı yazabilmektedir. 

Bundan dolayı Kâtibî mahlasını kullanmıştır.680 

Lâmi`î hakkında Âşık Çelebi, şairin tasavvufa yöneldiği sıralarda şiirin kalbinin 

içinde parlaması ve halk arasında duyulmasıyla mahlas olarak Lâmi`î mahlasını 

seçtiğini yazıyor.681 

Lem`î güzellik bakımından Hz. Yusuf’a benzetildiği ve cemalindeki 

parlaklıktan dolayı Lem`î mahlasını seçmiştir.682 

Mîrî, Babası Kiçi Mir diye şöhret bulduğundan kendisine Mîrî mahlasını 

seçmiştir.683 Hasan Çelebi ve Beyânî, Necmî’nin astronomi ve yıldız bilimleriyle 

uğraştığından Necmî mahlasını kullandığını ve bu mahlasla meşhur olduğunu 

yazmaktadır.684 

Rahîmî’nin mahlası hakkında Hasan Çelebi, şairin Abdürrahim olan adından 

dolayı Rahîmî mahlasını kullandığını yazıyor.685  

                                                 
678 Latîfî, a.g.e., vr. 108a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 233a; Beyânî, a.g.e., vr. 160a 
679 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 165a; Âlî, a.g.e., vr. 386a 
680 Latîfî, a.g.e., vr. 108b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 78a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 233b; Beyânî, a.g.e., vr. 162a; 
Âlî, a.g.e., vr. 151a 
681 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147a 
682 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 244b; Beyânî, a.g.e., vr. 174b 
683 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 277b 
684 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 290a; Beyânî, a.g.e., vr. 212a 
685 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 121a 
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Rahmî âşıklara şefkatli olmasından Rahmî mahlasıyla tanınmıştır.686 Subhî 

mahlasını babasından almıştır. Babası Subhî denilen bir imamdır. Mahlasını sonradan 

oğluna vermiştir.687 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 

17’sinin mahlası hakkında değerlendirme yapılmıştır. Yapılan değerlendirmelerde 

şairlerin çok çeşitli nedenlerden mahlas seçtikleri görülmektedir. Harîrî, Kandî, Kâtibî 

ve Necmî yaptıkları mesleklerden dolayı bu mahlasları seçmişlerdir. Gazâlî, Hevâyî, 

Lâmi`î ve Rahmî gibi şairlerin mahlas seçimlerinde karakterleri ve içlerinde oluşan 

hisler etkili olmuştur. Duâyî, Hâşimî, Mîrî ve Subhî gibi şairlerde babaları ve soyları 

mahlas seçiminde etkili olmuştur. Harîmî’de Haremeyn’i ziyaret etmesi; Hızrî’de Hızır 

Bey diye tanınması; Lem`î’de güzelliği; Abdî ve Rahîmî’de isimleri mahlas 

seçimlerinde etkili olmuştur. Bursalı şairlerin mahlas seçimlerinde en çok meslekleri, 

karakter özellikleri ve soyları etkili olmuştur.  

3.6. ŞAİRLERİN ESERLERİ 

 Sehî, Ahmed Paşa’nın mürettep bir divanı olduğunu ve mesnevi tarzında Leyla 

vü Mecnun nazmına çok çalıştığını ancak bu eserin kaybolup elde olmadığını 

söylüyor.688 Latîfî, Ahmed Paşa’nın divanında bulunan manaların çoğunun Farsça 

divanlardan seçilip alındığını yazıyor.689 

Âşık’ın Tezkire-i Şu’arâsı vardır. Âşık tezkiresindeki şairlerin hallerini ve 

vasıflarını sağlam araştırmıştır. Ancak yazma ve inşasında asla letafet ve güzellik 

yoktur.690 Tezkireyi Sultan II. Selim adına ithaf edip sunmuştur. Padişahın 

memnuniyetini kazanıp ihsanlarına, iltifatlarına nail olmuştur. Bunun üzerine Âşık’a 

Üsküb kazasında memuriyet verilmiştir.691 Latîfî, Âşık’ın Hüseyin Vaiz'in Ravzatü'ş-

şüheda adlı kitabını Farsçadan Türkçeye çevirdiğini, münasebet düşürüp uygun 

                                                 
686 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a; Beyânî, a.g.e., vr. 68b; Âlî, a.g.e., vr. 357a 
687 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 161a; Beyânî, a.g.e., vr. 102a 
688 Sehî Bey, a.g.e., vr. 20a 
689 Latîfî, a.g.e., vr. 39a 
690 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 170a 
691 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 170a; Ahdî, a.g.e., vr. 141a 
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yerlerine ayet, hadis ve erenlerin menkıbelerinden yararlı pek çok şeyi, bu tercümeye 

ilave ettiğini bildirmektedir.692 Âlî, Âşık’ı Üsküb’de ziyaret edip Meşairü’ş-şu’arâ’da 

kendisini niye yazmadığını sorduğunu aktarmaktadır.693 

Celîlî’nin her kitabı Ahdî’ye göre zamanın şairleri tarafından kabul görmüş, 

cihanın zariflerince beğenilmiş, her bir kitabı garip hikâyelerle süslenmiş ve cazibeli 

sözleriyle düzenlenmiştir.694 Türkçe’de hamsesi vardır.695 Mesnevilerinden Yusuf u 

Züleyha696, Sultan Selim adına yazdığı697 Hüsrev ü Şirin ile Leyla vü Mecnunu698 

vardır. Celîlî’nin en tanımış gazeli Gül-i Sad-berg’tir.699 Âşık Çelebi, Celîlî’nin Gül-i 

Sad-berg’inden başka gazeli var olduğu konusunda emin olmadığını yazmaktadır.700 

Latîfî, Celîlî’nin divanın olduğunu ve Gül-i Sad-berg adlı gazelinin meşhur olmasından 

divanının Gül-i Sad-berg adıyla anıldığını belirtmektedir. Latîfî’ye göre Celîlî’nin 

divanındaki gazellerin her biri bir divana bedeldir.701 Hasan Çelebi, Celîlî’nin 

Şehnâme’yi tercüme ettiği söylenildiğini ancak bu eseriyle ilgili ortada bir beyit 

görülmemiş ve duyulmamış olduğunu söylemektedir.702 Âşık Çelebi de Celîlî’nin 

Şehnâme tercümesine çalıştığını duyar ve kendisine Şehnâme’yi tercüme edip 

etmediğini sorar o da yarısını bitirdiğini ve Allah’ın yardımı, evliyaların himmetiyle 

tamamlamak istediğini aktarır.703 

Hasan Çelebi, Firdevsî’nin Sultan Beyazid namına Süleyman-name adlı üç yüz 

seksen cilt kitap telif ettiğini belirtmektedir.704 Latîfî ise Firdevsî’nin Sultan Beyazid 

emriyle Süleyman-name adlı onun adına nazım ve nesir halinde üç yüz altmış cilt olarak 

tertip ettiğini ifade etmektedir.705 Beyânî ise Sultan Bayezid’e Şeh-name adlı üç yüz 

                                                 
692 Latîfî, a.g.e., vr. 92b 
693 Âlî, a.g.e., vr. 416a 
694 Ahdî, a.g.e., vr. 72b 
695 Ahdî, a.g.e., vr. 72b; Latîfî, a.g.e., vr. 52a 
696 Beyânî, a.g.e., vr. 42a 
697 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 94a 
698 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 94a; Ahdî, a.g.e., vr. 72b; Latîfî, a.g.e., vr. 52a; 
Âlî, a.g.e., vr. 353a 
699 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77b; Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 94a; Ahdî, a.g.e., vr. 72b; Beyânî, a.g.e., vr. 42a 
700 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 94a 
701 Latîfî, a.g.e., vr. 52a 
702 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 77b 
703 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 94a 
704 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217a 
705 Latîfî, a.g.e., vr. 102a 
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seksen cilt bir kitap sunduğunu söylemektedir.706 Firdevsî dört kutsal kitaptaki bütün 

kıssa ve haberleri, dünyadaki bütün hikâye ve masalları, felsefe, matematik ve 

astronomi ile ilgili bilgileri bu kitapta toplamıştır. Kendisinde bilgi ve marifet adına ne 

varsa hepsini bu eserde kullanmıştır.707 Fakat Sultan Bayezid eserden seksen cildi seçip 

geri kalanını yaktırmıştır.708 Beyânî, bu olay üzerine Firdevsî’nin Firdevsi-i Tusî gibi 

padişah hakkında layık olmayan şiir yazıp Acem diyarına firar ettiğini aktarmaktadır.709 

Latîfî ise İranlı Firdevsi gibi yakışık almayan birkaç beyit söyleyip İran'a gittiğini 

söylemektedir.710 Hasan Çelebi de Firdevsî’nin padişah hakkında layık olmadığı 

beyitler söyleyince burada kalamayacağını anlayınca çaresiz İran’a kaçtığını 

yazmaktadır.711 

Gazâlî, Elfiyye vü Şefiyye’den ve diğer bahiyye risalelerinden terkip edilmiş 

zampara ve sevgili münazarasında Dâfiü´l-gumûm ve Râfiü´l-hümûm adlı bir kitap telif 

etmiştir.712 Sehî ve Latîfî, Gazâlî’nin Sultan Korkud'un hizmetinde bulunan Piyale Bey 

adına Elftyye ve Şelfiyye üslubunda yazdığı Dafi'u'l-Gumum ve Rafi'u'l-Hümum isimli 

kitaptan dolayı Şehzade tarafından huzurdan kovulması yüzünden kırılıp Bursa’da Keşiş 

Dağındaki Geyikli Baba zaviyesine şeyh olduğunu yazmaktadır.713 Sehî, kitabın Piyâle 

Bey adına yazılmasından dolayı Sultan Korkud’un kırıldığını ve Gazâlî’yi kovduğunu 

söylemektedir.714 Latîfî ise kitapta yer alan çok ağır ve aşırı kötülük telkin eden 

hezellerden dolayı Gazâlî’nin kovulduğunu yazmaktadır.715 

Hevâyî hakkında Hasan Çelebi ve Beyânî, şairin Gülistan ve Bûstan’ı gereği 

gibi ve güzel bir biçimde şerh ettiğini, Surûrî ve Şemi gibi öteki açıklayıcıları yerdiğini 

söylemektedir.716 Hasan Çelebi, şairin Sadrü´ş-Şerîaya haşiye yazdığını söylüyor.717 

                                                 
706 Beyânî, a.g.e., vr. 142a 
707 Latîfî, a.g.e., vr. 102a 
708 Latîfî, a.g.e., vr. 102a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217a; Beyânî, a.g.e., vr. 142a; Âlî, a.g.e., vr. 194a 
709 Beyânî, a.g.e., vr. 142a 
710 Latîfî, a.g.e., vr. 102a 
711 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 217a 
712 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 384a; Âlî, a.g.e., vr. 365a 
713 Latîfî, a.g.e., vr. 99a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 69b 
714 Sehî Bey, a.g.e., vr. 69b 
715 Latîfî, a.g.e., vr. 99a 
716 Beyânî, a.g.e., vr. 244b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
717 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 317a 
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Latîfî ve Hasan Çelebi ittifakla Hilâlî’nin divanı olduğunu söylüyor. Tezkirelere 

göre şairin gazel ve kasidelerinden tertip edilen divanı gözden düşmüş, halk arasında 

meşhur olmamıştır.718 

Lâmi`î’nin eserleriyle ilgili tezkirelerde çok geniş değerlendirmeler 

bulunmaktadır. Âşık Çelebi ve Âlî, Lâmi`î’nin Fettâhî-i Nişaburî’nin Hüsn ü Dilini 

sebep yapıp o da matbu ve sanatlı Hüsn ü Dil adlı bir kitap toplayıp Sultan Selim’e 

sunduğunu ve istediği memuriyeti aldığını yazmaktadır.719 Sehî ise Lâmi`î’nin Mevlana 

Fettâhî-i Nişaburî’nin inşa ettiği Hüsn ü Dil adlı kitabı Türkçe'ye çevirdiğini 

yazmaktadır.720 Sonra hezec bahrinde Ferhad-nâme nazmedip padişaha hediye eder. 

Padişah da salyane olarak bir karye sadaka verir. Sultan Süleyman Unsurînün Vâmık u 

Azrâsını tercüme ettirmek ister. Kadir bir şair araştırılır. Kazasker Muhyü´d-dîn Çelebi 

ile Kâdirî Çelebi Lâmi`î’yi görevlendirirler. Altı ayda remel bahrinde tercüme edip 

tamamlar.721 Gül redifli kasideni de kitaba ekler. Padişaha sunar. Padişah da büyük 

bahşişler verir.722  Bir zaman sonra Fahr-i Cürcânî’nin Veyse vü Râmîn’ini tercüme eder 

ve yine büyük ihsanlara nail olur.723  

Sehî, Hasan Çelebi, Âşık Çelebi ve Beyânî’ye göre Lâmi`î, Molla Câmî’nin 

kitaplarının çoğunu tercüme etmesinden dolayı zamanında Câmî-i Rum olarak tanınmış 

ve meşhur olmuştur.724  

Latîfî’ye göre Lâmi`î Arapça, Farsça zor ve önemli kitapların çevirisinde dünya 

ustası, eser ve malumat çokluğu alanında bilgi ve marifet okyanusudur. Divanı vardır. 

Şiirlerinin sayısı çoksa da bu konuya fazla ilgi göstermemiş ve aceleci mizacı yüzünden 

manzumelerine pek o kadar dikkat etmemiştir.725  

                                                 
718 Latîfî, a.g.e., vr. 139b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 316b 
719 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147 
720 Sehî Bey, a.g.e., vr. 46b 
721 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147a; Sehî Bey, a.g.e., vr. 46b; Âlî, a.g.e., vr. 269b 
722 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147a 
723 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147b; Sehî Bey, a.g.e., vr. 46b; Âlî, a.g.e., vr. 269b 
724 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 147b; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 242a; Beyânî, a.g.e., vr. 171a; Sehî Bey, a.g.e., 
vr. 46b; Âlî, a.g.e., vr.270a 
725 Latîfî, a.g.e., vr. 113b 
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Hasan Çelebi, Lâmi`î’nin hadsiz risale ve telifatı, tasavvuf ilminde, şiir ve 

inşada yazılmış çok eseri olduğunu ifade etmektedir.726 Sehî de Lâmi`î’nin meydana 

getirdiği eserlerin nihayeti olmadığını, gazel ve şiirlerinin pek çok olduğunu 

belirtmektedir.727 Sehî ve Âşık Çelebi, Lâmi`î’nin Veyse vü Râmîn adlı eserinde telif 

edilmiş eserlerinin yirmi dört olarak yazdığını ifade etmektedir.728 Latîfî ise Lâmi`î’nin 

Şerefü’l-insan adlı eserinde bütün eserlerini saydığını ve yirmi dört tane eseri olduğunu 

belirttiğini yazmaktadır.729  

Lâmi`î’nin nesir olan eserleri şunlardır: Hüsn ü Dil, Şeref-i İnsân, İbret-nümâ, 

Menkabet-i Üveysü´l-karani, Terceme-i Nefehât, Terceme-i Şevâhidü´n-nübüvve, Şerh-

i Dîbâce-i Gülistân, Şerh-i Muammâ-yı Esmâü´l-hüsnâ, Bahâr u Hazân, Münşe´ât u 

Mecmaü´l-letâ´if.  Manzum olan eserleri de bunlardır: Divanı, Eşâr Ferhâd-nâme, 

Vâmık u Azrâ, Veys ü Râmîn, Absâl ü Salâmân, Gûy u Çevgân(bu kitabı Hazret-i 

Hasan’ı (R.A) rüyasında görüp O’nun işaretiyle nazmettiğini dibacesinde yazmıştır.), 

Şemü Pervâne, Câbir-nâme, Lugat-ı Fârisiyye, Heft Peyker, Şehr-engîz-i Burusa ve 

Maktel-i Hazret-i Hüseyn.730 Âşık Çelebi ve Latîfî, Lâmi`î’nin Heft Peyker adlı eserinin 

noksan kaldığını bildirmektedir.731 Âşık Çelebi, Lâmi`î öldükten sonra eserin Rûşenzâde 

tarafından tamamlandığını yazmaktadır.732 Latîfî’ye göre Lâmi`î’nin Şeref-i İnsân eseri 

meanî ve marifetlerin toplandığı bir kitaptır. Ayet, hadis, ulu erenlerin menkıbeleri ile 

şiir ve nesir olarak çok sayıda gerekli ve yararlı dünyaya ait bilgi ve Allah'a yaklaşma 

sırlarını bir araya getirip ne kadar sanat ve estetik güzellik varsa bunları eserde 

kullanmıştır.733  

Âşık Çelebi, Hasan Çelebi ve Beyânî Lâmi`î’nin Maktel-i Hazret-i Hüseyn adlı 

kitabını yazma sebebi ile ilgili şu rivayeti nakleder: O zamanda Vaiz Molla Arap 

topluluk içinde Maktel-i Hazret-i Hüseyn okutmak küfürdür deyince Lâmi`î Maktel-i 

Hazret-i Hüseyn adlı eserini telif edip o zamanda şehrin kadısı Aşçızâdeyi, Vaiz Molla 

                                                 
726 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 242a 
727 Sehî Bey, a.g.e., vr. 46b 
728 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 148a  
729 Latîfî, a.g.e., vr. 113b 
730 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 148a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 242a; Beyânî, a.g.e., vr. 171a; Latîfî, a.g.e., vr. 
113b; Âlî, a.g.e., vr. 270a 
731 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 148b; Latîfî, a.g.e., vr. 113b 
732 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 148b 
733 Latîfî, a.g.e., vr. 113b 
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Arap’ı, âlimleri, şehrin ileri gelenlerini ve halkı Ulu Cami’de toplayıp Maktel-i Hazret-i 

Hüseyni okutmuştur.734 Âşık Çelebi, âlimlerin Lâmi`î’nin maktelini kabul ettiklerini 

aktarır.735 

Ahdî, Lem`î’nin Letâyif-nâme adlı bir eseri olduğunu ve Letâyif-nâme’nin 

kusursuz, sürur dolu, beğenilmiş bir eser olduğunu söylüyor.736 Âlî, Lem`î’nin sanayi-i 

aruziyyeden bir risale telif edip şehzade Sultan Mehemmed Han’a  sunduğunu 

yazmaktadır.737 

Mîrî Farsçayı iyi derecede bilmektedir.738 Bunun için Hasan Çelebi’ye göre 

Mehemmed Assar’ın Mihr ü Müşterisini eksiksiz olarak tercüme etmiş ve bununla 

iftihar etmiştir.739 Beyânî ise Hace Attar’ın Mihr ü Müşterisini tercüme ettiğini 

yazıyor.740 

Neşrî, şair olmasının yanında aynı zamanda tarihçidir. Âşık Çelebi, şairin tarih 

alanında Tevarih-i Âl-i Osman adlı bir eser telif ettiğini ve Tevarih-i Âl-i Osman adlı 

tarihini Sultan Beyazıt devrinin sonuna kadar getirdiğini söylüyor.741 

Niyâzî’nin çok sayıda gazel ve kasideden oluşan ve Yıldırım Han adına 

atfedilmiş Farsça ve Türkçe mürettep ve mükemmel bir divanı vardır. Devrinde şöhret 

bulmuş olan divan Timur fitnesinde kaybolmasıyla sonraki devirlerde unutulmuştur.742 

Âşık Çelebi, Rahmî’nin H. 940’ların sonlarında Keyvânzâde’ye duyduğu 

muhabbetten dolayı Bursa’nın yedi güzelini seçip Seba-i Seyyâre adlı konusu Keyvân u 

Behrâm olan bir kitap düzenlediğini ifade ediyor. 743 Rahmî’nin Şah u Geda adlı 

manzum bir mesnevisi vardır.744 Âşık Çelebi ve Âlî kitabın adının Şah u Derviş 

                                                 
734 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 149a; Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 242a; Beyânî, a.g.e., vr. 171a 
735 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 149a 
736 Ahdî, a.g.e., vr. 172b 
737 Âlî, a.g.e., vr. 370b 
738 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 278a; Beyânî, a.g.e., vr. 203a 
739 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 278a 
740 Beyânî, a.g.e., vr. 203a 
741 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 183b 
742 Latîfî, a.g.e., vr. 134a; Âlî, a.g.e., vr. 37a 
743 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 306b 
744 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a; Latîfî, a.g.e., vr. 67b; Ahdî, a.g.e., vr. 97b 
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olduğunu yazmaktadır.745 Hasan Çelebi, Rahmî’nin Şah u Gedasının Hilâlî’nin Şah u 

Dervişi’nin tercümesi olduğunu ama belagatlı bir eser olduğunu yazmaktadır.746 Latîfî, 

kitabın renkli sözler ve nazik ifadeler ile yazıldığını söylüyor.747 

Resmî’nin eserleriyle ilgili tezkirlerde bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

Mustafa İsen, Resmî’nin şiirlerinin divan halinde toplanmış olduğunu ve devrinde ilgi 

gördüğünü söylüyor.748 Sehî, Safî’nin divanının meşhur olduğunu söylüyor.749 Subhî 

hakkında Hasan Çelebi, şairin Pergar u Kalem Risalesini yazdığını ve bu beyitlerle 

padişahı vasfetmede gururlandığını ve övündüğünü ifade ediyor.750 

Süleyman Çelebi meşhur mevlid yazarıdır. Latîfî’ye göre Anadolu’da Türkçe 

mevlidi ilk Süleyman Çelebi yazmıştır. Latîfî, Süleyman Çelebi’nin mevlidini yazdığı 

zamana kadar yüz civarında mevlid kitabı gördüğünü, her birini dikkatle gözde 

geçirdiğini ancak hiç birinde Süleyman Çelebi’nin mevlidindeki etkiyi, şevk ve hareketi 

görmediğini bildirmektedir. Ayrıca hiçbirisi Süleyman Çelebi’nin mevlidi kadar makbul 

tutulup meşhur olmadığını yazmaktadır. Latîfî’ye göre Süleyman Çelebi’nin mevlidine 

eş mevlid, Hamdî Çelebi’ninki olabilir. Ancak üslubu, aydınların zevkine göre 

düşünüldüğünden halk bundan zevk alamaz.751 

Şevkî hakkında Âşık Çelebi, şairin Firdevsî’nin üç yüz altmış cilt Süleyman-

nâmesini kısaltmak, hülasa etmek için yıllarını vermediğini ama müsveddeyi temize 

çekemeden öldüğünü yazıyor.752 

Ulvî hakkında bilgi veren Latîfî, şairin Farsçadan tercüme Türkçe Heft-Peyker 

ve Risale-i Gül ü Bülbül adlı iki eseri olduğunu753; Hasan Çelebi ve Beyânî,  Türkçe 

Heft-Peykeri olduğunu754 söylemektedir. Latîfî, bu eserlerin şöhret bulmadığını, rağbet 

edilmediğini ve kâğıdı değerine satıldığını yazmaktadır. Latîfî’nin “Evsâf-ı şarâb-ı ve 
                                                 
745 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 306b; Âlî, a.g.e., vr. 357b 
746 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 112a 
747 Latîfî, a.g.e., vr. 67b 
748 Mustafa İsen, Latîfî Tezkiresi, s.362 
749 Sehî Bey, a.g.e., vr. 53b 
750 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 161b 
751 Latîfî, a.g.e., vr. 26b-28a; Âlî, a.g.e., vr. 36b 
752 Âşık Çelebi, a.g.e., vr. 334a 
753 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
754 Hasan Çelebi, a.g.e., vr. 202b; Beyânî, a.g.e., vr. 124b 



 468

hitâb-ı sâkîde bu bir kaç beyt anun Hamse-i Nizâmîden tercemesindendür.”755 ifade 

etmesinden şairin Tercüme Hamse-i Nizami adlı bir eseri olduğu anlaşılmaktadır. 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 

19’u eser vermiştir. Lâmi`î 24 eserle en çok kitap yazan şairdir. Lâmi`î’den sonra Celîlî 

ve Ulvî en çok eser veren şairlerdir. Ahmed Paşa, Celîlî, Hilâlî, Lâmi`î, Niyâzî, Resmî 

ve Safî divanı olan 7 Bursalı şairdir. Lâmi`î ve Celîlî hamse sahibi şairlerdir. Bu eserler 

içerisinde en çok tanınanı günümüzde de çeşitli vesilelerle cami ve evlerde makamla 

okunan Süleyman Çelebi’nin meşhur mevlid (Vesiletü’n-necat) eseridir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
755 Latîfî, a.g.e., vr. 96a 
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SONUÇ 

Bursa, XVI. yüzyıl sonuna kadar Osmanlı Devleti’nde birinci; bu tarihten sonra 

da İstanbul’un ardından ikinci sırada gelmek üzere, en çok şair yetiştiren şehirdir. 

Yetiştirdiği şairler de tarihin her döneminde dikkat çekenlerdir. Yetiştirdiği şairlerle 

Bursa her dönemde Anadolu’nun en önemli edebî kültür merkezlerinden biri olmuştur. 

Bursa 1326 yılında Osmanlı topraklarına katılmıştır. Fetihten hemen sonra 

başkent yapılsa da 1330’da İznik alınınca merkez İznik’e taşınmıştır. 1335 yılında tekrar 

başkent olan Bursa 1365 yılına kadar başkent kalmıştır. 1364’te Edirne fethedilince 

merkez 1365’te Edirne’ye taşındı. Bu tarihten sonra İstanbul’un fethine kadar Bursa ile 

Edirne arasında çifte başkentlik söz konusu olmuştur. 1402 Ankara Savaşı’nda Yıldırım 

Bayezid Timur’a yenilince Osmanlı fetret devrine girdi. On üç yıl süren fetret devrinde 

şehzadelerin çekişmeleri sırasında bazı şehzadeler Bursa’ya gelerek padişahlıklarını ilan 

ettiler. Fetret devrini sona erdiren Çelebi Mehmet de Bursa’ya gelerek sultanlığını ilan 

etti. Çelebi Mehmet Osmanlı Devletinin ikinci kurucusu sayılmaktadır. Çelebi 

Mehmet’le ülke fetret devrinden sonra bir toparlanma sürecine girmiştir.  Çelebi 

Mehmet ve diğer padişahlar İstanbul’un fethine kadar Edirne’deki saraylarında 

oturmuşlardır. Fatih Sultan Mehmet’in 1453 yılında İstanbul’u fethetmesi ve başkent 

yapmasıyla Bursa’nın önemi giderek azalmaya başlamıştır.  

Bursa’da İstanbul, Edirne, Kütahya, Manisa’daki gibi bir edebî muhitten söz 

etmek mümkün değildir. Bursa Osmanlı’nın kuruluş döneminde başkentlik yapmıştır. 

Bu da Bursa’da bulunan padişahların nazarını ülkenin topraklarını genişletmek üzerine 

yoğunlaştırmıştır. Zaman içinde askeri merkezin Edirne’ye taşınarak Balkanların 

fethedilmek istenmesi ve 1402 yılında Osmanlı’nın fetret devrine girmesi edebiyata 

gerekli önemin verilmesini geciktirmiştir. Çelebi Mehmet dönemine kadar Osmanlı 

padişahlarının edebiyatla ilgilenmeye vakitleri olmamıştır. Fetret devrinden sonra 

İstanbul’un fethine kadar padişahlar Edirne’deki padişah sarayında bulunmaları ve 

İstanbul’un başkent olmasıyla şairlerin ve âlimler etrafında toplandığı,  edebiyatın 

koruyucusu ve teşvikçisi olan başta sultanlar ve önemli şahsiyetler İstanbul’a 

gitmişlerdir. Bütün bu sebepler Bursa’da edebî bir muhit oluşmasını engellemiştir.  
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Manisa, Kütahya, Amasya ve Trabzon gibi iller şehzadelerin sancağı çıktığı 

şehirlerdi. Şehzadelerin etrafında da padişah saraylarında olduğu gibi şairler toplanarak 

edebî muhitler oluşmuştur. Bursa şehzadelerin sancağa çıktığı illerden olmadığı için bu 

cihetten de bir edebî muhit teşekkül etmemiştir. 

Ahmed Paşa’nın konağı, Şeyhî’nin dükkânı Bursa’daki edebî muhit 

diyebileceğimiz yerlerdendir. Ahmed Paşa, Fatih’in gazabını çekip, idamdan son anda 

kurtularak Bursa’ya sürüldüğü zaman, devrinin büyük şairi olarak, Bursa şairlerinin 

üstadı ve aynı zamanda koruyucusu olmuştur. Etrafında küçük çapta bir şair topluluğu 

meydana getirmiştir. Kışın Bursa’daki vali konağında, yazın Uludağ’daki evinde 

dostlarını ve şairleri toplardı. Meclislerinde şiirler okunur, şiir ve edebiyat üzerine 

sohbetler yapılırdı. Çakşırcı Şeyhî’nin dükkânı da Bursa’da şairleri toplamıştır. Aslında 

bir tahsili olmayan Şeyhî, çakşır yapıp satmakla geçinir, fakat fıtraten şiire mail olduğu 

için şairlerle temas ederdi. Edebî muhit anlamında bu iki örnek dışında Bursa’da başka 

bir örnek yoktur.  

Bursa’da gerçek anlamda bir edebî muhit oluşmamasına rağmen çok ciddi bir 

edebî kültür oluşmuştur. Bu da Bursa’nın XVI. yüzyıl sonuna kadar Osmanlı 

Devleti’nde birinci; bu tarihten sonra da İstanbul’un ardından ikinci sırada gelmek 

üzere, en çok şair yetiştiren şehir olmasından anlaşılmaktadır. Bursa’da şairleri 

maddeten ve manen koruyacak padişahlar ve şehzadeler olmamasına rağmen Manisa, 

Amasya, Kütahya, Trabzon gibi şehzadelerin sancağa çıktığı şehirlerden ve XVI. yüzyıl 

sonuna kadar da İstanbul’dan çok daha fazla şair çıkarması Bursa’nın ne kadar önemli 

bir edebî kültüre sahip olduğunu göstermektedir. 

Bursa, Türk edebî kültür coğrafyasının en önemli merkezlerinden biridir. Bunun 

da en büyük delili Bursa’nın 1326 yılında Osmanlı topraklarına katılmasından XVI. 

yüzyılın sonuna kadar olan döneminde yaşamış ve Anadolu sahası XVI. yy. 

tezkirelerinde yer alan yetmiş bir Bursalı şairdir. Bursa’nın yetiştirdiği şairlerin Osmanlı 

şiir geleneğinin temellerinin atılmasında ve yerleşmesinde büyük katkıları olmuştur. 

Bursalı şairlerle ilgili yapılan çalışmalarda XVI. yüzyıl şu’arâ tezkirelerinde toplam 64 

Bursalı şair tespit edilmiştir. Bizim yaptığımız çalışmalar ve araştırmalar sonucu bu sayı 
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71’e çıkmıştır. Dâ’î, Fahrî, Hamdî, Iyanî, Safâyî,  Şûkûfî ve Ulvî çalışmamız sonucu 

yeni tespit ettiğimiz Bursalı şairlerdir. 

Anadolu sahası XVI. yy. şu’arâ tezkirelerinde yer alan Bursalı şairler şunlardır:  

Abdî, Ahmed Çelebi (Pareparezade), Ahmed Paşa, Ali Çelebi, Anî, Âşık, Celîlî, Celîlî 

(Hamidîzâde), Cinânî, Dâ’î, Du’âyî, Dürrî, Emîrî, Fahrî, Fikrî, Firdevsî, Gazâlî, Halilî, 

Hamdî, Harîmî, Harîrî, Hâşimî, Hevâyî, Hızrî, Hicrî, Hilâlî, Hilmî, Hilmî(Bostan), 

Hüsrevî, Iyanî, Kandî, Kâtibî, Kerîmî, Kudsî, Lâmi`î, Latîf, Lem`î, Lem`î, Medhî, 

Mehdî, Meylî, Mîrî, Necmî, Neşrî, Nevâlî, Nihâlî, Niyâzî, Rahîmî, Rahmî, Remzî, 

Resmî, Rızâyî, Riyâzî, Safâyî, Saffî, Safî, Sehabî, Selmân, Subhî, Sun`î, Sun`î, Sun`î, 

Süleyman Çelebi, Şah Çelebi, Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Şûkûfî, Ulvî, Ulvî(Yeğenoğlu), 

Zihnî. 

Heşt-Behişt’teki şairlerin %7’si, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıra-i Nuzemâ’daki 

şairlerin %8,5’i, Gülşen-i Şu’arâ’daki şairlerin %3,5, Meşâirü’ş-Şu’arâ’daki şairlerin 

%7’si, Tezkiretü’ş-Şu’arâ’daki(Hasan Çelebi Tezkiresi) şairlerin %7’si, Tezkiretü’ş-

Şu’arâ’daki (Beyânî Tezkiresi) şairlerin %7,5’i, Künhü’l-Ahbâr’daki şairlerin %9’u 

Bursalıdır. Bu da XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerindeki şairlerin 

%7’sinin Bursalı olduğunu göstermektedir. Bursalı şairler içerisinden sadece Rahmî 

hakkında XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  tezkirelerinin hepsinde bilgi vardır. Rahmî’den 

sonra Ahmed Paşa, Gazâlî, Kandî, Lâmi`î ve Remzî tezkirelerde en çok yer alan 

şairlerdir. Ahmed Paşa, Gazâlî, Lâmi`î ve Nihâlî, tezkirelerde haklarında en çok bilgi 

bulunan şairlerdir. 24 şair hakkında ise birer tezkirede bilgi bulunmaktadır. 

Yetmiş bir şair içerisinden Ahmed Paşa ve Hızrî’nin nereli olduğu kesin olarak 

bilinmemektedir. Bu iki şair de hayatlarının büyük bir kısmını Bursa’da geçirmişler ve 

ölmüşlerdir. Niyâzî, Kandî gibi Divan şiirimizin ilk üstadları ve Rahmî, Lâmi`î, Gazâlî, 

Nihâlî gibi önemli şairler Bursa’da yetişmiştir. Bursa’nın yetiştirdiği bu şairlerin 

Osmanlı şiir geleneğinin temellerinin atılmasında ve yerleşmesinde büyük katkıları 

olmuştur. 

Bursalı şairlerin eğitim ve ilim tahsiline dair verilen bilgiler çok azdır. Bursalı 

şairlerin eğitimleri hakkında yaptıkları mesleklerden sonuç çıkarıyoruz. Müderrislik, 
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kadılık, mülazımlık, danişmentlik vb. eğitim gerektiren mesleklerde bulunmalarından 

iyi bir eğitimden geçtiklerini göstermektedir. Müderrislik, kadılık gibi memuriyette 

bulunmak isteyenler İstanbul’a giderek tahsil hayatına orada devam etmişlerdir. 

Tasavvufa yönelenler genellikle Emîr Sultanla aynı dönemde yaşayanlar ona intisap 

ederek, aynı dönemde yaşamayanlar onun Bursa’ya getirdiği Nakşibendî tarikatına 

bağlanarak tasavvuf eğitimi almışlardır.  

71 Bursalı şairden 14’ü kadılık, 13’ü müderrrislik, 7’si danişmentlik, 5’i cami 

görevliliği ve imamlık, 4 kâtiplik, 2’si kazaskerlik, 2’si manifaturacılık, 2’si nakibü´l-

eşraflık, 2’si memurluk ve birer tane olmak üzere naiblik, nakkaşlık, sarraçlık, 

türbedarlık, şeyhlik, vezirlik, sancakbeyliği, vakıf yöneticiliği, ipek satıcılığı, çakşırcılık 

ve şekercilik yapmışlardır. Bursalı şairler 20 mesleği icra etmişlerdir. Bu meslekler 

içerisinde Bursalı şairler tarafından kadılık, müderrrislik, danişmentlik, cami görevliliği, 

imamlık, kâtiplik en çok icra edilen mesleklerdir.  

Bursalı şairler içerisinde Nevâlî, Fahrî ve Dürrî’nin meslekleri belirtilmemekle 

birlikte maaşlı kimseler olmaları meslek sahibi olduklarını göstermektedir. Meslek 

sahibi şairler geçimlerini mesleklerinden, mesleğini bırakan ve meslek sahibi olmayan 

şairler surre, ulufe ve ihsanlarla geçimlerini sağlamışlardır. 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 4 

tanesinde ahlakî bozukluk, 2 tanesinde kötü alışkanlık, 1 tanesinde hem  ahlakî 

bozukluk hem de kötü alışkanlık bulunmaktadır. Abdî, Ahmed Çelebi, Ahmed Paşa, 

Gazâlî ve Halîlî’de ahlakî bozukluk; aynı cinse olan yakınlık ve aşık olma, güzellere 

meyil bulunmaktadır. Ânî, Abdî ve Nihâlî’de kötü alışkanlık; şarap ve afyon  

bulunmaktadır. 

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan  Bursalı şairlerin 

hemen hepsinin şairliği ve şiiri ile ilgili bir-iki kelime dahi olsa bir değerlendirmede 

bulunulmuştur. Bursalı şairlerle ilgili zaten en çok bu alanda değerlendirmede 

yapılmıştır. Genellikle Bursalı şairlerin şairliği ve şiirleri beğenilmiş ve takdir 

edilmiştir. 
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XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 

17’sinin mahlası hakkında değerlendirme yapılmıştır. Yapılan değerlendirmelerde 

şairlerin çok çeşitli nedenlerden mahlas seçtikleri görülmektedir. Harîrî, Kandî, Kâtibî 

ve Necmî yaptıkları mesleklerden dolayı bu mahlasları seçmişlerdir. Gazâlî, Hevâyî, 

Lâmi`î ve Rahmî gibi şairlerin mahlas seçimlerinde karakterleri ve içlerinde oluşan 

hisler etkili olmuştur. Duâyî, Hâşimî, Mîrî ve Subhî gibi şairlerde babaları ve soyları 

mahlas seçiminde etkili olmuştur. Harîmî’de Haremeyn’i ziyaret etmesi; Hızrî’de Hızır 

Bey diye tanınması; Lem`î’de güzelliği; Abdî ve Rahîmî’de isimleri mahlas 

seçimlerinde etkili olmuştur. Bursalı şairlerin mahlas seçimlerinde en çok meslekleri, 

karakter özellikleri ve soyları etkili olmuştur.  

XVI. Yüzyıl Anadolu Sahası  şu’arâ tezkirelerinde yer alan 71 Bursalı şairden 

19’u eser vermiştir. Lâmi`î 24 eserle en çok eser veren şairdir. Lâmi`î’den sonra Celîlî 

ve Ulvî en çok eser veren şairlerdir. Ahmed Paşa, Celîlî, Hilâlî, Lâmi`î, Niyâzî, Resmî 

ve Safî divanı olan 7 Bursalı şairdir. Lâmi`î ve Celîlî hamse sahibi şairlerdir. Bu eserler 

içerisinde en çok tanınanı günümüzde de çeşitli vesilelerle cami ve evlerde makamla 

okunan Süleyman Çelebi’nin meşhur mevlid (Vesiletü’n-necat) eseridir.  
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Ek 1:         SÖZLÜK 

A 

Abîr: a. Bir yerden geçen, giden yolcu. Geçen.  

Âgâh:  f. Haberdar. Uyanık. Kalbi uyanık. Malumatlı. Basiretli. Vâkıf. Bilen.  

Âgâz:  f. Başlama. Mübâşeret.   

Ahfeş: a. Küçük gözlü, zayıf bakışlı. * Yalnız gece gören kimse.  

Ahnef: a. Ayakları çarpık ve eğribüğrü olan.  

Âhriyan:  f. Nefis, kıymetli kumaş, parça (hediye için elverişli). 

Ahter: a. Yıldız. * Mc: a. Baht, talih. 

Akâb: a. Topuk. Ökçe. * Bir şeyin hemen arkası.  

Aksâ: a. En uzak. En son. Kusvâ. Nihayet. Irak.   

Akzâ: a. Kadılıkta ve fıkıh ilminde daha ileri, daha bilgili.  

Alîk: a. Hayvana bir defada verilen yem. * Asılan torba. 

Âlûde: a.  Bulaşmış. 

Amîd: a. Çok hasta. * Aşk hastası. * Başlıca nokta. * Önder, şef, komutan. Rehber.  

Âmihte:  f. Karışmış, karışık.  

Âmîz:  f. Karışık, karışmış.  

Âmme: a. Tülbent sargı. * Su içinde üstüne binip yüzülen şişirilmiş tulum. * Umumi.  

Anâ: a. Güçlük, meşakkat, zahmet. 

Anûd: a. Muannid. Çok inatçı.  

Arak: a. Ter, rutubet.* Dağdaki yol. * Çukur. * Deve izleri. * Sıra sıra olan şey.  

Ârâm:  f. Durma, dinlenme. * Yerleşme, rahat etme, karar kılma. * Eğlenme. 

Araz: a. İşâret, alâmet. * Tesâdüf, rast gelme. Zâtî olmayan hâl ve keyfiyet.  

Ârî: a. Pâk, pislikten uzak. * Hür. 

Arûs: a. Süslenmiş gelin, güveyi. * Güneş. Gök. * Kim: a. Kükürt.  



 475

Ârzûmend: a. İstekli. 

Asâ: a. Ümid veya korku bildirir. Şek ve yakin manalarına delalet eder. 

Asîr: a. Üsâre. Özsu. * Bir maddenin sıkılmış suyu. * Suyu alınmak için sıkılmış şey.  

Âsîb:  f. Musibet, belâ, âfet,  felâket. * Çarpışma.  

Âstân:  f. Eşik, atebe. * Dergâh, tekye.  

Âşnâ:  f. Yüzücü. * Yüzme. * Tanıyan, yabancı olmayan.  

Aşpez: a.  f. Ahçı, aşçı. 

Âşûb:  f. Karıştırıcı, karıştıran mânalarına gelir ve birleşik kelimeler yapılır. 

Âtıfet: a. Koruma, sevgi, Acıma. Şefkat. Esirgeme. * Hüsn-ü zan. Karşılıksız sevgi. 

Avk: a. Mâni olma, alıkoyma, durdurma, vazgeçirme, geciktirme. 

Âyende:  f. Gelen, geçici. 

Azide:  f. Ucu sivri bir aletle delinmiş olan.    

Âzmâyiş:  f. Deneme, sınama, tecrübe.  

Azref: a. Çok zarif. Zariflerin zarifi. * Çok zeki.  

Âzurde:  f. Azar görmüş, incinmiş, gücenmiş. Kalbi kırılmış, üzülmüş.   

B 

Bâdiye:  f. Kır. Ova. * Sahrâ. Çöl.  

Bâdbîz:  f. Yelpaze. 

Bâk:  f. Korku, havf, çekinme, sakınma. 

Bâl:  f. Kanat. * Kol, pazu. * Kol, cenah.* Üst, yukarı. * Boybos, endam. 

Bâlî: a. Eski, köhne.  

Bâlin:  f. Yastık. Koltuk. İskemle yerine kullanılan yuvarlak yastık. 

Bâm: a. Dam. * Çatı. * Kubbe. * Kemer * Sakf.  Sabah vakti. Telli sazlarda en kalın tel. 

Bâr:  f. Yük. Zahmet. Eziyet. Sıkıntı. * Def'a. Kerre. * Yemiş, meyve. * Kale duvarı.  
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Bârâver:  f. Meyveli, meyve veren. Faydalı, iyi netice veren. 

Bârîk:  f. İnce. Nârin. Dakik.  

Baz: a. Bir şeyin bir kısmı. Bir parça. Bâzısı. Biraz.   

Bende:  f. Bağlanmış olan. Köle. Esir. Hizmetçi. Hizmetkâr. Kul.  

Bedîd: a. 1- Büyük sahra, geniş çöl. 2- Su az az akmak. 

Bedîhe: a. Birdenbire ve düşünmeden söylenilen güzel söz. Hazırcevaplık. * Başlangıç.  

Bedr: a. Dolunay. Ayın en parlak olduğu hâli.  

Bedreka:  f. Delil. Kılavuz. Mürşid. * Allah yolu.  

Beftere:  f. Avcılar tarafından kullanılan ve hususi olarak alıştırılmış kuş.   

Behcet: a. Sevinç. Güleryüzlülük. Güzellik, şirinlik.  

Behem:  f. Hep. Beraber. Toplu. Bir yerde. Hep bir yere. (Bak: a. Bâhem)   

Beher:  f. Her, her bir, herbirisine.  

Behî: a. Şirin, lâtif, gökçek.  

Behrâm:  f. Eskiden bir İran padişahının adı. * Bir pehlivan ismi. * Merih yıldızı. 

Behre:  f. Nasib, pay, hisse. * Tez tez solumak. * Vasat, orta. 

Belka: a. 1- Tenha çöl. Harap ve boş yer. * Yazı. * Yalan yere yemin etmek.  

Benefşe:  f. Menekşe denilen güzel kokulu, küçük çiçek. * Mor. 

Bengî:  f. Beng tiryakisi, esrarkeş.    

Berg:  f. Sed, bend. Yaprak. * Azık. * Azm, kasd. * Hazırlık. Mal, mülk.  

Berî: a. Kurtulmuş. Temiz. Kayıt ve hüküm altında olmayan. Hastalıktan sâlim olan.  

Berîn:  f. Pek yüksek, en yüce. * Yarık, yırtık, delik. 

Berr: a. Vadinde sâdık. Sözünde duran. Muhsin. Keremkâr. 

Berş:  f. Afyon şurubu, keten yaprağı ile yapılan bir nevi sarhoş edici mâcun.  

Bezl: a. Bol. Bol bol verme. Esirgemeden vermek.  

Bezle:  f. Lâtife, hoşa giden kibar ve nâzik söz. Şaka tarzında söylenen söz.  
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Bihter:  f. En iyi, daha iyi. 

Birr: a. Temizlik. * Günahtan çekinmek. * Takvâ. * İn'âm ve ihsan etme.  

Birûn:  f. Dışarı, hârici, dış. * Fazla.  

Bisât: a. Döşek. * Döşeme, kilim, minder.  

Bizâat: a. Sermaye. 

Bîzle: a. 1- Döşek. * Döşeme, kilim, minder. 2- f. Lâtife, şaka. 

Bûd:  f. Varlık. 

Buka: a. Yer parçası, ülke. * Boş ve ıssız yer. * Sağlam ve büyük bina. * Benek leke. 

Bûm:  f. Yer, toprak, zemin, memleket, yurt.* Huy, haslet, tabiat.  

Bûn:  f. Nihâyet, dip. * Kolay, suhûletli. * Rahim.  

Bûy:  f. Koku. * Ümit, umma. * Sevgi, muhabbet. * Tamah.* Huy. Tabiat.  

Bün: a. 1- Meziyyet, üstünlük. 2- Temel, esas, kök, netice, son. 

Bünyâd:  f. Temel, esas. Yapı, binâ.   

Bürehne:  f. Açık, yalın çıplak.     

Büzürg:  f. Cesim, kebir, azîm, büyük, ulu.* Reis, baş, başkan, şef. 

C 

Câ:  f. Yer. Mekân. Mevki. 

Câme:  f. Evde giyilen bol elbise. Elbise, çamaşır. Sevb, libas. 

Cârûb:  f. Süpürge.  

Câru´llâh: a. Mekkeye çekilip orada oturan. 

Cây:  f. Yer, makam, mevki.  

Câzim: a. Kat'i karar veren.  

Ceberût: a. Azametin daha dâimîsi ve bâtınîsi. Büyüklük. Hâkimlik.  

Cebîn: a. Korkak. Cesaretsiz. * Alın. 
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Celî: a. Parlak, açık, âşikâr, meydanda. * Kur'an harfleri ile yazılan bir çeşit yazı. 

Celîs: a. 1- Galiz, kaba nesne. Büyük ve sağlam olan şey. 2- Ekseri bir yerde oturan.  

Cemmâş:  f. Zampara. 

Cenân: a. Gönül. Ruh. Kalb. Can.  

Cerb: a. Tecrübe etmek. 

Cerem: a. Ayrılmak. * Günâh. Cinâyet. * Hurma toplarken yere düşenleri yemek.  

Cerrâre: a. Sarı renkte küçük ve zehirli akrep. 

Ceste:  f. Azar azar, bir parça. * Sıçrayış, atlayış. Hatve. 

Cevâli: a.  Gazete, büyük defter, ruz-name. 

Cisr: a. Köprü. Ağaçtan olan köprü. 

Cû:  f. Arama, araştırma. 

Cûş:  f. Coşmak, kaynamak. Taşmak. Deprenmek. 

Cûy:  f. Nehir, akarsu, ırmak, dere, çay.    

Cüllâb:  f. Cülâb, gülsuyu.    

Cünûn: a. Delilik, cinnet. Delirmek. * Çok olmak. * Otun uzaması.    

Cüra: a. Bir yudumluk su. İçim, yudum. 

Cüst:  f. Araştırma, arama. 

 

Ç 

Çâh:  f. Kuyu. Çukur. 

Çak:  f. İyi, güzel, sıhhatli, şişman. 

Çâlâk:  f. Yerinde durmayan, çabuk, oynak. Dâima çalışan. 

Çâşni: a. Çeşni, lezzet, tad. Yemeğin tadına bakmak için ağza alınan miktar, tadımlık.  

Çekîde:  f. Gürz ve topuz gibi eski zamanlarda kullanılan savaş âletleri. * Damlamış. 

Çemân:  f. Naz ile salınarak yürüyen. *Şarap kadehi.*Çemen. 
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Çend:  f. Kaç tâne? Ne kadar? * Birkaç. * Herhangi bir şeyin yüzde biri. 

Çeng:  f. Pençe. * El. * Çalgı âletlerinden bir saz çeşidi. * Eğri büğrü.   

Çeşîde:  f. Tadmış. Tadılmış olan. 

Çîz:  f. Şey. Nesne. 

Çûka:  f. Çuha. Yünden dokunmuş, tüysüz, ince ve sık düz kuma. 

Çûb:  f. Ağaç değnek, sopa. * Çöp. 

D 

Dad: a. 1-Doldurmak. 2- Oyun, lehv.  

Dâg:  f. Yanık yarası. * İnsan veya hayvan vücuduna kızgın demirle vurulan damga.  

Dâ´in: a. 1- Ödünç veren, borca veren. * Alacaklı. İkraz eden. 2- Asıl. * Mâden.  

Dakk: a. Vurmak. * Çekmek. Çok yemekten dolayı vücudun ağırlaşması. * Kapı çalma. 

Dâmen:  f. Etek. Kenar. Taraf. Zeyl. Elbise veya dağ eteği.  

Dânâ:  f. Bilgili, bilen, malûmatlı, âlim.  

Dânişmend:  f. Bilgili, ilimli. * Tanzimattan evvel, kadıların yanında stajyer olarak 

çalışan kimseler için kullanılan bir tâbirdi.  

Dâr: a. Yer, mekân, konak. 

Dârâ:  f. Eski Fars hükümdarlarından dokuzuncusu Keykubat'ın bir ismi.  

Dâre:  f. Vazife, görev, ödev.  

Dave: a. Davet emek. 

Dâye: a. Çocuk hizmetçisi. Çocuğa süt veren. Dadı. Mürebbi. 

Deblek:  f. Küçük davul, davulcuk. 

Dehân:  f. Ağız, Fem. 

Dehlîz: a. Hol, koridor. Ev ile kapı arası. 

Dehsâle:  f. On yaşında. On yıllık. 

Dellâk: a. Hamamlarda müşterileri keseleyip yıkayan kimse, tellâk.  
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Derc: a. İçine almak. Katmak. * Kitaba koymak. * Nakışlı kâğıt üzerine yazılan yazı.  

Derkât: a. İdrak edici. 

Derûn:  f. İç taraf. Dâhil. * Kalb. 

Deryûze: a. f.Dilencilik. 

Destâr:  f. Sarık, imâme, başa sarılan tülbent.  

Deşt:  f. Bozkır, çöl, sahra. Kumluk ve nebatsız geniş arazi. 

Devân:  f. Hızlı yürüyen, koşan, seğirten. 

Dırâzî:  f. Uzunluk 

Dıraht:  f. Ağaç. Şecer.  

Dırâz:  f. Uzun.  

Dîbâce:  f. Mukaddeme, başlangıç, önsöz. 

Dirîg:  f. Men'etmek, korumak, esirgemek. * Eyvâh, yazık. 

Disâr: a. Üste giyilen kaftan, elbise. * Yatak çarşafı.  

Dûd:  f. Duman, sis. Tütün. * Elem, gam, keder, tasa. * Kurt, böcek. 

Dûhte:  f. Sağılmış. * İğne ile dikilmiş.   

Dûr: a. Evler, haneler.* Bölgeler, bölümler.* Uzak. 

Dürd:  f. Tortu, çöküntü, posa, işe yaramayan kısım. 

Dürüd: a.  f. Dua, medih, tahiyye, selâm. * Ekin biçme. * Yontmuş ağaç, kereste. 

E 

Efgâr:  f. Yaralı, kötürüm, sakat, cerih. 

Efrâg: a. Boşama, boşanmak. 

Efrâz:  f. Kaldırma. Yükseltme. Yüksek. Yukarı. Bülend. 

Efşân:  f. Dağıtan, saçan, serpen. 

Efzâ:  f. (Sonlarına eklenen kelimelere) Artıran, çoğaltan mânasını verir.  
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Efzâl:  f. Daha faziletli, daha müreccah. 

Efzûn: a.  f. Fazla, çok ziyade. 

Ekâzı: a. Yer kazıyan, kazıcı. 

Ekhel: a. Gözü sürmeli.* Baş ve gövde damarı. 

Enbâz: a. 1- Namlar, lâkablar, takma adlar, soyadları. 2- f. Ortak, şerik, eş. 

Encâm: a. Son, nihayet, netice.    

Endîş: a. Düşünen, ölçülü davranan mânasında sıfat terkiblerinde kullanılır.  

Engîhte:  f. Yükseltilmiş, karıştırılmış, oynatılmış, koparılmış. 

Engüşt:  f. Parmak. 

Enîka: a. Güzel, ince. Latîf şey. Ahsen. 

Ercmend:  f. Muhterem, şerefli, muazzez. 

Erîb: a. Zeki, akıllı. 

Eşbeh: a.  Daha ziyade benzeyen. 

Eşfâk: a. Daha fazla şefkatli. Çok şefkatli.  

Evc: a. Bir şeyin en yüksek derecesi, en yüksek noktası. Zirve.  

Evfer: a. Çok. Bol.  

Evreng:  f. Taht, evrend. * Şan, şeref, nâm. * Zinet, süs. * Akıl, irfan. * Ağaç kurdu.  

Ezfer: a. Güzel kokulu şey. 

F 

Fâhte:  f. Kumru, yabani güvercin. 

Fâka: a. Zaruret, ihtiyaç. Yoksulluk, fakirlik. 

Fakıa: a. Zahmet, meşakkat.  

Fâm:  f. Renk, levn. 

Fânîd: a. Bayat şeker.  
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Fârig: a. İşini bitirmiş, boş kalmış, alâkasını kesmiş, rahat, vazgeçmiş, çekilmiş.  

Fehvâ: a. Mefhum, kavram, anlam, mânâ. 

Ferâg: a. Vaz geçmek. Hiç bir şeyle meşgul olmayıp dinlenmek. * Boşaltma. 

Fercâm:  f. Son, uç. 

Ferhunde:  f. Mes'ut, saadetli, mutlu, mübarek. Uğurlu.  

Fer´i: a. Esasa âit olmayan. Kollara ve şu'belere âit ve müteallik. 

Fermâ:  f. Buyurucu. Emredici. Âmir.  

Ferrâş: a. Cami, mescid, imaret gibi müesseselerin temizliğini sağlamak. 

Ferzâne:  f. Bilgili kimse. Hakîm, feylesof.* Tas: a. Nefsanî alâkalardan sıyrılmış 

kimse. 

Ferzend:  f. Yavru. Çocuk. Veled. 

Fettâk: a. Kanlı katil, çok sayıda insan öldürmüş kimse.  

Fevâyih: a. Meyve ve çiçek kokuları. 

Fevr: a. Hemen. Birdenbire. Acele. Sür'at. * Bir adamın geldiği semt ve cihet.  

Fıtnat: a. Cibillî ve fıtrî ve âni anlamak ve idrak etmek. * Hikmet.  

Firâvân:  f. Bol, çok, ziyade, aşırı, fazla. 

Firîb:  f. Aldatıcı, aldatan, kandıran manasında birleşik kelimeler yapılır.  

Firifte:  f. Kandırılmış, aldanmış, aldatılmış.   

Firûz: a. Said, hurrem, saadetli, uğurlu, muzaffer, mansur.   

Futa:  f. Hamamlarda kullanılan bir kumaş cinsi. * Peştemal. Havlu.  

Fürs: a. Şark kavimleri. 

Fürûg: a. Işık. Ziya. Aydınlık. Nur.   

Füshat: a. Vüs'at, genişlik, açıklık. 

Füsûs:1- Nükte, maskaralık. 2- f. Eyvah! Yazık! 

G 
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Gâhî: a. Arasıra, zaman zaman.  

Galtân:  f. Yuvarlanan, tekerlenen. 

Gazâle: a. Dişi geyik. * Güneşin yükselmesi.  

Gec:  f. Kireç, alçı, harç.  

Gencîne:  f. Define, hazine. Gömülü hazine. Kenz.  

Gedâ:  f. Fakir. Kimsesiz. Dilenci. 

Germiyyet: a. Sıcaklık, hararet. Ateşli ve hızlı çalışma.  

Germ:  f. Sıcak. Kızgın. * Çabuk öfkelenen. * Gayretli, hamiyetli. Tez meşreb.  

Germâbe:  f. Sıcak su hamamı. Kaynarca, kaplıca, ılıca.   

Geşt: a. Seyretme, dolaşma, gezme, tenezzüh. * Geçme.  

Gevher: a.  f. Akıl ve edeb. * Asıl ve neseb. * Elmas, cevher, mücevher. İnci.  

Gırre: a. Gaflet. Boş bir şeye aldanan. * Tevbeyi sonraya bırakıp, aldanan.  

Girân:  f. Pahalı. Tartısı ağır olan. Ağır. Dolu. * Sert. Katı. * Bıktırıcı. Usandırıcı.  

Girih:  f. Bağ, düğüm. 

Girûdâr:  f. Cenk, savaş, kavga. 

Gulâm: a. Genç, delikanlı. Bıyığı henüz bitmemiş genç. * Esir, hizmetçi, köle.          

Gulgul: a. Bağrışıp çağrışma. Şamata, gürültü.  

Gûne:  f. Tarz, gidiş, yol, tarz. Sıfat. 

Gurre: a. Parlaklık. Her şeyin başlangıcı.  

Gûsfend:  f. Koyun. 

Gûş:  f. Kulak. * Mc: a. İşitmek. 

Gûşe:  f. Köşe, kenar, bucak. 

Güdâz:  f. Mahveden, yakan, eriten mânâlarına gelir ve birleşik kelimeler yapılır.  

Güft:  f. Dedi, söyledi. * Söz, kelâm.  

Güher:  f. Akıl ve edeb. * Asıl ve neseb. * Elmas, cevher, mücevher. İnci. 
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Gümân:  f. Zan. Tahmin. Sanmak. şüphe. 

Güng: a. Dilsiz. 

Gürg:  f. Canavar, kurt, zi'b.  

Gürîz:  f. Kaçma. * Edb: a. Kasidelerde mevzuya girmeden evvel söylenen beyit.  

Güster: a. far. Yapıcı, döşeyici, neşredici.  

Güşâ:  f. Açıcı, açan mânâsına gelir ve birleşik kelimeler yapılır.  

Güvâr: a. Hazmı kolay olan ve zaikaya hoş gelen, nefsin meylettiği şey. 

H 

Habâl: a. Bozulma, düzensizlik. Karma karışıklık. * Sıkıntı, hüzün, keder, üzüntü. 

Hacl: a. Köstek. * Bukağı. * Küçük deve yavruları. 

Haclet: a.  Şaşırma, acaibine gitme, taaccüb. * Utanma, arlanma. 

Hadem: a. Yıkanlar, yıkıcılar, tahrib edenler. 

Halâl: a. Dostluk, ahbaplık. * İki şey arasında açıklık olma. 

Hall: a. Giren, dâhil olan. İnen. Çözme. Çözülme. Karışık bir mes'elenin içinden çıkma.  

Hâme: a. Yaş ot demeti, taze ekin destesi, bir sap üzere bitmiş taze ekin. 

Hamîm: a. Sıcak ve kızgın su. * Yakın hısım, soy sop. * Samimi arkadaş.  

Hams: a. Açlık. * Yaradaki şişin inmesi.  

Hâmûş:  f. Susmuş. Sessiz. Sâkit. 

Handân:  f. Gülen, gülücü, mesrur.  

Hâr:  f. Diken. 

Harc: a. Gider, sarfiyat, bir iş için kullanılan madde. * Vergi. * Çıkmak.  

Hârib: a. Kaçan, firar eden. 

Harîf: a. Meslekdaş, san'at arkadaşı. Teklifsiz dost. * Herif, âdi insan. 

Harîr: a. İpek. İpekten yapılmış. * Harâretli. Sıcak. 
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Harîş:  f. Kaşınma, kaşıma. 

Harrer: a. İpek. 

Hâs:  f. Çerçöp, ot parçaları. 

Hasb: a. Mal, din, millet. Kerem, fiil ve amelde yüksek şeref, iyi iş, sâlih amel.  

Haser: a. Gözün tam görmemesi, göz nurunun zayıf olması. 

Hâş: a. 1- f. Süprüntü, kırıntı, döküntü. * Kızgınlık, hiddet. 2- Kalb.  

Hâşâk: a.  f. Süprüntü, çöp. Yonga. 

Hâşimiyye: a. Celveti tarikatı şubelerinden biri. 

Hatîr: a. Muhâtaralı, tehlikeli, korkulacak durum. Büyük ve şerefli kimse. 

Hâvî: a. İçine alan, ihtiva eden, kaplayan. Câmi'. * Biriktirici. * Kuşatan. 

Hayf: a. Gözün birisi birine muhalif olmak. 

Hayl: a. At. At sürüsü. * Atlı sürüsü. * Zümre, güruh. * Düşünmek, hıfzetmek. 

Hayyiz: a. Yer. * Cihet, yön. * Mekân. Vüs'at.  

Hazâ´ir: a. Duvar veya çitle çevrilmiş ağıl. * Etrafı duvarla çevrili olan mezarlıklar. 

Hazer: a. At. At sürüsü. * Atlı sürüsü. * Zümre, güruh. * Düşünmek, hıfzetmek. 

Hazîb: a. Mensub, taraf. 

Hecr: a.  Ayrılık, firak. * Tıb: a. Sayıklamak. Hezeyan. * Çok sıcak günlerde öğle vakti. 

Heft: a. Hafiflik sebebiyle uçup dağılmak 

Hemîn:  f. Bu bile, tıbkı bu; çok. 

Hemîşe:  f. Dâima. Her zaman. 

Her:  f. Bütün, hep, tamamen. 

Hergiz:  f. Aslâ, kat'iyyen. Hiçbir suretle.  

Hettâk: a. Yırtıp parçalayan, paramparça eden.    

Hevân: a. Hakaret, zillet, alçaklık, zelillik, aşağılık, horluk.  

Hırâm:  f. Sallanma, salına salına naz ve edâ ile yürüme. 



 486

Hırfet: a. Geçinmeğe medar (sebeb) olan iş, san'at. Devamlı meşgul olunan iş. 

Hıyâz: a. Suya dalmak. 

Hibret: a. Bir şey hakkında bilgi ve tecrübe.  

Hîn: a. An, zaman, vakit. Sıra. Çağ. * Kıyamet. 

Hîş:  f. Akraba. Aynı soydan olan. 

Hizâne: a. Hazine. * Hazinedarlık. * Mc: a. Kalb, gönül, hatır. 

Huceste:  f. Saâdetli, mutlu. Hayırlı, uğurlu, meymenetli. 

Hullet: a. İçten, samimi sevgi. Dostluk. Muhabbet. Haslet.  

Hulûd: a. Ebedilik. Devam üzere olmak. Bir şey aslî hâleti üzere dâim olmak. 

Hurde: a.  f. Bir şeyin küçüğü, ufağı. * Ufak şey, ufak parça. * Pek ince ve küçük.  

Hurrem:  f. Sevinçli. Mesrur. Şen. Ferahlık veren. Taze ve hoş. Güler yüzlü. 

Hûrşîd:  f. Güneş. Afitab. Hur. Mihr. şems. 

Hurûş:  f. Coşma. Gürültü. şamata. Telâş.  

Huşk:  f. Kuru, yâbis. * Kaba, soğuk.    

Hûşmend:  f. Akıllı, aklı başında.  

Hüdâvend:  f. Allah, Hâlık, Rabb. * Sâhib, malik, efendi. * Hükümdar, hâkim. 

Hümâm: a. Himmetli. Bir işe sıkı sıkıya sarılıp o işi bitiren. Sahi ve civanmerd. * 

Aslan. 

Hümûm: a. Tasalar, kaygılar, kederler, gamlar, gussalar. 

     I 

Ikâl: a. İkl, bağ, bend. * Daha ziyade Arabların başlarına koyup sardıkları bağ, agel. 

Ilgar: a. Düşman topraklarına ansızın yapılan hücum, akın.  

Iskarlat: a. Parlak ve çok kırmızı renkli Venedik çuhası. 

Istılâh: a. Tabir, deyim. * Bir ilim veya mesleğe âid kelime.  

Itnâb: a. Edb: a. Konuşurken, fazla tafsilât vermek. Lüzumundan fazla sözü uzatmak.  
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Itrâ: a. Bir kimseyi mübalağa ile medhetmek. En güzel şekilde sena etmek.  

Ittısâf: a.  Saf tutmak. 

Ittısâl: a. Birleşmek. 

Iyâz: a. Sığınma. İltica. 

Iyş: a. Yaşayış. Yaşamak. Zevk u safa sürmek. * Ekmek. Gıda. 

İ 

İbdâ: a. İzhar etmek. * Yaratmak. Nümunesiz şey yapmak. 

İblâg: a. Bildirmek. Yetiştirmek. Haberdar etmek. Göndermek. 

İbram: a. Israrla rica etmek. Usandırıncaya kadar üzerine düşmek. * Usandırmak. 

İbrişimkâr: a. İpek ipliği yapan. İpekçi. 

İclâl: a. Ağırlama. İkram. Tekrim eylemek. Büyüklük. Azamet. 

İctinâ: a. Meyve toplamak. Meyve devşirmek. Bir yere toplamak. * Aldanmak. 

İfâza: a. Bereketlendirmek. Feyz vermek. Bol bol dağıtmak ve akıtmak.  

İhdâs: a. Yeniden bir şey yapmak. Ortaya koymak. Meydana koymak. 

İhrâz: a. Nail olmak. Erişmek.* Birisini güzel bir surette korumak. 

İhtifâ: a. Gizlenme. Saklanma. 

İhtisâr: a. İcmâl etmek. Sözün kısaltılması. Kısaltmak.  

Îkân: a. İyi ve yakînen bilmek. * Sağlam bir iş.  

İkbâl: a. Bir şeye yönelmek. Teveccüh etmek. Baht açıklığı. Talih. Refah. * İstemek.       

İkdâm: a. Gayret ve sebat ile çalışmak. İlerlemeye gayret etmek. Devamlı çalışmak.  

İksâr: a. Çoğaltma, fazlalaştırma, arttırma. 

İktifâ: a. Fazla istemeyiş. Yeter bulmak. Kâfi görmek. Var olanı yeter saymak. 

İmâd: a. Direk, kolon. * Temel, esas. * Kuvvet. * Bir kavmin reisi ve başta geleni.  

În: a. İri ve güzel gözlüler.  

Înâ: a. Geciktirme, alıkoyma, zayıf düşürme. 
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İnâbet: a. Günahlara tövbe edip Hak yoluna dönme. Bir mürşide başvurup tarikata 

girme. 

İnân: a. Dizgin. * İdare etme, yürütme. 

Înâs: a. Alıştırma, ünsiyet ettirme. * Görme, bilme. 

İnhâ: a. Bir hususu resmen bildirme, tebliğ.* Ulaştırma, yetiştirme. 

İnizâl: a.  Bir tarafa çekilme, tek başına kalma. 

İnkıtâ: a. Tükenme. Kesilme. Arkası gelmeme.   

İnsâf: a. Yaprak yaprak olma, lime lime olup dağılma. 

İnşâd: a. Edb: a. Şiir okuma. Şiiri kaidesine uygun ahenk ile okuma. Sesini yükseltme.  

İntiâş: a. Yorgunluktan sonra canlılık hissetme. * Hastalıktan sonra iyileşip kalkma.  

Îrâd: a. Varid kılmak. Getirmek. Söylemek. * Gelir. Kazanç.  

İrâdet: a. İrade, istek, dileme. * Gönül isteği. 

İrâz: a. Yüz çevirmek. Başka tarafa dönmek. İctinab, çekinmek.  

İrem: a. Kurşun veya ok atılan nişan tahtası.  

İrtikâ: a. Güvenme, dayanma. 

İsbât: a. Bir hastalığın devamlı olması, müzmin oluşu, ayak kaydırma. 

İshâb: a. Çok söylemek. * Bir şeye fazla tama' etmek.  

İsnâ: a. Medih ve senâ etmek, sitâyişte bulunmak. * Şükretmek. 

İstiksâr: a. Çok görme, çok görünme. Çoğumsama, çoğumsanma. * Çokluğu isteme.  

İstinbât: a. Bir söz veya bir işten gizli bir mânâyı meydana koymak.  

İstirdâd: a. Geri almak.  

İstitâ: a. Bahşiş istemek. Atiyye istemek. 

İşâr: a. Yazı ile haber vermek. Anlatmak, bildirmek.  

İştikrâz: a. Hoşlanılmayan. 

İtilâ: a. Yükselmek. Yukarı çıkmak. * Yüksek rütbelere çıkmak. 
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İtilâl: a. Hasta olma. * Bahane etme. * Her şeyden vazgeçip tek bir şeyle meşgul olma. 

İtinâ: a. Çok dikkat etmek. Özenmek. 

İtizâr: a. Kusurunu bilerek özür dilemek. Kusurunu beyan edip ve anlayıp af dilemek.  

İttikân: a. Muhkem yapılmak. Esaslı ve şüphesiz yakından bilmek. 

İttisâf: a. Vasıflanmak. Muttasıf olmak. Sıfat sahibi olmak. Bir hâl takınmak.  

İzân: a. Basiret. Anlayış. * Teslim olup itaat etmek. * Akıl. Zekâ. İnanç. İdrak.  

İzâr: a. Yanak. İnsanın yüzündeki yanak kısmı. 

İzâz: a. Hürmet etmek. Ağırlamak. İkram etmek. Aziz kılmak. Galip gelmek. 

İzz: a. Kıymet. Değer. Güçlü oluş. Alikadir olmak. Kavi. Şerif. Azim. 

 

J 

Jeng:  f. Pas, küf, kir. 

K 

Kabl: a. Önce. Evvel. İleride. Evvelki. 

Kadîme: a. Ordunun ileri karakolu. * Kuşun kanadının ön tarafındaki uzun tüyleri. 

Kâh: a. Sultan. 

Kâlib: a. Kuyu, çok eski zamandan kalmış kuyu.*Ölçü. 

Kalye:  f. Deniz nebatlarının yakılması ile meydana gelen tuz. 

Kâm:  f. İstek. Arzu. Maksad. Murad. Dilek. Lezzet. * Ağzın üstü. Damak.  

Kâmkâr:  f. İsteğine ulaşmış. Matlubunu elde etmiş. Hedef ve gayesine varmış.  

Kand: a. Şeker, şeker kamışının donmuş suyu. 

Kar: a. Derinlik. Dip. Her şeyin dibi. Nihâyet. * Yemeği dipten yemek.  

Karâret: a. Kısa ayaklı ve çirkin yüzlü bir cins koyun. * Düz yuvarlak yer. 

Kârbân:  f. Kervan. 
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Karîn: a. Yakın. Hısım. Akraba. * Arkadaş. Yaşı aynı olan arkadaş. Refik. Komşu.  

Kârîz:  f. Toprak altında su yolu, lağım. 

Kârluk:  t. Su vesaireyi soğutmaya mahsus camdan veya bakırdan kap.   

Karz: a. Borç, ödünç. Kesmek, kat'etmek. * şiir söylemek. 

Kasab: a. Saz, kamış. * Parmak kemikleri. * Nefes borusu, bronş. * İnce keten bezi.  

Kâsib: a. Kazanç sahibi. Kazanmak için çalışan. Kesbeden. Marifet için çalışan. 

Kâşâne:  f. Büyük, süslü ve gösterişli ev. Saray. Kışlık, rahat ve mükemmel ev, oda. 

Katen: a. Asla, hiç bir vakit. 

Kâti: a. Kamçı. * Deve ve koyun sürüleri.  

Kav:  t. Çakmak ve sürtme ile tutuşturulan kuru şey. 

Kazzâz: a. İpekçi. İpek yapan veya satan kimse.  

Kedd: a. Emek. İş. Çalışma, uğraşma, çabalama. 

Kef:  f. Köpük. Elin iç tarafı. Avuç. * Ayağın altı, tabanı. * Avuç dolusu. 

Kefâf: a. Ancak yaşayabilecek kadar olan rızık. * Misil, miktar. * Berâberlik. 

Kelâl: a. Yorgunluk. Bitkinlik. Usanç. * Göz nuru zayıf olmak, yorgun olmak. 

Kelîl: a. Körleşmiş. * Az gören, donuk gören göz.  

Kes:  f. İnsan. Kişi. 

Keştî:  f. Gemi, sefine. 

Kıdve: a. İlimde ileri olup kendisine uyulan.  

Kıdvetü´l-eşraf: a. Şereflilerin, ileri gelen büyüklerin en önde geleni, tabi olunanı. 

Kılâde: a. Gerdanlık. Boyna takılan kıymetli şey. * Akarsu.  

kıllet: a. Titremeğe benzer bir hâlet ki hiddet vaktinde ârız olur. * Azlık. Nâdirlik.  

Kımme: a. Boy. * Beden. * Başın tepesi. * Dağ tepesi. * Her şeyin yükseği.  

Kifâf: a. Yetecek kadar olma. İhtiyaca yetecek kadar azık.  

Kilk:  f. Kalem. Kamış kalem. * Kamıştan ok.   
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Kirâm: a. Benzetmeli, kinâyeli. * Kerimler, şerefliler. * Eli açık cömert kimseler.  

Kişver:  f. Memleket, ülke. * İklim. 

Kitî:  f. Dünya. Yer. Cihan. Âlem. 

Kiyâset: a. Zeki. * Uyanıklık. Zekâ. Ferâset. Zeyreklik. 

Kubûl: a. Erlerin ve kadınların önü. * Evvel, önce, ilk. 

Kûçe:  f. Dar sokak, küçük sokak. * Pazar, çarşı. 

Kûdek:  f. Çocuk, sabi. 

Kuh:  f. Dağ. 

Kuhl: a. Göz ilâcı. * Göze çekilen sürme.  

Kurs: a. Kelepçe. * Çevrik nesne. * Yuvarlak. Tekerlek şeklinde olan. 

Kûs:  f. Kös. Eskiden muharebelerde deve üstünde taşınarak çalınan büyük davul. 

Kûşiş:  f. Çalışma, çabalama, gayret sarfetme, uğraşma.  

Kûy:  f. Karye, mahalle, sokak. * Yol. Semt 

Kuzah: a. Mevzi ismi. * şeytan ismi.*Renk renk olan çizgi.*Bulutlara karışan bir 

melek. 

Kühûlet: a. Orta yaşlılık. (35-40 yaş arası) Olgunluk çağı.  

Küllâb: a. Çengel, kanca. Ucu eğri demir. 

Küll: a. Hep, tüm, bütün. Çok. Cüz'lerden meydana gelen. 

Kümeyt: a. Koyu doru at. * Kırmızı şarap. 

Künc:  f. Köşe. Bucak. Bodrum.  

Kürbet: a. Sıkıntı. Tasa. Keder. * Belâ. Musibet. 

Küşte:  f. Öldürülmüş, maktul. 

L 

Lâgar:  f. Cılız ve zayıf hayvan.  

Lahd: a. Mezar. Üstü yükseltilerek yapılan mezar. * Bir tarafına meyilli olan çukur. 
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Lahn: a. Güzel ve kaideli ses. * Nağme. * Usulüne uygun okumak. * Mânâ.  

Lâyih: a. Parlak. Meydanda. Aşikâr. Hatıra gelen. 

Lebîb: a. Akıllı, fatin, zeki. 

Lecâc: a. Çekişme, inad etme, ayak direme (düşmanlıkta). Taannüd. 

Leng:  f. Topal, aksak. Yolcuların bir yerde iki gün kalması. * Tenasül organı. 

Lerzân:  f. Titrek, titreyerek. 

Leşker:  f. Asker. 

Let:  f. Dayak, kötek. * Dövme, vurma. * şiddetle çarpma. 

Levh: a. Görünen ibretli manzara.* Üzerinde yazı veya şekil çizilebilir düzlük.  

Likâ: a. Kavuşmak. Rast gelip buluşmak. Görüşmek. Yalnız görüşmek.  

Lök:  t. Ağır, battal, hantal. 

Luâb: a. Salya. 

Lücce: a. Engin sular. * Gümüş. * Ayna. * Kalabalık cemaat. 

M 

Mâcid: a. Çok âli. Şerif. Yüce. Kerim. * Hoş. Nâzik meşreb. 

Madûd: a. Hesabedilen. Sayılan. Addedilen. * Muayyen. Belli. 

Magbûn: a. Alışverişte aldanmış olan. * Şaşkın. Şaşırmış.  

Maglûk: a. Kapalı. Kilitli. 

Magz: a. Beyin. * Öz. İç. Lüb. İlik. * Dimağ. 

Magzûb: a. Hiddet ve gadaba uğramış.  

Mâh:  f. Senenin onikide birisi.* Kamer. 

Mahfel: a.  Dernek yeri. 

Mâhi:  f. Balık. Semek.   

Mahmiye: a. Bir şeyi koruma, muhafaza ve himâye etme. * (Muhâfazalı) büyük şehir. 
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Mahmûm: a. Hummaya, sıtmaya tutulmuş. Ateşli olan. Mecnun. Saçma sapan konuşan. 

Mahzûl: a. Hakir. Kıymetsiz. Perişan. Hor. Rüsvay. 

Mahzûz: a. Memnun. Hoşnud. Zevkli. Hoşlanmış. Hazzetmiş.  

Mâil: a. Ehil, iyal, çoluk çocuk.  

Maîn: a. Saf, akar su. * Göz önünde akan su. * Cennet şerbeti.  

Makdem: a. Dönüp gelme. Gelme. 

Makdûr: a. Güç. Kuvvet. Kudret. * Takdir olunmuş. Allah'ın takdiri.  

Makrûn: a. Ulaşmış. Kavuşmuş. Yakın. * Müsaadeye mazhar. * Çatık kaşlı olmak. 

Maktûr: a. Katranlı. Katran sürülmüş. 

Maktû: a. Kesilmiş, kat olunmuş. * Pazarlıksız, değeri ve pahası biçilmiş. * Götürü. 

Makûle: a.  Takım, çeşit. Kategori. 

Mâldâr:  f. Malı mülkü çok olan. Zengin. 

Mansıb: a. Devlet hizmeti. * Memuriyet. * Bünyad. Merci'. 

Manzur: a. Görülen, bakılan, nazar edilen. * Beğenilen.  

Mânend:  f. Benzer. Denk. Eş. Gibi. 

Mashûb: a. Beraber alınıp götürülmüş. Kucaklanmış. 

Maslûb: a. Salbolmuş, asılmış. Asılarak idam edilmiş. 

Matrûh: a. Tarh edilmiş, çıkarılmış. * Belirtilmiş, konulmuş (vergi) * Temeli atılmış. 

Mâye: a. Damızlık. * Esas.* Bir şeyin mayalanması ve ekşimesi için konulan madde.  

Meân: a. Mekân, menzil. 

Mebâdî: a.  Mebdeler, başlangıçlar, ilk unsurlar. * Çekirdekler. * Prensipler. 

Mebgûz: a. Sevilmemiş. Buğzedilmiş. Nefret edilmiş. 

Mebzûl: a. Bol. Çok sarf olunan. Ucuz. 

Mecbûl: a. Yaratılmış. Yaratılışında bir hâl veya sıfat bulunan.     

Mecd: a. Büyüklük. Azamet. * şeref, itibar. 
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Mecma: a. Toplanılacak yer. Kavuşulan yer. 

Meflûk: a. Yoksul, zavallı, biçare, miskin. 

Meftûl: a. Bükülmüş, kıvrılmış. Fitil hâline getirilmiş. 

Meftûr: a. Füturlu, kederli, üzgün, bezgin.  

Meges:  f. Sinek. 

Mehbit: a. Bir şeyin indiği yer. İnilecek yer. Yukarıdan aşağı inilecek yer. Düşülen yer. 

Mehebb: a. Rüzgârın estiği yer. 

Mehmûm: a. Endişeli. Düşünceli. 

Meknûn: a. Örtülü, gizli. Saklı. * Dizilmiş. Dizili. Manzum. 

Meknûs: a. Süpürülmüş. 

Mekseb: a. Kazanç, gelir. * Kazanç yeri. Kazanç vasıtası. 

Melâha: a. Tuzluluk. * Güzellik. 

Melâl: a. Can sıkıntısı. Usanç. Gamlılık. Zaaf ve fütur. 

Melâmet: a. Kınanmışlık. İtab ve serzenişlik. Rezillik ve rüsvaylık. 

Melhûz: a. Mülâhaza ve tefekkür olunmuş olan veya olunabilen. Düşünülebilen.  

Melîh: a. Güzel, şirin. Sâhib-i melâhat. * Tuzlu. 

Memerr: a. Geçilecek yer. Cadde, sokak. Geçit yeri.  

Memlû: a. Doldurulmuş. Dolu. 

Menâl: a. Yetiştirme, nâil olma, kavuşma. * Ele geçirilen şey. Nâil ve sahib olunan şey.  

Menâs: a. Sığınacak yer. Melce'. Penah. * Deprenmek. * Fevt. 

Mencâ: a. Kurtulacak yer. Necat bulacak yer. * Necat bulma. Kurtulma. 

Meni:  f. Benlik. Benlik iddiası. Hodbinlik. 

Meniş:  f. Tabiat, huy, mizac.   

Menkûl: a. Nakledilen. Akli olmayıp mukaddes kitapla bildirilen.  

Mensûr: a. Dağılmış. Saçılmış. * Gece vaktinde güzel kokan bir çiçek.  



 495

Menûn: a. Kesmek. * Vakit, zaman, ömür ve sâireyi kesen mânâsınadır. 

Menûs: a. Alışılmış. Alışık. Ünsiyet edilmiş. * Beğenilmiş. Mergub. 

Menzûr: a. Adanmış, nezrolunmuş, va'dedilmiş. Adak olarak belirtilmiş.  

Merâhim: a. Acımalar, merhametler. 

Merâkî: a. Vesvese ve kuruntu içinde bulunan kimse. * Merdivenler, basamaklar. 

Merâsî: a. Mersiyeler, ağıtlar. 

Merdüm:  f. İnsan. Adam. 

Meremmet: a. Onarma, tamir. * Üstünkörü tamir edip onarma. 

Mer´îye: a. Gözle görülen. 

Merzbûm:  f. Hududu belli olan memleket.   

Mesâbe: a. Derece. Menzile. Rütbe. * Sevab yeri. * Merci, melce'. 

Mesîhâ: a. Gümüş parçası. * İyi ve yeni yay. 

Mestûr: a. Satırlanmış. Çizilmiş. Yazılmış. 

Meşâir: a. Beş duygu, his. Hasseler. * Akıl ve vahiy.  

Meşâmm: a. Koku alacak yer. Burun. Geniz. 

Meşk: a. Yazı örneği. Öğretici yazı. Uzun uzun yazmak.* Bilmeyene bir şeyi öğretmek. 

Mevhûn: a. Zayıf ve arık adam. Zayıflamış kimse. 

Meviza: a. Mev'ize. Öğüt. Nasihat.  

Mevsûl: a. Erişen. Vasıl olan. * Birleşmiş. Kendine başka şey vasıl olmuş olan. 

Mevsûm: a. İşaretlenmiş, damgalanmış, nişanlanmış. * Ad verilmiş, isimlendirilmiş. 

Mezâk: a. Tatmak. * Zevk tadacak yer. Damak. * Zevk. Tat duyma. 

Mihen: a. Eziyetler, meşakkatler, sıkıntılar. 

Mihr: a. Aşk, şefkat, muhabbet. * Güneş.  

Mihrâk: a. Sahife, sayfa. 

Mihter: a. Daha büyük. Daha ulu.  
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Mînâ: a. Şişe, cam, billur. * Parlak saray. * Sırça. 

Mînû: a. Şişe, sırça, cam. * Zümrüt. * Cennet, firdevs. 

Minvâl: a. Hareket tarzı, davranış. Usul, yol. * Fayda. * Uslub, tarz.  

Mîr: a. Amir. Bey. Baş. Kumandan. Vâli. 

Misâha: a. Ölçmek, miktarını bilmek. 

Miyân:  f. Orta, ara, vasat, meyan. 

Mizâb: a. Oluk, su yolu.  

Muâşir: a. Muâşeret eden ve birbiriyle iyi geçinir olan. 

Mucez: a. İcaz yoluyla. Muhtasar ve mücmel bir tarzda. Kısaca. 

Muhâcât: a. Birbirini hicvetme. Karşılıklı olarak birbirlerini yerme. 

Muhallâ: a. Süslenmiş. Süs yapılmış. 

Muhâleset: a. Birbirlerine iyi muamele etme. Birbirleriyle dostça geçinme. 

Muharrer: a. Tahrir olunmuş. * Yazılmış. Yazılı 

Muhassal: a. Netice. Husule gelen. Tahsil olunan. Hâsıl olmuş bulunan. Toplanılmış. 

Muhassıl: a. Husule getiren. Hâsıl eden. Meydana getiren. 

Muhâtaba: a. Birbirine söz söyleme, hitabetme. * Mc: a. Çekişme. 

Muhâzî: a. Birbirinin karşısında ve bir hizada bulunan. Paralel. 

Muhibb: a. Seven. Muhabbet eden. Dost. Hayrı isteyen. 

Muhtera: a.  İcad edilmiş. İhtira' olunmuş. Uydurulmuş.  

Muhzır: a. Eskiden şeriat mahkemelerinde mübâşir hizmetini gören kimse.  

Mukalled: a. Boynuna gerdanlık takılmış. * Padişah tarafından nişan takılan kimse.  

Munsarıf: a. Geri dönen, çekilip giden.  

Murtâz: a. Alıştırılmış, tâlimli hayvan. 

Musaddar: a. Çıkmış, sudur etmiş. 

Musib: a. İsâbetli, yanılmayan, doğru. * Resul-i Ekremin (A.S.M.) isimlerinden birisi. 
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Mutâd: a. Âdet. Âdet edilen iş. İtiyad edilen. Alışılmış olan. 

Mutarraz: a. Zinetlendirilmiş. Süslendirilmiş. Dikiş ve nakışla kıymetlendirilmiş. 

Mutrib: a. Çalgıcı, çalgı çalan. Şarkıcı, şarkı söyliyen. Hânende. 

Mübâhât: a. Güzellik ve buna benzer hususlarda tefâhür etmek, öğünmek. 

Mübârât: a. Bir kimsenin iş ortağından veya karısından, anlaşarak ayrılması. 

Müdâm: a. Devam eden. Sürekli. Dâim ve bâki olan. * Mübtelâ olan. 

Müeddâ: a. Mânâ, anlam, mefhum, kavram. * Eda olunmuş. 

Müevvel: a. Te'vil edilmiş. Zâhirî mânâdan başka mânâ verilmiş. Tefsir edilmiş olan.  

Müfârık: a. Ayrılan, ayrılmış. Müfarakat eden. 

Müfid: a. İfâde eden, meramı güzel anlatan. * Mânalı. * Faydalı.  

Mühtedî: a. Hidayete ermiş olan. İslâmiyete girmiş olan. Doğru yolu seçen.  

Mükahhal: a. Sürme çekilmiş göz. Sürmeli göz. 

Mükerrem: a. Hürmet ve tâzim edilen. İkram olunmuş. Muhterem. Kerim olan. 

Mülâbese: a. İltibas, benzeyen iki şeyin yek diğerinden fark edilememesi. Münasebet. 

Mülâzım: a. Bir kimseye bağlı gibi olan. * Maaşsız acemilik hizmeti. * İlmiyyede: a. 

Medrese tahsilini bitirip icazet alan. Stajyer.  

Mümâreset: a. Alışma, alışıklık, yatkınlık, el yatkınlığı. 

Mümevvehât: a. Hayâli, görünüşe göre haklı olanlar. 

Mümtelî: a. Dolu, dolgun, dolmuş. * Mide dolgunluğuna uğramış. 

Münatıf: a. Bir tarafa doğru teveccüh etmiş. Meyillenen, bir tarafa yönelen.  

Müntefi: a. Fayda gören, menfaatlenen, istifade eden. 

Müntehî: a. Sona eren. Son. Bir şeyi tamamlayan. Biten. 

Münzecir: a. Yasak edilmiş, men edilmiş, yapılmaması emredilmiş. 

Müstamel: a. Kullanılan, kullanılmış. * Eski, köhne. 

Mütedâi: a. İsteyici. 
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Mütekâzi: a.  Borçluyu (borcunu ödemesi için) sıkıştıran. 

Mütemetti: a. Menfaatlenmiş, faydalanmış. * Umre ile hacc için ihram bağlanmış.  

Mütenebbih: a. Uyanmış, tenbih ile uyarılmış olan.  

Mütevâli: a. Aralık vermeden devam eden, tevâli eden. Birbiri ardınca sıra ile olan. 

Mütevâri: a. Gizli, saklı. Bir şeyin arkasına veya altına çekilerek saklanan. 

Müteveffâ: a. Ölü, vefat etmiş, ölmüş. 

Müzekkî: a.  Temizleyen, ıslâh eden, tezkiye eden.  

N 

Nâb: a. 1-Azı dişi. * Yaşlı deve. 2- f. Katıksız, hâlis, saf. * Oluk. * Berrak. 

Nagz:  f. Güzel, iyi. Göze hoş ve güzel görünen. 

Nâhun:  f. Tırnak. 

Naîm: a. Bolluk ve bahtiyarlık içinde yaşayış. * Cennet'in dördüncü tabakası. 

Nakîb: a. Vekil. Halkın hayırlısı. * En eski derviş veya dede. * Müfettiş. 

Nakîbü´l-eşrâf: a. Peygamber soyundan olanların işlerini görmek üzere içlerinden 

hükümetçe tayin olunan me’mur. 

Nakîr: a. Bir insanın hem cins ve aslı. Gayet fakir. Bir nevi kara sinek. . 

Nasb: a. Dikme. Bir rütbe alma. Bir memurluğa tayin edilme. 

Nass: a. Kat'ilik, kesinlik, açıklık. Te'vile ihtimali olmayan söz veya delil.  

Nât: a. Sahtiyan döşek. * Zahir olmak, âşikâre olmak, görünmek. 

Nâtûr: a. Bağ, bahçe bekçisi.*Hamam natırı, bekçisi. 

Nâvdân: a.  f. Oluk. 

Nâzır: a. Taze, tazeleşen. 

Nehmet: a. Himmet, maksat, yüksek himmet. Harislik. şehvet. 

Nekbet: a. Talihsizlik, şanssızlık, bahtsızlık. * Musibet, felâket. * Düşkünlük. 

Nekkâd: a. Bir şeyin iyisini kötüsünü seçen kimse.  
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Nemek:  f. Tuz. Milh. * Lezzet, tat. * Bağlılık, hak.  

Neşât: a. Sevin. Şen şâd ve hoşdil olmak. Sürur, keyf. * Bir iş işlemek. Çalışmak. 

Neşv:  f. Canlıların büyümesi, yetişmesi, boy atması. * Yeniden hayata gelmek. 

Nevîd:  f. Müjde, beşaret, iyi ve sevinçli haber.   

Nevres:  f. Yeni yetişmiş, yeni yetişen, yeni biten. * Genç, taze. 

Neyyir: a. Nurlu, parlak, ışıklı cisim. * Yıldız. Cisim halindeki nur. * Güneş, şems.  

Nezd:  f. Yan. Yakın. Karib. * Göre, nazarında, fikrince. 

Nigâh:  f. Bakmak, nazar etmek. Bakış. 

Nigâr:  f. Güzel yüzlü sevgili. * Nakış. Resim. * Nakşeden. * Put, sânem.  

Nihâd:  f. Huy, tabiat, hilkat, bünye, yaratılış. 

Nihâde:  f. Konmuş, konulmuş. 

Nihâl:  f. Taze, düzgün. Fidan, sürgün. 

Nihân:  f. Gizli, saklı. Bulunmayan. Mevcut olmayan. * Sır. 

Nijâd:  f. Nesil, soy, neseb. * Cibilliyet, tabiat. 

Nikâbet: a. Rüzgârın ters yönlerden esmesi.  

Nikrıs: a. Mafsallarda hasıl olan bir nev’i şiddetli ağrılar, romatizmanın bir çeşidi.  

Nîlî: a. Mavi, çivit rengi. 

Nisâr: a. Saçmak, dağıtmak. * İ'ta etmek. Vermek. 

Niyâbet: a. Nâiblik, vekillik. Kadı vekilliği. 

Nizâr: a. Zayıf, arık, düşkün, bitkin. 

Nuhzet: a.  Güzel, havadar yer, gezilecek yer. 

Nukl: a. Meze, çerez. 

Nühûset: a. Yaramazlık, uğursuzluk. 

Nükhet: a. Râyiha. Ağız kokusu. * Günahlı sözler. Hoş olmayan günah olan söz. 

     P 
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Palândüz:  f. Semerci, palancı. Semer diken. 

Pâş:  f. "Serpen, saçan, dağıtan" mânâsında birleşik kelimeler yapılır. 

Pederâne:  f. Babaya yakışır tarzda, pedercesine. 

Pejmür: a. Dağınık. 

Penâh:  f. Sığınma. Sığınacak yer. Dayandığı nokta. 

Penhân: a. Sığınak, sığınılacak yer. 

Pehlû:  f. Vücudun iki yanından biri, yan. 

Pelîd:  f. Pis, murdar. * Rezil ve alçak kimse. 

Perdâz:  f. Tertib eden, düzenleyen, düzeltici. 

Perrân:  f. Uçan, uçucu. 

Pervâ: a.  f. Korku, çekinmek. * Alâka, ilgi, bağ. * Takat. * Durup dinlenmek.  

Perverde:  f. Terbiye görmüş, yetiştirilmiş, beslenmiş. 

Perverîş:  f. Besleme, besleyiş. Beslenme. * Terbiye etme, yetiştirme, eğitme.  

Pesend:  f. Beğenmek, kabul eylemek. Beğenici. Muvâfık. 

Peşmîne:  f. Yünden yapılmış. Yapağıdan yapılma. * Sâde ve süssüz elbise. 

Pey:  f. İz, işaret, nişan. * Ard, arka, akab. 

Peyâm:  f. Haber. 

Peyk:  f. Bir şeyin etrafında, ona tabi olarak dönen. Seyyare.  

Peyker:  f. Yüz, çehre, surat. 

Peymâ:  f. Ölçen, ölçücü. 

Pîle:  f. İpek kozası. İpek. 

Pinhân: a.  f. Gizli, saklı, hafi, mahfi, mestur, müstetir. 

Pîrâmen:  f. Çevre, etraf, yan. 

Pirâste:  f. Tertibedilmiş, düzenlenmiş donatılmış, süslü. 

Pîrâ:  f. Süsleyici, düzenleyici, donatıcı. 
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Pîş:  f. Huzur, ön, ileri taraf. 

Pîşrev:  f. Önden giden. 

Pişvâ:  f. Reis, baş. Hâkim. * Mukteda, imâm. 

Piyâde: a. Narin yapılı bir çeşit kayık adıdır.  

Piyâle:  f. Kadeh. Şarap bardağı.  

Pû:  f. Araştırma, arama. * Koşma.  

Puhte:  f. Pişmiş, pişkin. Olgun, kâmil insan. 

Pur: a. Oğul. Evlâd. 

Pûyende:  f. Koşan. Seğirtici. Koşucu. 

Püşt: a.  f. Sırt, arka. 

R 

Râcil: a. Yaya olarak, yürüyerek. 

Râg:  f. Çimenlik, çayırlık, bahçelik, bağlık. * Dağ eteği.              

Rahîk: a. Safi şarap, Cennet şarabı. 

Râ´ik: a. Hâlis, sâfi, sâde, katışıksız. 

Ra´iyye: a. Saklı, mahfuz. 

Rakabe: a. Ense kökü, boyun. * Kul, köle, câriye. 

Râsih: a. Payidar, metin, sabit, sağlam. Bir ilmin künhüne vakıf olan.    

Ravza: a. Sulu yer, bahçe, bostan, çimenlik yer. 

Râz:  f. Gizli sır, saklı şey. * Mimar. * Marangozların işini tanzim eden. 

Redâ: a. Önleme, men'etme, yasaklama. 

Refet: a. Merhamet, acımak. * Yüce. 

Refî: a. Yüksek, bülend, âli, yüce. 

Reh:  f. Yol, kaide, tarz, usul. 
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Remîde:  f. Ürkmüş, korkmuş, çekingen. 

Renc:  f. Sıkıntı, zahmet, eziyet. * Ağrı, sızı. * Öfke, gazab, hışım. 

Resân: a. Yetiştiren, götüren. 

Reşâd: a. Hak yolda yürümek. Doğru yolda olmak.* Aklın kuvvetli olması. 

Reşk: a. Kıskanma. Kıskanmayı uyandıran. Kıskanılmış. Hased ve gıpta veren. 

Revâne:  f. Yürüyen, giden. 

Reviş:  f. Gidiş, hal, tavır. * Tutum, yol. 

Rıhlet: a. Geçmek. Göç etmek, göçmek. Ölmek. 

Ribât: a. Han gibi konaklanacak yer. Tekke. * Bağ, ip. * Sağlam yapı. 

Ribka: a. Kement. Kement bağı. İlmekli ip. 

Ricat: a.  Geri dönme, çekilme, kaçma, vazgeçme.     

Rîk: a. Salya. Ağız suyu. 

Rikâb: a. Özengi. * Büyük bir kimsenin huzuru, önü, makamı. 

Rîş:  f. Yara. * Yaralı. * Tüy. Kıl. Kuş kanadı. * Sakal. 

Rişte:  f. Tel, iplik, hayt. 

Riyâz: a. Bahçeler. Ağaçlık, çimenlik yerler. Yeşil bahçeler. 

S  

Sabâhat: a. Yüz güzelliği. Güzellik, hüsün ve cemâl. 

Sabîh: a. Yüzen, yüzücü. 

Sadd: a. Yüz çevirmek, men eylemek, bir şeyden birini vazgeçirmek.  

Sadef: a. Sert, parlak ve şeffafa yakın madde. İnci kabuğu. 

Sâfve: a. Hâlis ve seçkin. * Katı yüzlü merhametsiz kimse. 

Sâgar:  f. İçki bardağı. Kadeh. 

Sahh: a. Şiddetinden kulaklar tutulan çığlık. * Sağlam bir şeyle vurmak. * Toplamak. 
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Sâ´ik: a. Dürten, sevkeden, sürükleyen, götüren. * Sebep. 

Sâkıb: a. Parlak. * Bir yandan bir yana delip geçen. 

Sâl:  f. Sene, yıl. 

Salb: a. Asmak. Darağacına çekmek. Çarmıha germek. * Kemikten yağ çıkarmak. 

Sâlib: a. Bir şeyin vücudunu veya vukuunu inkâr eden.* Kapıp götüren, zorla alan. 

Salîl: a. Demirden çıkan ses. Demir sesi. 

Sâmân:  f. Servet. Zenginlik. * Rahmet. * Dinçlik. * Düzen, tertip.  

Sârim: a. Kesen, kesici. * Şecaatlı. 

Sarrâc: a. Saraç. At takımları ve koşum yapan veya satan kimse. Süsleyen kimse. 

Sarsar: a. Gürültü ile gelen pek soğuk rüzgâr, yel. Kasırga. * Ağustos böceği. 

Sebâk: a. Ders. * Yarış. * Koşu yapanların aralarında koydukları ödül. 

Sebe: a. Yaşlılıktan dolayı bunamak. 

Sebîl: a. Açık ve büyük yol. Büyük cadde. * Allah rızası için su dağıtılan yer. 

Sebû:  f. Testi. 

Sedâd: a.  İstikamet ve kasd. * Haklı ve doğru şey. * Akıl. 

Sehâ: a. Büyük cüsseli. Azim-ül cüsse. 

Sehî:  f. Düz, doğru. * Fidan gibi boy. 

Sekrân: a. Sarhoş, mest olan adam. 

Selîka: a. Güzel söz söyleme ve yazma istidadı. 

Selsâl: a. Hafif soğuk, tatlı ve lezzetli su.  

Serzede:  f. Baş göstermiş, uç vermiş, çıkmış. 

Sıyt: a. Ses, seda. İyi nam, şöhret. 

Sikât: a.  İnanılır kimseler. İtimad edilen, kendilerine güvenilen kimseler. 

Silk: a.  Dizi, sıra. * Yol, tarik. * İplik, hayt.  

Simât: a. Damga, iz. Nişan, alâmet. 



 504

Sipihr:  f. Gök, sema,  felek. Mec. Talih, kader.  

Siyâk: a. Söz gelişi, ifade tarzı. * Üslub, tarz, yol. * Sürmek, sevk. * Ruhun çıkması. 

Sûd:  f. Kâr, faide, kazanç. 

Suhte:  f. Yanmış, tutuşmuş. Yanık. * Softa. Medrese talebesi. 

Sûk: a. Çarşı, pazar. Alım satım yeri. 

Sun: a. Yapmak. * Eser, yapılan iş. * Te'sir. * Güzel iş yapmak. 

Surre: a. Para kesesi. * Hac zamanında İslâm Devletinin pâdişahı tarafından fakir ve 

muhtaçlara dağıtılması için Mekke ve Medineye her yıl gönderilen para ve sâir şeyler. 

Sûy: a.  f. Cihet, yön, taraf. Kurumak. 

Südde: a. Kapı, eşik. 

Sühan:  f. Söz, kelâm. Kavl, lâfz. 

Sükker: a. Şeker. 

Sürûd:  f. Terennüm. Şarkı, türkü. 

Sürûş:  f. Melek. * Cebrâil (A.S.) 

Ş 

Şagab: a. Fitne uyandırma, fitne.     

Şâhika: a. Dağ tepesi, zirve. 

Şahne: a.  İnzibat memuru, emniyet memuru.      

Şâhrâh:  f. Büyük ve işlek yol. Şaşırılması mümkün olmayan doğru ve işlek yol. 

Şâhsâr: a.  f. Dallı budaklı ağaçlar. Ağaçlık yer. Koruluk.  

Şâm:  f. Akşam. *Vücutta olan benler.  

Şâmih(a): a. Ali şey, yüksek. * Mağrur, başını kaldırmış. Mütekebbir.  

Şârıka: a. Aydınlık, nur, ziya, ışık. 

Şârik: a. Güneş. * Parlak cisim. 

Şâtır: a. Neş'eli. Şen. * Çevik. Hizmete koşup, her işe hazır bulunan.  
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Şegaf: a. Delicesine sevme. 

Şehbâ: a. Gümişi. Halep şehrine de denir. 

Şehbâz:  f. İri ve beyaz doğan kuşu. * Mc: a. Çevik ve becerikli. Yiğit, şanlı, kahraman. 

Şehenşâh: a. En büyük padişah, şah, padişahlar padişahı, şahlar şahı. 

Şehper: a.  f. Kuş kanadının en uzun tüyü. 

Şehr: a. Ay. 30 günlük zaman. * Bir şeyi izhar etmek. Teşhir etmek. 

Şemîm: a. Koku. Hoş koku. 

Şeydâ:  f. Tutkun. Divane. * Çok sevgiden hâsıl olan hal. 

Şifte:  f. Düşkün, tutkun, meftun. 

Şihâb: a. Parlak yıldız. * Kıvılcım.  

Şikenc:  f. Kıvrım, büklüm. 

Şikest:  f. Kırma, kırılma. * Kıran. * Yenilme, mağlubiyet. 

Şitâb:  f. Seğirtmek, koşmak. Çabukluk, acele etmek. 

Şûma:  f. Siz. 

Şûr:  f. Tuzlu, kekremsi. * şamata, gürültü. 

Şûrîde:  f. Perişan, karışık. * Tutkun, âşık, meftun. 

Şûriş:  f. Karışıklık, kargaşalık. 

Şûrû: a. Başlama. Mübaşeret etme. 

Şücâ: a. Yiğit, cesur, bahadır. Şecaatli. 

Şükûfe:  f. Çiçek. Zühre. Tomurcuk. 

Şümâr:  f. Hesap, sayı. * Sevgi, muhabbet. * Sayan, sayıcı. Eden, edici. 

Şürû: a. Başlamak.  

T 

Tabiye: a. Askerleri bir arazide düşmana karşı tam tedbir ve nizam üzere yerleştirme.  
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Tabl: a. Davul. * Kulak zarı.   

Tâbnâk:  f. Parlak, ışıklı, ziyadar, münevver. 

Tal´at: a. Vecih, yüz. Çehre. * Görünüş. Görüşmek. * Güzellik. * Görmek.  

Tâlî: a. Tilavet eden, okuyan. * İkinci derecede. Sonradan gelen. 

Tâli: a. Doğan. Tulu' eden. * Kısmet, kader, baht. * Nişangâhın arkasına düşen ok.  

Talîk: a. Asmak. * Geciktirmek. Bağlanmak. Muallak kalmak. Bir zamana bıraktırmak. 

Tâmm: a. Saçını kesmek. * Galib gelmek. * Yükselmek, yüce olmak. * Defnetmek. 

Tan: a. Hoş görmemek. Kötülemek. Birisinin ayıp ve kusurlarını beyan etmek. 

Târ:  f. Karanlık. * Tel. Saç teli. * Tepe. * İplik. 

Tarab: a. Sevinçlik. Şenlik. Şâdlık. 

Târâc:  f. Yağma, talan, çapul. * Yağmalama, talan etme. 

Tarf: a. Göz, bakış, nazar. Göz ucu. * Soyu temiz kimse. * Her şeyin nihayeti, sonu.  

Târî: a. Birdenbire çıkan, ansızın görünen. 

Târmâr:  f. Dağınık, karmakarışık, perişan. 

Tasalluf: a. Kibirlenmek, övünmek, söz atmak. 

Tastîr: a. Yazı yazma. Satırlar meydana getirme. 

Tatar: a. Mektup taşıyan postacı. 

Tatvîl: a. Uzatma. Uzatılma. 

Taylesân: a. Başa ve boyna sarılan şal.* Sarığın omuzlar üzerine salıverilen ucu. 

Tayy: a. Bükmek, sarmak, dürmek. * Kaldırmak. * Geçmek. * Açmak. * Çıkarmak.  

Tâz:  f. Koşma, koşuş. 

Tazîr: a. Kusur ve özür etme. * Aslı olmayan özürler beyan etme. * Necis bulaştırmak. 

Tazyî: a. Kaybına sebeb olma, bırakıp kaybetme. Boşuna harcama. 

Teallül: a. Vesile ve bahane arama. Bir işten kaçınma. * Mâzeret.  

Tebâhî: a. Övünme, tefahur. * Muharebe edişmek, karşılıklı dövüşmek. 
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Tedennüs: a. Pislenme, kirlenme. 

Tederrüb: a. Alışma, ülfet peydâ etmek. 

Te´ehhül: a. Evlenme. * Ülfet ve ünsiyet eyleme. Ehlileşme. 

Te´emmül: a. İyice, etraflıca düşünmek. Derin derin düşünmek. 

Tefahhus: a. Bir şeyin, bir mes'elenin iç yüzünü dikkatle araştırma. 

Tefkîk: a. Birbirinden ayırmak. * Halâs etmek, kurtarmak. 

Tehâbb: a. Dostluk etme. Muhabbet, sevişme. 

Telemmuz: a. Tatmak. * Yemek. * Dili ağızda döndürüp yemek kırıntısı aramak. 

Tenâvül: a. Bir şeyi alma. * Yemek yeme. * Bahşiş ve ihsanda bulunma. 

Tenkîh: a. Araştırıp, dikkat edip bir şeyin sonuna hakikatına ermek. * Temizlemek.  

Tereke: a. Ölen bir kimsenin bıraktığı malların hepsi. 

Terkiye: a. Yüce etmek. Yükseltmek. 

Terr: a. Vurmak. * Kesmek. * Uzak olmak. 

Teşhiz: a. Sivriltme, keskinleştirme. * Bileme. * Gücünü, kuvvetini artırma.  

Teşnegî:  f. Susama. 

Teşrîh: a. Bir kitap veya ibareyi anlaşılır şekilde açıklamak, tafsilât vermek.  

Tevâdd: a. Muhabbet etmek, sevmek.   

Teveggul: a. Dalmak. 

Tevkî: a. Alâmet, işaret, belirti, nişan. * Sultan. * Kılıca nakış yapmak. 

Tevkîr: a. Tazim. Hürmetle anmak. İhtiram etmek. 

Tevliyet: a. Bir vakfın işlerine bakma vazifesi. Mütevellilik.  

Tırâz: a. Elbiselere nakışla yapılan süs. * Sırma ve ipekle işleme. * Üslup, tarz. 

Tîg:  f. Kılıç, seyf.  

Tilâl: a. Kümeler, yığınlar. Tepeler. 

Tîz:  f. Keskin. * Çabuk, tez. * Sık. 
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Tûl: a. Boy. * Uzunluk. * Ömür. * Uzamak. * Zaman çokluğu. * Çokluk, bolluk. 

Tûşe:  f. Azık. Ölmeyecek kadar yenecek şey. 

Tünd:  f. Sert, şiddetli, haşin. 

Tüvân:  f. Takat, güç, kuvvet. 

U 

Ubûr: a. Geçmek. Atlamak. * Zorlamak. * Suyun öte kıyısına geçmek. 

Ûd: a. Meşhur bir sazın adı. * Bir hoş kokulu buhur. * Ağaç parçası. * Budak. 

Ufûl: a. Gurub, batış. Gözden kayboluş. Görünmez olmak. * Mc: a. Ölmek. 

Ummân: a. Büyük deniz. Okyanus. * Hindistan ile Arabistan arasındaki büyük deniz.  

Unfuvân: a. Gençlik ve güzelliğin başlangıcı, en parlak zamanı. * Parlaklık, tazelik.    

Urve: a. Düğme iliği. * Yazda ve kışta yaprağı dökülmeyen ağaç.  

Utekâ: a. Azatlılar. Azat olmuş köle veya cariyeler. 

Uzûbet: a. Tatlılık, şirinlik. 

V 

Vâfî: a. Tam, elverişli, kâfi, yeter. * Sözünün eri.  

Vakîh: a. Hayâsız, utanmaz, edepsiz. 

Vakkâd: a. Parlak, aydınlık, ışıklı. 

Vâlâ: a. Yüksek, âlî, refi'.   

Vâye: a. Nasib, kısmet, behre. 

Vaz: a. Koyma, konulma. Bırakmak. Atlamak. Tayin etme, belirtmek.  

Vazî: a. Soysuz, alçak. Bayağı, adi. 

Vecîh: a. Bir kavmin büyüğü, ulusu. Güzel, latif, münasib. 

Vehhâb: a. Çok fazla ihsan eden. Çok bağışlayan. 

Vehhâc: a. Parıl parıl. Pek şa'şaalı. * Çok alevli. 
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Verzîde:  f. Ekilmiş. 

Verziş: a.  f. İşletme. Çalışma. * Çalışmış.  

Y 

Yal:  f. Kuvvet, güç. Boyun, gerdan. 

Yâri:  f. Yardım. * Dostluk. 

Yârlıg: a. İrade, ferman. 

Yebâb:  f. Yıkık, bozuk, harap, virâne. 

Yesâr: a. Sol, sol el. * Varlık, zenginlik. * Gençlik. * Bolluk. * Kolaylık. 

Yübûset: a.  Kuruluk. 

Yümn: a. Kuvvetli, uğur, bereket. 

Z  

Zahm: a. Galebe etmek. * Omuz vurmak. * Sıkıştırmak. * Tazyik. 

Zaîm: a. Zeâmet sahibi. Kefil. * Prens. Şef, lider. 

Zâ´ir: a. Ziyaret eden, ziyaretçi. Hatır sormaya, görmeye giden. * Seyirci. 

Zâlik: a. Bu, şu, o. Kezalik. Böylece. 

Zeber:  f. Üst. 

Zebûn:  f. Zayıf, güçsüz, âciz. * Alışverişte aldanan. 

Zehî: a. Ne güzel, ne mutlu, ne iyi. Aferin. 

Zelledâr: a.  Hata yapan, günahkar, kabahatli. 

Zeng: a. Zenci. * Kir, pas. * Zil. 

Zer: a. Sarı. * Altın, akçe. * Nöbet. * Oruç. * Çile. 

Zerre: a. Pek ufak parça. * Atom. * Çok küçük karınca.  

Zevâhir: a. Görünüş. Dış görünüş. * Göze çarpan yerler. Yüksek yerler. 

Zîb: a. Zinet, süs. Düzgün, iyi elbise. 
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Zîc: a. Yıldızların yerlerini ve dolaşmalarını göstermek için hazırlanmış cetvel. 

Zîbâ:  f. Güzel, süslü, yakışıklı.  

Zîr: a.  f. Alt, aşağı. *İnce kiriş. * Kadınlar sohbetini seven kişi. 

Zîver: a. Süs, zinet.  

Zum: a. Bâtıl zan. Şübhe. Yanlış zan. 

Zurr: a.  Tek. 

Zübûl: a. Sararıp solma. Buruşma. * Pejmürdelik. 
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Ek 2: Heşt Behişt/Sehî Bey Tezkiresi 
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